
Π Α Τ Μ Ο Σ  Κ Α Ι  Κ Υ Δ ί ϊ Ν Ι Α Ι .

Εις τήν πανδαισίαν του ΐόθνικου Ημερολογ ί ου  λιτδν καί 

ημείς παρατιθέμενοι όψον, την ιστορικήν περιγραφήν τής Πάτμου 

καί των Κυδωνιών, ουδ’ άτερπές ΰπολαμβάνομεν ούδ’ ανάξιον δτι 

προσφέροριεν ανάγνωσμα · διότι τίς των περί τήν μελέτην τής 

εθνικής ήριών ιστορίας ασχολούμενων αγνοεί τά ονόματα ταΰτα; 

έν  εποχή καθ’ ήν ή έλλάς έκοιμάτο τον βάρυν τής δουλείας 

ύπνον, καί τής άπαιδευσίαςή σκοτία εκάλυπτεν αύτήν, ή Πάτμ.ος 

πρώτον καί αί Κυδωνίαι όψιαίτερον κατέστησαν ένδοξον των 

Μουσών ενδιαίτημα, καί διά των εκπαιδευτηρίων αυτών ήρ- 

δευσαν τοίς νάμασι τής σοφίας τήν έκχερσωθείσαν γήν τής 

έλλάδος. Ανταξίαλοιπον καί του Ημερολογίου τούτου, δ τη 

προσωνυμία του Ε θν ικοΰ τετίμηται, καί Ελλη'νων αναγνωστών 

τυγχάνει, ή ιστορική περιγραφή των δυο τούτων μερών, εις 

τά όποια χάριν περιηγη'σεως προ μικρού μετέβημεν.

Α '.

Πριν προβώμενείς τήν περιγραφήν τής ΓΙάτμου,έπιτραπη'τω * 

ήμΐν, μικρά τις γεωγραφική καί ιστορική παρέκβασις. ή  νήσος 

αϋτη άνη'κουσα εις τό συμπλεγμ.α των Ανατολικών Σποράδων, 

εκτείνεται κατά τον Αγγλον ΰδρογράφον Γράβε μεταξύ του



33 ' καί του 38" καί ίο ” της 26° ανατολικού μήκους καί με

ταξύ του \η  5ο”  καί 23' της 3χ° βορείου πλάτους άπό τον 

Μεσημβρινόν τού έν Γρένοβικώ αστεροσκοπείου, έχει δέ ι5  χι- 

λιομε'τρων μήκος έπί ίο  πλάτους, δηλονότι περιφέρειαν 6ο πε

ρίπου χιλιομέτρων. 0 Πλίνιος ορίζει την περίμετρον αυτής εις 

τριάκοντα χιλιάδα; Ρωμαϊκών βημ,άτων, ούδείς δ’ έτερος τών 

αρχαίων γεωγράφων, ού'τε ό Σκύλαξ, ού'τε ό Αγαθήμερος, ούτεό 

Ισίδωρος δίδουσι πληροφορίαν περί αυτής, μόνου του Στρά

βωνος καί τοΰ Εύσταθίου εις Διονύσιον μνείαν έν παρόδω 

ταύτης ποιουμένων. Περίεργον δ’ αποβαίνει πώς ή νήσος 

αΰτη, ή κείμενη έν τώ μέσω τών Σποράδων καί τών Κυκλάδων 

τόσω ολίγον προσείλκυσε την προσοχήν τών αρχαίων, ένω 

νησίδες μικρότεραι καί πάντη άσημοι δεν διέφυγον αύτη'ν. 

Περί δέ του ονόματος Πάτμος, ό μέν Μελέτιος μυθολογεί ό'τι 

προσέλαβεν ή νήσος άπό πατη'ματος δήθεν του Ποσειδώνος , ό 

δέ Βωχάρ παράγει αυτό άπό Συριακής τήςλέξεως Πάτνο, δη- 

λούσης τερέβι νθος,  παραδεχόμενος ότι ή νήσος ήν άλλοτε 

κεκαλυμμένη ΰπό τών δένδρων τούτων · προς ταΰτα δέ συμ

φωνεί καί ό Φλαμανδός περιηγητής Στοκώβιος.

Π ρώτους οίκιστήρας τής Πάτμου ό Ροχέττιος έν τώ περί 

Ελληνικών Αποικιών συγγράμματι αύτοΰ νομίζει τούς ΔωριεΤς · 

ό δέ περικλεής καί πολυθρη'νητος Ρόσσιος, αφορμήν λαβών έξ 

επιγραφής τίνος αύτόσε άνακαλυφθείσης καί κατωτέρω παρα

τιθέμενης, ισχυρίζεται τουναντίον ότι πρώτοι τής νη'σου κάτοικοι 

έγένοντο οί Αργεϊοι. Αλλ’ αν άσπασθώμεν του Ροχεττίου καί 

■ του Ροσσίου τήν γνώμην, τότε πρέπει νά ύποθέσωμεν ότι λίαν 

άργά, άναλόγως τών παρακειμένων νήσων, ωκίσθη ή Πάτμος, 

διότι άπό τών άρχαιοτάτων έτι χρόνων ί ι 3 6 9  π. χ.) οΐ Κάρες 

άναφέρονται κύριοι τών θαλασσών τούτων. Απαν τό άοχιπέ-
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λαγός άπό τής μικράς νη'σου Σκόρου, ένθα, κατά τήν μαρτυ

ρίαν του Νικολάου παρά Στεφάνιο τώ Βυζαντίω, άπεκατέστη- 

σαν μετά τών Πελασγών μέχρι τής νήσου Ρόδου, ύπέκυψεν ύπό 

τό κράτος αύτών · όνομαστί δέ ό Σικελιώτης Διόδωρος άνα- 

φέρει ώς ύπ’ αύτών οικισθείσας δυο ούχί πολύ μακράν τής Πάτ

μου κειμένας νησίδας. « Καλυδναν δέ καί Νίσυρον, λέγει ούτος, 

τό μέν άρχαϊον Κάρες κατώκησαν. » Πώς λοιπόν δυνάμεθα νά 

παραδεχθώμεν ότι οΐ μέν οίκίσαντες άφ’ ενός τήν Νίσυρον καί 

Κάλυδναν, άφ’ ετέρου δέ τήν Σάμον Κάρες, ουδόλως προσέσχον 

εις τήν Πάτμον, όψιαίτερον δέ οί Δωριείς καί Αργεϊοι ωκισαν 

αύτη'ν ; ίσως κατά τούς έπειτα χρόνους άποικίαι τοιούτων διήλ- 

θον διά τής Πάτμου καί έπαγίωσαν τήν έπ’ αύτών καί 

τών λοιπών νήσων ΐσχύν αύτών, κατά τήν μαρτυρίαν Σκύλα- 

κος του Καρυανδέως λέγοντος ότι ή Κάλυμνος άνήκεν εις τούς 

Δωριείς, καί τοΰ Ηροδότου έπιμαρτυοοΟντος ότι ή Κάλυδνα 

καί ή Νίσυρος ήσαν άποικοι Δωριέων , τεταγμε'ναι ύπό τοϊς 

βασιλεΰσι τής Αλικαρνασσού· περικοπή τις όμως Διοδώρου τοΰ 

Σικελιώτου μνημονεύουσα έγχωρίων κατοίκων περί τήν Κάλυδ

ναν βασιμοποιεϊ τήν ύπόθεσιν ήμών ταύτην. « Κατά δέ τον έκ 

Τροίας άπόπλουν, λέγει, τέτταρεςτών Αγαμέμνονος νηών έξέπε- 

σαν περί Κάλυδναν, καί τοϊς έγχωρίοις καταμιγέντες κατώκη

σαν. » Αλλά τίνες ήσαν οί έγχώριοι ούτοι, εί μή Καρών έκγονοι;

Τήν άρχαίαν ιστορίαν τής Πάτμου καλύπτει σκότος βαθύ , 

καί μόνον παρά Θουκυδίδη άπαντώμεν τό όνομα αύτής, καθ’ 

ήν έποχήν (4^8 π. X .)  Πάχης ό τών Αθηναίων στρατηγός 

καταδιώκων τούς προς βοήθειαν τών Μιτυληναίων ύπό τάν 

Αλκίδαν έλθόντας Λακεδαιμονίους, προέβη μέχρι Πάτμου · ώστε 

ήμεϊς τούλάχιστον ούδέν περί τής άρχαίας αύτής ιστορίας γι- 

νώσκομεν, ού'τε κατά ποίαν έποχήν καί τίνων έ'νεκα περιστά
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σεων ήρημώθη. Φαίνεται όμως εξ ιχνών άκροπόλεως αρχαίας 

καί διαφόρων πολισμάτων, άτινα μέχρι τού δε σώζονται., ότι ή 

Πάτμος εις ικανόν είχε περιέλθει βαθμόν ευδαιμονίας · περί 

δέ τής έρημώσεως αύτής φρονούμεν ότι αυτή έπήλθεν άπό τών 

πρώτων έτι χρόνων τών επιδρομών τών Σαρακηνών, διότι έν 

έτει η ο \  μ. Χρ. σύμβασης τής άλώσεως τής Θεσσαλονίκης, 

ό Ιωάννης Καμενιάτης αιχμάλωτος μετ’ άλλων ύπό τών Σαρα- 

κηνών φερόμενος καί εις Πάτμον προσορμισθείς αναφέρει ότι 

εύρεν αύτήν έρημον, ύποστάς μετά τών λοιπών συναιχμαλώτων 

του επί έξ όλας ημέρας σφοδράς δίψης τά αποτελέσματα.

Év έτει 1088 ό αύτοκράτωρ Αλέξιος ό Κομνηνός διά χρυ- 

σοβουλλου παρεχώρησε την νήσον ολόκληρον εις τον μοναχόν 

Χριστόδουλον τον Λατρηνόν ■ ούτος δέ προσκαλεσάμενος έρ- 

γάτας ήρξατο την οικοδομήν τού μοναστηριού τού Θεολόγου. 

Αλλ’ οί έργάται βιαζόμενοι ύπό τών βιωτικών αναγκών, έλαβον 

τήν άδειαν νά φέρωσι καί τάς οικογένειας αυτών, καί κτί- 

σαντες προς τό μεσημβρινόν τής νη'σου ευτελείς καλύβας, 

έθεντο ούτω τά θεμέλια τού νεωτέρου συνοικισμού τής Πάτμου. 

Εις τούς πρώτους τούτους κατοίκους προσετέθησαν βαθμηδόν 

καί έτεροι, ώστε τοιουτοτρόπως ή νήσος αυτη ένεκα τού σε

βασμού δν ένέπνεεν, ώς έκ τών ιερών αύτής αναμνήσεων καί 

τού οχυρού σύναμα τού μοναστηριού αύτής, ένθα οί κάτοικοι 

κατέφευγον έν ανάγκη όπως άπαλλαγώσι τών πειρατικών επι

δρομών, περιήλθεν εις ικανήν ευημερίαν.

Η Πάτμος μακρόθεν όρωμένη φαίνεται λίαν ξηρά καί άγο

νος· ό δέ ναυτικός βίος, εις δν κατά μέγα μ.έρος οί κάτοικοι 

αύτής είσίν έπιδεδομένοι, συντελεί όπως ολίγον έν αυτή ύπάρχη 

ανεπτυγμένη ή καλλιέργεια αγρών καί αμπελώνων * ούχ ήττον 

όμως τώ έπί τήν πόλιν άνιόντι καί άμπελοι παρίστανται καί

— 208 —

αγροί καί δένδρα ικανά. Φαίνεται δέ ότι πρότερον ή Πάτμος 

ήν κατάφυτος δένδρων, τούθ’ όπερ βέβαιοί ό έν έτει ι 6’χ2 περί 

αύτής γράψας ιεράρχης τής ήμετέοας πατρίδος Σάμου ίωσήφ 

Γεωργειρη'νης λέγων ότι ή γή της έστίν έριβώλαξ καί γόνιμος , 

παράγουσα πυρούς σίτους καί λαχανικά πολυάριθμα, καί ότι ή 

νήσος γέμει αμπέλων καί συκών καί λεμονιών καί πορτοκαλ- 

λεών. 0  Κρουσιος άφ’ ετέρου, εις άντίφασιν περιπίπτων λέγει 

ότι ή νήσος αύτη ού'τε σταφυλάς, ού'τε σίτους παράγει· μόνον 

δέ τό μοναστήριον κέκτηται αμπέλους τινάς καί κήπους, αλλά 

τής γης αύτής μή παραγουσης σταφυλάς καί σίτους, περίεργον 

αποβαίνει πώς τό μοναστήοιον έκέκτητο αμπέλους καί κήπους.

0  λιμήν τής Πάτμου Σκάλα κοινώς λεγόμενος, χρησιμεύει, 

καίτοι ύπό τού εύ'ρου ολίγον προσβαλλόμενος, άριστον τών 

πλοίων όρμητήριον · πλησίον δέ τού λιμένος ού πρό πολλών 

έτών ήρξαντο οί κάτοικοι νά κατασκευάζωσιν οίκους καί άπο- 

θήκας, ώστε σήμερον τό παρά τόν λιμ.ένα πολισμάτιον αριθμεί 

ύπέρ τάς εκατόν οικίας καί άποθήκας. Π δέ πόλις κείται έπί 

λόφου τινός, εις δν ανέρχεται τις έπί ήμιόνων έντός τετάρτου 

ώρας. Η εις τήν πόλιν άγουσα οδός είναι λίαν άνάντης καί 

ήθελεν είσθαι λίαν δυσανάβατος, εί μή ό έκ Σαμίων τό γένος 

έλκων αοίδιμος μητροπολίτης Σάρδεων Νεκτάριος κατεσκεύαζε 

ταύτην ίδίοις άναλώμ.ασιν. Η πόλις τής Πάτμου, περιλαμβά- 

νουσα ύπέρ τούς τετρακοσίους οίκους καί τέσσαρας έως πέντε 

χιλιάδας κατοίκων, έκτείνεται πέριξ τού μοναστηρίόυ, όπερ ώς 

έκ τού ύψιδμήτου αυτού έπισκοπεΐ τήν νήσον άπασαν. Α ί δέ 

οδοί τής πόλεως είσίν ανώμαλοι καί, ώς απανταχού τής Τουρ

κίας συαβαίνει, ακανόνιστοι, καί οί οίκοι, καίτοι έξωθεν ούδε- 

μίαν έντυπωσιν προςενοΰσιν, έσωθεν όμως είσί κεκοσμημένοι 

διά φιλοκαλίας ήν εις όλιγίστας τών νήσων τού Αιγαίου άπαντα

14
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τις · τούτο δέ, διότι οί Πάτμιοι εις τήν ναυτιλίαν εγκαίρως 

έπιδοθέντες και προς τήν Ευρώπην, ιδία δέ κατά Στοκόβιον, 

προς τήν Αγκώνα, σχέσεις πολλάς συνάψαντες, έπλουτησαν λίαν

—  2 1 0  —

Τό μοναστη’ ριον του Θεολο'γου κείται εις τήν κορυφήν βουνοΰ 

τίνος, καί εις τήν αυτήν θέσιν εν τη οποία άλλοτε υπήρχε ναός 

τής Αρτέμιδος · έδείματο δέ τον ναόν τούτον ό Ορέστης μετά 

τόν φο'νον τής μητρός αύτοΰ Κλυταιμ.νη'στρας, διωκο'μενος υπό 

μ,ητροφόνου μανίας, ό'πως τεκμ.αιρόμεθα έξ επιγραφής τίνος, 

ής άνωτε'ρω έμνη'σθημεν, άνακαλυφθείσης επί τίνος τάφου καί ού

τως έχουσης.

Α ΓΑ Θ Η  Τ Υ Χ Η  

Α Υ Τ Η  Π Α Ρ Θ Ε Ν ΙΚ Η  Ε Α Α Φ Η Β Ο Α Ο Σ  Α Ρ Η Τ Ε ΙΡ Α Ν  
Θ Η Κ Α Τ Ο  Κ Υ Δ ..Π Η Ν  Γ Α Α Υ Κ ΙΕ Ο  Θ Υ Γ Α Τ Ρ Α  
Υ Δ Ρ Ο Φ Ο Ρ Ο Ν  Η Ν . . Ν  Π Α Τ Ν . Π Α Ρ Α Β Ω Μ ΙΑ  Ρ Ε Ξ Α Ι  
Σ Π Α ΙΡ Ο Ν Τ Ω Ν  Α ΙΓΩ Ν  Ε Μ Β ΡΥ Α  Κ Α Α Λ ΙΘ Υ Τ Ω Ν
..................................................Π Α ΙΣ  Η Δ Ε  Τ ΙΘ Η Ν Η
Ε Κ  Ί Έ Ρ Ε ΙΝ Η Σ  Η Β Η Σ  Ε Κ Τ Ρ Ο Φ Ο Σ  Ε Σ Τ Ι Π Α Τ Ν Ο Σ  
Ν Η Σ Ο Σ  Α ..Α Υ Ρ Ο Τ Α Τ Η  Α Η Τ Ω ΙΔ Ο Σ  Η Σ  Π Ρ Ο Β Ε Β Η Κ Ε  
Β Ε Ν Θ Ε Σ Ι Ν .. Ε Δ Ρ Α Ν Α  Ρ Υ Ο Μ Ε Ν Ή  Γ . . . .
..........................Ν  Ο Ν Α Ρ Ε ΙΟ Σ  Ε ΙΣ Ε Ν  Ο Ρ Ε Σ Τ Η Σ ]
Σ Α Μ . . . .  Μ Η Τ Ρ Ο Φ Ο Ν Ο Υ  Μ Α Ν ΙΗ Σ  
Τ Ή Ν  Δ Ε Κ Α Τ Η Ν  Φ . . .  Α Τ Η Ρ  Σ Ο Φ Ο Υ  ΙΗ Τ Η Ρ Ο Σ  
Γ Α Α Υ Κ Ι Ε Ο Υ .. .  Α Υ Α Α ΙΣ  Α Ρ Ί Έ Μ ΙΔ Ο Σ  Σ Κ Υ Θ ΙΗ Σ  
Α ΙΓ Α ΙΟ Υ  Π Α Ω Σ Α Σ Α  Π Ο Ρ Ο Υ  Δ Υ Σ Χ Ε ΙΜ Ε Ρ Ο Ν  Ο ΙΔΜ Α  
Ο Ρ Π Α Κ . . .  Θ Α Α . . Ω Σ  Θ Ε Μ ΙΣ  Η Γ Α Α ΙΣ Ε Ν  

Ε Υ Τ Υ Χ Ω Σ .

έσώζετο δέ τό άγαλμα τής Αρτέμ.ιδος μέχρι τών χρόνων 

του οσίου Χριστοδούλου, ό'στις, καθ’ ά ό τόν βίον αύτοΰ συγ- 

γράψας μοναχός Αγάπιος αναφέρει « πρώτον Ισυντριψεν ένα 

είδωλον όπου είχασιν εκεί μέ τέχνην πολλήν εις τό όνομ,α τής 

Αρτέμιδος. »





Τ ό  μ ο ν α σ τ ή ρ ιο ν ,  δ υ ν ά μ ε ν ο ν  ν ά  θ ε ω ρ η θ ή  α λ η θ έ ς  φ ρ ο υ ρ ιο ν ,  

ύ ψ ο ΰ τ α ι  ε ξ α κ ο σ ίο υ ς  ε ξ ή κ ο ν τ α  α γ γ λ ι κ ο ύ ς  π ό δ α ς  ύ π έ ρ  τ ή ν  ε π ι φ ά 

ν ε ια ν  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς ,  ε π ί  δ έ  τ ή ς  σ τ έ γ η ς  α ύ τ ο ΰ  ο ύ  μ ό ν ο ν  τ ό  Ι κ ά ρ ιο ν  

ά π α ν  κ α τ α φ α ί ν ε τ α ι ,  α λ λ ά  κ α ί  π ο λ λ α ί  τ ώ ν  Κ υ κ λ ά δ ω ν  ν ή σ ω ν .  

Α ν τ ι π α ρ ά κ ε ι τ α ι  δ έ  α ύ τ ο ΰ  ε ις  ύ ψ ο ς  μ ε γ α λ ε ί τ ε ρ ο ν  ( 8 χ 4  α γ γ λ ι κ ώ ν  

π ο δ ώ ν )  ν α ό ς  τ ι ς  ε π ’ ό ν ό μ α τ ι  τ ο ΰ  π ρ ο φ ή τ ο υ  Η λ ι ο ύ ,  κ α ί  μ ε 

τ α ξ ύ  τ ώ ν  δ υ ο  τ ο ύ τ ω ν ,  ε ις  ό λ ί γ η ν  ά π ό σ τ α σ ι ν  ά π ό  τ ο ΰ  μ ο ν α σ τ η 

ρ ιο ύ  τ ο ΰ  Θ ε ο λ ό γ ο υ  ε ις  μ έ ρ ο ς  χ θ α μ α λ ό ν ,  ύ π ά ρ χ ε ι  έ τ ε ρ ό ν  τ ι  μ ο -  

ν α σ τ ή ρ ιο ν  γ υ ν α ικ ε ιο ν ,  ό π ε ρ  έν  έ τ ε ι  1 6 0 2  Π α ρ θ έ ν ιό ;  τ ι ς  Π α γ -  

κ ώ σ τ α ς  έ δ ε ί μ α τ ο .  Ο ί  δ ι α ι τ ώ μ ε ν ο ι  σ υ ν ή θ ω ς  έν  τ ώ  μ ο ν α σ τ η ρ ίω  

τ ο ΰ  Θ ε ο λ ό γ ο υ  μ ο ν α χ ο ί  ά ρ ι θ μ ο ΰ ν τ α ι  π ε ρ ί  τ ο ύ ς  δ ε κ α π έ ν τ ε  ή  ε ΐκ ο -  

σ ι ν ,  ά λ λ ’ ό α ρ ιθ μ ό ς  τ ώ ν  π α τ έ ρ ω ν  κ α θ ό λ ο υ  σ υ μ π ο σ ο ΰ τ α ι  ε ις  

π ε ν τ ή κ ο ν τ α  π ε ρ ί π ο υ ,  ώ ν  ο ί  π λ ε ϊ σ τ ο ι  δ ια τ ρ ίβ ο υ σ ιν  έ κ τ ο ς  τ ή ς  

Π ά τ μ ο υ  ε ις  ύ π η ρ ε σ ί α ς  τ ή ς  Μ ο ν ή ς  ή  ε ις  τ ά  δ ι ά φ ο ρ α  μ ε τ ό χ ι α  

ά τ ι ν α  κ έ κ τ η τ α ι  α υ τ η  · ύ π ά ρ χ ε ι  δ έ  π α ρ ά  τ ο ϊ ς  π α τ ρ ά σ ι ν  εν  

ί σ χ υ ϊ  ή  ύ π ο τ υ π ω σ ι ς  ή ν  δ ι έ γ ρ α ψ ε ν  ό ό σ ιο ς  Χ ρ ι σ τ ό δ ο υ λ ο ς ,  έ κ τ ο ς  

π α ρ α λ λ α γ ώ ν  τ ι ν ω ν  , α ς  ο ΐ  έ κ τ ο τ ε  κ α ιρ ο ί  κ α θ ισ τ ω ν  α π α ρ α ι 

τ ή τ ο υ ς .

0  ν α ό ς ,  τ ι μ ώ μ ε ν ο ς  έ π ’ ο ν ό μ α τ ι  τ ο ΰ  ά γ ιο υ  ίω ά ν ν ο υ  τ ο ΰ  Θ ε ο 

λ ό γ ο υ  κ α ί  ύ π ά ρ χ ω ν  α ρ ισ τ ε ρ ό θ ε ν  τ ώ  ε ίσ ε ρ χ ο μ έ ν ω  ε ις  τ ή ν  Μ ο ν ή ν ,  

ά ν α μ ιμ ν ή σ κ ε ι  τ ή ν  έν  τ ή  ν ή σ ω  τ α υ  τ η  δ ι α τ ρ ι β ή ν  τ ο ΰ  ίε ρ ο ΰ  ε ύ α γ γ ε -  

λ ι σ τ ο ΰ  κ α ί  τ ή ν  α ύ τ ό θ ι  έ π ισ υ μ β ά σ α ν  ο π τ α σ ί α ν  α ύ τ ο ΰ ,  ή ν  έν  τ ή  

β ί β λ ω  τ ή ς  Α π ο κ α λ ύ ψ ε ω ς  έ γ ρ α ψ ε ν ,  ώ ς  ό ’ί δ ι ο ς  ά ρ χ ό μ ε ν ο ς  λ έ γ ε ι  

» Ε γ ε ν ό μ η ν  έν  τ ή  ν ή σ ω  τ ή  κ α λ ,ο υ μ έ ν η  Ι Ι ά τ μ ω . . .  » έ ν θ α  ύ π ό  τ ο ΰ  

Δ ο μ η τ ια ν ο ΰ  έ ξ ω ρ ίσ θ η .  Π ό σ ο ν  χ ρ ό ν ο ν  ό Ι ω ά ν ν η ς  δ ι έ τ ρ ι ψ ε ν  ε ίς  

Π ά τ μ .ο ν ,  ο ί  τ ο ν  β ίο ν  α ύ τ ο ΰ  σ υ γ γ ρ ά ψ α ν τ ε ς  α κ ρ ιβ ώ ς  δ έ ν  ό ρ ίζ ο υ σ ι ,  

δ ι ό τ ι  τ ό  μ έ ν  Π α σ χ ά λ ε ιο ν  Χ ρ ο ν ικ ό ν  λ έ γ ε ι  ό τ ι  π ε ν τ ε κ α ί δ ε κ α  έ τ η  

α ύ τ ό θ ι  δ ι έ τ ρ ι ψ ε ν ,  ό δ έ  ά γ ι ο ς  Ε ιρ η ν α ίο ς  ε ις  π έ ν τ ε  μ ,όνον  έ τ η  

κ α τ α β ι β ά ζ ε ι  τ ή ν  έ κ ε ϊ  δ ι α τ ρ ι β ή ν  τ ο υ ,  έ τ ε ρ ο ι  δ έ ,  ώ ς  Β ι κ τ ω -
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ρ ια ν ό ς  ό ε π ί σ κ ο π ο ς  τ ο υ  Π ε τ ώ  κ α ί  ό ι ε ρ ά ρ χ η ς  Π ρ ι μ ά τ ι ο ς ,  ά π λ ώ ς  

ά ν α φ έ ρ ο υ σ ιν  ό τ ι  ό ά γ ιο ς  Ι ω ά ν ν η ς  έ π έ μ φ θ η  ε ις  Π ά τ μ .ο ν  ί 'ν α  έ ρ -  

γ ά ζ η τ α ι  ε ι ς  τ ά  μ ε τ α λ λ ω ρ υ χ ε ί α ,  ά τ ι ν α  ό μ ω ς  ο ύ δ ό λ ω ς  ν υ ν  ύ π ά ρ -  

χ ο υ σ ιν .  Α λ λ ’ ε π ε ι δ ή  ή  μ .έν  κ α τ α δ ί ω ξ ι ς  τ ο υ  Δ ο μ ι τ ι α ν ο ΰ  ή 'ρ ξ α τ ο  

τ ω  9 !) έ τ ε ι  μ .  Χ ρ · ,  τ ή δ έ  ι 8  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  τ ο υ  έ π ιο 'ν τ ο ς  έ τ ο υ ς  ό 

Δ ο μ ι τ ια ν ό ς  έ φ ο ν ε ύ θ η  κ α ί ,  τ η ς  γ ε ρ ο υ σ ία ς  ά κ υ ρ ω σ ά σ η ς  π ά σ α ς  τ ά ς  

π ρ ά ξ ε ι ς  α ύ τ ο ύ ,  ό Ν έ ρ β α ς  π ρ ο σ ε κ ά λ ε σ ε ν  ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  ε ξ ό ρ ισ τ ο υ ς ,  

ό  Τ ο υ ρ ν ε φ ο 'ρ τ ιο ς  ύ π ο τ ί θ η σ ι ν  ό τ ι  ή  ε ξ ο ρ ία  τ ο υ  ά γ ίο υ  Ι ω ά ν ν ο υ  ε ις  

Π ά τ μ .ο ν  δ ιη 'ο κ ε σ ε  δ ε κ α ο κ τ ώ  μ ο 'ν ο ν  μ ή ν α ς ,  κ α ί  ό τ ι  ο ύ τ ο ς  έ π έ -  

σ τ ρ ε ψ ε ν  ε ις  έ φ ε σ ο ν  κ α τ ά  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο ν  ή  Μ ά ρ τ ι ο ν  τ ο υ  έ τ ο υ ς

9 7  Κ·· Χ Ρ·

Α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ώ ς  θ ε ω ρ ο ύ μ ε ν ο ς  ό ν α ό ς  τ ο υ  ά γ ίο υ  ίω ά ν ν ο υ  

ε ί ν α ι  ίσ ω ς  μ ικ ρ ο ύ  λ ό γ ο υ  ά ξ ιο ς ,  ά λ λ ’ ή  ά ρ χ α ιο 'τ η ς  κ α ί  α ί  α ν α μ ν ή 

σ ε ις  α υ τ ο ύ  έ μ .π ο ιο ΰ σ ιν  ε ν τ ύ π ω σ ι ν ,  τ ή ν  ο π ο ία ν  μ ά τ η ν  ε ις  π ο λ ύ 

σ τ υ λ ο υ ς  κ α ί  ά ψ ι δ ω τ ο ύ ς  ν α ο ύ ς  τ ώ ν  ν ε ω τ έ ρ ω ν  ε π ι ζ η τ ε ί  τ ι ς .  Ο τ ε  

έ μ ε λ λ ο ν  ν ά  ε ίσ έ λ θ ω  έν  α ύ τ ώ ,  κ α τ ε λ ή φ θ η ν  ύ π ό  α ι σ θ ή μ α τ ο ς  ά ν ε ξ η -  

γ ή τ ο υ  θ α υ μ α σ μ ο ύ  κ α ί  κ α τ α ν ύ ξ ε ω ς  · ό τ ε  δ έ  π ρ ο  τ ή ς  θ ύ ρ α ς  τ ο ύ  

ν α ο ύ  ε ίδ ο ν  κ ρ ε μ α μ έ ν η ν  χ ρ υ σ ή ν  λ υ χ ν ί α ν ,  έ χ ο υ σ α ν  έ π ’ α ύ τ ή ς  γ ε -  

γ ρ α μ μ .έ ν α ς  ά ρ α β ο τ ο υ ρ κ ι σ τ ί  ρ ή σ ε ις  ίσ ω ς  τ ο ύ  Κ ο ρ α ν ίο υ ,  ή ν  Μ ω ά -  

μ.εθ ό  Β ' έ π ε μ ψ ε  δ ώ ρ ο ν  έ ς  ε ύ ν ο ία ς  π ρ ο ς  τ ή ν  Μ ο ν ή ν  τ ή ς  Π ά τ μ ο υ ,  

κ α θ ’ ο ν  χ ρ ό ν ο ν  ο ί  κ ά τ ο ι κ ο ι  α ύ τ ή ς  β λ έ π ο ν τ ε ς  ό τ ι  τ ό  Β υ ζ α ν τ ιν ό ν  

κ ρ ά τ ο ς  ώ δ ε υ ε  γ ι γ α ν τ ι α ί ο ι ς  β ή μ α σ ι  π ρ ο ς  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  α ύ τ ο ύ ,  

κ α ί  θ ε λ ο ν τ ε ς  ν ά  π ρ ο λ ά β ω σ ι  τ ο ν  ο ΐκ ε ίο ν  ό λ ε θ ρ ο ν  έ σ π ε υ σ α ν  ν ά  

π ρ ο σ φ έ ρ ω σ ι  τ ή ν  ύ π ο τ α γ ή ν  α ύ τ ώ ν  ε ις  τ ο ν  φ ο β ε ρ ό ν  κ α τ α κ τ η τ ή ν ,  

τ ό τ ε  κ α τ ε λ ή φ θ η ν  ύ π ό  τ ο ύ  ά λ γ ο υ ς  έ κ ε ίν ο υ ,  τ ό  ο π ο ίο ν  ή  έ ν θ ύ μ η σ ις  

τ ο ύ  τ ε λ ε υ τ α ίο υ  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  τ ο ύ  Π α λ α ιο λ ό γ ο υ  

φ έ ρ ε ι  ε ις  π ά σ α ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  κ α ρ δ ί α ν .

Π ρ ώ τ ο ν  ά ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ν ,  ό π ε ρ  έ π λ η ξ ε  τ ή ν  ό ρ α σ ίν  μ ο υ ,  ά μ α  

ε ίσ ε λ θ ό ν τ ο ς  έν  τ ώ ν α ώ ,  ύ π ή ρ ξ ε  μ ε γ ά λ η  τ ί ς  π λ α ι σ ι ω τ ή  ε ίκ ώ ν  τ ο ύ
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Θ ε ο λ ό γ ο υ ,  δ ώ ρ ο ν  τ ο ύ  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  Α λ ε ξ  ίο υ  τ ο ύ  Κ ο μ ν η ν ο ΰ .  

Η σ π ά σ θ η ν  μ ε τ ά  δ ι π λ ή ς  θ ε ρ μ ό τ η τ α ς  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή ς  ά μ α  κ α ί  

ε θ ν ικ ή ς  τ ή ν  ίε ρ ά ν  τ α ύ τ η ν  ε ι κ ό ν α ,  κ α ί  έ π ί  π ο λ ύ  δ ι έ μ ε ι ν α  π ρ ο  

α ύ τ ή ς  σ ιω π η λ ό ς .  Μ ε τ ά  τ α ύ τ α  ώ δ η γ ή θ η ν  π ρ ο ς  τ ά  δ ε ξ ι ά  ε ις  

π α ρ ε κ κ λ ή σ ιό ν  τ ι ,  έ ν θ α  έ π ί  λ ά ρ ν α κ α ς  κ ε ί τ α ι  έ κ τ ά δ η ν  τ ό  σ ώ μ α  

τ ο ύ  ο σ ίο υ  Χ ρ ισ τ ο δ ο ύ λ ο υ  ά λ ύ μ ,α ν τ ο ν  έ τ ι .  Ο κ τ ώ  π ε ρ ί π ο υ  α ιώ ν ε ς  

δ ιή λ θ ο ν ,  ο ύ τ ω ς  ε ίπ ε ί ν ,  δ ι ά  τ ο ύ  σ ώ μ α τ ο ς  τ ο ύ  ο σ ίο υ  έ κ ε ίν ο υ ,  χ ω ρ ί ς  

ν ά  δ υ ν η θ ώ σ ι  ν ά  έ ξ α φ α ν ίσ ω σ ιν  ό λ ο σ χ ε ρ ώ ς  τ ο ύ ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  α ύ τ ο ύ .  

Α σ π α σ θ ε ί ς  τ ή ν  ίε ρ ά ν  τ ο υ  κ ε φ α λ ή ν ,  ε ίσ ή λ θ ο ν  ε ις  τ ή ν  κ υ ρ ία ν  έ κ -  

κ λ η σ ία ν ,  μ ικ ρ ά ν  μ.έν τ ώ  μ ,ε γ έ θ ε ι  ά λ λ ’ ή ς  τ ο ι χ ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν η ς  ο ύ -  

σ η ς  π ο λ λ α ί  τ ο ι χ ο γ ρ α φ ί α ι  έ χ ο υ σ ιν  ικ α ν ή ν  τ ή ν  ά ξ ία ν .  Α ί  ε ικ ό ν ε ς  

τ ο ύ  τ έ μ π λ ο υ  ε ίσ ί- δ ω ρ ή μ α τ α  τ ή ς  Ρ ω σ σ ί δ ο ς  α ύ τ ο κ ρ α τ ε ίρ α ς  Α ι 

κ α τ ε ρ ί ν η ς  · μ ε τ α ξ ύ  δ ’ α ύ τ ώ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  κ α ί  μ ,ικ ρ ά  τ ι ς ,  ά λ λ ά  π ο 

λ υ τ ε λ ή ς  ε ίκ ώ ν  τ ή ς  Π α ν α γ ί α ς ,  τ ή ν  ό π ο ια ν  κ α τ ά  π ρ ώ τ ο ν  μ έ ν  ό 

ά ο ί δ ι μ ο ς  Ν ικ ό λ α ο ς  Ζ ω σ ι μ ά ς  έ δ ω ρ ή σ α τ ο  ε ις  τ ο ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ό ν  

α ύ τ ο ύ  Γ ρ η γ ό ρ ιο ν  Σ υ χ ν ή ν ,  ο ύ τ ο ς  δ έ  τ ή ν  π ρ ο σ ή ν ε γ κ ε ν  ε ις  τ ή ν  

ε κ κ λ η σ ία ν  τ ο ΰ Θ ε ο λ ό γ ο υ .  Α ι κ α τ ε ρ ί ν η  κ α ί  Ζ ω σ ι μ ά ς  '· .. .  ό π ο ι α  ο ν ό 

μ α τ α  π ρ ο σ φ ιλ ή  π α ν τ ί  Ε λ λ η ν ι !

Ι κ α ν ό ν  έν  τ ή  ε κ κ λ η σ ία  π α ρ α μ ε ί ν α ς ,  ε ίσ ή λ θ ο ν  ά κ ο λ ο ύ θ ω ς  ε ις  

τ ό  σ κ ε υ ο φ υ λ ά κ ιο ν  τ ή ς  Μ ο ν ή ς ,  έ ν θ α  κ ρ ύ π τ ο ν τ α ι  τ ά  δ ιά φ ο ρ α  α ύ 

τ ή ς  σ κ ε ύ η ,  π λ ε ί σ τ α  λ ε ίψ α ν α  ά γ ίω ν  κ α ί  ο ύ κ  ο λ ί γ α  α λ λ α  κ ε ι μ ή 

λ ι α .  Π α ρ α λ ε ί π ω  τ ά  π ο λ υ τ ί μ η τ α  ιε ρ ά  ά μ φ ι α ,  τ ά ς  ά ρ χ ι ε ρ α τ ι κ ά ς  

ά δ α ρ .α ν τ ο κ ο λ λ ή τ ο υ ς  μ ή τ ρ α ς  κ α ί  ά λ λ α  π ο λ υ ά ρ ιθ μ .α  έ κ κ λ η σ ια σ τ ικ ά  

σ κ ε ύ η ,  ώ ν  τ ά  μ .έν π ε ρ ιή λ θ ο ν  τ ή  Μ ο ν ή  έ κ  δ ω ρ ε ώ ν ,  τ ά  δ έ  έ κ  

κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ς .  Δ ε ν  δ ύ ν α μ -α ι ό μ ω ς  ν ά  π α ρ α λ ε ί ψ ω  δ ύ ο  τ ι ν ά  κ α τ ά  

π ο λ ύ  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  ε ύ τ ε λ έ σ τ ε ρ α ,  κ α ί  ό μ ω ς  π λ ε ί ω  π ά ν τ ω ν  έ π α -  

γ α γ ό ν τ α  μ .ο ι τ ή ν  έ ν τ ύ π ω σ ιν .  Ε ί σ ί  δ έ  τ α ύ τ α  α ί  δ ι α τ η ρ ο ύ μ ε ν α ι  

ε ίσ έ τ ι ,  κ α ί τ ο ι  π ε π α λ α ι ω μ έ ν α ! ,  έ μ - β ά δ ε ς  τ ο ύ  ο σ ίο υ  Χ ρ ισ τ ο δ ο ύ λ ο υ  

κ α ί  ή  π ο ι μ α ν τ ο ρ ι κ ή  α ύ τ ο ύ  ρ ά β δ ο ς .  Δ έ ν  ε ίν α ι  ά ρ γ υ ρ ό χ ρ υ σ ο ς  α ύ τ η ,
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ο ύ δ έ  π ε ρ ι κ ο σ μ ε ϊ τ α ι  ύ π ό  ά δ α μ ά ν τ ω ν  κ α ί  π ο λ υ τ ί μ ω ν  λ ίθ ω ν ,  τ ο υ 

ν α ν τ ίο ν  έ σ τ ίν  έ ξ  ε ύ τ ε λ ο ΰ ς  ξ ύ λ ο υ ,  ά λ λ ’ ε ίθ ε  π ά σ α ι  α ί  Π α ν ιε ρ ό 

τ η τ ε ς  κ α ί  Σ ε β α σ μ ι ό τ η τ ε ς  ν ά  έ χ ρ ώ ν τ ο  τ ο ι α ύ τ α ι ς ,  εν  α ρ ε τ ή  ό μ ω ς  

κ α ί  θ ε ά ρ ε σ τ ο ι ;  έ ρ γ ο ι ς . . .

Μ ε τ α ξ ύ  π ο λ λ ώ ν  ιε ρ ώ ν  λ ε ιψ ά ν ω ν  ε ιδ ο ν  έ ν τ ό ς  μ ε γ ά λ ο υ  ά ρ 

γ υ ρ ο ί!  π ο τ η ρ ι ο ύ  τ ή ν  κ ά ρ α ν  τ ο ΰ  α π ο σ τ ό λ ο υ  Θ ω μ ,ά ,  έ ν α  δ ά κ τ υ λ ο ν  

Ι α κ ώ β ο υ  τ ο ΰ  Π έ ρ σ ο υ ,  ο σ τ ά  δ ια φ ό ρ ω ν  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  κ α ί  ε π ί  τ έ λ ο υ ς  

μ έ γ α ν  ά ρ γ υ ρ ο ΰ ν  σ τ α υ ρ ό ν  έ γ κ λ ε ί ο ν τ α  τ ε μ ά χ ι α  τ ο ΰ  ξ ύ λ ο υ  τ ο ΰ  

Σ τ α υ ρ ο ΰ ,  τ ο ΰ  σ π ό γ γ ο υ  κ α ί  τ ο ΰ  κ α λ ά μ ο υ  έ ξ  ε κ ε ίν ω ν ,  δ ι ’ ώ ν  ο ί  

Ι ο υ δ α ί ο ι  ¿ π ό τ ι σ α ν  ό ξ ο υ ς  τ ο ν  Σ ω τ ή ρ α .  Ε π ί σ η ς  ε ιδ ο ν  π ο λ λ ά ς  

α ρ χ α ί α ς  ε ικ ό ν α ς  , μ ε τ α ξ ύ  δ έ  τ ο ύ τ ω ν  π λ ε ί σ τ ο υ  λ ό γ ο υ  α ξ ί α  μ ο ί  

ε φ ά ν η  μ ί α  τ ο ΰ  ά γ ιο υ  Ν ικ ο λ ά ο υ  δ ι ά  κ η ρ ο χ ύ τ ο υ  ύ λ η ς  γ ε γ ρ α μ -  

μ έ ν η .  έ ζ ή τ η σ α  ν ά  ί δ ω  κ α ί  τ ή ν  χ ε ϊ ρ α  ε κ ε ίν η ν ,  π ε ρ ί  ή ς  ό  Β ε λ ώ -  

ν ιο ς  τ ώ  1 5 5 5  α ν α φ έ ρ ε ι  ό τ ι  ο ί ό ν υ χ έ ς  τ η ς  κ α ί τ ο ι  σ υ ν ε χ ώ ς  κ ο π τ ό -  

μ ε ν ο ι ,  η ΰ ξ α ν ο ν  ό μ ω ς  π ά ν τ ο τ ε ,  κ α ί  τ ή ν  ο π ο ία ν  ο ί  μ έ ν  ό θ ω μ α ν ο ί  

έ β ε β α ίο υ ν  ό τ ι  ά ν ή κ ε ν  ε ι ς  τ ι ν α  τ ώ ν  π ρ ο φ η τ ώ ν  α ύ τ ώ ν ,  ο ί  δ έ  ε γ 

χ ώ ρ ι ο ι  έθ ε ιυ ρ ο υ ν  ώ ς  τ ή ν  χ ε ϊ ρ α  ε κ ε ίν η ν ,  δ ι ’ ή ς  ό  ά γ ιο ς  Ι ω ά ν ν η ς  

έ γ ρ α ψ ε  τ ό  β ιβ λ ίο ν  τ ή ς  Α π ο κ α λ ύ ψ ε ω ς  · ά λ λ ’ ε π ε ίσ θ η ν  κ α ί  π ά λ ι ν  

ό τ ι  Φ ρ ά γ κ ο ς  π ε ρ ι η γ η τ ή ς  έν  τ ή  Α ν α τ ο λ ή  ε σ τ ί  τ α ύ τ ώ ν υ μ ο ν  τ ο ΰ  

μ υ θ ο γ ρ ά φ ο υ .

Τ ή ν  έ π ιο ΰ σ α ν ,  π ό θ ο ν  έ χ ω ν  ν ά  έ π ισ κ ε φ θ ώ  τ ή ν  π ε ρ ιώ ν υ μ ο ν  

τ ή ς  Μ ο ν ή ς  β ιβ λ ιο θ η 'κ η ν ,  ά π ό  π ρ ω ί α ς  ώ δ η γ ή θ η ν  ε ις  α ύ τ η 'ν ·  ΰ π ε ρ θ ε ν  

δ έ  τ ή ς  θ ύ ρ α ς  τ ή ς  β ιβ λ ιο θ η 'κ η ς  ά ν έ γ ν ω ν  τ ή ν  ε ξ ή ς  έ π ι γ ρ α φ ή ν ·

Δεΰρ’ , άνερ, κεΐνται δσαι φαεινού χειρόγραφοι βίβλοι 
Άνδρί έα φέρτεραι πινυτω χρυσίου οοκέουσαι·
Τ αΰτ’ άρα τηρεε, φυλάς, σεΐο ¡¿άλλον βιο'τοιο 

Τώ ν δόριος ουνεκ’ 0ς νυν τοι γίναιτο φεγγοβολος γε.

Π ρ ιν  ε ϊσ έ λ θ ω  ε ις  α ύ τ ή ν ,  έ ν ό μ ισ α  ό τ ι  θ ά  ί δ ω  σ ω ρ ό ν  τ ε υ χ ώ ν  φ ύ ρ 
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δ η ν ,  μ ί γ δ η ν  έ ρ ρ ιμ μ έ ν ω ν  ά ν ε υ  τ ά ξ ε ω ς ,  ά ν ε υ  κ α τ α λ ό γ ο υ ,  ώ ς  τ ο ΰ τ ο  

μ ο ί  σ υ ν έ β η  ε ί ς τ ά ς  β ιβ λ ιο θ η 'κ α ς  ε τ έ ρ ω ν  μ .ε ρ ώ ν ,  ά ς  έ π ε σ κ ε ψ ά μ η ν .  

Α λ λ ά  π ό σ ο ν  ε ξ ε π λ ά γ η ν ,  ό τ ε  ε ίσ ε λ θ ώ ν  ε ύ ρ ο ν  α ύ τ ή ν  έν  ά ρ ί σ τ η  

κ α τ α σ τ ά σ ε ι ,  τ ά  δ έ  τ ε ύ χ η  ε ις  κ α τ ά λ ο γ ο ν  ε γ γ ε γ ρ α μ μ έ ν α !  Τ ο ΰ τ ο  

δ έ  ο φ ε ίλ ε τ α ι  κ υ ρ ίω ς  ε ι ς  τ ά ς  φ ιλ ο μ ο ύ σ ο υ ς  δ ια θ έ σ ε ι ς  τ ο ΰ  ά γ α θ ο ΰ  

κ α ί  σ ε β α σ μ ίο υ  κ α θ η γ ο υ μ έ ν ο υ  Κ .  Δ α ν ι ή λ  Σ υ χ ν ή  ( π ρ ο ς  ον  

έ π ι τ ρ α π η 'τ ω  μ ο ι  ν ά  έ κ φ ρ ά σ ω  τ ά ς  μ ε γ ά λ α ;  ε ύ χ α ρ ι σ τ ί α ς  δ ι ’ ά ς  

κ α τ ά  τ ή ν  α ύ τ ό σ ε  δ ι α τ ρ ι β ή ν  μ ο υ  μ ο ί  έ π ε δ α ψ ίλ ε υ σ ε  π ε ρ ι π ο ι ή σ ε ι ς )  

κ α ί  ε ι ς  τ ο ν  ά κ ά μ α τ ο ν  ζ ή λ ο ν  κ α ί  τ ά ς  χ ο ο ν ίο υ ς  π ρ ο σ π ά θ ε ι α ς  τ ώ ν  

Κ .Κ .. Ι ε ρ ο θ έ ο υ  Φ λ ω ρ ίδ ο υ ,  β ι β λ ι ο φ ύ λ α κ ο ς ,  κ α ί  ίω ά ν ν ο υ  Σ α κ κ ε -  

λ ίω ν ο ς ,  ο ϊ τ ι ν ε ς  ε ύ ο ό ν τ ε ς  τ ή ν  β ιβ λ ιο θ ή κ η ν ,  ώ ς  έ κ  τ ώ ν  γ ν ω σ τ ώ ν  

ε θ ν ικ ώ ν  π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ν ,  ε ις  ο ύ  κ α λ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ ι ν  κ α τ έ γ ι ν α ν  ε ις  

τ ή ν  τ α κ τ ο π ο ί η σ ι ν  α ύ τ ή ς .  Α λ λ ά  κ α ί  ά ν α γ ρ α φ ή ν  α ύ τ ή ς  σ υ ν έ τ α ξ α ν ,  

ή ς  τ ή ν  ε κ τ ύ π ω σ ι ν  ο ύ  π ρ ο  π ο λ λ ο ΰ  εν Α θ ή ν α ις  ό Κ .  I .  Σ α κ κ ε λ ίω ν  

ά ν ή γ γ ε ι λ ε ν .

Υ π έ ρ  τ ά ς  τ έ σ σ α ρ α ς  χ ι λ ι ά δ α ς  τ ό μ ω ν  π ε ρ ι έ χ ε ι  ή  β ιβ λ ιο θ ή κ η  

τ ή ς  Π ά τ μ ο υ ,  ώ ς  ε π ί  τ ό  π λ ε ϊ σ τ ο ν  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή ς  ύ λ η ς ,  έν  ή  

ό μ ω ς  έ ν ια χ ο ΰ  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε τ α ι  κ α ί  ν ο μ ικ ή  κ α ί  ισ τ ο ρ ικ ή  κ α ί  

ά λ λ η  π ο ικ ίλ η  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ δ ε  ά ν έ κ δ ο τ ο ς .  έ κ  τ ώ ν  τ ό μ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  

π ε ν τ α κ ό σ ιο ι  π ε ρ ί π ο υ  ε ΐσ ί  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ο ι ,  ή τ ο ι  δ ια κ ό σ ιο ι  π ε ν τ ή -  

κ ο ν τ α  έν  μ ε μ β ρ ά ν α ι ς ,  ε ι ς  π α λ ί μ ψ η σ τ ο ς  κ α ί  ο ί  λ ο ι π ο ί  β α μ β ά -  

κ ιν ο ι  · έ ν ν ο ε ϊ τ α ι  δ έ  ό τ ι  π ο λ λ ά  τ ώ ν  τ ε υ χ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  ε ΐσ ίν  ό ν τ ω ς  

κ ε ι μ ή λ ι α .  Μ ε τ α ξ ύ  π ο λ λ ώ ν  ά λ λ ω ν  ε ιδ ο ν  ε ύ α γ γ έ λ ιό ν  τ ι  κ α τ ά  

Μ ά ρ κ ο ν  τ ο ΰ  δ  μ .  Χ ρ .  α ίώ ν ο ς ,  ά τ ε λ έ ς  ό μ ω ς  δ υ σ τ υ χ ώ ς ,  κ α ί ,  ώ ς  

έ κ  τ ή ς  π ο λ υ τ ε λ ε ί α ς  α ύ τ ο ΰ  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  ε ϊ κ ά σ ω μ ε ν ,  ά ν ή κ ο ν  

π ο τ έ  ε ις  τ ι ν α  τ ώ ν  α ύ τ ο κ ρ α τ ό ρ ω ν ,  δ ι ό τ ι  ή ν  ά ρ γ υ ρ ο ϊς  γ ρ ά μ μ α σ ι  

κ α ί  ό π ο υ  ά π η ν τ ά τ ο  τ ό  ό ν ο μ α  τ ο ΰ  Χ ρ ι σ τ ο ΰ ,  Θ ε ο ΰ ,  κ λ .  χ ρ υ σ ο ϊ ς  

γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν  έ π ί  π ο ρ φ υ ρ ά ς  μ ε μ β ρ ά ν η ς .  Ε ι δ ο ν  ο μ ο ίω ς  έ π ί  μ ε μ 

β ρ ά ν η ς  ά ρ χ α ϊο ν  β ιβ λ ίο ν  τ ο ΰ  Ι ώ β  τ ο ΰ  ς  ή  ζ  α ίώ ν ο ς  μ ε τ ά  σ χ ο -
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λ ί ω ν ,  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ά  β ι β λ ί α  τ ε τ ο ν ι σ μ ε 'ν α ,  π ρ ο ς  δ ε  κ α ί  π λ ή θ ο ς  

π ά τ ε ρ ω ν  δ ια φ ό ρ ω ν  ε π ο χ ώ ν .

È v  π ε ρ ι λ η π τ ι κ ή  π ε ρ ι γ ρ α φ ή  α δ ύ ν α τ ο ν  β ε β α ί ω ς  μ ο ί  α π ο β α ίν ε ι  

ν α  ε’ί π ω  λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς  π ε ρ ί  έ νό ς  έ κ α σ τ ο υ  τ ω ν  π ο λ υ τ ί μ ω ν  ε κ ε ίν ω ν  

τ ε υ χ ώ ν .  Α ο κ ε ΐ  ν ά  π α ρ α τ η ρ ή σ ω  ο τ ι  τ ρ ε ι ς  δ λ α ς  η μ έ ρ α ς  δ ι έ τ ρ ι ψ α  

έν  τ η  β ιβ λ ιο θ ή κ η  π α ρ α τ η ρ ώ ν  τ α  έν  α υ τ ή .  Μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν  ε ίδ ο ν  

δ ιά φ ο ρ α  y ο υ σ ο β ο υ λ / ,α  α ύ τ ο κ ρ α τ ό ρ ω ν ,  ώ ν  ά ρ γ α ιό τ ε ρ ο ν  μ έ ν  έ σ τ ί  

τ ο  τ ο υ  Α λ ε ξ ίο υ  Κ ο μ ν η ν ο ΰ  έν  έ τ ε ι  ι ο 8 8 ,  ν ε ώ τ ε ρ ο ν  δ έ  τ ο  τ ο υ  

α ϋ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  τ η ς  Γ ε ρ μ α ν ί α ς  Κ α ρ ό λ ο υ  Ç  τ ώ  1 7 2 7 ,  κ α ί  έ τ ε ρ ο ν  

π ρ ο  α ύ τ ο ΰ  τ ώ ν  ι π π ο τ ώ ν  τ η ς  Ρ ό δ ο υ .  Ε ί δ ο ν  μ ε τ ά  σ υ γ κ ιν ή σ ε ω ς  

α ν έ κ φ ρ α σ τ ο υ  τ ά ς  ιδ ιο χ ε ίρ ο υ ς  ύ π ο γ ρ α φ ά ς  Α λ ε ξ ίο υ  κ α ί  Ι σ α α κ ίο υ  

τ ώ ν  Κ ο μ ν η ν ώ ν ,  Ν ικ η φ ό ρ ο υ  τ ο υ  Β ο τ α ν ι ά τ ο υ ,  Α ν δ ρ ο ν ίκ ο υ  τ ο υ  

Π α λ α ιο λ ό γ ο υ  κ α ί  ά λ λ ω ν .  Φ ε υ !  ό π ό σ ο ν  ε ΰ κ ύ λ ισ τ ο ς  ε ίν α ι  ό τ ρ ο χ ό ς  

τ η ς  τ ύ χ η ς !

Μ ε τ ά  τ η ν  β ιβ λ ιο θ η 'κ η ν  έ π ε σ κ ε ψ ά μ η ν  τ η ν  έ ρ ε ίψ ιμ ο ν  ή 'δ η  ά λ λ α  

π ε ρ ιώ ν υ μ ο ν  ά λ λ ο τ ε  τ η ς  Γ Ιά τ μ .ο υ  Σ χ ο λ ή ν ,  έ κ  τ ή ς  ο π ο ία ς  ά π ό  τ ο υ  

τ έ λ ο υ ς  έ τ ι  τ ο υ  ις ’ α ΐώ ν ο ς  ή 'ρ ξ α τ ο  έ κ π ε μ π ο μ έ ν η  λ ά μ ψ ι ς  τ ί ς  έν 

μ έ σ ω  τ ή ς  γ ε ν ικ ή ς  τ ο υ  έ 'θ ν ο υ ς  σ κ ο τ ία ς  δ ι ά  Ν ικ η φ ό ρ ο υ  τ ο υ  Κ ρ η 

τ ό ς .  Ο  ά ν ή ρ  ο ύ τ ο ς  δ ι δ ά ξ α ς  έ π ι τ υ χ ώ ς  τ α  φ ιλ ο σ ο φ ικ ά  μ α θ η 'μ α τ α ,  

δ ι ε τ έ λ ε σ ε ν ,  ο ΰ τ ω ς  ε ί π ε ΐ ν ,  ό π ρ ό δ ρ ο μ ο ς  τ ή ς  έν  Π ά τ μ ω  ά ρ ξ α μ έ ν η ς  

π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  π α λ ι γ γ ε ν ε σ ί α ς ·  ά λ λ α  κ ύ ρ ιο ς  τ ή ς  Π α τ μ ι ά δ ο ς  Σ χ ο λ ή ς  

ι δ ρ υ τ ή ς  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ό ά ο ί δ ι μ ο ς  Μ α κ ά ρ ιο ς  ό Π ά τ μ ι ο ς .  Μ ε τ ’-  

α ύ τ ό ν  έ δ ί δ α ξ α ν  Γ ε ρ ά σ ιμ ο ς  ό Β υ ζ ά ν τ ι ο ς ,  Β α σ ίλ ε ιο ς  ό  Κ ο υ τ α λ ι α -  

ν ό ς  κ α ί  Δ α ν ιή λ  ό Κ ε ρ α μ ε υ ς  Γ Ι ά τ μ ι ο ς ,  ο ΰ  ό τ ά φ ο ς  κ ε ΐ τ α ι  π α ρ ' -  

α ύ τ ω  τ ώ  Σ χ ο λ ε ί ω  έ ν θ α  έ δ ί δ α ξ ε ,  φ έ ρ ω ν  τ ή ν  έ ξ ή ς  έ π ι γ ρ α φ ή ν ,  

π ο ί η μ α  τ ο υ  κ α τ ’ ά ρ χ ά ς  τ ή ς  π α ρ ο ύ σ η ς  έ κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ ο ς  σ χ ο -  

λ α ρ χ η 'σ α ν τ ο ς  τ ή ς  έν  Σ μ ύ ρ ν η  ε υ α γ γ ε λ ικ ή ς  σ χ ο λ ή ς ,  Γ α β ρ ι ή λ  τ ο υ  

έ κ  Β ρ υ ο ύ λ λ ω ν  ·
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Σώμα τό γραμματικού Δανιήλου ή Θεοδώρου *
'Ωδε Δανιήλ τήνος δ Πάτμιος, 3ν μετά Γαζήν 

ΟΤον γραμματικής ευρατα Ε λ λ ά ς  δ'ρον.
Κ είτα ι, φεύ! κωφή κόνις ά μεγάλα ποτε αύρα 

Μώσά τε τώς πάντας πάντοθεν άγρομένα 
Νήσω έν άμφιρύτη, αιγώσα δέ νυν εν! Π άτμω .

Φεύ ! ποθέοντας εχει πε'νθεϊ τηκόμενους.

Τ ο ν  Δ α ν ι ή λ  δ ι ε δ έ ξ α τ ο  ε ις  τ ή ν  Π α τ μ ι ά δ α  σ χ ο λ ή ν  Μ ι σ α ή λ  ό 

Π ά τ μ ι ο ς ,  τ ο ύ τ ο ν  δ έ  ό σ ο φ ώ τ α τ ο ς  Π α ι σ ι ο ς  ό Κ α ρ α π α τ ά ς ,  κ α ι  

α ύ τ ό ν  Κ ύ ρ ιλ λ ο ς  κ α ί Π α ί σ ι ο ς ,  κ α ι  ο ί τ ρ ε ι ς  Π ά τ μ ι ο ι ,  Ν ε ό φ υ τ ο ς  ό 

Β υ ζ ά ν τ ιο ς ,  Χ α ρ ά λ α μ π ο ς  ό Θ ε σ σ α λ ο ν ικ ε ύ ς ,  Ι ω ά ν ν η ς  Σ φ ο ίν η ς  ό 

Σ ά μ ι ο ς ,  Ι σ α ά κ  ό Κ ρ ή ς ,  Ι ε ζ ε κ ιή λ  ό Κ α λ ύ μ ν ι ο ς ,  Ν ι κ ό δ η μ ο ς  ό 

Π ά τ μ ι ο ς ,  Γ ρ η γ ό ρ ιο ς  Α γ α θ ό β ο υ λ ο ς  ό έ ξ  Η ρ α κ λ ε ία ς  τ η ς  έν  Θ ρ ά κ η ,  

κ α ί  τ ε λ ε υ τ α ίο ς  ό  ν υ ν  δ ι δ ά σ κ ω ν  γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς  κ α ί  β ιβ λ ιο φ ύ λ α ξ  

τ η ς  Μ ο ν ή ς  Κ .  Ι ε ρ ό θ ε ο ς  Φ λ ω ο ί δ η ς .  Σ η μ ε ιω τ έ ο ν  δ έ  ό τ ι  τ ο σ ο ύ τ ω  

π ε ρ ί δ ο  ς ο ς  ή ν  ή  Σ χ ο λ ή  α ύ τ η ,  ώ σ τ ε  έ π ί  Δ α ν ιή λ  τ ο υ  Κ ε ρ α μ έ ω ς  

ή ρ ίθ μ ε ι  π ε ρ ί  τ ο ύ ς  δ ια κ ο σ ίο υ ς  μ α θ η τ ά ς ,  π α ν τ α χ ό θ ε ν  τ η ς  Ε λ λ ά 

δ ο ς  σ υ ν ε ι -  λ ε γ μ έ ν ο υ ς .

Α π ο λ ε ί π ε τ α ι  ή δ η  ν ά  ε ί π ω  μ ε ν  κ α ί  π ε ρ ί  τ ο ύ  Σ π η λ α ί ο υ  τ ή ς  

Α π ο κ α λ ύ ψ ε ω ς  ί 'ν α ,  δ ί δ ο ν τ ε ς  π ε 'ρ α ς  ε ις  τ ή ν  ο κ ια γ ρ ά φ η σ ιν  τ α υ τ η ν  

τ ή ς  Π ά τ μ ο υ ,  μ ε τ α β ώ μ ε ν  ε ις  τ ή ν  τ ώ ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν .

Τ ό  Σ π ή λ α ι ο ν  τ ή ς  Α π ο κ α λ ύ ψ ε ω ς ,  έν  τ ώ  ό π ο ίω  λ έ γ ε τ α ι  ό τ ι  ό 

ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  Ι ω ά ν ν η ς  ε ί δ ε  τ ή ν  ο π τ α σ ί α ν  , ά π έ χ ε ι  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  

1 2 3 3  β η 'μ α τ α ·  κ α τ έ ρ χ ε τ α ι  δ έ  τ ι ς  ε ι ς  α υ τ ό  δ ι ά  κ λ ί μ α κ ο ς  τ ε σ 

σ α ρ ά κ ο ν τ α  β α θ μ ι δ ώ ν ,  κ α ί  έ χ ε ι  δ ε κ α ο κ τ ώ  β η μ ά τ ω ν  μ έ γ ι σ τ ο ν  μ ή 

κ ο ς  έ π ί  ό κ τ ώ  π λ ά τ ο υ ς .  Ε ξ ω θ ε ν  τ ο ύ  Σ π η λ α ί ο υ  υ π ά ρ χ ε ι  ν α ό ς  τ ι ς  

έ π ’ ό ν ό μ .α τ ι  τ ή ς  ά γ ι α ς  Α ν ν η ς ,  έν  α ύ τ ώ  δ έ  τ ω  Σ π η λ α ί ω  υ π ά ρ 

χ ε ι  έ τ ε ρ ο ν  π α ρ ε κ κ λ ή σ ιο ν  έ π ’ ό ν ό μ α τ ι  τ ο ύ  Θ ε ο λ ό γ ο υ  τ ι μ ώ μ ε ν ο ν ,  

ό π ε ρ  λ έ γ ε τ α ι  ό τ ι  α ύ τ ό ς  ό ό σ ιο ς  Χ ρ ι σ τ ό δ ο υ λ ο ς  ά ν ή γ ε ιρ ε ν .  Ε ν  

ε ίκ ό ν ι  τ ι ν ί  α ρ χ α ί α ,  ό ζ ω γ ρ ά φ ο ς  έ ξ α ν τ λ ή σ α ς  π ά σ α ς  τ ά ς  ύ ψ η λ ο -



τέρας τής Αποκαλύψεως εικόνας, παριστησι τον Χριστόν τή 

μια χειρί κρατούντα τάς κλείδας τοΰ άδου καί τοΰ θανάτου, 

τή δ’ έτέρα έπτά αστέρας, πέριξ δέ τοΰ Χριστοΰ αγγέλους 

υποβαστάζοντας τάς επτά έν Ασία άποστολικάς έκκλησίας 

μετά των έπτά λυχνιών, καί παρ’ αύτοΐς τά πολυόμματα χε

ρουβείμ. Ραγάς τις τρίγωνος δείκνυται εις τήν οροφήν τοΰ 

Σπηλαίου, γενομένη, ώς λέγεται, έκ τής φωνής, ήτις κατήλθεν 

έξ οϋρανοΰ, κοιλότης δέ τις μικρά εις τό βάθος τοΰ Σπηλαίου 

έχρησίμευσε, κατά τήν παράδοσιν, τόπος, έν τώ όποίφ ό ιερός 

ευαγγελιστής έκλινε τήν κεφαλήν αύτοΰ. Ο έν έτει ι6 3ο  έπι- 

σκεψάμενος τήν Πάτμον Φλαμανδός περιηγητής Στοκοίβιος 

αναφέρει ότι οί κάτοικοι τής νη'σου τοσοΰτον πρός τό Σπήλαιον 

έκείνο έτρεφον σεβασμόν, ώστε άσθενοΰντες έλάμβανον λίθον 

τινά έξ αύτοΰ, καί ό λίθος ούτος είχε τήν ιδιότητα νά τοϊς 

έπαναφέρη τήν ύγείαν. Εγγύς δέ τοΰ Σπηλαίου ύπήρχε δεξα

μενή', έν τή οποία έλέγετο ότι ό άγιος Ιωάννης έβάπτιζε τούς 

προσερχομένους. Καί περί μέν τής Πάτμου άλις · ή'δη δέ μετα- 

βώμεν εις τήν πόλιν τών Κυδωνιών.

Β\

Δυο τινάς καί πολυτιμη'τους ύπηρεσίας προσήνεγκεν εις τό 

έθνος ή πόλις τών Κυδωνιών · τήν τοΰ πνεύματος, όπερ ύπήρξε 

πρόδρομος τής έθνικής έξεγέοσεως, καί τήν τοΰ αίματος, όπερ 

έπεσφράγισεν αύτη'ν. Διά τής πρώτης, ώς παραγαγοΰσα εις τήν 

Ελλάδα ικανόν αριθμόν λογίων, οΐ όποιοι διασπαρέντες τήδε 

κάκεϊσε ύπέθαλψαν τό ζωογόνον τής έλευθερίας αίσθημα. Διά 

τής δευτέρας, ώς σχίσασα, ούτως είπεΐν, πάσαν μεταξύ τοΰ 

δυνάστου καί τών δυναστευομένων διαλλαγη'ν· διότι αί Κυ-
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δ ω ν ί α ι ,  ή  Χ ί ο ς ,  τ ά  Ψ α ρ ά  ύ π ή ρ ξ α ν  ο λ ο κ α υ τ ώ μ α τ α  π ρ ο σ φ ε ρ -  

θ έ ν τ α  έ ν ώ π ιο ν  τ ο ΰ  β ω μ ο ΰ  τ ή ς  έ λ ε υ θ ε ρ ί α ς ,  τ ά  ό π ο ι α  έ ξ ε δ ίκ η σ ε ν  

ό ψ ια ί τ ε ρ ο ν  ή  π υ ρ ά  τ ο ΰ  Ν α υ α ρ ίν ο υ .

έ π ί  τ ή ς  ό χ θ η ς  τ ή ς  Α ί ο λ ί δ ο ς  ε ις  τ ο ν  μ υ χ ό ν  ο μ ώ ν υ μ ο υ  κ ό λ 

π ο υ ,  μ ε τ α ξ ύ . Α δ ρ α μ .υ τ τ ί ο υ  π ρ ό ς  β ο ρ ρ ά ν  κ α ί  Π ε ρ γ ά μ ο υ  π ρ ό ς  

ν ό τ ο ν ,  κ ε ι τ α ι  ή  π ό λ ι ς  τ ώ ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν .  Ο ύ δ ε ί ς  τ ώ ν  α ρ χ α ίω ν  

γ ε ω γ ρ ά φ ω ν  α ν α φ έ ρ ε ι  τ ό  ό 'ν ο μ α  α ύ τ ή ς ,  ε π ο μ έ ν ω ς  ε ι κ ά ζ ε τ α ι  ό τ ι  

ή τ ο ν  α κ α τ ο ί κ η τ ο ς  τ ό  π ά λ α ι .  0  Π λ ί ν ι ο ς  ( H i s t .  n a t .  X I ,  ι ο 3 )  

μ ν η μ ο ν ε ύ ε ι  ο μ ω ν ύ μ ο υ  ν η σ ίδ ο ς  κ ε ιμ έ ν η ς  α π έ ν α ν τ ι  τ ή ς  Λ έ σ β ο υ  

κ α ί  έ τ ι  κ α ί  ν ΰ ν  π α ρ ά  μ έ ν  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  Κ υ δ ώ ν α ς  κ α λ ο υ μ έ ν η ς ,  

π α ρ ά  δ έ  τ ώ ν  Ο θ ω μ α ν ώ ν  Μ π α λ τ ζ ί κ *  ώ σ τ ε ,  έ ά ν  σ υ μ β ο υ λ ε υ θ ώ μ ε ν  

κ α ί  τ ά ς  π α ρ α δ ό σ ε ι ς ,  α ί τ ι ν ε ς  ά π ό  π α τ ρ ό ς  ε ις  υ ιό ν  μ ε τ ε δ ό θ η σ α ν  

π α ρ ά  τ ο ϊ ς  Κ υ δ ω ν ι ά τ α ι ς ,  ά δ ι σ τ ά κ τ ω ς  π ι σ τ ε ύ ο μ ε ν  ό τ ι  ό  σ υ ν ο ι 

κ ισ μ ό ς  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  τ α ύ τ η ς  ή ρ ξ α τ ο  ά φ ’ ή ς  έ π ο χ ή ς  ο ί  Τ ο ΰ ρ κ ο ι  

δ ι ε σ π ά ρ η σ α ν  κ α τ ά  τ ή ν  Μ ικ ρ ά ν  Α σ ί α ν .

Κ α ί  π ρ ώ τ ο ι  λ ο ιπ ό ν  κ ά τ ο ι κ ο ι  τ ώ ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν  ύ π ή ρ ξ α ν  ο ί  

Τ ο ΰ ρ κ ο ι*  ά λ λ ά  π ρ ο  τ ρ ι α κ ο σ ί ω ν ,  ώ ς  λ έ γ ε τ α ι ,  έ τ ώ ν  ο ί  Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  

κ ά τ ο ι κ ο ι  τ ο ΰ  κ α τ ά  τ ή ν  δ υ τ ι κ ή ν  τ ή ς  ν η σ ίδ ο ς  Κ υ δ ώ ν ο ς  π λ ε υ ρ ά ν  

μ ικ ρ ο ΰ  χ ω ρ ίο υ ,  έ ν ο χ λ ο ύ μ ε ν ο ι  ά φ ’ ε ν ό ς  μ έ ν  ά π ό  τ ά ς  κ α τ α π ι έ σ ε ι ς  

τ ώ ν  Τ ο ύ ρ κ ω ν ,  ο ΐ τ ι ν ε ς  ο ίκ ή σ α ν τ ε ς  α ύ τ ό σ ε  σ υ ν ε φ ύ ρ θ η σ α ν  μ ε τ ά  τ ώ ν  

έ γ χ ω ρ ί ω ν ,  ά φ ’ ε τ έ ρ ο υ  δ έ  ά π ό  τ ά ς  τ ώ ν  π ε ι ρ α τ ώ ν  έ π ι δ ρ ο μ ά ς ,  ο ί τ ι -  

ν ε ς  έ κ  Σ α β ο ΐ α ς ,  Μ ε λ ί τ η ς  , Α λ γ ε ρ ί α ς  κ α ί  ά λ λ α χ ό θ ε ν  ό ρ μ ώ μ ε ν ο ι  

έ λ υ μ α ίν ο ν τ ο  π ά σ α ς  τ ά ς  ν η 'σ ο υ ς  τ ο ΰ  Α ρ χ ι π ε λ ά γ ο υ ς ,  κ α τ έ λ ι π ο ν  

τ ο ν  τ ό π ο ν  τ ή ς  γ ε ν ν η 'σ ε ώ ς  τ ω ν  κ α ί  μ ε τ έ β η σ α ν  ε ις  τ ο ν  ά π έ ν α ν τ ι  

έ π ί  τ ή ς  Α σ ία ς  κ ε ρ α τ ο ε ιδ ή  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  κ ό λ π ο ν  ή  Τ ο υ ρ κ ι σ τ ί  έ γ ρ ί  

Μ π ο υ τ ζ ά κ *  ά λ λ ά  κ α ί  α ύ τ ό σ ε ,  ά τ ε  π α ρ α θ α λ ά σ σ ι ο ι ,  δ ι η ν ε -  

κ ώ ς  ύ π ό  τ ώ ν  π ε ιρ α τ ώ ν  π α ρ ε ν ο χ λ ο ύ μ ε ν ο ι  ά π ε σ ύ ρ θ η σ α ν  ε ις  τ ό  

έ ν δ ό τ ε ρ ο ν ,  κ α ί  κ α τ ώ κ η σ α ν  τ ό  έ ν ε κ α  τ ο ΰ  π λ η 'θ ο υ ς  τ ώ ν  Κ υ δ ω 

ν ιώ ν  ( Τ ο υ ρ κ ι σ τ ί  ά ϊ β ά )  Α ί β α λ ί κ  ή  Κ υ δ ω ν ί α ι  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  μ έ ρ ο ς ,
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εις το όποιον προηγουμένως είχον συνοικισθή και ευάριθμοί τινες

Οθωμανικαί οΐκογένειαι. Παρά τοίς Οθωμανοί; οί έπήλυδες

εκείνοι χριστιανοί διήγον δίκην ειλώτων, άπολαμβάνοντες όμως

ασφάλειαν ζωής, τιμή; καί ιδιοκτησίας. Τοιαΰτα υπήρξαν τά

πρώτα σπέρματα του συνοικισμού τών Κυδωνιών, αΐτινες

μέχρι τών μέσων τού παρελθόντος αΐώνος διετέλεσαν πάντη

άσημοι, μεχ ct; ού γεγονότα όλως απροσδόκητα συνετέλεσαν εις 
τήν δόξαν αυτών.

Ως γνωστόν ό μεταξύ Αικατερίνης τής Β καί τής Τουρκίας 

πόλεμος δεν περιωρίσθη εις μόνας τάς κατά γήν εχθροπραξίας, . 

αλλά καί στόλος Ρωσσικός ύπό τον Σπυριδώφ, έλοινστώνα καί 

Ορλώφ καταπλεόσας εις Μεσόγειον, άνεστάτωσε διαφόρους 

νήσους. Μετά τήν παρά Χι'ω φρικώδη ναυμαχίαν τής 5 Ιου

λίου 17 7 °  ό Τουρκικός στόλος καταφυγών εις Κρήτην όπως 

σωθή, έγένετο παρανάλωμα τού πυρός, καί οί μέν πλείστοι έν 

αύτώ έφονευθησαν ή έπνίγησαν, όλίγιστοι δέ διασωθέντες 

έκρυβησαν εις τρώγλας καί σπήλαια, περιμένοντες τήν άνα- 

χώρησιν τού Ρωσσικοΰ στόλου, όπως δυνηθώσι νά έπανέλ- 
θωσιν εις τά ίδια.

Μεταξύ τών οΰτω διασωθέντων υπήρξε καί αξιωματικός 

τις,"Χασάν καλούμενος έκ Ραιδεστοΰ , όστις περίτρομος γε- 

νόμενος έκ τού πυρπολισμού τού Τουρκικού στόλου, εις μόνην 

τήν φυγήν ένόμιζεν ότι ευρίσκει παρηγοριάν. Από σπηλαίου 

λοιπόν εις σπήλ,αιον καί άπό ό'ρους εις όρος φευγων ούτος, 

άφίκετο εις Κυδωνιάς, καί εκεί έντυχών εις τούς αγρούς εργα

ζόμενον πτωχόν τινα ιερέα Ιωάννην Οίκονόμον λεγόμενον, καί 

έκ τού χωρίου Βασιλικών τής Μιτυλήνης όρμώμενον , έ'πεσεν 

εις τούς πόδας αύτού παρ,ακαλών μετά δακρύων αύτόν νά τον 

κρυψη « Διά τούς οίκτιρμούς τού Θεού, τώ λέγει, οί εχθροί
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μ ά ς  κ α τ έ σ τ ρ ε ψ α ν .  Σ έ  π α ρ α κ α λ ώ  ν ά  μ έ  κ ρ υ ψ η ς ,  ν ά  μ έ  σ ώ σ η ς .  

Κ α τ ε υ θ υ ν ο μ α ι  ε ις  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ η /  · ό δ ή γ η σ ό ν  μ ε  δ ι ά  ξ η ρ ά ς  

έ ν  α σ φ α λ ε ία  κ α ί  δ έ ν  θ έ λ ε ις  τ ό  μ ε τ α ν ο ή σ ε ι .  »

Ο  α γ α θ ό ς  ίε ρ ε ύ ς ,  ο ΐκ τ ε ίρ ω ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  π ά σ χ ο ν τ α ,  κ α ί  ά π ό  

έ π ί π ν ο ι α ν  θ ε ία ν  ,  ί 'ν α  κ α θ ’ Α ρ ό δ ο τ ο ν  ε ί π ω μ ε ν ,  κ ιν ο ύ μ ε ν ο ς ,  ού  

μ ό ν ο ν  π α ρ ε μ ύ θ η σ ε  κ α ί  έ φ ιλ ο ξ έ ν η σ ε  τ ο ν  δ υ σ τ υ χ ή  α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ν ,  

ά λ λ α  κ α ί  μ .έ χ ρ ις  Α β υ δ ο υ  ώ δ ή γ η σ ε ν  α ύ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς  α ύ τ ό ν  κ α ί  

ε ί ;  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν  κ α τ ε υ ώ δ ω σ ε ν .  ί π α ν ε λ θ ώ ν  δ έ  ε ις  Κ υ 

δ ω ν ι ά ς  ά ν έ λ α β ε  τ ά  σ υ ν ή θ η  α ύ τ ο ύ  γ ε ω ρ γ ι κ ά  έ ρ γ α ,  ε π α ν α π α υ ό 

μ ε ν ο ς  έν  τ ή  έ κ π λ η ρ ώ σ ε ι  κ α θ ή κ ο ν τ ο ς  χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ο ύ  κ α ί  θ ε α ρ έ -  

σ τ ο υ ,  δ τ ε  μ ε τ ά  π α ρ έ λ ε υ σ ιν  ε ν ό ς  σ χ ε δ ό ν  έ τ ο υ ς  έ π λ η ρ ο φ ο ρ ή θ η  

ό τ ι  ό  α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ς  δ ν  ά λ λ ο τ ε  έ φ ιλ ο ξ έ ν η σ ε ν ,  έ γ έ ν ε τ ο  π α σ ά ς  π ρ ώ 

τ η ς  τ ά ξ ε ω ς .  Μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ς  τ ο ν  Σ υ λ ο σ ώ ν τ α ,  ό σ τ ι ς  δ ο ύ ς  τ ώ  Δ α -  

ρ ε ίω ,  ά σ ή μ ω  έ τ ι  ό ν τ ι ,  μ ία ν  χ λ α μ ύ δ α ,  μ ε τ έ β η  έ π ε ι τ α  π α ρ ’ α ύ τ ώ  

β α σ ι λ ε ί  γ ε ν ο μ έ ν ω  κ α ί  έ ζ ή τ η σ ε  τ ή ν  η γ ε μ ο ν ία ν  τ ή ς  π α τ ρ ί δ α ς  

τ ο υ  , α π έ ρ χ ε τ α ι  μ ε τ ’ ε ύ τ ε λ ώ ν  τ ι ν ω ν  δ ώ ρ ω ν  ε ις  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ 

π ο λ ή ,  κ α ί  π α ρ ά  τ ο ΐ ς  π ρ ο θ υ ρ ο ις  τ ο ύ  σ α τ ρ ά π ο υ ,  ώ ς  ό  Σ υ λ ο σ ώ ν ,  

κ α θ ε ζ ό μ ε ν ο ς ,  α ν α γ γ έ λ λ ε ι  ε α υ τ ό ν  π α ρ ’ έ κ ε ίν ω .  Κ α ί  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  

μ έ ν  έ ξ ε δ ι ώ χ θ η  ύ π ό  τ ώ ν  π ο λ υ α ρ ί θ μ ω ν  ο ίκ ε τ ώ ν ·  ά λ λ ’ ε π ε ι δ ή  

έ π έ μ ε ν ε ν ,  ε ι ς  τ ώ ν  θ υ ρ ω ρ ώ ν  ά π ε φ ά σ ισ ε  ν ά  έ ξ α γ γ ε ίλ η ,  ε ι ς  τ ό ν  

σ α τ ρ ά π η ν ,  ό σ τ ι ς  σ υ ν ε κ ά θ η τ ο  μ έ θ ’ ε τ έ ρ ω ν  δ υ ο  ό μ ο ιο β ά θ μ ω ν  

τ ο υ ,  ό τ ι  ίε ρ ε υ ς  τ ι ς  ε π ι μ έ ν ε ι  ν ά  τ ώ  ό μ ί λ ή σ η .  Ε ΐ σ ά γ ε τ α ι  λ ο ιπ ό ν  

τ ή  δ ι α τ α γ ή  έ κ ε ίν ο υ  ό  Ι ω ά ν ν η ς  · ά λ λ ά  μ ό λ ι ς  β λ έ π ε ι  α ύ τ ό ν  ό σ α 

τ ρ ά π η ς ,  π ε τ ά  π ρ ό ς  α ύ τ ό ν ,  τ ό ν  έ ν α γ κ α λ ί ζ ε τ α ι ,  τ ό ν  ά σ π ά ζ ε τ α ι  

κ α ί ,  τ ώ ν  π α ρ ό ν τ ω ν  έ π α π ο ρ ο υ ν τ ω ν  έ π ί  τ ο ΐ ς  γ ε ν ο μ έ ν ο ι ς ,  α ύ τ ό ς  

δ ι η γ ε ί τ α ι  τ ή ν  μ ε τ ά  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  τ ο ύ  σ τ ό λ ο υ  κ α τ α φ υ γ ή ν  

τ ο υ  ε ις  Κ υ δ ω ν ι ά ς ,  τ ή ν  φ ιλ ο ξ ε ν ία ν  ή ς  έ τ υ χ ε  π α ρ ά  τ ώ  ίε ρ ε ί  

Ι ω ά ν ν η  κ α ί  τ ή ν  α γ α θ ό τ η τ α  ή ν  έ σ χ ε ν  έ κ ε ίν ο ς  ν ά  τ ό ν  ό δ η γ ή σ η  μ .έ -  

χ ρ ι ς  Α β υ δ ο υ .
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Α ν ή ρ  ν ο υ ν ε χ ή ς  κ α ί  φ ί λ ό π α τ ρ ι ς  ό ίε ρ ε ύ ς  Ι ω ά ν ν η ς ,  έ ν ό μ ισ ε  

π ρ ό σ φ ο ρ ο ν  τ ή ν  π ε ρ ίσ τ α σ ιν  ό π ω ς  έ π ω φ ε λ η θ ή  α υ τ ή ς ,  κ α ί  δ ή  έ ν ώ  

μ ι α  τ ω ν  ή μ ε ρ ω ν  ό  σ α τ ρ ά π η ς  τ ο ν  ή ρ ώ τ η σ ε ν ,  ο π ο ία ν  χ ά ρ ι ν  ε π ι 

θ υ μ ε ί  ν α  τ ώ  π α ρ ά σ χ η  π ρ ο ς  α μ ο ι β ή ν  τ ή ς  ε υ ε ρ γ ε σ ία ς ,  α ύ τ δ ς  ¿ ζ ή 

τ η σ ε  τ ή ν  ά ν α κ ο ύ φ ισ ιν  τ ω ν  σ υ μ π α τ ρ ι ω τ ώ ν  τ ο υ .  Τ ή  π ρ ο τ ά σ ε ι  

λ ο ι π δ ν  τ ο υ  ίσ χ ύ ο ν τ ο ς  σ α τ ρ ά π ο υ  κ α ι  τ ή  υ π ο σ τ η ρ ίξ ε ι  τ ο υ  π α ν -  

σ θ ε ν ο ΰ ς  τ ό τ ε  εν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  τ ρ α π ε ζ ί τ ο υ  Π ε τ ρ ά κ η  , 

έ ξ ε δ ό θ η  Σ ο υ λ τ α ν ικ ό ν  δ ι ά τ α γ μ α  π ε ρ ι έ χ ο ν  τ ά ς  έ ξ η ς  τ ι μ α λ φ ε -  

σ τ ά τ α ς  π ρ ο ν ο μ ία ς  ε ις  τ ο υ ς  Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ύ ς  " τ ω ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν .  

Α \  2 ύ μ π α σ α ι  α ί  Ο θ ω μ ,α ν ικ α ί  ο ίκ ο γ έ ν ε ια ι  ν α  μ ε τ α ν α σ τ ε ύ σ ω σ ιν  

έ κ  Κ υ δ ω ν ι ώ ν  α λ λ α χ ο ύ ,  κ α ί  ν α  μ ή  δ ύ ν α τ α ι  π λ έ ο ν  Τ ο ύ ρ κ ο ς  ν α  

έ γ κ α τ α σ τ ή  ε ις  Κ υ δ ω ν ι ά ς .  Β  . 0  τ ό π ο ς  ν ά  ή ν ε  α υ τ ο δ ιο ίκ η τ ο ς  

κ α ί  ν ά  μ.ή ύ π ά γ η τ α ι  ε ις  τ ο ν  τ ο υ  τ μ η 'μ α τ ο ς  ε κ ε ίν ο υ  τ ή ς  Α σ ία ς  

τ ο π ά ρ χ η ν .  Γ  . Α π α ξ  ν ά  π ρ ο σ φ έ ρ η τ α ι  ε ις  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν  τ ό  

π ο σ ό ν  4 ^ 0 0 0  γ ρ ο σ ίω ν  ώ ς  φ ό ρ ο ς  κ α ί  δ ι ά  τ ή ν  α ύ τ ο δ ιο ίκ η σ ιν  

τ ο υ  τ ό π ο υ .  Δ'. Ν ά  ή ν ε  ά π η λ λ α γ μ έ ν ο ς  τ ο υ  φ ό ρ ο υ  τ ο υ  δ ε κ ά τ ο υ ,  

ή  δ έ  ε ίσ π ρ α ξ ι ς  τ ω ν  π ρ ο σ ό δ ω ν  ν ά  μ ή  π ω λ ή τ α ι  ε ις  Ο θ ω μ α ν ό ν  

δ ι ο ι κ η τ ή ν ,  ώ ς  έ γ ί ν ε τ ο  π α ν τ α χ ο ύ ,  ά λ λ ά  δ ι ά  π α ν  έ λ α ιό δ ε ν δ ρ ο ν  ν ά  

π λ η ρ ώ ν η  έ κ α σ τ ο ς  ι δ ι ο κ τ ή τ η ς  ά ν ά  δ υ ο  π α ρ ά δ ε ς ,  δ ιο ι κ η τ ή ν  δ έ  

ΰ π ο μ ίσ θ ιο ν .  Ο θ ω μ α ν ό ν  ν ά  ε κ λ ε γ ώ  κ α ί  ά π ο β ά λ λ η  ό τ ό π ο ς  κ α τ ’ 

α ρ έ σ κ ε ια ν .  Ε \  Ο ύ δ ε ί ς  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ό ς  ν ά  δ ι έ ρ χ η τ α ι  δ ι ά  τ ή ς  π ε 

ρ ιο χ ή ς  τ ο υ  τ ό π ο υ ,  ά λ λ ά  κ α ί  α ν  κ α τ α δ ι ω κ ό μ ε ν ο ς  ύ π ό  έ χ θ ρ ο υ  

ή 'θ ελ εν  ά ν α γ κ α σ θ ή  έ φ ι π π ο ς  ν ά  π α τ η 'σ ν ι  τ ή ν  π ε ρ ιφ έ ρ ε ια ν ,  ύ π ε -  

χ ρ ε ο ΰ τ ο  ό 'π ω ς  ά π ο π ε τ α λ ώ ν η  μ ε τ έ π ε ι τ α  τ ό ν  ί π π ο ν  τ ο υ  κ λ .

Τ ο ι α ΰ τ α  κ α ί  έ τ ε ρ α  π ρ ο ν ό μ ι α  φ έ ρ ω ν  ό Ι ω ά ν ν η ς  Ο ικ ο ν ό μ ο ς  

έ π έ σ τ ρ ε ψ ε  κ α τ ά  τ ά ς  ά ρ χ ά ς  τ ο υ  1 7 7 8  ε ί ς  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  τ ο υ  · 

δ ι ε σ ά λ  π ισ ε ν  α ύ τ ά ,  κ α ί  μ ε τ ’ ού  π ο λ ί ι  α ί  Κ υ δ ω ν ί α ι  κ α τ έ σ τ η σ α ν  

τ ό  κ έ ν τ ρ ο ν  τ ω ν  έ ξ  Η π ε ίρ ο υ  φ υ γ α δ ε υ ο μ έ ν ω ν  δ ι ά  τ ά ς  ώ μ ό τ η τ α ς  

τ ο υ  Α λ ή  π α σ ά  κ α ί  τ ω ν  έ κ  Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο υ  κ α ί  ά λ λ α χ ό θ ε ν  δ ι ά  τ ά ς
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»

π ο ι κ ί λ α ς  κ α τ α δ υ ν α σ τ ε ύ σ ε ι ς  Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν .  Κ α τ ά  τ ό ν  Γ ά λ λ ο ν  

ισ τ ο ρ ιο γ ρ ά φ ο ν  Ρ α φ ε ν έ λ  τ ω  ι 8 α ο  ή ρ ιθ μ ο ϋ ν τ ο  ε ι ς  Κ υ δ ω ν ι ά ς  

3 2 0 0 0  κ ά τ ο ι κ ο ι  ε γ χ ώ ρ ιο ι  κ α ί  7 - 8 0 0 0  π α ρ ο δ ί τ α ι  ή  ξ έ ν ο ι  ε γ κ α 

τ ε σ τ η μ έ ν ο ι ,  π ρ ό ς  δ έ  4 ο  ε λ α ι ο τ ρ ι β ε ί α ,  3 ο  σ α π ω ν ο π ο ι ε ί α ,  π ο λ λ ά

β υ ρ σ ο δ ε ψ ε ία  κ α ί  ά’λ λ α  κ α τ α σ τ ή μ α τ α .

Μ ε τ ά  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ο υ  Ι ω ά ν ν ο υ  Ο ικ ο ν ό μ ο υ  τ ό ν  έ π ε λ θ ό ν τ α  

τ ώ  ιη η ι  ώ ς  μ έ ν  λ έ γ ο υ σ ί  τ ι ν ε ς  έ κ  δ η λ η τ η ρ ι ά σ ε ω ς ,  ώ ς  δ ’ έ τ ε ρ ο ι  

έ κ  τ ή ς  λ ύ π η ς  τ ο υ ,  ό 'τ ι  ε ί δ ε  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ο υ  έ ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ -  

π ό λ ε ι  π ρ ο σ τ ά τ ο υ  κ α ί  φ ίλ ο υ  τ ο υ  τ ρ α π ε ζ ί τ ο υ  Π ε τ ρ ά κ η  ά π ο κ ε -  

φ ά λ ισ θ έ ν τ ο ς  ,  χ ά ρ ι ς  ε ις  τ ά ς  φ α ν α ρ ι ω τ ι κ ά ς  ρ α δ ι ο υ ρ γ ί α ς ,  ή  δ ι ο ί -  

κ η σ ις  τ ω ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν  μ ε τ έ β α λ ε  τ ύ π ο ν .  έ ν  ώ ρ α  τ ο υ  έ α ρ ο ς  ο ί  

κ ά τ ο ι κ ο ι  τ ώ ν  τ ρ ιώ ν  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  σ υ ν ο ικ ιώ ν  σ υ ν α θ ρ ο ιζ ό μ ε ν ο ι  ε ί ς  

μ ί α ν  έ κ κ λ η σ ία ν  έ ξ έ λ ε γ ο ν  ά ν ά  έ ν α  π ρ ο ύ χ ο ν τ α  ή  γ έ ρ ο ν τ α ,  ο ί  δ έ  

τ ρ ε ι ς  ο ύ τ ο ι  γ έ ρ ο ν τ ε ς  ο δ η γ ο ύ μ ε ν ο ι  μ ε τ ά  τ ή ν  έ κ λ ο γ ή ν  έ ν  π ο μ π ή  

ε ίς  τ ό  δ ι ο ι κ η τ ή ρ ι ο ν  κ α ί  π ε ρ ι β α λ λ ό μ ε ν ο ι  ο ύ τ ω ς  έ π ί  έ ν  έ τ ο ς  τ ή ν  

κ υ β ε ρ ν η τ ικ ή ν  έ ξ ο υ σ ία ν ,  κ α θ ή κ ο ν  ε ίχ ο ν  ν ά  ε ί σ π ρ ά τ τ ω σ ι  τ ο υ ς  

φ ό ρ ο υ ς  κ α ί  ν ά  δ ια θ έ τ ιο σ ιν  α υ τ ο ύ ς  κ α τ ά  τ ά ς  ά ν ά γ κ α ς  τ ο υ  τ ό 

π ο υ .  Ε ί ς  τ ο ύ ς  τ ρ ε ί ς  τ ο ύ τ ο υ ς  γ έ ρ ο ν τ α ς  ¿>ς β ο η θ ο ί  π ρ ο σ ε τ ί -  

θ ε ν τ ο  έ ν ν έ α  έ τ ε ρ ο ι  κ α ί  δ ύ ο  γ ρ α μ μ α τ ε ί ς ,  ο ί 'τ ιν ε ς  ό 'λ ο ι ό μ ο ΰ  ά π ε -

τ έ λ ο υ ν  τ ό  α ν έ κ κ λ η τ ο ν  τ ο υ  τ ό π ο υ  δ ικ α σ τ - ή ρ ιο ν .

Τ ά  ε ίσ ο δ ή μ .α τ α  τ ώ ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν  ή σ α ν  μ έ γ ι σ τ α  · π ε ρ ί  τ ά ς  

δ ι α κ ο σ ί α ς ,  κ α ί  έν  ε τ ε ι  κ α ρ π ο φ ο ρ ώ  ύ π έ ρ  τ ά ς  τ ε τ ρ α κ ο σ ί α ς  χ ι 

λ ι ά δ α ς  λ α γ η 'ν ω ν  ε λ α ίο υ  έ ξ έ φ ε ρ ε ν  ό  τ ό π ο ς .  Π ο λ λ ά ς  χ ι λ ι ά δ α ς  

γ ρ ο σ ίω ν  έ δ ρ έ π ε τ ο  π ρ ο σ έ τ ι  έ κ  φ ό ρ ο υ  έ π ί  τ ώ ν  ι χ θ ύ ω ν  σ ί τ ο ι  δ έ  

κ α ί  κ α ρ π ο ί  ά 'λ λ ο ι  έ φ ύ ο ν τ ο  έ ν  α φ θ ο ν ία ,  ώ σ τ ε  δ έ ν  ε ίν α ι  π α ρ ά δ ο 

ξ ο ν ,  α ν  έ ν τ ό ς  ή μ ι σ ε ί α ς  μ -ό ν η ς  έ κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ ο ς  ό  τ ό π ο ς  ο ύ τ ο ς

τ ο σ α ύ τ η ν  έ λ α β έ ν  ά ν ά π τ υ ξ ι ν .

Μ ή  π ε ρ ιο ρ ίσ α ν τ ε ς  μ ό ν ο ν  ε ί ς  τ ή ν  υ λ ικ ή ν  ε υ η μ ε ρ ία ν  τ ή ν  π ρ ο 

σ ο χ ή ν  α ύ τ ώ ν  ο ί  φ ι λ ο π ά τ ρ ι δ ε ς  Κ υ δ ω ν ι ε ί ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  π ε ρ ί  τ η ν
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π ν ε υ μ α τ ι κ ή ν  δ ι ά π λ α σ ι ν  α υ τ ώ ν  μ ε γ ί σ τ η ν  φ ρ ο ν τ ί δ α  κ α τ α β α -  

λ ό ν τ ε ς  ο ύ κ  ο λ ί γ α  έ κ π α ι δ ε υ τ ι κ ά  τ ε  κ α ί  φ ιλ α ν θ ρ ω π ικ ά  κ α τ α 

σ τ ή μ α τ α  σ υ ν ε σ τ ή σ α ν τ ο .  Δ ύ ο  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή  ν ο σ ο κ ο μ ε ία ,  εν  ο ίς  

ι κ α ν ο ί  έ ν ο σ η λ ε ύ ο ν τ ο  ά σ θ ε ν ε ΐς ,  λ ο ιμ ο κ α θ α ρ τ ή ρ ιο ν  κ α ί  ξ ε ν ο δ ο χ ε ΐο ν  

δ ι ά  τ ο ύ ς  έ κ  π α ν  (ό λ η ς  π ρ ο σ β ε β λ η μ έ ν ο υ ς ,  ά τ ι ν α  δ ε ν  έ π ρ ο 'φ θ α σ α ν  

δ μ ω ς  δ υ σ τ υ χ ώ ς  ν ά  π ε ρ α τ ώ σ ω σ ι ,  δ έ κ α  λ α μ π ρ α ί  έ κ κ λ η σ ία ι ,  έν 

α ί ς  έ ξ ή ρ χ ε ν  ή  τ ο ύ  ά γ ιο υ  Γ ε ω ρ γ ί ο υ ,  π ο λ υ τ ε λ ή ς  μ η τ ρ ο 'π ο λ ι ς ,  

τ α ΰ τ α  π ά ν τ α  έ δ ε ίκ ν υ ο ν  τ ο ν  π ρ ο ς  τ ά  κ α λ ά  ζ ή λ ο ν  κ α ί  τ ή ν  φ ιλ ο 

π α τ ρ ί α ν  τ ω ν  Κ υ δ ω ν ι α τ ώ ν  · ά λ λ ά  τ ο  θ α υ μ α σ ιώ τ ε ρ ο ν  α ύ τ ώ ν  

ο ι κ ο δ ό μ η μ α  υ π ή ρ χ ε  τ ο  π ε ρ ιώ ν υ μ ο ν  γ υ μ ν ά σ ιό ν  τ ω ν .

Π ρ ώ τ ο ς  ό α ο ί δ ι μ ο ς  1 .  Ο ικ ο ν ό μ ο ς  έ ν έ π ν ε υ σ ε ν  ε ις  τ ο ύ ς  σ υ μ -  

π ο λ ί τ α ς  τ ο υ  τ ο ν  π ρ ο ς  τ ή ν  π α ι δ ε ί α ν  ζ ή λ ο ν ,  δ ι ’ ό π ε ρ  ά π ό  τ ο υ  

1 7 8 0  ή  ό λ ί γ α  έ τ η  π ρ ό τ ε ρ ο ν  ω κ ο δ ο μ ή θ η  π α ρ ’ α ύ τ ο ΰ  έ ν  μ έ σ ω  

τ ο υ  π ε ρ ια υ λ ίο υ  τ ή ς  Π α ν α γ ί α ς  σ χ ο λ ε ΐο ν  τ ω ν  ο ρ φ α ν ώ ν ,  ε ις  τ ο  

ό π ο ιο ν  έ δ ί δ α ξ α ν  έ κ τ ο τ ε  μ έ χ ρ ι  τ ο υ  ι 8 ο 3  τ έ σ σ α ρ ε ς  δ ι δ ά σ κ α λ ο ι ,  

Ε υ γ έ ν ι ο ς  ό  ά π ο  Β ρ υ ο ύ λ ω ν ,  Β η σ σ α ρ ίω ν  ά ά π ό  Σ ύ α η ς ,  Θ ε ο δ ό σ ιο ς  

ό  ά π ό  Μ ο ν δ α ν ίω ν ,  κ α ί  τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  Γ ρ η γ ό ρ ιο ς  ό Σ α ρ ά φ η ς  ό 'σ τ ις  

μ ε τ ε τ έ θ η  ό ψ ια ί τ ε ρ ο ν  ε ις  τ ό  σ υ σ τ η θ έ ν  γ υ μ ν ά σ ι ό ν .  Τ ό  γ υ μ ν ά σ ιό ν  

τ ο ύ τ ο ,  ε ις  ο έ φ ο ίτ ω ν  ν έ ο ι  π α ν τ α χ ό θ ε ν  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  σ υ ν ε ιλ ε γ μ έ -  

ν ο ι ,  κ α ί  ώ ν  ό ά ρ ιθ μ ό ς  έ π ί  Β ε ν ια μ ή ν  τ ο ύ  Λ ε σ β ίο υ  λ έ γ ε τ α ι  ό τ ι  

έ φ θ α σ ε  μ έ χ ρ ι  τ ώ ν  ό κ τ α κ ο σ ί ω ν ,  έ κ ε ι τ ο  ε ις  τ ό  β ό ρ ε ιο ν  μ έ ρ ο ς  

τ ή ς  π ό λ ε ω ς ,  ά π έ ν α ν τ ι  τ ώ ν  Μ ο σ χ ο ν η σ ίω ν *  ή τ ο  δ έ  κ ε κ ο σ μ η μ έ ν ο ν  

έ σ ω θ έ ν  τ ε  κ α ί  έ ξ ω θ ε ν  δ ια φ ό ρ ο ις  ώ ρ α ίσ μ α σ ι ,  έ χ ο ν  π ε ρ ίβ ο λ ο ν  έν  

τ ω  μ έ σ ω  δ ε ν δ ρ ό φ υ τ ο ν ,  κ ρ ή ν η ν ,  δ ε ξ α μ ε ν ή ν ,  κ ή π ο ν  π λ ή ρ η  ά ν -  

θ έ ω ν ,  β ιβ λ ιο θ ή κ η ν  π ο λ ύ τ ο μ ο ν  κ λ .  έ ν  τ ή  σ χ ο λ ή  τ α ύ τ η  έ δ ι δ ά -  

σ κ ε τ ο  ή  φ ι λ ο λ ο γ ία ,  φ υ σ ικ ή ,  λ ο γ ι κ ή ,  ρ η τ ο ρ ικ ή ,  φ ιλ ο σ ο φ ία ,  μ α 

θ η μ α τ ι κ ά  κ λ .  Ε δ ί δ α ξ α ν  δ έ  έν  α ύ τ ή  ο ί  ε ξ ή ς *  α  Γ ρ η γ ό ρ ιο ς  

Σ ε ρ ά φ η ς  έ κ  Κ υ δ ω ν ι ώ ν ,  Ε λ λ η ν ι σ τ ή ς  ά ρ ισ τ ο ς  κ α ί  θ ε ο λ ό γ ο ς  ο ύ κ  

έ κ  τ ώ ν  τ υ χ ό ν τ ω ν ,  σ υ γ γ ρ ά ψ α ς  κ α ί  έ κ δ ο ύ ς  ι κ α ν ά  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α -
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β  Β ε ν ια μ ίν  ό έ κ  Π λ ω μ α ρ ίο υ  τ ή ς  Λ έ σ β ο υ ,  ά ν ή ρ  έ π ίσ η ς  

γ ν ω σ τ ό ς  τ ο ί ς  π ε ρ ί  τ ή ν  ν ε ω τ έ ρ α ν  φ ιλ ο λ ο γ ία ν  ά σ χ ο λ ο υ μ έ ν ο ις  *

- /  Θ ε ό φ ιλ ο ς  Κ α ί ρ η ς  έ ξ  Α ν δ ρ ο υ  * δ '  Ε υ σ τ ρ ά τ ι ο ς  Π έ τ ρ ο υ  ό έκ  

Κ υ δ ω ν ι ώ ν ,  κ α ί  τ ε ν ε ς  ά λ λ ο ι .  Τ ά  γ υ μ ν ά σ ι ό ν  τ ο ύ τ ο  δ ιή ρ κ ε σ ε  μ έ χ ρ ι  

τ ο ύ  1 8 2 1  ό τ ε  κ α τ ε σ τ ρ ά φ η  ή  π ό λ ι ς ,  έ ξ ε π έ μ φ θ η σ α ν  δ έ  κ α ί  έν  

τ ή  ά λ λ ο δ α π ή  τ ι ν ε ς ,  ό π ω ς  δ α π ά ν η  τ ή ς  κ ο ι ν ό τ η τ ο ς  ή  κ α ί  ι δ ι ω τ ώ ν  

σ π ο υ δ ά σ ω σ ι - τ ι ν έ ς  δ ’ α ύ τ ώ ν ,  ώ ς  ό  ά ε ί μ ν η σ τ ο ς  Π .  έ ό δ ι ο ς ,  

Κ .  Τ ό μ π ρ α ς ,  κ α ί  ά λ λ ο ι  ο ύ  σ μ ικ ρ ά ς  τ ή  έ λ λ ά δ ι  π ρ ο σ έ φ ε ρ ο ν  

υ π η ρ ε σ ία ς .

Α ξ ιό ν  λ ό γ ο υ  θ ε ω ρ ο υ μ ε ν  κ α ί  ν ό μ ο ν  τ ι ν ά  δν έ ψ η φ ίσ α ν τ ο  ο ί 

λ ό γ ι ο ι  τ ώ ν  Κ υ δ ω ν ι α τ ώ ν  π ε ρ ί  ά π ο σ κ ο ρ α κ ισ μ ο ύ  τ ή ς  κ ο ιν ή ς  

γ λ ώ σ σ η ς  κ α ί  y  ρ ή σ ε ω ς  τ ή ς  ά ρ χ α ί α ς  έ λ λ η ν ι κ ή ς ,  δ ι ’ ό π ε ρ  π α ρ α -  

θ έ τ ο μ ε ν  α ύ τ ο λ ε ξ ε ί  τ ό ν  ν ό μ ο ν  έ κ ε ίν ο ν .

Θ ε ό ς  ή γ ε ίσ θ ω  π α ν τ ό ς  έ ρ γ ο υ  κ α ί  λ ό γ ο υ  « έ π ί  κ α θ η γ ε μ ό ν ω ν  

Θ ε ο φ ίλ ο υ ,  Γ ρ η γ ο ρ ίο υ  τ ε  κ α ί  Ε ύ σ τ ρ α τ ί ο υ ,  τ ώ ν  έν  τ ω  κ α τ ά  τ ά ς  

Κ υ δ ω ν ι ά ς  έ λ λ η ν ο μ ο υ σ ε ί ω  σ χ ο λ α ρ χ ο ύ ν τ ω ν  έ λ α φ η β ο λ ι ώ ν ο ς  ό γ δ ο η  

ά π ι ό ν τ ο ς ,  ο ί  υ π ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ι  ε ϊ π ο μ ε ν .  » έ π ε ι δ ή  τ ή ν  π α τ ρ ώ α ν  

ά ν α λ α β έ σ θ α ι  φ ω ν ή ν ,  τ ή ν  δ έ  χ ύ δ η ν  κ α ί  ά γ ο ρ α ία ν  ώ ς  π ά ν τ η  

ά ν ο ίκ ε ιο ν  ή μ ΐ ν  τ ο ί ς  τ ώ ν  έ λ λ ή ν ω ν  έ κ ε ίν ω ν  ά π ο γ ό ν ο ι ς  π α ν τ ί  τ ω  

θ υ μ ώ  ά π ώ σ α σ θ α ι  έ φ ι έ μ ε θ α ,  δ ε δ ό χ θ α ι  π ά σ ε ν  ή μ ΐ ν  ν ό μ ο ν  ε ίσ ε ν ε γ -  

κ ε ΐν ,  ώ σ θ ’, ή ν ίκ ’ α ν  σ υ ν ώ μ ε ν ,  Ε λ λ η ν ι σ τ ί  π ά ν τ α ς  η μ ά ς  σ υ ν δ ι α -  

λ έ γ ε σ θ α ι  κ α τ α ν α γ κ ά ζ ε ι ν .

Νόμος .

« έ π ι μ ε λ ε Τ σ θ α ι  έ κ α σ τ ο ν  ή μ ώ ν  έ λ λ η ν ι σ τ ί  ό σ ο ν  ο ίό ν  τ ε  σ υ ν -  

δ ια λ έ γ ε σ θ α ι  * δ ς  δ ’ ά ν  μ ή  έθέλν ι τ ο ύ τ ο  σ ε λ ί δ α  ο μ η ρ ικ ή ν  έ ν ώ π ιο ν  

ή μ ώ ν  ίσ τ ά μ ε ν ο ς  ά π α γ γ έ λ λ ε ι ν  ά π ο τ ι σ ά τ ω  τ ί μ η μ α .
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0  ΐ τ  α  ΰ τ  α σ υ μ . ψ η  φ ι σ ά μ ε ν ο  ι

Α γ γ ε λ η ς Α λ κ ι β ι ά δ η ς

Δ ι δ ό τ Α ν ά χ α ρ σ ι ς  ·

ί ω α ν ν ίκ ιο ς Α ρ ι σ τ ε ί δ η ς

Τ ζ ά ν ο ς Ε π α μ .ε ι ν ώ ν δ α ς

Δ η μ η τ ρ ι ο ς Θ ε μ ισ τ ο κ λ ή ς

Θ ε ο φ ά ν η ς Κ λ ε ά ν θ η ς

Δ η υ .η τ ρ ιο ς  Κ . Μ ι λ τ ι ά δ η ς

Β α σ ίλ ε ιο ς Α γ η σ ίλ α ο ς

Σ α μ ο υ ή λ Ν ι κ ί α ς

Ι λ α ρ ίω ν Ξ ε ν ο φ ώ ν

Π α ν α γ ι ώ τ η ς  Β . Π ε λ ο π ί δ α ς

Ι ω ά ν ν η ς Π ε ρ ικ λ ή ς

Λ ε ό ν τ ιο ς Φ ω κ ίω ν

Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς Χ α β ρ ί α ς

Χ α ρ ά λ α μ π ο ς Π α υ σ α ν ία ς

Γ ε ώ ρ γ ιο ς Π ά τ ρ ο κ λ ο ς

Μ ε θ ο 'δ ιο ς  γ ρ α φ ε ΰ ς Δ ιο γ έ ν η ς .

Μ η  έ π α ρ κ ε σ θ ε 'ν τ ε ς  ε ις  τ η ν  σ ύ σ τ α σ ιν  τ ο υ  γ υ μ ν α σ ίο υ  ¡ /.ό νο υ , ο ί 

φ ιλ ό μ .α υ σ ο ι Κ υ δ ω ν ι ε ί ς  κ α τ ά ρ τ ι σ α ν  κ α ι  τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο υ  ε ξ  ού έ τ υ -  

π ώ θ η σ α ν  δ ιά φ ο ρ α  σ υ γ γ ρ ά μ .μ ,α τ α  μ ε τ ά  φ ιλ ο κ α λ ία ς  ά ς ιο θ α υ υ .α 

σ τ ο ύ  σ γ ε τ ικ ώ ς  π ρ ο ς  τ η ν  τ ο 'τ ε  π α ρ ’ η μ ίν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  τ η ς  τ ε 'χ ν η ς  

τ α ύ τ η ς .  Δ ιε υ θ υ ν τ ή ς  τ ο υ  τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο υ  ή τ ο ν  ό Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  

Τ ο 'μ π ρ α ς ,  δ σ τ ι ς  ε ίγ ε ν  έ κ μ ά θ ε ι  τ η ν  τ έ γ ν η ν  π α ρ ά  τ ω  π ε ρ ικ λ ε ε ί  

Δ ι ό ό τ ω  ■ ά λ λ ’ δ τ ε  κ α κ η  μ ο ίρ α  κ α τ ε σ τ ρ ά φ η  τ ω  1 8 2 1  ή π ο 'λ ις  

τ ω ν  Κ υ δ ω ν ι ώ ν ,  τ ό τ ε  σ υ γ κ α τ ε σ τ ρ ά φ η  κ α ί  τ ό  τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο υ  εκε ίνο*  

Τ α  η θ η  τ ω ν  Κ υ δ ω ν ι α τ ώ ν  ή σ α ν  ά π λ α  κ α ί  ά φ ε λ η  · έ κ ά σ τ η ν  

π ρ ώ τ η ν  ή ξ ε ρ α ν  τ ο υ  έ τ ο υ ς  ε π ε σ κ έ π τ ο ν τ ο  ά λ λ η 'λ ο υ ς ,  φ έ ρ ο ν τ ε ς  

έ κ α σ τ ο ι  ε ις  τ ά ς  έ π ι σ κ ε π τ ο μ ε ν α ;  ο ικ ία ς  μ ικ ρ ό ν  λ ίθ ο ν  όυς α ν  η υ -





χ ο ν τ ο  ό μ ο ία ν  τ ο ύ  λ ίθ ο υ  δ ιά ρ κ ε ια ν  ε ίς  τ ο ύ ς  έν  τ ώ  ο ίκ ω  έ κ ε ίν ω ·  ά λ λ ’ 

α σ τ ε ίο ι  τ ι ν ε ς  ά ν τ ί  μ ικ ρ ο ύ  έ φ ε ρ ο ν  π α μ μ ε γ έ θ η  λ ίθ ο ν ,  κ ιν ο ΰ ν τ ε ς  

ο ΰ τ ω  τ ό ν  γ έ λ ω τ α  τ ώ ν  έν  τ ή  ο ικ ία .  Ο ί  γ ά μ ο ι  έ τ ε λ ο ύ ν τ ο  έν μ ο υ -  

σ ικ α ίς  κ α ί  ό ρ γ ά ν ο ι ς ·  α ί  δ έ  ν ύ μ φ α ι  έ σ υ ν ε ίθ ιζ ο ν  ν ά  κ ρ α τ ώ σ ιν  ε ίς  

τ ό  σ τ ό μ α  κ α θ ’ ό λ η ν  τ ή ν  ή μ έ ρ α ν  τ ο υ  γ ά ρ ιο υ  κ ά ρ υ ο ν  ά ν ε υ  τ ο ύ  

φ λ ο ιο ύ  α ύ τ ο ΰ .  Τ ή ν  δ ε υ τ έ ρ α ν  τ ο ύ  Π ά σ χ α  ε ίς  μ .ία ν  τ ώ ν  έ κ κ λ η -  

σ ιώ ν ,  τ ο ύ ς  Τ α ξ ι ά ρ χ α ς ,  έ σ φ α ζ ο ν  κ α ί  έ μ α γ ε ίρ ε υ ο ν  β ό α ς ,  π ρ ό β α τ α  

κ τ λ .  ά τ ι ν α  δ ι έ ν ε μ α ν  ε ίς  τ ο ύ ς  π τ ω χ ο ύ ς ·  τ ή ν  δ έ  ή μ έ ρ α ν  τ ώ ν  Χ ρ ι 

σ τ ο υ γ έ ν ν ω ν  π ρ ο  τ ώ ν  θ υ ρ ώ ν  π α ρ ε τ ί θ ε ν τ ο  τ ρ ά π ε ζ α ι  χ ά λ κ ι ν α ι  

π λ ή ρ ε ι ς  ά ρ τ ο υ ,  τ υ ρ ο ύ  κ α ί  ά λ λ ά ν τ ω ν ,  έ ξ  ώ ν  π α ς  ό δ ι ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  

έ γ ε υ ε τ ο ·  έ κ α λ ο ύ ν τ ο  δ έ  τ α ΰ τ α  κ ω μ ο υ σ ι α .

Τ ο ι α ύ τ η  ή τ ο ν  ή  ε υ δ α ί μ ω ν  κ α τ ά σ τ α σ ι ς  τ ώ ν  Κ υ δ ω ν ι α τ ώ ν  

δ τ ε  ή  σ ά λ π ι γ ξ  τ ο ύ  Ρ ή γ α  ή χ η σ ε  κ α ί  α ί  κ α ρ δ ί α ι  σ ύ μ π α ν τ ο ς  τ ο υ  

Ε λ λ η ν ικ ο ύ  ή λ ε κ τ ρ ίσ θ η σ α ν .  Ο  Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  Θ έ μ ε λ η ς  κ α ί  ό Γ ρ η γ ό -  

ρ ιο ς  Δ ι κ α ί ο ς  μ ε τ α β ά ν τ ε ς  ε ίς  Κ υ δ ιυ ν ία ς  έ σ π ε ιρ ο ν  έ κ ε ί  τ ό ν  σ π ό ρ ο ν  

τ ή ς  έ θ ν ικ ή ς  π α λ ι γ γ ε ν ε σ ί α ς ·  ε ίς  δ έ  τ ή ν  φ ω ν ή ν  τ ώ ν  α ο ιδ ίμ ω ν  

έ κ ε ίν ω ν  ά ν δ ρ ώ ν ,  σ ω μ ά τ ι ο ν  Κ υ δ ω ν ι α τ ώ ν  σ χ η μ α τ ι σ θ έ ν  έ δ ρ α μ ε ν  

ό π ω ς  μ ε τ ά σ χ ν ι  τ ώ ν  υ π έ ρ  έ λ ε υ θ ε ρ ία ς  α γ ώ ν ω ν .  Α λ λ ’ α υ τ ο ί  ο ί 

ύ π έ ρ  ά λ λ ω ν  π ρ ο μ α χ ο ΰ ν τ ε ς  δ έ ν  έ δ υ ν ή θ η σ α ν  ν ά  σ ώ σ ω σ ι  τ ή ν  ι δ ί α ν  

π α τ ρ ί δ α  ά π ό  τ ή ς  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς  κ α ί  α ί  Κ υ δ ω ν ί α ι  έ π ε σ α ν  π ο λ ύ -  

κ λ α υ σ τ ο ν  ά λ λ ’ έ ν δ ο ξ ο ν  θ ύ μ α  τ ή ς  ίε ρ ώ ς  η μ ώ ν  έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς .

ί ΐ ς  ό φ ο ίν ιξ  ό μ ω ς , ό  ά π ό  τ ή ς  τ έ φ ρ α ς  τ ο υ  ά ν α γ ε ν ν ώ μ ε ν ο ς ·  ο ΰ τ ω  

κ α ί  ή  π ό λ ι ς  έ κ ε ί ν η ,  κ α τ α σ τ ρ α φ ε ί σ α  ά ρ δ η ν  κ α ί  σ χ ε δ ό ν  έ ρ η μ ω -  

θ ε ίσ α  ή δ η  π ρ ο β α ίν ε ι  ε ίς  α ΰ ξ η σ ιν  κ α ί  ε υ δ α ι μ ο ν ί α ν  κ α ί  π ε π ε ί σ μ ε θ α  

ό τ ι  μ ε τ ’ ο ύ  π ο λ ύ  θ έ λ ε ι  ά ν α λ ά μ ψ ε ι  τ ή ν  π ρ ο  τ ή ς  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς  

λ ά μ ψ ι ν  α υ τ ή ς ,  έ π ιλ έ γ ο υ σ α  ο ΰ τ ω  π ρ ο ς  τ ο ύ ς  κ α τ α σ τ ρ ο φ ε ί ς  τ η ς

τ ό  τ ή ς  α μ π έ λ ο υ  τ ο ύ  μ ύ θ ο υ

Κήν με φάγη; έπί £ίζαν, όμως έτι καρποφορήσω 
"Οσσον Ιπισπείσαί σοι, τράγε, θυομένω.

ΕΠΑΜ. I. ΓΓΑΜΑΤΙΑΑΗΣ.
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Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ο Σ

Α Γ Α Θ Ο Ε Ρ Γ Ο Σ  Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ

Ε Ν  Π Α Ρ Ι Σ Ι Ο Ι Σ  (1).

Κ Α Ν Ο Ν Ι Σ Μ Ο Σ .

Ο ί  έν Π α ρ ισ ίο ι ς  δ ι α τ ρ ί β ο ν τ ε ς  Ε λ λ η ν ε ς  σ κ ε φ θ έ ν τ ε ς  π ο λ λ ά κ ι ς  

π ε ρ ί  τ ή ς  έ ξ α ιρ έ τ ω ς  δ υ σ τ υ χ ο ύ ς  θ έ σ ε ω ς ,  έν  ή  ε ΰ ρ ίσ κ ο ν τ α ι  π ο λ λ ο ί  

τ ώ ν  δ ι ε ρ χ ο μ έ ν ω ν  έ ν τ ε ΰ θ ε ν  σ υ μ π α τ ρ ι ω τ ώ ν  α υ τ ώ ν  κ α ί  ό μ ο δ ο 'ς ω ν ,

(I )  « "Ο τι μέν προσκόμματα  μεγάλα παρεμπίπτουσιν  έκάστοτε εις τήν αληθή 
πρόοδον και άποκατάστασιν του ελληνικού έθνους, ότι ή μοχθηρία κα ι ή ιδιοτέ
λεια εύρίσκουσι πολλάκις έν αύτώ  τροφήν, —  τούτο δυστυχώ ς πολλάκις έλέχθη, 
και Γσως συνέβη. "Ο τι όμ ω ς είς τό γοργόν του "Ελληνος πνεύμ α  εντός καί 
εκτός τής Ε λλάδος' ενυπάρχει φύσει τό φ ιλόπατρι, τό λίαν εύγενές και καλο
κάγαθαν τώ ν α ισθημάτω ν, —  ΐο ύ τ ο  πάντοτε  παρά ιτάντων ώμολογήθη. Ιδ ο ύ  τε - 
λευταίόν τ ι π αράδειγμα . Οί έν Π αρισίοις άποκατεστημένοι "Ελληνες, καίπερ 
ολίγοι τον αριθμόν, έσχημάτισαν άρτίω ς, έκ τώ ν ένόντω ν, ώς οί πάροικοι μ ε 
γάλων έθνικοτήτω ν, πρόχειρόν τινα  φιλανθρωπικήν εταιρίαν. Ε ίς τον άξιότιμον 
ιατρόν, Κ . Ζαμπακόν έπελθούσα κ α τ’ άρχάς ή ιδέα αυτη , έκαλλιεργήθη εφεξής 
καί άνεπτύχθη έπιστασία  τού ένταύθα γεν . έλλ. προξενείου κα ί μάλιστα τού 
άξιολόγου Κ . Μ . Βρετού. Ο υτω  συνελθόντες οί ένταύθα "Ελληνες προ ολίγου τό 
πρώτον (εννοείται μή άναμιχθέντος έπί πλέον τού προξενείου), έξελέξαντο 
πρόεδρον μέν τής εταιρίας τον λαμπρόν γόνον τής περικλεούς Τ ψ ηλαντικής οι
κογένειας Γρηγόριον, ταμίαν δέ τον έμπορον Έ οδοκανάκην καί άντιπροέδρον 
τον ιατρόν Ζ αμπακόν. Ο ύτω ς έν τώ  μέλλοντι, άν κακή μοίρα ρίψη ένταύθα 
μακράν τής πατρίοος ομογενή τινα , έστερημένον απολύτω ς τώ ν πρός τό ζήν 
καί αληθώς άξιον έλέους, εύρήσει ούτος έν τή  φιλανθρώπω μερίμνη τώ ν ομο
γενών αυτού έπιούσιον άρτον καί μέσον έπανόόου είς τήν ιδίαν εστίαν. * 
( ’Εκ τ ή ;  Π α λ ι γ γ ε ν ε σ ί α ς  τής 1 5 Μ αίου 1 864·)



τω ν οποίων ό αριθμός ηύ'ξησε κα τά  τ α  τελευτα ία  έ τ η , ένεκα 

διαφόρων περιστάσεω ν, καί έπ ιθυμ οΰντες ν ’ ά πα λλά ξω σι τους  

οΰτω  δυσγερώς διατεθειμένους ομογενείς της ανάγκης του νά  

καταφευγω σιν εις προσαιτησεις ένοχλη τικ ά ς και ώς επ ί τό  

πλείστον προσβαλλούσας την αξιοπρέπειαν της φίλης αύτών 

έλ λ η ν ικ η ς  έθνικ ότη τος, γνω ρίζοντες δέ δ τι ό φιλάνθρω πος 

ούτος σκοπός δεν είναι δυνατόν νά  έπ ιτευ χθή  άλλω ς η δ ι ’ 

άθρόας καί έτησίως κα τα βα λλόμ ενης συνδρομ ής, άπεφ άσισαν, 

ιδία  αύτών βουλήσει καί ποοαιρεσει νά  σ χη μ α τ ίσ ω σ ι, καί ήδη 

¿σχημάτισαν αγαθοεργόν σύλλογον υπό την επω νυμίαν ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ 

ΑΓΑΘΟΕΡΓΟΣ ΣΪΛΛΟΓΟΣ κ α τά  τούς έξης ό'ρους.

"Α ρ θ ρ ο ν 1.

§ α  . Ó  α ρ ιθ μ ό ς  τ ώ ν  μ ε λ ώ ν  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ  ε ίν α ι  ά τ τ ε ρ ιό ρ ι-  

σ τ ο ς .  Π α ς  έ λ λ η ν  π λ η ρ ο 'ν ω ν  έ τ η σ ίω ς  ε κ α τ ό ν  φ ρ ά γ κ α  ε ί τ ε  

δ ι ά  μ ι α ς  κ α τ ά  τ η ν  έ ν α ρ ξ ιν  τ ο υ  έ τ ο υ ς ,  ε ί τ ε  ά ν ά  δ υ ο  ί σ α  μ ε ρ ί δ ι α  

κ α τ ά  τ ά ς  π ρ ώ τ α ς  η μ έ ρ α ς  τ ο υ  Ι α ν ο υ α ρ ίο υ  κ α ί  τ ο υ  Ι ο υ λ ί ο υ ,  

α ν α γ ο ρ ε ύ ε τ α ι  μ έ λ ο ς  τ α κ τ ι κ ό ν .  Ο  σ ύ λ λ ο γ ο ς  δ έ χ ε τ α ι  έν  τ ο σ ο ύ τ ω  

μ ε τ ’ ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς  κ α ί  μ ε ί ζ ο ν α  τ η ς  π ρ ο ο ρ ισ θ ε ίσ η ς  ε ν ια υ σ ίο υ  

σ υ ν δ ρ ο μ ή ς ,  ο σ ά κ ις  ή θ ε λ ε  π ρ ο σ φ ε ρ θ η  τ ο ι α ύ τ η  κ α τ ’ ι δ ί α ν  φ ί λ ο -  

γ ε ν η  π ρ ο α ίο ε σ ιν  π α ρ ά  τ ί ν ο ς  τ ω ν  τ α κ τ ι κ ώ ν  μ ε λ ώ ν .

§ β . Ο σ ο ι  έ κ  τ ω ν  φ ιλ ε λ λ ή ν ω ν  ξ έ ν ω ν  η θ ε λ ο ν  ε ύ α ρ ε σ τ η θ ή  

ν ά  π λ η ρ ώ σ ιο σ ι  τ η ν  ό ρ ισ θ ε ίσ α ν  ε ν ια ύ σ ιο ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν ,  α ν α γ ν ω ρ ί 

ζ ο ν τ α ι  ε π ί σ η ς  μ έ λ η  τ α κ τ ι κ ά .

§ γ . Ó  σ ύ λ λ ο γ ο ς  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  π α ρ α δ ε χ θ η  ώ ς  μ έ λ η  τ α κ τ ι κ ά  

ύ π ό  τ ο ύ ς  α υ τ ο ύ ς  ό ρ ο υ ς  κ α ί  ε κ ε ίν ο υ ς  ό σ ο ι ,  κ α τ ο ικ ο ΰ ν τ ε ς  έ κ τ ο ς  

τ ώ ν  Π α ρ ισ ίω ν  η θ ε λ ο ν  δ ια κ ο ιν ώ σ ε ι  π ρ ο ς  τ ο ν  σ ύ λ λ ο γ ο ν  δ ι ’^ έ π ι -
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σ τ ο λ ή ς  τ η ν  έ π ι θ υ μ ί α ν  τ ο υ  ν ά  έ γ γ ρ α φ ώ σ ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  τ α κ τ ι κ ώ ν  

α ύ τ ο ΰ  μ ε λ ώ ν .  Τ ό  γ ρ α φ ε ίο ν  θ έ λ ε ι  φ ρ ο ν τ ίσ ε ι  ν ά  σ τ ε ίλ η  π ρ ο ς  

α υ τ ο ύ ς  ά π ό δ ε ι ξ ιν  έ ν τ υ π ο ν  τ η ς  έ γ γ ρ α φ η ς  τ ω ν ,  σ υ ν ά μ α  δ έ  κ α ί  

ά ν τ ί γ ρ α φ ο ν  έ π ικ υ ρ ω μ έ ν ο ν  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  κ α ν ο ν ισ μ ο ύ .  Ο ύ τ ο ι  δ ι 

κ α ιο ύ ν τ α ι  ν ά  σ υ ν ε δ ρ ιά ζ ω σ ιν  ε ι ς  τ ε  τ ά ς  τ α κ τ ι κ ά ς  κ α ί  έ κ τ ά κ τ ο υ ς  

σ υ ν ε λ ε ύ σ ε ις  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ ,  ο σ ά κ ις  ε ύ ρ ίσ κ ο ν τ α ι  ε ι ς  Π α ρ ισ ίο υ ς .

§ δ  . 0  σ ύ λ λ ο γ ο ς  ψ η φ ί ζ ε ι  Ι ν  γ ε ν ικ ή  σ υ ν ε λ ε ύ σ ε ι  κ α ί  μ έ λ η  

έ π ί τ ι μ . α ,  η  ά ν τ ε π ι σ τ έ λ λ ο ν τ α  ό σ ο υ ς  ή θ ε λ ε  κ ρ ίν ε ι  ό τ ι  η μ -π ο -  

ρ ο υ ν ,  ώ ς  έ κ  τ ή ς  κ ο ιν ω ν ικ ή ς  α ύ τ ώ ν  θ έ σ ε ω ς ,  ή  τ ή ς  ύ π ο λ ή ψ ε ω ς  

ή ν  χ α ί ρ ο υ σ ι ,  ν ά  π ρ ο σ φ έ ρ ο υ ν  ώ φ έ λ ε ιά ν  τ ι ν α  ε ις  τ ο ν  σ ύ λ λ ο γ ο ν .

ε . Χ ο ρ η γ ε ί τ ε ,  ό  τ ί τ λ ο ς  τ ο υ  ε π ι τ ί μ ο υ  ε ις  τ ό  τ α κ τ ι κ ό ν  

μ .έ λ ο ς  τ ό  ό π ο ιο ν  έ π λ ή ρ ω σ ε  τ α κ τ ι κ ώ ς  τ η ν  έ ν ια ύ σ ιο ν  α ύ τ ο ΰ  σ υ ν 

δ ρ ο μ ή ν  ε π ί  ά ΐό κ λ η ρ ο ν  π ε ν τ α ε τ ί α ν  κ α ί  ύ σ τ ε ρ ο ν  έ π α υ σ ε ν  έ ξ  

ο ία σ δ η 'π ο τ ε  α ι τ ί α ς .

/

§ ς'. Θεωρείται ώς παραιτηθείς τής αξίας του τακτικού 

μέλους όστις δεν πληρώσει την ένιαύσιον συνδρομ-ήν επί δύο 

έτη κατά συνέχειαν.

§ ζ \  ή  έ γ γ ρ α φ ή  ά π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  ·μ .ελώ ν  γ ί ν ε τ α ι  ε ις  ε ιδ ικ ή ν  

έ π ί  τ ο ύ τ ω  β ίβ λ ο ν  έ π ι β ε β α ι ω μ έ ν η ν  δ ι ά  τ ώ ν  υ π ο γ ρ α φ ώ ν  τ ο υ  

π ρ ο έ δ ρ ο υ  κ α ί  τ ο υ  α ν τ ι π ρ ο έ δ ρ ο υ ,  φ έ ρ ο υ σ α ν  δ έ κ α ί  τ ή ν  σ φ ρ α γ ί δ α  

τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ .

§ η ί . £ ν  τ α ύ τ η  σ η μ ε ιο υ ν τ α ι  τ ό  ό ν ο μ .α ,  τ ό  έ π ώ ν υ μ ο ν ,  τ ό  

ε π ά γ γ ε λ μ α ,  ή  έ θ ν ικ ό τ η ς ,  ό τ ό π ο ς  τ ή ς  δ ι α μ ο ν ή ς ,  κ α ί  τ ό  π ο σ ό ν  

τ ή ς  έ ν ια υ σ ίο υ  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς  έ κ ά σ τ ο υ  μ έ λ ο υ ς  κ α θ ώ ς  κ α ί  ή  ή μ .ε ρ ο -  

μ .η ν ία  τ ή ς  ε γ γ ρ α φ ή ς  α ύ τ ο ΰ .
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Ά ρ θ ρ ο ν  2.

Η  σ φ ρ α γ ί ς  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ  φ έ ρ ε ι  ε ί ς  τ ό  μ έ σ ο ν  π ε λ ε κ ά ν α ,  

κ ύ κ λ ω  δ έ  τ ά ς  λ έ ξ ε ι ς ·  Ε λ λ η ν ικ ό ς  α γ α θ ο ε ρ γ ό ς  σ ύ λ λ ο γ ο ς .

Ά ρ θ ρ ο ν  3.

§ α. ' . Α ί  π ρ ό σ ο δ ο ι  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ  α π ο τ ε λ ο ύ ν τ α ι  ά π ό  τ ά ς  τ α -  

κ τ ι κ ά ς  σ υ ν δ ρ ο μ ά ς  κ α ί  ά π ό  τ ά  έ 'κ τ α κ τ α  ε ν τ ό ς  τ ο ύ  έ τ ο υ ς  π ρ ο σ -  

φ ε ρ ό μ ε ν α  δ ώ ρ α .  Ε κ  μ έ ν  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  λ α μ - β ά ν ε τ α ι  τ ό  π έ μ π τ ο ν  

μ έ ρ ο ς ,  έ κ  δ έ  τ ώ ν  δ ε υ τ έ ρ ω ν  τ ό  τ ρ ί τ ο ν  κ α ί  ή  π ρ ο κ ύ π τ ο υ σ α  έκ  

τ ο ύ τ ω ν  π ο σ ό τ η ς  α π ο τ ε λ ε ί  τ ό  ά π ο θ ε μ α τ ι κ ό ν  τ α μ ε ί ο ν ,  σ κ ο π ό ν  

έ χ ο ν  τ η ν  έ ξ α σ φ ά λ ισ ιν  τ η ς  δ ι ά  π α ν τ ό ς  ύ π ά ρ ξ ε ω ς  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ .  

Τ ό  δ έ  έ π ίλ ο ιπ ο ν  τ ώ ν  π ρ ο σ ό δ ω ν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  δ ι α ν ε μ η θ ή  κ α τ ά  τ ά ς  

ά ν ά γ κ α ς  τ ά ς  ε ίς  τ ό ν  σ ύ λ λ ο γ ο ν  π α ρ ο υ σ ια ζ ο μ .έ ν α ς .

§ β \  Ω ς  έ κ  τ ο υ  π ρ ο ο ρ ισ μ ο ύ  τ ο υ  τ ό  ά π ο θ ε μ α τ ι κ ό ν  κ ε φ ά -  

λ α ιο ν  θ ά  μ έ ν η  π ά ν τ ο τ ε  ά θ ικ τ ο ν ,  έ κ τ ο ς  έ ά ν  δ ι ’ ο μ ο φ ώ ν ο υ  ά π ο -  

φ ά σ ε ω ς  ό λ ω ν  τ ώ ν  μ ε λ ώ ν  τ ο ύ  σ υ λ λ ό γ ο υ ,  π ρ ο κ α λ ο υ μ έ ν η ς  μ ό ν ο ν  

έ κ  π ε ρ ισ τ ά σ ε ω ν  ό λ ω ς  έ κ τ ά κ τ ω ν  κ α ί  έ ξ α ι ρ ε τ ι κ ώ ν ,  ή θ ε λ ε ν  ά π ο -  

φ α σ ισ θ ή  ν ά  γ ε ίν η  χ ρ ή σ ι ς  τ ο ύ  κ ε φ α λ α ίο υ  τ ο ύ τ ο υ .  Δ ι ’ α υ τ ο ύ  δ έ  

θ έ λ ο υ ν  ά γ ο ρ ά ζ ε σ θ α ι  γ α λ λ ι κ ά  δ η μ ό σ ι α  χ ρ ε ό γ ρ α φ α ,  ή  γ α λ λ ι κ α ί  

ό μ ο λ ο γ ία ι  τ ώ ν  σ ι δ η ρ ο δ ρ ό μ ω ν ,  έ γ γ υ ώ μ ε ν α ι  π α ρ ά  τ ή ς  Κ υ β ε ρ -  

ν η 'σ ε ω ς  · τ ο ύ ς  δ έ  τ ό κ ο υ ς  α υ τ ώ ν  θ έ λ ε ι  μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι  ό σ ύ λ λ ο γ ο ς  

κ α τ ά  τ ά  ό ρ ισ θ έ ν τ α  π ε ρ ί  τ ώ ν  ε τ η σ ίω ν  π ρ ο σ ό δ ω ν .

§  γ  .  Α ν  δ ω ρ η τ α ί  τ ι ν ε ς  κ ρ ίν ω σ ιν  ό τ ι  ο ί  τ ό κ ο ι  μ ό ν ο ν  τ ώ ν  

π α ρ ’ α υ τ ώ ν  α φ ιε ρ ω μ έ ν ω ν  π ο σ ο τ ή τ ω ν  θ έ λ ο υ ν  χ ρ η σ ιμ ε ύ σ ε ι  ε ίς  

τ ό ν  ά γ α θ ο ε ρ γ ό ν  σ κ ο π ό ν  τ ο ύ  σ υ λ λ ό γ ο υ ,  α ί  π ο σ ό τ η τ ε ς  α ύ τ α ι  θ έ 

λ ο υ ν  κ α θ ’ ο λ ο κ λ η ρ ία ν  κ α τ α τ ί θ ε σ θ α ι  μ ε τ ά  τ ο ύ  λ ο ιπ ο ύ  ά π ο θ ε μ α -  

τ ικ ο ΰ  κ ε φ α λ α ίο υ .
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§ δ .  Ô  σ ύ λ λ ο γ ο ς  θ έ λ ε ι  μ .όνον  β ο η θ ε ΐ  τ ο ύ ς  ό ν τ ω ς  π τ ω χ ο ύ ς  

κ α ί  εν  μ ε γ ά λ η  α ν ά γ κ η  ε υ ρ ισ κ ο μ έ ν ο υ ς ,  ά ν α λ ό γ ω ς  τ ώ ν  μ έ σ ω ν  

τ ο υ  κ α ί  τ ο υ  α ρ ιθ μ ο ύ  τ ώ ν  ά π ε υ θ υ ν ο μ έ ν ω ν  α ύ τ ώ  α ίτ η 'σ ε ω ν .  Ε ι ς  

ο ύ δ ε μ ία ν  π ε ρ ίσ τ α σ ιν  θ έ λ ε ι  χ ο ρ η γ ή σ ε ι  υ π ο τ ρ ο φ ία ν  ή  σ ύ ν τ α ξ ιν  

ο ύ τ ε  ε ις  μ ,α θ η τ ε υ ο μ έ ν ο υ ς ,  ο ύ τ ε  ε ις  α σ θ ε ν ε ίς .  Δ ε ν  θ έ λ ε ι  β ο η θ ε ΐ  

ε ί  μ ή  μ ό ν ο ν  ε ν δ ε ε ίς  α ν ή κ ο ν τ α ς  ε ις  τ ό  Ε λ λ η ν ικ ό ν  γ έ ν ο ς ,  ά ν ε υ  

δ ια κ ρ ίσ ε ω ς  θ ρ η σ κ ε ία ς  κ α ί  ύ π η κ ο ό τ η τ ο ς .

§ ε’ . Α ν  ε ις  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ύ  έ τ ο υ ς  π ε ρ ισ σ ε ύ σ η  π ο σ ό τ η ς  τ ι ς  ε κ  

τ ώ ν  ε τ η σ ίω ν  π ρ ο σ ό δ ω ν ,  θ έ λ ε ι  κ α τ α τ ε θ ή  μ ε τ ά  τ ο ύ  λ ο ι π ο ύ  ά π ο -  

θ ε μ α τ ικ ο ΰ  κ ε φ α λ α ίο υ .

Ά ρ θ ρ ο ν  4.

Π ρ ό ς  ε ύ κ ο λ ω τ έ ρ α ν  έ π ί τ ε υ ξ ι ν  τ ο ύ  σ κ ο π ο ύ  τ ο υ  ό σ ύ λ λ ο γ ο ς  

ε κ λ έ γ ε ι  δ ι α  μ υ σ τ ι κ ή ς  ψ η φ ο φ ο ρ ία ς  μ ,ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  τ α κ τ ι κ ώ ν  α υ 

τ ο ύ  μ ε λ ώ ν  :

α ζ  Ε ν α  π ρ ό ε δ ο ο ν  δ ι ’ εν  έ τ ο ς ,  ά λ λ α  δ υ ν ά μ ε ν ο ν  ν α  έ κ λ ε χ θ ή  

έ κ  ν έ ο υ .

β \  É v a  α ν τ ιπ ρ ό ε δ ρ ο ν  δ ι ’ έν  έ τ ο ς  ω σ α ύ τ ω ς ,  μ ή  δ υ ν α 'μ ε ν ο ν  

ό μ ω ς  ν α  έ κ λ ε χ θ ή  κ α ί  δ ι ά  τ ό  έ π ιό ν .

γ \  Ε ν α  τ α μ . ία ν  μ .ό ν ιμ .ο ν .

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΤΟΓ ΠΡΟΕΔΡΟΓ ΕΙΝΑΙ-

α \  Ν α  σ υ γ κ α λ ή  τ ο ν  σ ύ λ λ ο γ ο ν  κ α τ ά  τ ά  έν  τ ώ  ά ρ θ ρ ω  6 ον 

ο ρ ιζ ό μ ε ν α  ε ι ς  τ ε  τ α κ τ ι κ ά ς  κ α ί  ε ίς  έ κ τ α κ τ ο υ ς  σ υ ν ε δ ρ ιά σ ε ι ς .

β \  Ν α  δ ιε υ θ ύ ν -/] τ ά ς  σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς  κ α ί  τ η ρ ή  τ ή ν  τ ά ξ ι ν  έν 

α ύ τ α ΐ ς .

γ \  Ν α  δ ι ε ξ ά γ η  τ ά ς  υ π ο θ έ σ ε ις  τ ο ύ  σ υ λ λ ό γ ο υ  έ π ιβ ε β α ιώ ν  

ή  έ γ κ ρ ίν ω ν  α ύ τ ά ς  σ υ μ φ ώ ν ω ς  π ρ ό ς  τ ά ς  α π ο φ ά σ ε ι ς  α ύ τ ο ΰ .  È v



γ έ ν ε ι  δ ε  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  τ ω  π ρ ο έ δ ρ ω  ν ά  λ α μ .β ά ν η  τ ά  κ α θ ’ ε α υ τ ό ν  

ά π α ν τ α  τ α  μ έ τ ρ α  ό σ α  ν ο μ ί ζ ε ι  κ α τ ά λ λ η λ α  ν α  π ρ ο α γ ά γ ω σ ι  τ ό ν  

σ κ ο π ό ν  δ ι ’ όν  σ υ σ τ ή ν ε τ α ι  ό σ ύ λ λ ο γ ο ς  κ α ί  ν ’ ά ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε ύ σ η  

α ύ τ ό ν  ε ίς  π ά σ α ς  τ ά ς  π ε ρ ισ τ ά σ ε ι ς  ό σ α ι  δ ε ν  ά π α ι τ ο ΰ σ ι  τ ή ν  ρ η τ ή ν  

έ γ κ ρ ισ ιν  τ ο υ  σ υ λ λ ο 'γ ο υ .

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ Τ Ο Γ Α Ν ΤΙΠ ΡΟ ΕΔ ΡΟ Ι- ΕΙΝΑΙ ·

α  . Ν α  δ ιε υ θ ύ ν / ι  τ ή ν  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ν  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ .

β  . Ν ά  κ ρ α τ ή  τ α  β ι β λ ί α  τ ώ ν  σ υ ν δ ρ ο μ ώ ν ,  τ ώ ν  π ρ ο σ φ ο ρ ώ ν ,  

κ α ί  π ά σ η ς  ά λ λ η ς  ε ίσ π ρ ά ξ ε ω ς .

γ  . Ν α  λαμ .βά ν·/) έ π ί  α π ο δ ε ί ξ ε ι  ά π ό  τ ό ν  τ α μ ί α ν  κ α τ ά  τ ά ς  

π α ρ ο υ σ ια ζ ο μ έ ν α ς  ά ν ά γ κ α ς  τ α  ε ίς  τ ο υ ς  έ ν δ ε ε ί ς  ά π ο ν ε μ η θ η σ ό μ ε ν α  

χ ρ ή μ α τ α .

δ  . Ν α  σ υ ν ε ρ γ ά ζ η τ α ι  μ ε τ ά  τ ή ς  Δ ιμ ε λ ο ΰ ς  έ π ι τ ρ ο π ή ς  κ α τ ά  

τ ά  έν  τ ο ί ς  έ π ο μ έ ν ο ι ς  « ρ θ ρ ο ις  ο ρ ιζ ό μ ε ν α .  Τ ό ν  π ρ ό ε δ ρ ο ν  ά π ό ν τ α  

ή  κ ω λ υ ό μ ε ν ο ν  ν ο μ ί μ ω ς  ά ν α π λ η ρ ο ΐ  ό α ν τ ι π ρ ό ε δ ρ ο ς ,  ό 'σ τ ις  ε ίς  

τ ή ν  π ε ρ ί σ τ α σ ι ν  τ α ύ τ η ν  α π ο λ α ύ ε ι  ό λ ω ν  τ ώ ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ί  

τ ώ ν  π ρ ο ν ο μ ίω ν  τ ο υ  π ρ ο έ δ ρ ο υ .

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ T O T  TAMIOV ΕΙΝ ΑΙ ·

α .  Ν ά  ε ί σ π ρ ά τ τ η  τ ά ς  σ υ ν δ ρ ο μ ά ς  κ α ί  τ ά ς  π ρ ο σ φ ο ρ ά ς .

β  . Ν ά  κ ρ α τ ή  κ α τ ά  μ έ ρ ο ς  τ ό  π ρ ο σ δ ιο ρ ιζ ό μ ε ν ο υ  ε ίς  β ο ή 

θ ε ια ς  π ο σ ό ν ,  δ ί δ ω ν  έ ξ  α ύ τ ο υ  κ α τ ’ α ί τ η σ ι ν  τ ο υ  α ν τ ιπ ρ ο έ δ ρ ο υ  

έ π ί  α π ο δ ε ί ξ ε ι ,  ά ν α λ ό γ ω ς  τ ώ ν  π α ρ ο υ σ ια ζ ο μ έ ν ω ν  α ν α γ κ ώ ν .  È v  

γ έ ν ε ι  δ έ  δ ι α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι  τ ό  ά π ο θ ε μ α τ ι κ ό ν  κ ε φ ά λ α ιο ν  κ α τ ά  τ ά  έν  

ά ρ θ ρ ω  3  π α ρ α γ ρ ά φ ω  β ’ ο ρ ιζ ό μ ε ν α .

Ά ρ θ ρ ο ν  5.

Δ ύ ο  μ έ λ η  έ κ λ ε γ ό μ ε ν α  κ α τ ά  δ ι μ η ν ί α ν  σ χ η μ α τ ί ζ ο υ ν  μ ε τ ά  τ ο υ  

α ν τ ιπ ρ ο έ δ ρ ο υ  ε π ι τ ρ ο π ή ν  ή ς  κ α θ ή κ ο ν  ε ί ν α ι  ν α  ά σ χ ο λ ή τ α ι  κ α ί

—  234 — —  2 3 3  —

φ ρ ο ν τ ίζ η  υ π έ ρ  τ ή ς  α ύ ξ ή σ ε ω ς  τ ώ ν  π ρ ο σ ό δ ω ν  τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ  κ α ί  

υ π έ ρ  τ ώ ν  σ υ μ φ ε ρ ό ν τ ω ν  α ύ τ ο υ .  Ε π ί σ η ς  δ έ  ν ά  έ ξ α κ ρ ιβ ώ ν ν ι  τ ά  

π ε ρ ί  τ ή ς  έ ν δ ε ία ς  τ ώ ν  π ο ο σ ε ρ χ ο μ έ ν ω ν  ε ί ς  τ ή ν  α γ α θ ο ε ρ γ ία ν  τ ο υ  

σ υ λ λ ό γ ο υ  κ α ί  ν ά  δ ια ν έ μ η  ε ίς  α υ τ ο ύ ς  τ ά  β ο η θ ή μ α τ α .

'Α ρ θ ρ ο ν  6.

0  σ ύ λ λ ο γ ο ς  σ υ ν ε δ ρ ιά ζ ε ι  τ α κ τ ι κ ώ ς  κ α τ ά  Μ ά ρ τ ιο ν  κ α ί  

ό κ τ ώ β ρ ι ο ν ,  κ α ί  έ κ τ ά κ τ ω ς  ο σ ά κ ις  ό  π ρ ό ε δ ρ ο ς  κ ρ ί ν ε ι  ά ν α γ κ α ίο ν  

ν ά  τ ό ν  σ υ γ κ α λ ίσ η .

Ά ρ θ ρ ο ν  7.

Ο  σ ύ λ λ ο γ ο ς  ε π ιφ υ λ ά σ σ ε τ α ι  τ ο  δ ικ α ία ψ ,α  ν ά  σ ιο ρ ίσ η  ε ν α  

έ μ μ ισ θ ο ν  γ ρ α μ μ α τ έ α ,  ό’σ τ ι ς  θ έ λ ε ι  έ ρ γ ά ζ ε σ θ α ι  ύ π ό  τ ή ν  δ ι ε ύ θ υ ν -  

σ ιν  τ ή ς  έ π ι τ ρ ο π ή ς  κ α ί  τ ο ύ  π ρ ο έ δ ρ ο υ .

Άρ θ ρ ο ν  8 .

§ α  . Ε ί ς  τ ή ν  λ ή ξ ι ν  έ κ ά σ τ η ς  δ ι μ η ν ί α ς  τ ά  έ ξ ε ρ χ ό μ ε ν α  δ ύ ο  

μ έ λ η  τ ή ς  έ π ι τ ρ ο π ή ς  κ λ ε ίο υ ν  μ ε τ ά  τ ο ύ  α ν τ ιπ ρ ο έ δ ρ ο υ  τ ό ν  λ ο 

γ α ρ ια σ μ ό ν  τ ώ ν  ό 'σ ω ν έ λ α β ο ν ,  δ ι έ ν ε ι μ α ν  κ α ί  ά φ ίν ο υ σ ι  χ ρ η 

μ ά τ ω ν .

§ β ’ . Ε π ί σ η ς  ό  τ α μ ί α ς  π α ρ α δ ί δ ε ι  π ε ρ ί  τ ά  τ έ λ η  τ ο υ  έ τ ο υ ς  

ε ίς  τ ό ν  π ρ ό ε δ ρ ο ν  τ ό ν  λ ο γ α ρ ια σ μ ό ν  τ ώ ν  ό 'σ ω ν ε ίσ έ π ο α ξ ε  κ α ί  

έ δ ω κ ε ν  ε ίς  τ ό ν  α ν τ ι π ρ ό ε δ ρ ο ν  χ ρ η μ ά τ ω ν .

§  γ \  Κ α τ ά  δ έ  τ ο ύ ς  λ ο γ α ρ ια σ μ ο ύ ς  α υ τ ο ύ ς  κ α ί  τ ά  β ι β λ ί α  

τ ώ ν  σ υ ν δ ρ ο μ ώ ν _ κ α ί  π ρ ο σ φ ο ρ ώ ν  ό  π ρ ό ε δ ρ ο ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  ε ί ς  τ ό ν  

σ ύ λ λ ο γ ο ν ,  κ α τ ά  τ ή ν  λ ή ξ ι ν  τ ή ς  π ρ ο ε δ ρ ί α ς ,  τ ό ν  γ ε ν ικ ό ν  λ ο -  

γ α ρ ια σ μ -ό ν  τ ο ύ  έ τ ο υ ς  τ ό ν  ο π ο ίο ν  ό σ ύ λ λ ο γ ο ς  έ ξ ε τ ά ζ ε ι  κ α ί  έ π ι -  

κ υ ρ ο ϊ .



§ δ ' .  Τ ή ν  η μ έ ρ α ν  τ ή ς  κ α θ ιδ ρ υ σ ε ω ς  τ ο υ  ν έ ο υ  γ ρ α φ ε ίο υ  ό 

έ ζ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  π ρ ό ε δ ρ ο ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  ε ις  τ ο ν  σ ύ λ λ ο γ ο ν  τ η ν  έκθεση» 

τ ώ ν  ε ν τ ό ς  τ ο υ  έ τ ο υ ς  π ρ α χ θ έ ν τ ω ν  κ α ί  τ ή ς  γ ε ν ι κ ή ς  κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  

τ ο υ  σ υ λ λ ό γ ο υ .

§  ε  . ή  σ υ ν ε δ ο ία σ ις  α ύ τ η  θ έ λ ε ι  ε ίσ θ α ι  δ η μ ο σ ία .

Έγένετο τό παρόν εις Παρισίους, καί καθυπεβλήβη εις την έγκρισιν 
του συλλόγου σήμερον τη 8/20 Μαΐου 1864.

Ό  πρόεδρος πρίγκηψ ΪΨ Η Λ Α Ν Τ Η Σ . ΠΑΝΑΣ.
‘Ο αντιπρόεδρος ΖΑΜΤΙΑΚΟΣ. ΜΑΝΟΣ.
• ο  ταμίας Π . ΡΟΛΟΚΑΝΑΚΗΣ. Χ ΡΙΣΤ Ο Π Ο ΓΛ Ο Σ.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΞΗΝΤΑΒΕΛΩΝΗΣ.
ΔΑΜ ΑΣΚΗΝΟΣ. Ρ Ε Ν ΙΕ Ρ Η Σ .
ΡΩ ΤΑΣ.
ΡΩ Κ .

—  236 —

Γ Ε Ν ΙΚ Ο Ν  Π ΡΟ Ξ Ε Ν ΕΙΟ Ν
τή ς

Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  Ε Ν  Π Α Ρ Ι Σ 1 0 Ι Σ .

’Ε ν  Π α ρ ισ ίο ις  τ ή  ι3 /2 5  ’Ιου λ ίο υ  1 8 6 4 .

Π Ρ Ο Σ  T O N  F.N Π Α Ρ ΙΣ ΙΟ ΙΣ  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ο Ν  Α Γ Α Θ Ο Ε Ρ Γ Ο Ν  Σ Γ Α Λ Ο Γ Ο Ν .

Π ρ ο  έ ξ  π ε ρ ί π ο υ  ε τ ώ ν  ο μ ο γ ε ν ε ί ς  τ ι ν ε ς  έν  Π α ρ ισ ίο ι ς  σ υ ν έ λ α β ο ν  

σ κ ο π ό ν  ν ά  ά ν ε γ ε ίρ ω σ ι ,  δ ι ά  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς ,  έν  Α θ ή ν α ι ς  μ ν η μ ε ίο ν  ε ις  

τ ο ν  α ο ίδ ιμ ο ν  Α δ α μ ά ν τ ι ο ν  Κ ο ρ α ή .  Ε π ί  τ ο υ τ ω  δ ιώ ρ ισ α ν  ε π ι 

τ ρ ο π ή ν  σ υ γ κ ε ιμ .έ ν η ν  έ κ  τ ώ ν  Κ Κ .  Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς  Ρ ώ τ α ,  Π έ τ ρ ο υ  

Ρ ο δ ο κ α ν ά κ η  κ α ί  Δ η μ η τ ρ ί ο υ  Ζ α μ π α κ ο ΰ .  Η  ε π ι τ ρ ο π ή  α ύ τ η  σ υ -  

ν έ λ ε ξ ε ν  έ κ τ ο τ ε  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς  τ ι ν α ς ,  ά λ λ α  κ α τ ά  δ υ σ τ υ χ ί α ν  α ί  

α λ λ ε π ά λ λ η λ ο ι  σ υ μ φ ο ρ α ί  τ ο υ  ε μ π ο ρ ίο υ  έν  γ έ ν ε ι ,  κ α ί  ι δ ί ω ς  τ ο υ  

Ε λ λ η ν ι κ ο ύ ,  μ ,ε τ ά  τ ό  i 8 5 g ,  ή ν ά γ κ α σ α ν  τ ή ν  ε π ι τ ρ ο π ή ν  ν ά  δ ι α -  

κ ό ψ η  τ ά ς  ε ρ γ α σ ία ς  τ η ς .

Κ α τ ά  τ ό  1 8 6 2  ή  ε ίρ η μ έ ν η  ε π ι τ ρ ο π ή  π ρ ο σ έ λ α β ε ν  ώ ς  μ .έ λ ο ς  

α ύ τ ή ς  τ ο ν  Κ υ ρ ώ ν  Μ α ρ ίν ο ν  Π .  Β ρ ε τ ό ν  κ α ί  ά ν έ λ α β ε  τ ά ς  δ ι α κ ο -  

π ε ίσ α ς  έ ν ε ρ γ ε ία ς  τ η ς .  'Γ η ν  2 3  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  η Μ α ρ τ ί ο υ  έ γ ρ α ψ ε  

π ρ ο ς  τ ο ν  Π ο υ τ α ν ι ν  τ ο υ  Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  Α θ η ν ώ ν  ί ν α  τ ώ  ζ η τ ή σ η  

τ ή ν  η θ ικ ή ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  α ύ τ ο ΰ  ( έ π ρ υ τ ά ν ε υ ε  τ ό τ ε  ό  σ ε β ά σ μ - ιο ς  

φ ίλ ο ς  τ ο ΰ  α ο ι δ ί μ ο υ  Κ ο ρ α ή ,  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  Α σ ώ π ι ο ς )  κ α ί  έ τ υ χ ε  

π α ρ ’ α ύ τ ο ΰ  λ ία ν  ε ν θ α ρ ρ υ ν τ ικ ή ς  ά π α ν τ ή σ ε ω ς  · σ υ ν ά μ .α  έ γ ν ω σ τ ο -  

π ο ιή θ η σ α ν  κ α ί  ε ις  τ ή ν  Ε λ λ η ν ι κ ή ν  Κ υ β έ ρ ν η σ ιν  α ί  έ ν έ ρ γ ε ια ι  τ ή ς  

ε π ι τ ρ ο π ή ς .  Μ ε τ ’ ο λ ίγ ο ν  ό μ ω ς  έν  μ έ λ ο ς  α ύ τ ή ς  ,  ό  Κ .  Ρ ο δ ο κ α -  

ν ά κ η ς ,  έ κ τ ε λ ώ ν  χ ρ έ η  τ α μ ί ο υ  έ κ ρ ιν ε ν  ε ύ 'λ ο γ ο ν , έ ν ε κ α  τ ή ς  ά π ρ ο σ -  

δ ο κ ή τ ω ς  έ π ε λ θ ο υ σ η ς  ν έ α ς  ε μ π ο ρ ι κ ή ς  κ ρ ίσ ε ω ς ,  ν ά  ά ν α σ τ ε ί λ η  ή  

ε π ι τ ρ ο π ή ,  έ π ί  κ α ιρ ό ν  τ ι ν α ,  τ ά ς  έ ν ε ρ γ ε ία ς  τ η ς ,  κ α ί  ο ύ 'τ ω ς  έ κ  δ ε υ 

τ έ ρ ο υ  ά ν ε β λ ή θ η  ή  π ρ α γ μ .α τ ο π ο ί η σ ι ς  τ ή ς  έ θ ν α ρ έ σ τ ο υ  ι δ έ α ς  ή ν

ά ν τ ε π ρ ο σ ώ π ε υ ε ν  ή  έ π ι τ ρ ο π ή  ε κ ε ίν η .

Σ υ γ κ ρ ο τ η θ ε ν τ ο ς  σ η 'μ ε ρ ο ν  έν  Π α ρ ισ ίο ι ς  τ ο ΰ  ύ μ .ε τ έ ρ ο υ  Σ υ λ 

λ ό γ ο υ  ά π ο τ ε λ ο ΰ ν τ ο ς ,  ο ύ 'τ ω ς  ε ί π ε ΐ ν ,  π υ ρ ή ν α  Ε λ λ η ν ικ ή ς  κ ο ι ν ό τ η -  

τ ο ς  έν  τ η  μ ε γ α λ ο π ό λ ε ι  τ α υ  τ η  , τ ό  έ ν τ α ΰ θ α  Ε λ λ η ν ικ ό ν  Π ρ ο ς ε -  

ν ε ΐο ν  Σ ά ς  υ π ε ν θ υ μ ί ζ ε ι  τ ά ς  γ ε ν ο μ έ ν α ς  φ ι λ ό τ ι μ ο υ ς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς  

υ π έ ρ  ά ν ε γ έ ρ σ ε ω ς  μ ν η μ ε ίο υ  ε ις  τ ο ν  Α δ α μ ά ν τ ι ο ν  Κ ο ρ α ή  κ α ί  Σ ά ς  

π α ρ α κ α λ ε ϊ  ν ά  λ ά β η τ ε  τ ά  κ α τ ά λ λ η λ α  μ έ τ ρ α  π ε ρ ί  τ ή ς  ά ξ ι ο π ρ ε -  

π ο ΰ ς  δ ια τ η ρ η 'σ ε ω ς  τ ο ΰ  τ ά φ ο υ  τ ο ΰ  μ ε ιμ ν ή σ τ ο υ  ε ύ ε ρ γ έ τ ο υ  τ ο ΰ  

έ λ .λ η ν ικ ο ΰ  γ έ ν ο υ ς .
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Ό  Γραμματευς τοΰ Γενικού Προξενείου

Μ Α ΡΙΝ Ο Σ IIΑ  Π ΛΔΟ ΠΟΥ Λ Ο Σ  Β Ρ Ε Τ Ο Σ .
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IIEPJ ΤΟ Γ ΤΕΧΝΗΤΟΓ ΦΩΤΟΣ.

Οσον ό άνθρονπος τελειότερος καθίσταται διά της άναπτυ- 

ςεως του πνεύματός του, το'σον επαυςάνει τάς άνάγκας του, 

και χρείαν έχει περισσοτέρου χρόνου προς ενασχολήσεις, ίνα ταύ- 

τας έκπληροΐ. Μη επαρκούν το ς του της ημέρας χρόνου, αναγκά

ζεται ϊνα εογάζηται καί την νύκτα.' άλλα τδ σκότος άντίκειται 

εις τάς εργασίας· όθεν έπενόησε τδ τεχνητόν (ρώς, τδ όποιον 

κατά μ,έγα μέρος άναπληροι τδ ήλιακδν · δεν έχει δμ.ως ό'λας 

τάς ιδιότητας αΰτοΰ.

Τδ τεχνητόν φως φωτίζει πάντοτε κατά μικροτέραν έν-

τασιν παρά τδ του ήλιου, οσονδήποτε ζωηρότερου καί άν κα-

τασταθή διά τής τέχνης · δεν εμπεριέχει θερμογόνον άναλόγως

τής έντάσεως αύτου * φωτίζει υ.έν, καί παρέχει σκιάν, άλλ’ επί

τής οργανικής φυσεως ουδόλως επενεργεί· δεν συντελεί εις την

βλάστησιν, οΰτε ζωογονεί ταυ την · τά φυτά δεν ζώσιν ώς έν

τω ήλιακω φωτί · δέν επιφέρει μ,εταβολήν τινα επί του χρώ- 
* / 

μ.ατος των φυτών, οΰτε επί των ζώων, οΰτε επί του ανθρωπίνου

δέρματος έφήλιδας. Διά τούτο ,αί αβροδίαιτοι καί τρυφηλαί

δε'σποιναι, αΐ διερχόμ,εναι τδ πλεΐστον μέρος τής νυκτδς ΰπδ

την λαμπρότητα τεχνητού φωτός εκ τε λαμπάδων καί άλλων

φώτων, την δέ ήμ,έοαν άποφεΰγουσαι την άμεσον προσβολήν του



ηλιακού φωτός, έχουσι χρώμα ωχρόν, καί σάρκα ύγράν, καίχα- 

λαράν.

Βεβαίως τό πρώτον τεχνητόν φώς υπήρξε τό παραγόμενον 

εκ τής άναφλέξεως ξυ'λων, καί πάσης εύφλεκτου ξυλώδους ύλης * 

διότι τούτο είναι τό προχειρότερον καί άπλούστερον. Τοιοΰτον 

φώς μετεχειρίζοντο έπί πολλούς αιώνας τά αρχαιότατα έθνη. 

Ούτως έφώτιζον τάς οικίας, καί έξετέλουν τά νυκτερινά έργα 

των έπί τής έποχής έτι τού Ομήρου. Δάδας άνήπτον το'τε 

προς φωτισμόν τών δωματίων, έκ τού καπνού τών όποιων 

καθίσταντο οί κοιτώνες μελανοί, διό καί ώνομάζετο ό κοιτών 

μέλαθρον, αίθουσα.

Αύτίκα λαμπτήρας τρεις Ιστασαν έν μεγάροισιν
“Οφρα ©αείνοιεν περί οί ξύλα κάγκανα θήκαν. (03 . Σ, 3θ 7 ·)
Κείων ες θάλαμον, δαϊδων υπο λαμπομενάοιν... (Οδ. Τ, 4?·)

Η χρήσις τού έλαίου προς φωτισμόν διά τών λύχνων άπο- 

δίδεται ώς έπινοηθείσα παρα τών Αιγυπτίων, ένθεν κατόπιν 

διεδόθη καί είς τάλλα έθνη. Οί Ελληνες, παραλαβόντες τούς 

λύχνους έκ τών Αιγυπτίων, έτροποποίησαν τούτους πολυτούπως, 

καί έκτοτε έγένετο τό τεχνητόν φώς διά τού έλαίου. Οί λύχνοι 

όμως διετήρουν πάντοτε τόν αύτόν τρόπον τής παραγωγής τού 

φωτός * καί μόλις τό 1789 έγένοντο οίλύχνοι διά διοχετευομ.ένου 

ρεύματος άέρος, καί κυλινδρικών φωτυλίων. Τό ι8ο3  έφευρέθη- 

σαν αΐ άνυψούσαι λάμπαι τό έλαιον διά μηχανισμού ωρολογίου. 

Κατόπιν έγένοντο διάφοροι άλλαι τροποποιήσεις, σκοπόν έχουσαι 

πάσαι τήν άποκατάστασιν λύχνου, παρέχοντος φώς καθαρώ- 

τερον όσον οϊόν τε, καί τήν έκ τού σώματος τού λύχνου σκιάν 

μικροτε'ραν · διότι άρετή τού λύχνου έστί τό παρέχειν φώς λαμ

πρόν, καί σκιάν μικροτε'ραν.
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Πολλούς αιώνας μετά τήν προς φωτισμόν χρήσιν τού έλαίου 

έπενοήθησαν έν τή Ανατολή κατά τάς άρχάς τού μεσαιώνος 

αί έκ κηρού λαμπάδες, τάς οποίας μετεχειρίσθησαν ώς πολυ

τίμους πρός θοησκευτικάς προσφοράς, καί κατά τάς ιερουρ

γίας. Κατά δέ τόν όγδοον αιώνα μ. Χρ. πρώτοι οί Βενετοί 

μετεφερον έκ τής Ανατολής είς τήν Δύσιν τήν κατασκευήν καί 

τήν χρήσιν τών έκ κηρού λαμπάδων.

Κατά τόν δωδέκατον αιώνα μ. Χρ. έπενοήθησαν τό 

πρώτον έν Αγγλία αί έκ πάχους λαμπάδες, ά ξ υ γ γ ο κ έ ρ ι α  

καλούμεναι · ένθεν έπί Καρόλου Ε* βασίλέως τής Γαλλίας είσ- 

ήχθησαν έν Γαλλία, καί έκείθεν διεδόθησαν καθ’ όλον τόν 

κόσμ,ον. Μέχρι τής έποχής ταύτης οί χυμικοί έθεώρουν τάς 

παχείας ΰλας ώς άπλάς · άλλά κατά τό 1813 δύο χυμικοί έν 

Γαλλία άνεκάλυψαν ταύτοχρο'νως άμφοτεροι ό τε Χεβρεύλης 

καί ό Βρακονότος ότι όλαι αί παχεϊαε καί ελαιώδεις ύλαι 

συνίστανται χυμικώς ύπο δυο συστατικών, έκ τής στεα^ρίνης 

καί έκ τής έ λ α ι ΐ ν η ς ·  ή μεν είναι στερεά, ή δέ ύγρά.

έ ν  τούτοις ό Αριστοτέλης αναφέρει ότι πάσα παχεΐα ύλη 

σύνθετός έστιν έκ δύο ά'λλων υλών, ών ή μία στερεά έστι καί 

τήν άποκαλεί στέαρ, ή δ’ άλλη ύγρά, λίπος καλουμένη. Τίνι 

τρόπω έγνώρισε τούτο ό Αριστοτέλης, άδηλον, όθεν ή άνακά- 

λυψις τών ρηθέντων χυμικών δέν είναι νέα καί άγνωστος, άλλά 

γνωστή είς τούς αρχαίους. Μετά τήν άνακάλυψιν ταύτην τής 

στεαρίνης, ό Γαϋλουσάκ κατά τό 1820 συνέλαβε τήν ιδέαν 

πρός κατασκευήν λαμπάδων έκ μόνης τής στεαρίνης, δι’ ής 

γίνονται αύται στερεώτεραι, καί φώς λαμπρότερον παρέχουσιν · 

έκτοτε κατ’ ολίγον έγκατελείφθη πλέον ή χρήσις τών έκ τού 

κοινού πάχους λαμπάδων, καί ήδη κατέστη κοινοτάτη ή χρήσις 

τών στεάτινων.
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Κατασκευάζονται δε ήδη λαμπάδες καί έκ του κητοσπέρ

ματος, αΐτινες ωσαύτως παρέχουσι λαμπρότερου φώς, καί 

εισί στερεαί, άλλ’ έχουσι μεγάλην άςίαν διά τήν σπάνιν τής 

υλης.

Τά διάφορα ταυτα είδη τών λαμπάδων παρέχουσι διά

φορον φώς κατά τήν έντασιν. Êàv τό φώς τής έκ κηρού λαμ- 

πάδος παραστη'σωμεν διά τοΰ άριθμοΰ ιοο , τό τοΰ κητο

σπέρματος είναι ιο 4, τό έκ τής στεαρι'νης 84, καί τό τοΰ 

πάχους 8ο.

Κατά δε τά ; άρχάς τοΰ παρόντος αίώνος έφευρέθη καί 

έτερος τρόπος φωτισμ-οΰ διά τινο; νέου σώμ.ατος αερώδους, 

οίπερ έχει τήν ιδιότητα ν’ άναφλέγηται, καί νά παρέχη 

φλόγα φωτοβόλον, λίαν λαμπράν. Τό σώμα τοΰτο καλείται χυ- 

μικώς δι απλανθ ρακοΰχον υδρογόνου,  καί είναι σύνθετον 

ές υδρογόνου, καί άνθρακος· παρ’ ήμίν δ’ έκλη'θη παρά πολλών 

αερόφως,  παρά δέ τοίς Ευρωπαίοι; gaz, λέξις παραγομένη 

έκ τής αρχαίας Γερμ.ανικής λέξεως galist, τήν νΰν δέ geist, 

ή'τις σημ-αίνει πνεΰμα.

Τό όνομα Γάζ έδόθη υπό τών χυμικών εις όλα τά αερώδη 

ρευστά, τά όμοιάζοντα κατά τάς φυσικά; ιδιότητας μ.έ τον ατ

μοσφαιρικόν αέρα. Καί οΐ άρχαιοί Κλληνες έκάλουν ώσαυτως 

π ν ε ΰ μ *  τον αέρα, καί παν άλλο σώμα λεπτότατον καί ομοι- 

άζον μέ τοΰτον.

Υπήρχε βεβαίως έκπαλαι γνωστόν έκ πείρας ότι, όταν λι

παρά τις ύλη ές ελαίου, ή έκ πάχους Οερμανθή πολύ, καί ταυτη 

παράκειται φλόξ, τότε άνάπτει, καί παρέχει μ.εγάλας φλόγας. 

Τοΰτο συμβαίνει ώς επί τό πλείστον όταν έπί ανθράκων ψαί- 

νηται παχυ κρέας, ή όταν θερμ.αίνηται πολυ έν τιγανίω έλαιον 

ή βουτυρον’ δωτι διά τής μ.εγάλη; θερμότητος αναπτύσσεται
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εις τάς λιπαράς ΰλας αερώδες σώμα, τό όποιον έχει την ίδιό- 

τη τα νά αναφλέγεται διά της προσεγγίσεως της φλογός. Το 

ιδεον αερώδες τούτο σώμα αναπτύσσεται, και δεά της καύσεως 

τών ξύλων, εξ ού παράγεται καί ή φλόξ εκείνη, ητις έκπέμπεται 

κρουνηδόν έκ του ξύλου, ό'ταν ή ναι ολίγον χλωρόν, καί μ.έρος 

τούτου καίηται έν τη εστία.

Αλλ’ αν καί τό φαινόμενον τούτο ητο γνωστόν έκπαλαι, δεν 

ϋπήρχεν όμως γνωστόν καί τό αίτιον ρ/.έγρι τέλους του πα

ρελθόντος αΐώνος · ό'τε έξετασθεν γυαικώς έγνώσθη, ότι προήρ- 

χετο έκ της άναπτύξεως αερώδους σώματος δια της πυρακτώ- 

σεως όλων, όπερ έχει την ιδιότητα, προσεγγιζούσης της φλογός, 

να άναφλέγηται.

Τό αερώδες τούτο σώμ.α έγνώσθη το πρώτον έν Ολλανδία, 

ΰπό τίνος όλλανδού, διόπερ έκλη'θη αερώδες τών  ό λ λ α ν -  

δών (gaz des Hollandais), η αερώδες έλαιοποιούν (gaz ole

fiant), α ΐ θέρινον,  έ λ ά ϊ ν ο ν  διότι έχει την αυτήν σχεδόν 

χυμικήν σύστασιν μέ τον αιθέρα· καί διότι εΰρίσκεται εις τα 

έαλιώδη σώματα.

Κατά τό ιφ85 ό ρεηχανικος Γάλλος Λεβόν συνέλαβε 

πρώτος την ιδέαν να παράξνι φλόγα πρός φωτισρεόν διά τού 

αερώδους τούτου σώρεατος, καί οίίτω ν’ άντικαταστη'σνι τον 

δι’ έλαίου φωτισιζόν. Την ιδέαν ταύτην έκφράσας ύπέστη τότε 

περιφρονήσεις καί χλευασμούς , θεωρηθείς παρά τών συμπα- 

τριωτών του ώς παραδοξολόγος, όπερ συρεβαίνει νά ύποφέρωσιν 

ένίοτε οΐ πρώτοι έφευρεταί ή καί άνακαλυπταί σπουδαίων καί 

ωφελίμων εις την ανθρωπότητα πραγρεάτων · καθώς ό Χριστόφο

ρος Κολόμβος ό άνακαλύψας την Αμερικήν, όστις άπέθανεν 

σιδηροδέσμιος· ό έφευρών την δι’ ατμού κίνησιν τών πλοίων, 

ό στις ένεπαίχθη, καί κατέστη δυστυχής, καί ά'λλοι πολλοί,
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οίτινες ύπέστησαν πλείστα όσα ώς αντάλλαγμα τού τής εϋγνω 

μοσυνης φόρου.

Κατά δέ τό ι 8οο δυο Αγγλοι ό Μουρδόχ και ό Βιόδος 

έπανέλαβον έν Αονδίνω τήν ιδέαν τού Λεβόν, καί επέτυχαν τήν 

πραγματοποίησιν φλογός διαρκούς καί φωτιζουσης διά τού 

άερώδους τούτου προς άντικατάστασιν τού δι’ έλαίου καί λαμ

πάδων φωτός, διόπερ έκλήθη Αγγλικόν φώς (light des Anglais). 

Καί κατά τό i 8 i 6 ‘  έσυστήθη έν Αονδίνω τό πρώτον κατάσ

τημα πρός δημόσιον φωτισμόν. Μετά δυο δ’ έτη, τό ι 8 ι 8  ,  

είσήχθη ό φωτισμ.ός ούτος καί είς Γαλλίαν, καί έκτοτε έξετάνθη 

είς όλην τήν Ευρώπην, καί πέραν ταυτης.

Ο φωτιστικός ούτος άήρ, χυμικώς εξεταζόμενος, συνίαταται 

έκ τής ένώσεως υδρογόνου καί άνθρακος' διό καλείται χυμικώς 

ύδρογόνον δοσανθρακούχον. Είναι ολίγον έλαφρότερον τού ατ

μοσφαιρικού άέρος· έχει τήν ιδιότητα νά άναφλέγηται ευκόλως, 

καινά καίηται παρέχον λευκήν φλόγα· είναι εύδιάλυτον είς τό 

ύδωρ· ένούμενον μετά τού χλωρίου παράγει ύλην ελαιώδη, κα- 

λουμένην ρευστόν τών Ολλανδών. Εμπεριέχεται είς μέγα ποσόν 

είς τούς λιπαρούς γαιάνθρακας, τούς παρ’ ημών λιθάνθρακας 

(houilles) καλουμένους, είς τό έλαιον, καί είς ρητινώδεις ΰλας, 

διόπεο καί έκ τών υλών τούτων συνήθως έξάγεται είς μέγα 

ποσόν πρός φωτισμόν τών πόλεων. Η δε εξαγωγή γίνεται ού

τως. Θερμαίνεται μεθοδικώς ά'νευ άναφλέξεως τό ελαιον, ή ό 

γαιάνθραξ, ή έν γένει πάσα έλαιώδης, λιπαρά ή ρητινώδης 

ύλη, καί ούτΟ) έξέρχεται τό αερώδες τούτο σώμα, τό όποιον 

διέρχεται δι’ άλλων αγγείων, ένθα καθαρίζεται· διότι έμπε- 

ριέχει ατμούς πίσσης ελαιώδεις, ύδροθειϊκόν αερώδες, καί 

ανθρακικόν οξύ, έκ τών οποίων δέν γίνεται καλή ή φλόξ, 

καί παράγεται ή όζώδης έκείνη οσμή τού άερόφωτος, τά
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όποιον όταν ήνε καθαρόν έχει έλαφράν οσμήν, καί ούχί πολύ 

δυσάρεστον. Η τοιαυτη βαρεία οσμή γίνεται, όταν τό αερώδες 

έξάγηται ιδίως έκ τών γαιανθράκων· καθαρίζεται όμως, διερ- 

χόμενον διά στρώματος ΰδατος, καί διαλυσεως τιτάνου. Ούτω 

δέ καθαρισθέν συλλέγεται είς τό γαζόμετρον, ένθεν διά σωλήνων 

διακλαδούται, καί διαμοιράζεται πρός φωτισμόν. Πρός τακτι- 

κωτέραν έξοδον γίνεται πίεσίς τις έν τώ γαζομέτρω · συντελεί 

δέ καί πρός’ τήν ορμητικήν έξοδον έκ τού στομίου τής λυχνίας, 

καί ή έλαφρότης τού βάρους αυτού, διότι είνε τό αερώδες 

τούτο κατά τι είδικώς έλαφρότερον τού ατμοσφαιρικού άέρος.

Τό εΰθηνότερον άερόφως παράγεται έκ τών γαιανθράκων · 

άλλά τούτο έμπεριέχει ιδίως θειούχον ύδρογόνον, έξ ού προ

έρχεται ή όζώδης έκείνη οσμή, όταν δέν καθαρίζηται καλώς, 

ή'τις βλάπτει καί τήν υγείαν τών άναπνεόντων τοιοΰτον άέρα.

Ηδη τό Λονδίνον καταναλίσκει καθ’ έκάστην ήμέραν πρός 

φωτισμόν έννέα έκατομμυρια κυβικά μέτρα άερόφωτος.

Τό έκ τών λιπαρών καί ριτηνωδών ύλών έξαγόμενον καίει 

βραδυτερον, καί φωτίζει καλλίτερον. Τό άερόφως, καίτοι παρέχει 

μεγάλην ωφέλειαν διά τού φωτισμού του, διαχυθέν όμως άκαυ- 

στον είς τήν ατμόσφαιραν, έπιφέρει σημαντικήν βλάβην έπί 

τού ανθρώπου· είσπνεόμενον έπιφέρει θάνατον καί ασφυξίαν 

διαχεόμενον έντός διαστήματος παρέχει βαρείαν οσμήν, καί έάν 

ή,ναι ύπό μέγα ποσόν, αναφλέγεται καί πυρσοκροτεί, έαν πλη- 

σιάσ·ρ τις είς τούτο φλόγα τινά. Πρέπει λοιπόν νά δίδηται 

μεγίστη προσοχή όταν τό αερώδες τούτο φωτίζιρ αίθουσας, και 

άλλα έγκλειστα καταστήματα* πρέπεινάκλείηται καλώς, καί να 

έμποδίζηται πάσα διάχυσις αυτού· διερχόμενον πλησίον υδρα

γωγείου παρέχει βαρείαν οσμήν είς τό ύδωρ" διερχόμενον πλη

σίον φυτών, δένδρων, δηλητηριάζει αύτά, καί τά αποξηραίνει.
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Το προς φωτισμόν τών πόλεων διπλανθρακοΰχον τοΰτο υδρο

γόνου παρ άγεται παρ’ ήμίν πάντοτε διά τής τέχνης. Υπάρχει 

όμως έν τή φύσει αύτομάτως παραγόμενον όμοιόν τι αερώδες 

σώμα σύνθετον ωσαύτως ές υδρογόνου καί άνθρακος, το όποιον 

έκπηγάζει έκ τών ηφαιστείων κρατήρων υπό ποσόν κατά το 

μάλλον καί ήττον μέγα, ώστε ένιαχοΰ σχηματίζονται διαρκή 

ή διαλείποντα ρεύματα, λίμναι κλπ. Ενθα έάν άναφλεχθή 

παράγεται φλόξ καί καίει. Κκ τοιούτου αερώδους γίνονται έν 

γένει αί φλόγες τών ηφαιστείων κρατήρων, Ενίοτε έκχύνεται 

μόνον τό αερώδες τοΰτο σώμα έκ κρατήρος παλαιοΰ καί έσβε- 

σμένου,' δίχως να συνυπάρχη καί μεγάλη θερμότης. Τοιαΰται 

πηγαί ύπάρχουσιν έτι εις τινα μέρη-τής Ιταλίας, έν Μοδένη, 

μεταξύ Βολογνίας καί Μοδένης, έν Αμερική εί; τάς ήνωμένας 

Πολιτείας· ιδίως αξιόλογοι ύπάρχουσιν έν Κίνα.

Εις διάφορα μέρη τής εύρυχώρου καί περιέργου ταύτης 

χώρας τών Κινέζιον ύπάρχουσιν ηφαίστεια προ αιώνων ήμισβυ- 

σμένα, ένθα ένιαχοΰ έξάγουσιν οΐ περικτίονες μέγιστον ποσόν 

θείου. Επί τών τοιουτων θέσεων σκάπτουσι φρέατα, ένθεν έξ- 

έρχεται άντί τοΰ παρ’ ήμίν ύδατος υδρογόνου άνθρακοΰχον 

μετά μεγάλης θερμότητος. Κτίζουσι τό στόμιον τοΰ τοιούτου 

φρέατος ούτως, ώστε έπ’ αύτοΰ Οέτουσι λέβητας, χύτρας, καί 

πάν άλλο αγγείου, ένθα θερμαίνουσι ύδωρ, καί μαγειρείουσι· 

καί ούτως έκτελόΰσ.ι πάσαν οικιακήν οικονομίαν απαιτούσαν 

χρήσιν πυρός. Τό δέ έξερχόμενον άνθρακοΰχον υδρογόνου, τό 

οποίον ιδίως εις μέγα πόσον έξέρχεται έκ τών θειούχων κρα

τήρων, διοχετεύουσι τεχνηέντως διά σωλήνων καλαμίνων εις 

διάφορα μέρη οικίας, ή άλλου τόπου, ένθα έ/ουσιν ανάγκην 

νυκτερινού φωτός, τό άναφλέγουσι, καί ούτως έχουσιν άεοόφως 

άντ’ άλλου φωτός, καί άνευ μεγάλων δαπανών φωτίζουσι με-
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γάλας εκτάσεις. Τήν τοιαύτην χρήσιν τοΰ άερόφωτος οί Κινέζοι 

ποιοΰσι προ αιώνων, έν ώ οί Εύρωπαΐοι, ώς προελέχθη, μόλις 

κατά τόν παρόντα αιώνα έγνώρισαν τον φωτοβόλον τοΰτον 

άέρα, καί προ ολίγων ετών έποίησαν χρήσιν τοΰ τεχνικώς πα- 

ραγομένου.

Τοιαύτην φυσικήν πηγήν τοΰ άνθρακούχου τούτου υδρο

γόνου συνέλαβον προ έτών καί τινες έν Εύρώπη ίν’ άναζητή- 

σωσι, καί δυνηθώσιν ούτως νά κατασκευάσωσι φρέατα άερό

φωτος. Πλούσιός τις κτηματίας άνθρακορυχείου έν Βελγίω, 

γνωρίζων τήν αλήθειαν, ήν ό σοφός Ούμβόλδος έξέθεσε, δηλ. 

ότι όσον τις προχωρί) προς τό κέντρου τής γής, τόσον ή θερ

μότης αυξάνει· ή δέ αύξησις αΰτη γίνεται άνά ένα βαθμόν 

έκατοβ. θερμότητος κατά πάν βάθος 33. Γαλλ. μέτροιν, ΰπε- 

λόγισεν ότι έάν προχωρήση διορυττων τήν γήν λίαν βαθέως 

δι’ έργαλείων, δύναται νά τύχη στρώματος λ,ίαν θερμοτάτου, 

ένθα νά σχηματίζηται τό αερόφως αύτομάτως, ώς έν τοίς 

φρέασι χής Κίνας, καί ούτω νά άποτελεσθή ανεξάντλητος πηγή 

άερόφωτος. Υπελογίσθη μάλιστα, ότι το αερόφως τοΰτο έξερ

χόμενον έκ τών σπλάγχνων τής γής, θέλει διατρέχει ταχύτητα 

καθ’ έκαστον δεύτερον λεπτόν ώρας 5οο μέτρων, ώστε έάν τό 

στόμιον τοΰ φρέατος έχη διάμετρον.ι / ι ο ο  μέτρου, θέλει έξέρ- 

χεσθαι έκ τοΰ τοιούτου φρέατος καθ’ έκάστην ημέραν 48 εκα

τομμύρια κυβικά μέτρα άερόφωτος. Διά τοΰ ποσοΰ δέ τούτου 

δύναται νά φωτίζηται όλη ή χώρα τοΰ Βελγίου άνευ σημαν

τικής δαπάνης.
Η τοιαύτη έπιχείρησις είχεν αρχίσει έν Βελγίω ·πρό τινων 

έτών έντός ενός τών βαθύτατων άνθρακορυχείων. Η διατρύ- 

πησις έγένετο διά τρυπάνου κινουμένου δ ί  ατμοκίνητου μη

χανής· άλλ’ ή συνάντησις διαφόρων ρευμάτων ύδατος υπό
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διάφορα σ τρώ μ α τα  γης, έπέφερεν εμπόδια προς τό πέρας τού 

έργου.

έκτος τής Κίνας ύπάρχουσι καί αλλαχού τής Ασίας τοι- 

αΰται πηγαί παρέχουσαι φλέγοντα άέρα. Παρά τοΐς Γουέβροις, 

οί'τινες κατοικοΰσι παρά την Κασπίαν θάλασσαν, υπάρχει πηγή 

άερόφωτος, έξ ής σχηματίζεται φλογώδης ποταμός καλούμενος 

Βάκος, τήν οποίαν οί κάτοικοι τής χώρας εκείνης λατρεύ- 

ουσιν ώς θεάν. Βεβαίως όπου τό ρεύμα τούτο εΰρη κοιλότητά 

τινα άνευ διεξόδου, σχημ.ατίζει εκεί λίμνην, ήτις παρέχει 

φλόγας διαρκείς.

Οπου λοιπόν ύπάρχουσιν ίχνη ήφαιστίων κρατήρων, καί 

τοιαΰτά είσιν όπου ύπάρχουσι θειορυχεΐα, πηγαί θερμού ύδατος 

κλπ. δυναται νάέξέρχηται κατά τό μάλλον καί ήττον ποοόν τι 

άνθρακούχου υδρογόνου, καί νά έξέρχηται, ή διαρκώς, ή κατ’ 

έποχάς ένεκεν εκτάκτου έξάψεως τού υπογείου πυρός. έ κ  δέ 

τής τοιαύτης εξαγωγής τού τοιουτου εύφλέκτου αερώδους 

σώματος δόναται νά έπέλθη άνάφλεξις αύτού, καί φλόγες 

διαρκείς.

Τοιαΰτα φαινόμενα βεβαίως ΰπήρχον συνεχέστερον εις λίαν 

άρχαιοτάτην εποχήν, ότε ή γή ήτο θερμ,οτέρα, καί ήφαίστιοι 

κρατήρες ΰπήρχον πανταχού συχνότεροι, ώς δήλον ήδη γίνεται 

έκ τών φαινομένων ιχνών αυτών εις τά τριτόγονα όρη. Αλλά 

καθ’ όσον βαίνει ή κατάψυξις τής γής, διότι, ώς ήδη είναι 

παραδεδεγμένον, ή γή άγει καταψυχομένη, ελαττοΰται καί ό 

άριθμ.ός τών ήφαιστίων κρατήρων, καί έκλείπουσι καί πολλαί 

πηγαί τύΰ αερώδους τούτου.

έ κ  τοιούτων όμ.ως παναρχαιοτάτων γεγονότων διετηρή- 

θησαν κατά παράδοσιν αί έν τή Μυθολογία τών αρχαίων διη

γήσεις περί ΰπάρξεως πυριφλέκτων ποταμών. Τοιαύτην άρχήν
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έχει ό παρά τού Ομήρου περιγραφόμενος Πυριφλεγέθων Αχέριον 

ποταμ.ός, καί ό Κωκυτός, ό καθ’ Ομηρον έκ τών ύδάτων τής 

Στυγός έκπηγάζων ·

"Ένθα μεν ες ’Αχέροντα Πυριφλεγέθων τε έ̂ουσι
Κωκυτός τε, δς δή Στυγός ίίοατός έστιν άπορριόξ.

(Οδ. Κ, 5 13.)

Τοιαύτην φυσικήν αιτίαν έχει καί τό παρά του ίδίου ποιη- 

τοΰ άναφερόμενον περί τής Χίμαιρας, περί ής λέγει·

Δεινόν άποπνείουσα πυρός μένος αίθομένοιο.
(ίλ . Ζ, ι8 α .)

Τήν οποίαν έφόνευσεν ό Βελλεοοφο'ντης.

ίΐ  Χίμαιρα αΰτη ήτο πηγή άνθρακούχου υδρογόνου, τό 

όποιον είχε άναφλεχθή, καί ούτω διαχυνόμ.ενον εις τήν χώραν 

εκείνην έπήνεγκε βλάβας. Ο Βελλεροφόντης κατώρθωσε διά τής 

φρονήσεώς του, συνεργεία τής Αθήνας καθ’ Ομηρον, ν’ άποσβύση 

τήν άνάφλεξιν ταύτην, διότι άποσβύνεται, έάν ήναι ύπό μέτριον 

ποσόν, όταν έπί τού στομίου του κρατήρος τεθή σκέπασμ,α 

μάλλινον. Οτι μεν ή Χίμαιρα αύ'τη ήτο πηγή τοιούτου άερό

φωτος βεβαιουται καί έκ του ίστορουιίένου ύπό του Πλινίου, 

άναφέρ.οντος ότι παρά τό δρος Χίμαιρα έν τή Άυκία ύπήρχε 

πηγή τις πυρίφλεκτος. Τήν δέ τοιαύτην πηγήν άνευρε κατά 

τό 1 811 μ. Χρ. ό πλοίαρχος Γάλλος Βώφορτ έν τή άναφερο- 

μένη θέσει παρά τό όρος Χίμαιρα.

Εις τοιουτον φυσικόν άποτέλεσμα άνάγονται καί τά περί 

Σκαμάνδρου ποταμού έν Τροία περιγραφόμενα ύπό του Ομή

ρου πυρίφλεκτα άποτελέσματα. 0  ποταμός ούτος, ό καί Ξάνθος 

καλούμ.ενος, έπήγαζεν έκ δύο πηγών, ώνπερ ή μεν παρείχε
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ψυχρόν ύδωρ, ή δέ θερμόν, έξ ή ; έξεπέμπετο καπνός ώσεί 

πυρός φλέγοντος ·

Ή  μεν γάρ θ’ υδατι λιαρω ΐέε ι, άαφ'ι ίέ  καπνό;
Γίνεται ες αυτή;, ώσεί πυρο; αϊθομενοιο.

( Ιλ . X , ι δ ο . )

Τοιαυτας πηγάς καί ή'δνι άνεκάλυψε περιηγητής τις έν θέσει 

τ ινί, ένθα εικάζεται ή πόλις τής Τροίας. Ê ·/. τούτου λοιπόν 

έπεται, ότι αί πηγαί αύται παρέκειντο είς ήφαίστιον κρατήρα 

έσβεσμένον, ένθεν έξήρχετο διά τής θερμ.ής πηγής καπνός τις. 

Δέν είναι λ.οιπόν παράδοξον έ'νεκεν έξάψεώς τίνος του υπογείου 

ήφαιστίου πυρός ότι έγένετο παραγωγή άνθρακοόχου υδρογόνου, 

όπερ, διαχυθέν μετά μεγάλης έκχυσεως υδατος, έπλημμυρησε 

τόν τε ποταμόν, καί τήν πεδιάδα έ'νεκα τής πλησμονής, καί 

κατόπιν, άναφλεχθέν έκ τίνος αιτίας έπέφερε τήν περιγραφο- 

μένην κατάφλεξιν τής τε πεδιάδος καί του ποταμού, ήτις κατέ- 

παυσεν άμα έξέλειπε καί ή τού ήφαιστίου πυρός έξαψις, καί ή 

έπί πλέον έκχυσις τού υδατος καί τού αερώδους τουτου·

*Ω; εςηράνθη πεοίον παν, κ α ίδ’ αρα νεκρού;
Κήεν· δ δ’ έ; ποταμόν τοεέ/ε ολόγα παίΛίοανόωσαν.
Καίοντο πτελέαι τε καί ίτέαι ήοέ μυρίκαι,
Καίετο δέ λωτό; τ ’, ήδέ θρΰον, ήδε κόπειρον,
Τ α  περι καλα ^εεθρα ά λι; ποταμοΐο πεφυκεί·
Τείροντ’ έγ /έλυέ; τε καί ιχθύες, οί κατά Sin α ;,
Ο ί κατά καλά jjîVjpa κυβίστων ένθα καί ένθα,
Πνοιή τειρο’μενοι πολυμήτιο; ΊΙφαίστειο.
Καίετο δ’ ί ;  ποταμ.οϊο· έπο; τ ’ έφατ’ έκ τ’ ονομαζεν.

(Ιλ. Φ , 3 4 8 .)

Τό άνθρακοΰχον τούτο ύδρογόνον αναπτύσσεται αυτομάτως 

είς τά μεταλλεία ένθα άναφλεγόμενον επιφέρει τρομεράς κατα- 

στροφάς, διόπερ έπενοήθη ό ασφαλιστικός λύχνος, δ ί  ού εμπο

δίζεται ή άνάφλεξις τού άέρος τούτου, όταν ούτος τύχη νά
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ήναί που. Ωσαύτως αναπτύσσεται είς τούς αποπάτους, καί είς 

τούς παλαιούς τάφους, κτλ. Εργάται καθαρίζοντες υπονόμους 

κατεστράφησαν, διότι έλαβον λύχνον, δι’ ού άνεφλέχθη τοιοΰτος 

αήρ ευρισκόμενος εκεί. 0  Νικόλαος ό Δαμασκηνός διηγείται, 

ότι ό Ηρώδης άνοίξας τόν τάφον του Δαυίδου πρός εύρεσιν θη

σαυρών, καί προχωρήσας μέ τούς περί αυτόν είς τά ενδότατα 

αύτού, ένθα ήσαν τά σώματα τού Δαυίδου καί Σολομών το ς, 

ύπέστη μ.έγαν κίνδυνον καταστροφής, διότι άνεφλέχθη ό άήρ, 

έξ ού κατεκάησαν δυο τών μετ’ αύτού δορυφόρων.

Τό άερόφως καθίσταται φωτοβόλον έ'νεκεν τού υδρογόνου 

όπερ αποτελεί τό κυριώτερον στοιχεΐον τής συστάσεώς του 

διότι μόνον τό ύδρογόνον έχει τήν ιδιότητα ν’ άναφλέγηται, 

καί νά παράγη φλόγα φωτοβόλον. Η φλόξ αύ'τη είναι τόσον λευ

κοτέρα, όσον καθαρώτερον είναι τό ύδρογόνον. ΐίκ τής τοιαύτης 

μόνου τού υδρογόνου φλογός άποτελείται ό λεγόμενος φιλο

σοφικός λ ύ χ ν ο ς ,  όστις γίνεται προχείρους, όταν έν φιάλη 

τεθή ύδωρ, θείίκόν οξύ, καί ρινίσματα σιδήρου, δι ών έξάγεται 

ύδρογόνον* έπί δέ τού στομίου αυτής προσαρτηθή καλώς σω- 

λήν ύάλινος, λήγων είς όξεΐαν οπήν, έξ ής εξέρχεται τό ύδρογό

νον. έάν έπί τής όπής ταύτης πλησιάση φλόξ, αναφλέγεται τό 

ύδρογόνον, καί καίει ώς λαμπάς. Διόπερ άπό τίνος καιρού άρ

χισαν νά έφαρμόζωσι πρός δημόσιον φωτισμόν τών πόλεων τό 

διά τού καθαρού υδρογόνου φώς άντί τού διπλανθρακοόχου, 

διότι τό καθαρόν ύδρογόνον είναι όλιγοδαπανηρότερον τού δι- 

πλανθρακούχου, καί έπιφέρει πολ.ύ όλιγωτέρας βλάβας έπί τού 

ανθρώπου, έπειδή ούτε οσμήν έχει πολύ βαρείαν, ούτε διαχυθέν 

έν τή ατμόσφαιρα μένει διακεχυμένον διά τόν λόγον ότι, έλα

φρότερον ονζ κατά ιή  1/2 φοράς τού ατμοσφαιρικού άέρος, δια

σκεδάζεται ταχέως.

— 251 —



Év τη φύσει παράγεται αύτομάτως καί άλλο τι αερώδες 

σώμα, συνιστάμενον έξ υδρογόνου καί άνθρακος, άλλ’ ύπό διά

φορον αναλογίαν, διόπερ καλείται πρωταν θρακοΰχον  ΰδρο- 

γόνον.  Καί το αερώδες τοΰτο σώμα αναφλέγεται διά προσ- 

εγγίσεως φλογός· άλλά παρέχει φλόγα κυανη'ν · διόπερ έκλη'θη 

άήρ τώ ν  Β ά λ τ ω ν ,  έξε'ρχεται έκ τοΰ ύδατος εις πομφόλυγας, 

όταν άνακινήται ό βυθός τής λίμνης διά ράβδου · δεν έχει 

όμως ούδεμίαν οσμήν. Παράγεται εις τά βαλτώδη μέρη έκ τής 

έν τω ΰδατι σήψεως ύλών φυτικών καί άλλων- παράγεται δέ καί 

τεχνητώς διά τής άποσταλάξεως οξικής σόδας μετά καυστικής 

τιτάνου · διόπερ καλείται άήρ οξικός.

Τό 1833 ό έν Βρυξέλλαις Ιοβάρδος εϊσήγαγε προς φωτισμόν 

θαλάμων, ώς άντικαταστατικόν τοΰ ελαίου μίγμα τι έξ οινο

πνεύματος καί ελαίου τερεβινθίνης, ή νάφτας, όπερ έκλη'θη 

υδρογόνου υ γρόν ,  τό οποίον παράγει λαμπράν φλόγα· 

άλλ’ άντ’ αύτοΰ άρτίως είσήχθη τό πετρέλαι ον ,  κεκαθαρισμέ- 

νον, ή ή ν άφτ α ,  ήτις εύρίσκεται εις πολλά μέρη τοΰ κόσμου 

ε’κπηγάζουσα καί είνε εύποριστοτέρα. Τοιαύτη πηγή πετρελαίου 

ήτο γνωστή άπό τής έποχής τοΰ Ηροδότου έν Ζακυνθφ, ή'τις 

καί ήδη υπάρχει· καί έν Πελοποννήσω κατέναντι τής Ζακύνθου 

υπάρχει τις άλλη τοιαύτη.

Η Νάφτα είναι λίαν εύφλεκτος, καί έξατμίζεται ταχέως· 

διόπερ καί οί πρός τήν χρήσιν ταύτης λύχνοι ανάγκη νά 

έχωσι λαιμόν υψηλόν ι'να μή διαδίδηται εντός ή φλόξ. Οθεν 

απαιτείται προσοχή εις τήν χρήσιν τών λαμπών τούτων. Éáv 

τό πετρέλαιον άναφλεχθή άπροσδοκήτως, άποσβέννυται δι’ έπι- 

θέσεως μάλλινου τινός υφάσματος. Τό ύδωρ έξάπτει τήν φλόγα.

Η νάφτα καταστρέφει τον σήτα (σκόρον], όστις κατατρώγει 

τά μάλλινα υφάσματα, ώς καί πάν άλλο έντομον.
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έάν τό υδρογόνου ήναι ηνωμένου μετά τοΰ οξυγόνου άπο- 

τελείται φωτοβόλον αερώδες, τοΰ οποίου ή λάμψις γίνεται 

λίαν ζωηρά, όταν ή φλόξ προσβάλλη έπί άκαύστου σώματος, 

οίον τμήμα κισσύρεως κτλ. διά τοΰ τρόπου τούτου έδοκιμάσθη 

νά φωτισθρ ολόκληρος ή πόλις τών Παρισίων.

Κατά τό ι'Βοι ό Αγγλος φυσικός Ούφρυ Δαβύ συνέλαβε 

πρώτος τήν ιδέαν πρός φωτισμόν διά τοΰ ηλεκτρικού φωτός, 

τό οποίον παράγεται, όταν τά δυο ρεύματα αύτοΰ συμπίπτω- 

ση» άντιθέτως έπί άνθρακος. ΙΙολλάκις έδοκιμάσθη τοΰτο, άλλ’ 

είσετι δέν έπέτυχεν ή εφαρμογή του · τό φώς όμως τοΰτο είναι 

τό λαμπρότερου μετά τό ηλιακόν φώς.

Ιωάννης H. ΓΙΪΡΛΑΣ·



Τ Ο  Π Ρ Ο Τ Υ Π Ο Ν

Ο ΣΙΛΒΕΣΤΡΙΙΣ.

Τ ώ  Ι ί .  Γρονση άρίστω χειρούργω εν Φλωρεντία, τεκμήριον 
, άναμνήσεοις.

Διαμένων έν Φλωρεντία, περιειργαζόμην ανέκαθεν τών αυ

τόθι καλλιτεχνών τά απειράριθμα έργαστη'ρια · αρχαία δέ τις 

οικοδομή, άλλοτε μοναστήριον ούσα, εμπεριέχει, ώς γιγαντιαΐα 

κυψέλη, υπέρ τά εκατόν, καί ιδίως ζωγραφεία, ή εις τά όποια 

φοίτησις πολυ μ.έ έτερπε. . .

Πίνακες δε καί γύψου εκμαγεία προσαοτώνται άτάκτως 

επί τών τοίχων, καί όκρίβαντες ί'στανται τήδε κάκείσε, άνέ- 

χοντες έπεςεργαζόμενα είκονογραφήματα · παρά τήν τράπεζαν 

δ’ έφ’ ής κεΐνται σωρηδόν καί άνάμ,ικτα φιάλαι καί κυστεις 

πλη'ρεις βαφών , γραφίδες, πυξιδια , διαγράμ.ματα , κάλαμοι 

γραφικοί, μ,ολυδβογραφίδες καί άλλα παντοειδή εργαλεία, στη

ρίζεται ήμίθραυστος, πολυτελής άλλοτε δίφρος, έφ’ ού στοι

βάζονται σωροί σχεδιασμάτων. . .  Κ ’ έπί συσκίου γωνίας 

ΐσταται ή γλη'νη (κούκλα) περιβεβλημένη χλαμύδα Ελληνικήν 

καί, έπί τής καλλικόμου κεφαλής, τυχαιως πως τον πίλον του 

καλλιτέχνου, καί παρά τους πόδας αυτής έρριμμένα κατά-



κεινται χαρτοφυλάκια, φενάκαι, θήκαι, κεκονιαμένα πινάκια, 

έσχισμέναι δι αγραφαί . . .  £άν δ ’ έμβλέψης τούς προσηρτη- 

μένους έπί τών τοίχων πίνακας, θεωρείς αντιγραφήν τής Με- 

δούσης του Λεωνάρδου Βίγκη μεταξύ Παρθένου του Ραφαήλ

καί Αφροδίτης του Τιτιανοΰ, τοπιογραφίαν έγγύς ανατομικών
♦

μελετημάτων, θηρευτικόν είκονογράφημα φλαμανδικής εργασίας 

άπηρτημένον έφ’ ίερογραφίας του φρα-Βαρθολομαίου ή τοΰ 

φρα-Αγγελικοΰ, γελοιογ'ραφίαν ύπό προσωπογραφίαν πλήρη 

μελαγχολικής ποιήσεως, Λαυρέντιου Κρέδη.

Καί έντός τοΰ γραφικοΰ αύτοΰ χάους διακρίνεται, ύπο δρα- 

γμόν άκτίνων φωτός, ό καλλιτέχνης ίστάμενος ή καθη'μενος 

έχων ενώπιον του όκρίβαντα, κρατών δέ πυξίδιον, χειρέρεισμα 

καί γραφίδας, σύννους ώς γεωμέτρης, έ'νθους ώς ποιητής.

Πρωίαν τινά ήλθον εις το έργαστήριον άρίστου έλληνος καλ

λιτέχνου, τοΰ Γεωργίου Μηνιάτη άριστέως διαφόρων Ιταλικών 

πόλεων, καί τον εύρον μελετώντα κατά τήν ώραν έκείνην τήν 

διασκευήν μεγάλης εικονογραφίας, ύποθέσεως έλληνικής ής 

τά μελετήματα ήδη άνεδείκνυον τήν μεγαλουργίαν τής εθνι

κής ταύτης έπιχειρήσεως, μελλούσης κατά τήν γνώμην τών 

έκείσε ειδημόνων, νά διαιώνισή το όνομα τοΰ καλλιτέχνου καί 

δόξαν τή Ελλάδι νά περιποίηση. 0  φίλος ειργάζετο απέναντι 

άνδρός, ώς προτύπου, έχοντος έστραμμένα πρός έμέ τά νώτα 

καί τήν μέν κεφαλήν περιεστεμμένην ζώνη μακρα, έν είδει κι- 

δάρεως, τάς δέ χείρας τεθειμένας έπί τούς κροτάφους, ά'μα δέ 

πλησιάσας είδον τον άνθρωπον κατά μέτωπον.

— Α ! τήν ώραίαν κεφαλήν! ανέκραξα, τό ώραίον πρότυ

πον ! .  . . ποΰ τον επέτυχες;

—  Εΐπέ κάλλιον, πώς τον έπέτυχον! έξεφώνησεν ό Μη- 

νιάτης, άποσυρων τάς χείρας, καί στρέφων πρός έμέ τό πρό-
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σωπον. Προ εξ μηνών, έξηκολούθησεν, άφ’ ού άνέλαβε τήν έπί 

στιγμήν διακοπεΐσαν εργασίαν του, κατεγράφην εις τον κα

τάλογον τών πελατών του, καί σήμερον μόλις ήλθεν ή σειρά 

μου.

—  Αλλά δικαίως είναι τοσοΰτον έπιζήτητος!. . . τ ί λαμ

πρά . . . αρχαϊκή προτομή! .  · ·

—  Δέν σοι φαίνεται ότι ανακαλεί τήν κεφαλήν τοΰ Λεω

νάρδου Βίγκη;

—  Τω όντι ! . . · άλλά λευκήν τήν κεφαλήν τοΰ Βίγκη δια· 

τηροΰσαν ολόκληρον τήν φλόγα τών όμμάτων. Καί τήν λαμπράν 

ταυτην κεφαλήν τήν έπιθέτεις έπί κορμοΰ Τούρκου ;

—  Επί κορμοΰ Τούρκου. . .  καί θά ήναι ή ωραιότερα 

κεφαλή τοΰ πίνακός μου.

—  Αλλ’ έπεθύμουν κατά τοΰτο νά ήσο ήττον ελευθέριος. . . 

Καί πόθεν είναι ό τύπος ούτος;

—  Φλωρεντινός. - . τέλειος Φλωρεντινός. . . ή ιστορία του 

είναι λυπηρά, φίλε μου, περίεργος. . .  Παρακλάδιον πλού

σιας καί εύγενοΰς Φλωρεντινής οικογένειας, έ'τυχε τής συνήθους 

αγωγής. . . άπό τοΰ Τολομικοΰ γυμνασίου τής Σιέννης, με- 

τέβη εις τό πανεπιστήμιου τής Πίσης, όθεν, άφ’ ού προσε- 

κτήσατο τούς άκαδημιακούς βαθμούς, έπανήλθεν εις Φλωρεν

τίαν, έχων τήν μέν καρδίαν έρωτόληπτον, τήν δέ κεφαλήν 

φλογέράν ύπό πολιτικής μονομανίας. Κατά δέ τό σύνηθες 

μετά τήν έκόοσιν τής πρώτης συγγραφής του έφυλακισθη και 

μετά διετή ειρκτήν, έξορισθείς, μετέβη εις Παρισίους, όπου 

ό έρως καί ή πολιτική κατηνάλισκον τήν περιουσίαν του, μέ- 

χρις ού περιπλακείς εις συνωμοσίαν σκοπούσαν τήν έπανά- 

στασιν τής Ιταλίας, ήλθεν εις τήν Παπικήν Επικράτειαν , έν 

ή, προδοθείσης τής εταιρίας, συλληφθείς καί ούτος καί δικα-

17
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σθείς, κατεδικάσθη εις θάνατον, άλλ’ άποδράς διέφυγε τήν ποι

νήν ιός έκ θαύματος.

«Μετά δεκαετή δυστυχή άποπλάνησιν, άμνηστευθείς παρά 

τής Κυβερνήσεώς του, χάριν ξένου τινός προστάτου έπανήλθεν 

ένταυθα, εύθυμος, λάλος, εύελπις, αμέριμνος, ώς ό νεοσσός ό 

κατά πρώτον ιπτάμενος.

« Ορθώς παρετήρεις προχθές, έξηκολούθει ό Μηνιάτης μετα 

στιγμιαίαν διακοπήν, καθ’ ήν τό βλέμμ.α του μετέβη δίς ή 

τρις έξεταστικώς άπό του προτύπου εις τον πίνακα, ότι ενίοτε 

συμβάντα τινά μ.άς προσηλυτίζουσιν εις τό δο'γμα τής ειμαρ

μένης . . . πώς νά έξηγήσης άλλως φαινόμενά τινα; .  . . πώς 

νά έρμηνεύσης έπιτυχίας ή αποτυχίας τινάς; έλάχιστοι, αόρατοι 

μοχλοί, λέγουσί τινες, είσί τά αίτια μεγάλων άποτελεσμά- 

των. . . άλλ’ οΐ αύτοί μ,οχλοί είσι διά μέν τινας αίτια καλών, 

δι’ άλλους δέ κακών αποτελεσμάτων , καίτοι άμ.φότεροι διά- 

κεινται ύπό τάς αύτάς περιστάσεις. . . προς τούτοις τά αίτια 

καταφαίνονται μετά τό αποτέλεσμα. . . λόγου χάριν ό βίος 

του άνδρός τούτου, προσέθηκεν ό καλλιτέχνης στρεφόμ,ενος 

πάλιν πρός έμέ καί δεικνύων μοι Six τής γραφίδος του τον 

ή'οεμον τύπον μή είδότα βεβαίως τήν Ελληνικήν, έγένετο 

σκληρά αποτυχία,'σκληροτέρα άπατη . . . όσον γενναιότερον 

κατίσχυε τής δυσμενούς τύχης πρός ταύτην άγωνιζόμενος, το- 

σούτον πλέον αΰτη έμαίνετο κατ’ αυτού. . .

—  Μετά τήν έπάνοδόν του λοιπόν, δέν ύπήρξεν ευτυχέ

στερος ’ άλλά πώς ήναγκάσθη νά προσφύγη εις τον έσχατον 

τούτον βιωτικόν πόρον;

—  Εσχατος πόρος; έστω! .  . . Αλλ’ άφ’ ού δέν τώ άπέ- 

μεενεν άλλος ;

Τήν στιγμήν έκείνην ό Μηνιάτης κατέθεσε τό χειρέρεισμα
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και άνέμιζε βαφάς τινας · ό τύπος δραττόμενος τής διακοπής 

ταύτης άνεπαύθη,. . το βλέμμα του περιήλθε τούς άννιρτη{Λε» 

νους πίνακας, ήτένισε τον αίθριον ούρανον καί προσηλώθη τέλος 

επί των άκρων των υποδημάτων του. Μετά ταΰτα έχασμ-ήθη 

δίς, τρις, καί μειδιάσας άνέλαβεν ευθύς προς το νεύμα του 

καλλιτέχνου την πρώτην στάσιν.

*—  Καί ευθυμεί, πάντοτε; ήρώτησα τον Μηνιάτην.

—  Δεν τον βλέπεις, αδελφέ;... Καί ιδού κατά τ ί τον 

φθονώ... Είπε μοι... τ ί έπιζητουμεν όλοι;... προς τ ί τείνουν 

αί ονειροπολήσεις καί οΐ μόχθοι ημώ ν;... τ ί  εστιν ε υ τ υ χ ί α ,  

εϊμή ε υ θ υ μ ί α ; . . .  Ó κόσμος τον έπότισεν όζος καί το στόμα 

του εκχέει μέλι... καί ή χειρ του θωπεύει τον ραπίσαντα αυ

τόν... ή ψυχη' του είναι ψυχή νεανίου έρώντος κατά πρώτον.

—  Αλλ’ εις τί αποδίδεις την αρετήν ταύτην;

—  Αποδος τήν αρετήν ταύτην εις αναισθησίαν ή γενναιό

τητα, εις τήν φιλοσοφίαν ή τήν θρησκευτικήν πίστιν, εις ορ

γανισμόν του σώματος ή εις άλλο τι · άλλ’ όπως καί εάν εχη, 

τον ζηλεύω. . .

—  Καί τώρα πώς διατελεΐ;

—  Τήν μέν ημέραν-προσηλουται μισθούμενος εις τά ζω- 

γραφεΐα, τήν δέ εσπέραν καταναλίσκει τήν ήμερησίαν εισπραξιν 

εις τά θέατρα, τά όψοπωλεΐα καί τά καφεπωλεΐα, άρνούμενος 

έπιμόνως νά έκτεθή εις το γυμνόν τών έσπερινών άκαδημιών, 

καί τοι πολλά τω ύπεσχέθησαν, ίνα έ'χη πλη'ρη ελευθερίαν τήν 

ώραν εκείνην.

—  Αλλά μισθοΰται καλώς;

—  Δύνασαι νά το συμπεράνης! Σοί επαναλαμβάνω, ó,Tt 

είναι εύκολωτέρα ή επιτυχία άδειας προς άντιγραφήν τής Θεο

τόκου della Seggiola, παρά ή αντιγραφή τούτου. . .
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Μετά ένα μήνα άπήντησα εις Λιβόρνον έτερον Ελληνα δό

κιμον καλλιτέχνην, τιμώντα επίσης τό Ελληνικόν έθνος παρά 

τοΐς ξένοι;, τον Περικλή Λεβίδην ερχόμενον έκ Φλωρεντίας. 

Πρός τοίς άλλοις, τώ άνέφερον περί του προτύπου Σιλβέστρη.

•— Ο δυστυχής! άνέκραξεν ό Λεβίδης έστερήθη καί του 

πόρου τούτου. . .

—  Πώς;
•— £νεκα τής άκρασίας του. . . ή ώραία έκείνη κεφαλή 

είναι σχεδόν αγνώριστος. Ο έτερος τών οφθαλμ.ών έχαυνώθη . . . 

το στόμ.α έστρεβλώθη.
•—  Καί λοιπόν πώς ζή τώρα; θά έ'χη βεβαίως περίσσευμα

τών οικονομιών του;

—  Ούτε λεπτόν! ό διάβολος τά κατεξόδευεν όλα. . . ήτο 

τέλειος Συβαρίτης.

Μετ’ ολίγον έπε'στοεψα εις Φλωρεντίαν, καί ήρεύνησα έπί 

πολύ περί αυτού, πλήν μάτην · αλλά τέλος περί όείλην τι νά , 

περιπόλων μ.ετ’ Αγγλου τινός έπί τής πλατείας τής Μητρο- 

πόλεως, παρά τούς πόδας του ΰπερηφάνου έκείνου χειροποιή- 

του όρους του Αρνόφλου, έφ’ ού έπέθηκε δεύτερον όρος, τον 

θόλον, ό Βρουννελέσκος, εις ού τάς ρωγμάς ό ΐέοαξ, τό ορεινόν 

τούτο πτηνόν, έπηξε τήν φωλεάν του, ενώ οΐ άνεμοι συρρέουσιν 

εις τούς πόδας του γιγαντιαίου ιδρύματος του Αρνόλφου, ώς 

εις τούς πόδας τών πλησίον Απεννίνων, άνθρωπός τις ρακέν

δυτος μας έπλησίασε καί μ.έ καλλίστην αγγλικήν προφοράν 

μάς είπεν αγγλιστί.
—  Κύριοι, θέλετε νά ίδήτε τήν μητρόπολιν; τό Βαπτι- 

στήριον;. . . νά σάς ερμηνεύσω τάς πύλας του, έργον του

Γιβέρτη, περί ών ό Μιχαήλ Αγγελος είπεν, ότι αξίζουν νά ήναι 

πύλαι τού παραδείσου.

—  Δέν είσαι ό Σιλβέστρης; τό περίφημον πρότυπον; τον 

ήρώτησα ίταλιστί.

—  Μά λ ι σ τ α ,  μοί άπεκρίθη, ελληνιστί, μ.έ άπαράμιλλον 
κόμπον.

—  Α ! γνωρίζεις καί ελληνικά; τον ήρώτησα εις τήν ήμε- 
τέραν γλώσσαν.

—- Come along, gentleman, walk in (ορίστε, Κύριε εί- 

σέλθετε), είπε στρεφόμενος πρός τόν σύντροφόν μ.ου, προσποι

ούμενος ότι δέν μ.οί ήκουσεν.

Ο Σιλβέστρης, έν τούτοις έγνώριζεν έκ τής ελληνικής πε

ρισσότερον πολλών σοφών ομοεθνών του, έγνώριζε μίαν λέ-
V
ςιν . . .

Ο Κύριος Howe έστοεψε πρός έμέ καί μ.’ έξίτασε διά 

τού βλέμ.μ.ατος περί του πρακτέου. Εγώ δέ ελαβον τον βρα

χίονα του καί ένευσα πρός τόν Σιλβέστρην νά προπορευθή.

Ενφ περιηρχόμεθα τά· ένδοξα έκεΐνα μνημεία τής ώοαίας , 

τής πολυποθήτου Φλωρεντίας, έθαύμαζα του Σιλβέστρη τήν 

ευγλωττίαν, τήν ποικιλίαν τών γνώσεων, τήν ορθότητα τών 

παοατηρήσειον, τήν περί τά πράγμ.ατα οξυδέρκειαν καί τήν 

πεοί τούς άνθοώπους λεπτήν κοίσιν.

—  Κερδίζετε πολλά τώρα; ήρώτησα τον Σιλβέστρην, ένώ 

έςεοχόμεθα τής μητροπόλεως.

—  Τό γευμά μου, Κύριοί μ.ου, μαγειρεύεται εις τό βα- 

λάντιον τής ήμετέρας αυθεντίας.

Δυστυχώς τά εμττεριεχόμενα εις τά δύω βαλάντιά μας 

δέν ύπερέβαινον τό έν δίστηλον, όπερ τιρ ένεχειρίσαμεν μετά 

συστολής · άλλ’ ούτος μ.άς έπροσκύνει έδαφιαίως καί διά τού
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απολειπόμενου οφθαλμού του μ’ έξέφραξεν όλην τήν ευγνωμο

σύνην του.

Τό εσπέρας μετέβην εις τήν Πέ ρ γ ολ α ν ,  τό κυριώτερον 

θέατρον τής Φλωρεντίας, καί άπη'ντησα μετ’ έκπλη'ξεως τον 

πρωινόν ξεναγόν μας καθη'μενον έπί τών πρώτων θρανίων 

καί δλως προσηλωμένον έπί τής παραστάσεως. έχειροκρότει 

δέ σπανίως άλλα περιπαθώς καί συνδιαλέγετο ενίοτε μετά τού 

γείτονας του.

Μετά δέ τό τέλος τής παραστάσεως καί τήν έξοδον τον 

ιχνηλάτησα δίδοντα τον βραχίονα εις τόν γείτονά του νεώ- 

τερον όντα τήν ηλικίαν. . . Καθ’ οδόν καί οί δύω έτερέτιζον 

τά κυριώτερα τεμάχια τού μελοδράματος, μέχρι; ού εισήλθον 

εις ξενοδοχείον, εις δ παρεισέδυν κ’ έγώ άποσυρθείς εις γωνίαν, 

έξ ής ήδυνάμην νά παρατηρώ χωρίς νά θεωρώμαι · τους 

έβλεπον συνευθυμοΰντας, συνδειπνουντας κάλλιον έμοΰ καί έζη'- 

λευον τήν ευθυμίαν των, προσείχον δέ μετά περιεργείας νά 

μάθω τίς ήτον ό ξενίζων, οτε είδον τόν Κυρ Σιλβέστρη óír 

δοντα εις τόν υπηρέτην τό ύπολειπόμενον ρυπαράς ταμβακο- 

θη'κης, έκπληρουσης χρέη βαλαντίου, καί πάλιν τερετίζοντα, 

σιγαλή τή φωνή, καί κινοΰντα έμμέτρως δεξιά τε καί αριστερά 

τήν κεφαλήν ότε άπήρχετο μετά τού φίλου του.

Ó άνθρωπος ούτος, έσυλλογιζόμην, είναι μέγας ή κατά

πτυστος, καί δτε ήλθε πλησίον μου τόν έκραξα καί τόν προσε- 

κάλεσα μετά τού φίλου του νά πίη πόνσιον.

—  Δέν μοί δίδεις τό τής ευτυχίας άπόκρυφόν σου; τω 

εΐπον μειδιών, άφ’ ού έκάθησε καί έφερον ένώπιόν του τό 

πόνσιον , μάθε ότι προ τριών ωρών σέ κατασκοπεύω και σε 

ζηλεύω.

—  Á . . .  ά . . .  ά . . .  ά . . .  έκάγχασεν ό γέρων εκείνος,
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τό άπόκρυφόν; ά . . . ά. . . ά . . . τό άπόκρυφόν μου, Κύριε, 

είναι συλλογισμός τις.

—  Ποιος;

—  έ ά ν  ή'μην, διανοούμαι πάντοτε, δ υ σ τ υ χ έ σ τ ε ρ ο ς  

παρ ’ ό ,τ ι ε ί μ α ι ; .  · .

—  Αύτό μόνον;

—  Αύτό. . .

—  Μέγα πράγμα τή άληθεία!. . . άλλά κ’ έγώ καί άλλοι 

συλλογίζονται οΰτω, καί όμως, όταν ή θλίψις, ή δυστυχία τούς 

καταβάλλνι. . . τούς φθείρει, τούς βασανίζει. . .

—  έ !  Κύριέ μου!. . . διεκόπη, καί ΰψώσας τούς ώμους 

ανέκραξε : Εις τήν υγείαν σας, Κύριε! Καί ταΰτα είπών κατέ- 

πιε μέχρι τρύγος τό πόνσιον · είτα δέ, λείχων τά χείλη, άνα- 

πνευσας θορυβώδες, καί μετ’ άρεσκείας ψη'χων τά στη'θη του, 

μ ’ έκαλονύκτισεν εύγενώς καί άπήλθεν άφροντις όλος.

Έν Άθήναις, 1853.
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1

Η ΕΙΝΕΤΚΣ(1).

Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε Ι Σ  Τ Η Σ  ΑΤΛΗΣ

Ί Ό Γ  Λ νΤ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ο Σ  Φ Ε Ρ Λ ΙΝ Α Ν Δ Ο Ϊ Τ Ό Ϊ  Β'.

Η Τ Ο Ι  Τ Α  Τ Ε Α Ε Ϊ Τ Α Ι Α  Π Ο Λ ΙΤ Ι Κ Α  Σ 1 Μ Β Α Ν Τ Α  Τ Η Σ  ΙΤ Α Λ ΙΑ Σ .

Α \

ΕΟΡΤΗ ΕΝ ΛΙΒΟΡΝΩ.

Την πρυπαν της ι \  Ίανόυαρίου ΐ 8 6 ΐ  εύΟυμον πλήθος κατοικούν της 

Λιβορνου επληρου την κυριυ/τέραν της εμπορικής ταύτης πολεο); όοον, 
την του Β ί κ τ ο ρ ο ς  Έ μ μ α ν ο υ ή λ ,  άναμένον την αα»ιςιν του πρίγκηπος 
του π εοεμοντίου, διαδόχου του βασιλέως τη; ’Ιταλίας, καί του δουκός 
της Ά όστης, ¿δελτίου αύτοϋ. Εις τον λιιαένα της πόλεως ταυτης, οι’ ου 
ή Τοοκάνη διατελεϊ είς διηνεκείς σχέσεις-μετά της Ανατολής, τοσαυτη 
ιματισμώ ν ποικιλία και φυσιογνυιμιών διαφορά εμ,φανίζεται, δση εις 
ολίγας πόλεις μόνον ανευρίσκεται. ΙΙρος τοϋτο δε συνε'τεινε και ή άνεξιθρη- 
σκεία ή άλλοτε τοοουτον οπανία εν ’ Ιταλία, όι’ ήν οί εις την ’Ανατολικήν 
εκκλησίαν άνήκοντες έμποροι εδυνήθησαν, διάγοντες εν ειρήνη, να ίδρυσω- 
σιν έκεΐ κα’ι παρεκκλήσια. Διότι καίτοι οί διαμαρτυρόμενοι δυσμενώς ΰπε- 
βλέποντο υπό των μεγάλων δουκών, οί “Ελληνες ομοις καί αυτοί οί 
Ε β ρ α ίο ι δεν ύπέστησαν παρομοίαν καταφοράν. “Οθεν βλέπει τις επί του 
λιιαένος της Λιβόονου συνωθουμένους , τον ’Α ρμένιον, τον Ελληνα καί 
τον Ιουδα ίον , μετά των εμπόρων τής Μ ασσαλίας, του Άμστελοόάμου  

τής Μ αγχεστρίας καί τής Νέας Ύ όρκης. Καί δ επελθών δέ θρίαμβος τής 
συνταγματικής βασιλείας, διευκολυνοιν τάς σχέσεις πρός τον πεπολιτισμέ-

(1 ) Έ κ  το ΰ  α νεκ δ ό το υ  γα λλ ικού  χε ιρ ο γρ ά φ ο υ .



νον κόσμον επηύξησε τον αριθμόν των περίεργο)ν περιηγητών προσερχο- 

μένιον, ινα θαυμάσωσι, κατά τον νέον ενθουσιασμόν της ανεξαρτησίας 

αυτής, την ’Ιταλίαν, ητις ίσως έκλήθη να πράξη μεγάλα έργα εν Ε ύ- 
ριόπη, άν οχι οΐα ή περιφανής 'Ρ ώ μ η , τουλάχιστον ανάλογα του καλού 

εκείνου αίώνος της άναγεννήσεως αύτης. Εύκόλιος λοιπόν ήδύνατό τις να 
οιακρίνη, κατά την ημέραν της άφίξεως των πριγκήπω ν, Ιν τώ πληθει 
των πληρούντοιν την δδόν του Βίκτορος ’Εμμανουήλ, τον εκ Τύνιδος 
’Ιουδαίον φε'ροντα τό ένδυμα της Βορείου ’Αφρικής, τον ναύτην των Ε λ 
ληνικών νήσων φορούντα κ υα να , πλατέα βρακία κα\ υψηλόν φέσι και 
όύ μακράν τον ιερέα τής ορθοδόξου ’Εκκλησίας φέροντα καλυμαύχιον 
καί πλατυν καί μαυρον επενδυτήν, καί έρειδόμενον επί τής ποιμαντικής 
βακτηρίας α ύτοΰ , άξιοιματικόν 1’αριβαλδινόν φεροντα τον ερυθρόν 

μάλλινον χιτώ να, ένδοξον εκτώ ν εν Καταλαφίμω, ΙΙανόρμω καί Μιλάτσω  
(Μ ϋα ζζο) νικών. Καί τέλος τον πλησίον του Γαριοαλδινού φουστα- 

νελλοφόρον ’Αλβανόν, όοθοϋντα ύπεοηιοάνως τό εύκαμπτον αύτού ανά
σ τη μ α , καί μετά προφανούς εύχαριστήσεως επιδεικνύοντα τάς πολυαρί
θμους πτυχάς τής λευκής αυτού φουστανέλλας. 'Η τοιαυτη (Ιαοις ποικιλία, 
συνήθης εις τόν λαόν τής Αιβόρνου άδιαλείπτως συναντώντα τους αντι
προσώπους τών ’Ανατολικών φυλών, ού δόλιος προσείλκυε την προσοχήν 
τών κατοίκοιν, ο'ίτινες όπισθεν τής παρατεταγμένης εθνοφυλακής έτρέ- 
ποντο εις ζωηράς συνομιλίας, εμφαινούσας παράδοξον άντίθεσιν προς τήν 
σιγήν τών Γερμανών, πρός τους όποιους λίαν επιτυχώ ς οί 'Ρώσσοι άπο- 
δίδουσι τήν έμιοαντικήν προσηγορίαν α λ ά λ ω ν . Ά φ ’ ού δ’ έπ ολίγον 
προσέσχον εις τόν ’Αλβανόν, ένεκα τής πανδήμου εύχαριστήσεως , ήν ό 
στρατηγός Γαριβάλδης είχεν άπονείμει εις τους έν Νεαπόλει καί Σικελία  
’Αλβανούς διά τήν άνδρίαν καί τήν σύαπραξιν αύτών, άντήλλασσον τάς 
παρατηρήσεις αύτών περί τής ενδυμασίας τών κυριών, αΐτινες Ινεψύχουν 
τά διά τριχρόων σημαιών καί ταινιών μεταξωτών κυμαινόμενων εστο- 
λισμένα παράθυρα. Ή  δέ τοιαότη διακόσμησις εμφαίνει τι έξαιρέτως 

φαιδρόν. 'Υφάσματα μεταξωτά ερυθρά, κίτρινα, τρίχροα κυματίζουσι 
κατά μήκος επί τών σκοτεινών τοίχων ή περικοσμούσι τους έξώστας· 
ενίοτε δέ αντί τών υιοασμάτων εκείνων επιδεικνύεται τό βελούδον. Καί 
αύτή δέη  σημαία είναι άθροισμα χρωμάτων τερποντων, διότι παριστατήν  
χλόην τών λειμοόνων, τόν άργυρον τών διαυγών όδάτων καί τήν πορφύραν 
τού δύοντος ήλίου , ώς εάν καί κατά τούτο, ώς καί κατά πάντα, ή νέα 

’Ιταλία φοβείται, μήπως δμοιάζη πρός τους Γερμανούς, οιν ή σημαία π α -  
ριστα τό πένθιμον τών τάφιον χ ρ ώ μ α , εν ω καί αύτή ή σημαία τής 
μελλούσης Γερμανικής ένότητος άπεμιμήθη εκ τής Αυστρίας καί τής 

Πρωσίας τό άπαίσιον τούτο χρώ μα.
Πανταχού ή τάξις τών εύπορων αποβάλλει πρός μεγάλην τών καλλι
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τεχνών θλίψιν τήν εθνικήν φυσιογνωμίαν. “Οθεν έν ’Ιταλία οί s ig n o r i  
ώμοίαζον ίκανώς πρός τους g en tlem en  ολων τών εθνών. Μόνον δέ αί κυ- 

ρίαι διέσωζον εις τήν κόμωσιν αύτών χαρακτήρα τινα σύμφωνον πρός τά 

ήθη τού λαού ■ διότι άντί βοστρύχων ή κεφαλόδεσμου σχηματίζουσι διά τής 
κόμης λόφον δ’μοιον, καίτοι χαμηλότερον, πρός τόν παρατηροόμ.ενον επί 
τών νομισόιατοσήμιον τής Μαρίας τών Μεδίκοιν άτινα έχαράχθησαν κατά 

τόν γάμον αύτής μεθ’ Έρβίκου τού ’Λ λ λ1 οί λόφοι ουτοι γίνονται φορ
τικοί εις τάς γυναίκας τού λαού- δθεν έργάτριαί τινες ήρέσκοντο π ε -  
ριελίττουσαι διά μετάξινου υφάσματος, συνήθως λευκού, τήν μέλαιναν 

αύτών κόμην, καί φέρουσαι υπερμεγέθη κρινολίναν, τόσον άναπεπταμένην 

υπό τού θαλασσίου ανέμου, ώστε εφαίνετο ή κνήμη κεκαλυμμένη υπό 
βαμβακίνης περικνημίδος, καί τό επιτόπιον υπόδημα, τού δποίου εδιά— 
ζοντα είναι τό ξόλινον κάττυμα , αί υψωμέναι πτέρναι, ή ελλειψις πλα
γίων περιθεμάτων καί ή κατά άκρον προσραφή στερεού ερυθρού δέρματος. 
Κ αι Tôt δ πρός άνάπλασιν τής ένώσεως τής Ίταλ,ίας οργασμός προήλθεν 
έκ τών άνωτέρων τάξεων καί άπήντησε σπουδαίά τινα προσκόμματα μό
νον εις τόν άπαίδευτον όχλον, οδχ̂  ήττον χαρωπόν τό πλήθος άνέμενε 
τήν άφιξιν τών πριγκήπων καί έφιλοτιμεΐτο πρός εύμενή αύτών ύποδοχήν. 
Ά λ λ ’ δμιος δ κλήρος, μοναχοί καί ίερεΐς, ό)ς έκ θαύματος είχον έξαφα- 
νισθή. ’Ε ν ώ δε είναι δύσκολον νά προβή τις έν Τοσκάνη βήματά τινα  
χω ρίς νά συναντήση αδελφόν ή ιερέα , τήν ήμέραν εκείνην τό βάσον καί 
δ έπενδύτης ολως έγένοντο αφανείς. Ά ρά γε τούτο συνέβη κατά τύχην; 
άλλ’ ή ημέρα δεν ήτον ούτε ψυχρά, ούτε βροχερά- διότι έν γένει δ 
’Ιανουάριος κατά τήν παραλίαν ταύτην τής Μεσογείου όμοιάζει πρός τόν 
’Απρίλιον κατά τάς οχθας τού 'Ρήνου. Εύλόγως λοιπόν ήδύνατό τις νά 
ερωτήση, αν ή  ’Εκκλησία μετά τοσαύτης έπιμελείας ήθελεν αποχωρήσει 
καί αν άρχιδούξ τις τής Αύστρίας εϊσήοχετο εις Αιβόρνον.

“Οταν δ πρίγκηψ Ούμβέρτος καί δ πρίγκηψ Ά μεδαίος έφθασαν εις 
την σημαιοστόλιστον αποβάθραν τήν κατασκευασθεϊσαν παρά τώ μνη- 

μείω , οπερ ήγέρθη δπό τού μεγάλου δουκός Φερδινάνδου τού Α' πρός 
άνάμνησιν τής ενδόξου έν Ναυπάκτω νίκης, ή κίνησις τού πλήθους 
έδιπλασιασθη. Ο ί έθνοφυλακες ύψωσαν τά κράνη αύτών έπ ί τών λογχώ ν, 
δ λαός έχειροκρότει. Ο δέ πρίγκηψ τού Πεδεμοντίου καί δ δοόξ τής 

Α όστης ένδεδυμένοι πολιτικά διήρχοντο ήσύχως εντός οχήματος ασκεπούς, 
προηγουμένων τού παιδαγωγού αύτών έν στολή στρατηγού καί τού βαρώ- 
νος 'Ρικαζόλη τού διοικητού τής Τοσκάνης, τού εμβριθούς εκείνου πολιτικού 

τού καταστήσαντος αδυνάτους τάς αντιδημοτικάς συνθήκας τής Βιλλαφράγ- 
κας. Α ί Β . Α . 'Υψηλότητες έχαιρέτων μετά γλυκυθυμίας δεξιόθεν καίάρε- 
στερόθεν- οσον δέ καί άν είναί τις εξοικειωμένος πρός τάς τοιαύτας επευ
φημίας, δύσκολον είναι ν ’ άποφύγη αύθόρμητόν τινα κατάνυξιν, παρα-
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τηρών τήν αυτόματον προ; ενεξαρτησίαν δρμήν χώρας ένδοξου μέν, κα- 

ταδικασθείσης 0μυ»ς προ τοσούτυιν αιώνων να ήναι γεωγραφικόν μόνον 

όνομα και καταφρονητικό»; να καλήται ή γη  των νεκρών.
Τόν γενναΐον τούτον ενθουσιασμόν πλειότερον των άλλων Θεατών 

έφαίνοντο, ότι συνησθάνοντο νεανίς τις καί τις συνοοεύων αυτήν νεος. 
Ί Ι  νεανις ήτο μεγαλώπις και ευκίνητος, τό δέ πυρ, όπερ έλαμπε διδε των 

μεγάλοιν αυτής οφθαλμών, ένέφαινε ιΐυχήν φλογέραν, εν ω τό χαριεν  
και σταθερόν ήθος του στόματος αυτής περίστανον καρδίαν συμπαθή και

ευσταθή χαρακτήρα.
—  Τ ό κατ’ ε μ έ , Κ άμιλλε , είπεν ή νεανις , τό πλήθος μοι φαίνεται 

λίαν Θορυβώδες, εϊ καί άσμενέστατα βλέπω την υποδομήν των Τοσκανών 
ίπ ερ  των υιών βασιλέο»; άφιερώσαντος δλην αυτοί» την γενναίαν ζωήν 
χάριν τής ’Ιταλίας· όταν όμως ένθυμώμαι τόν δυστυχή Αντώνιον, οστις 
τοσούτον ήθελε εύχαριστηθή παρευρισκόμενος εις παρομοίους εορτάς.. .  
αισθάνομαι ακούσιον θλίψιν καθιστώσαν άδόνατον πασαν χαράν μου.

—  Π ιστεύσατε, Χ ερουοίνη, άπήντησεν ό νεος συνοφρυουμενος α νε- 

παισθήτω ς, ότι είναι ανωφελής ή ζωογόνησις θλιβερών άναμνήσεο»ν. 
Ρνωρίζετε , πόσον βραδέως επανέρχεται ή  γαλήνη τής ψυχής μου, όταν 

έκεϊναι διεγείρωνται.
‘II ωραία Ί τα λ ίς , λυπηθεΐσα προφανώς ένεκα τής έπιπλήξεο»ς ταυτης, 

καί έπί τινας στιγμας άναμείνασα τήν διάβασιν τών αμαξών, αϊτινες άπε- 
τέλουν τήν ακολουθίαν τών πριγκήποιν, ήγαγε τόν Κάμιλλον πρός τήν 
θαλασσίαν πύλην (P o r ta  ti cl m aro). Μετά ήμίσειαν δέ ώραν έφθασαν 
εις τάς άκτάς τής Μεσογείου επί του περιπάτου τής Άρόεντίας (d e ll’ A r
den  za ) ,  όθεν φαίνεται ή νήσος Τοργώνη, ενίοτε δέ ή Καπραία καί αυτή 
ή Κορσική. Κατά τήν ώραν ταύτην αρμόζει εις τόν σύννουν δδοιπορον 
τόν επιδιδόμενου εις τήν σκέψιν καί εις τόν σιωπηλόν θαυμασμόν τής 
φύσειυς δ περίπατος εκείνος οστις παρίστα τετράγιυνα εκ χλόης ■ άντί δέ 

τούτων ενιαχού υπήρχον δενδρύλια αειθαλή, διαιρούμενα υπό δενοροστοι- 
χιώ ν καί περιβαλλόμενα έκ φραγμών μυρικης, ούς επέστεφε τό αυτό οεν- 
ορον. Ο περίπατος, διαχωριζόμενος εκ τής θαλάσσης δια δενόροστοιχίας 
εύρυτερας τών άλλων, έχει τήδε κάκείσε λίθινα εδιόλια ά·ù ών δύναταί τις 

να βλέπη τήν θάλασσαν καί τάς νήσους. Προσέτι ή θέα τών κυμάτων, 
προσφιλής εις τάς ψυχής τάς υπό τής θλίψεως πιεζομένας, τό άστατον αυ
τών, είκιον τής σκληρας μεταβολής τών άνθρωπίνιυν πραγμάτιον, δ με- 
λαγχολικος φλοίσβος του κύματος έπί τής ψάμμου έκπνέοντος, οί στεναγμοί 
του ψυχρού βορρά ταράττοντος τα ασθενή όενόρύ/.ια, καί αΐ μεμακρυσμέναι 
και τραχεϊαι κραυγαί τών λ,άρων, ταύτα πάντα έπιτείνουσι τάς εντυπώσεις 
τού θεατού · όθεν ακουσίους βεμβάζει ένόέπιον τού κυμαινόμενου απείρου, έπί 
τού δποίου, ώς άναφέρουσιν αί παραδόσεις τών βραχμάνων, οί ποώτοι θεοί
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ένεφανίσθησαν εις τους θνητούς εντός τού δπερμεγέθους κάλυκος τών κυα
νών νυμφαίων. Κατά τήν ήμέραν δε τής άφίξειος τών πριγκήποιν δ ουρανός 

δέν παρίστα τήν αιθρίαν εκείνην, οι* ής κοσμείται εν τή ’Ιταλία κατά 
τινας πρόκας καί αυτού τού Ίανουαρίου · σύννεφα φαιά, καταβαίνοντα 
Ολιβερώς έπί τής Θαλάσσης, μετέδιδον εις τά κύματα χροιάν πελιδνήν, έν 

ώ πέραν τού φάρου κορβέτα ’Ιταλική καί άπειρα καταστόλιστα πλοία  
έταλαντεύοντο.

‘Ο  Κάμιλλ,ος έκάθησε σιωπηλός έπί τίνος Ιδοιλίου πλησίον τής Χερου- 
βίνης καί έβλεπε μηχανικώς κατοίκους τινάς τής Λιβόρνου, οί’τινες έν 

τή θαλάσση γυμνόποδες άνεζήτουν μυίσκους (μύδια) καί έρβιπτον δέλεαρ 
εις καρκίνους, όπως έλκύσωσιν αύτους εις τήν επιφάνειαν τών κυμάτοιν · 
διότι αναγκάζονται οί άλιεϊς τών όστρακοδέρμουν νά καταφεύγωσιν εις 
τήν θηρευτικήν δολιότητα, οπού ή θάλασσα καλύπτει διηνεκώς τους βρά
χους καί δέν δπάρχει παλίρροια. 'Ο Κάμιλλ,ος έφαίνετο παρακολουθών 
περίεργο»; τάς κινήσεις τών άλιευιν, άλλ’ αί βυτίδες τού σκεπτικού μετιυ- 
που αυτού καί ή στάσις έδείκνυον, οτι σοβαραί σκέψεις έπησχόλουν 
αυτόν. 'II δέ Χερουβίνη δέν έτάοαττε τάς σκέψεις αυτού, μεμφομένη έαυτήν 
διότι είχε διεγείρει εις τήν μνήμην του θλιβερά; αναμνήσεις. Αίφνης · 
ομο»ς διακόψας τήν σιγήν δ Κάμιλλος·

—  Διατί δέν είχομεν ειδήσεις παρά τού 'Ροιμάλδου; είπε· μήπως 
υπέστη νέας καταδιοόξεις υπό τής γυναικός έκείνης;

Μόλις έτελείο»σε τάς λέξεις ταύτας, καί έξήλθεν έκ πλαγίας τινός 
δενδοοστοιχίας νεανίας φορών τό ένδυμ,α τής Γαβιας έκκλησιαστικής σχο
λής, τόν τρίκωχον πέτασον, τον έπενδύτην μετά κοσμημάτων καί κομβίων 
έρυθρών, μετά σπουδής δέ πλησιάσας πρός αύτούς ·

—  Πρό όλίγου είδον, είπε, τους πρίγκηπας ημώ ν. Πόσον μακαρίζο» 
αύτούς ! Θέλουσι πολεμήσει υπέρ τής ’Ιταλίας. Τ ό  κατ’ έ μ έ ,  αγνοώ  
ακόμη δποΐον τέλος ‘μοί έπιφυλάττουσιν αί π’ρολήψεις καί ή έπιμονή τής 
μητρός μου. *Αν δέ μέχρι τούδε υπέμεινα έντός τών τειχών τής έκκλη- 
σιαστικής σχολής, προσδοκών τήν ώραν καθ’ ήν έλεύθερος θέλου δυνηθή 
νά προετοιμασθώ εις στάδιον σύμφωνον πρός τάς κλίσεις μου, κατέπνιξα 
τόν πόθον μου διά νά μή χειροτερεύσω τήν υγιείαν της· τό πραγμ α όμως 
δέν δύναται νά παραταθή έπί πολύ. . .

—  ’Εννοώ τήν αιτίαν τή; ανυπομονησίας σου, αγαπητέ 'Ρ ιυμάλδι, 
άπήντησεν δ Κάμιλλ,ος· βλέπυ» ότι τήκεσαι οπιος καταταχθής εις τάς τάξεις 
τής ευγενούς νεότητος, τής δποίας ή έγκαρτέρησις καί μάλιστα κατά τους 

τελευταίους χρόνους κατέπληξε τήν Εύριόπην. Ή  δέ νεοτης αίίτη κατε- 
νόησε πλέον, ότι παρήλθεν δ χρόνος τών μαλ,θακών έριοτοιν, τών άνωφε- 
λών βεμβασμών καί διαρκών άναπαυσεων. Ο ί έθελονταί ήυ,ών τους 
όποιους είδον εις τήν Βαρέσην καί εις τόν “Αγιον Χταθερόν άπωθούντας
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τούς παλαιούς στρατίώτας τη? Αυστρίας, επολέμησαν ιός λέοντες, xaérot 
έιχον σκιατραφεΐ; χα'ι αρχιεπισκοπικά; χεϊρας. 'Ισοι; δε και συ , αν ή 
ήλικία σου ήτον μεγαλειοτέρα, ήθελες καλώς ςρορεΐ τον ερυθρόν χιτώνα τών 
γενναίων εύζώνων τώ νΆ λπ εω ν, τεταγμένος είς τάς ήριοϊκάς τάξεις αυτών. 
Μ ή λυπασαι όμιος, διότι πλησιάζει ή ήμερα, καθ’ ήν είς τον ζήλον σου 

μεγάλα έργα θέλουσι παρασταθή , καί θέλεις εκπληρώσει το καθήκον σου 
μεθ’ ημάς. Ή  ’Ιταλία προ δυο ετών έπραξε μεγάλα έργα καταπλήξασα τον 
κόσμον· διά τής δραστηριότητο; καί μάλιστα διά τής ενώσεως αυτής ήν 
δ όξύνους Μακιαβέλης είχε κηρύξει αδύνατον. Ί Ι δέ πατρίς ουδόλως 
πτοουμένη ουτε προς διπλιοματικάς διακοινώσεις, ουτε εκ τής άναχιυρή- 
σεως πρεσβευτών, ούτε έκ τής αγωνίας δημοσιογράφων, ούτε Ικ τών π α 
πικών άφορισμών, σπεύδει χάριτι θεία νά κατασταθή δύναμις πρώτης 
τάςεως καί αποτελεί σήμερον τήν ένδοξον εμπροσθοφυλακήν του Λατινικού 
πολιτισμού. ’Αλλά πόσα άκόμη υπολείπεται νά  πράξωμεν ! Δέν έχομεν 

ακόμη ούτε πρωτεύουσαν, ούτε οριον άσιραλες προς τον Μίγκιον. 11ολυ 
λείπεται έως οδ ή Ιτα λ ία  ελευθερωθή άπό τών Ά λπ εω ν μέχρι του 
Άδριατικού. Μ έχρι δε τούτου οί πεσόντες είς Κουρτατόνην, είς Νοβάραν, 
τά θύματα τής Βρεσκίας, του Μιλάνου καί τής Λιβόρνου, οί μάρτυρες 

τού Σπιελβέργ Οόλουσιν επιζητεί Ιχδίκησ ίν .... Γνωρίζεις, είπε, λαμβά- 
νων τον δόκιμον άπο τής χειρός, δ’τι μεταξύ τών σεβαστών έκείνιυν θυμά- 

τι.ιν εΤναι μάλιστα Ιν τού δποίου τήν πενθούσαν σκιάν δφείλομεν νά 

παρηγορήσω μεν.. . .
—  Ουοείς πλειότερον εμού, είπε ζωηρώς δ νέος εκκλησιαστικός, 

άσπάζεται τάς εύχάς σας. 'Υ μείς δέ, κυρία, ήτις τοσούτον μετά τής μ η -  
τρός μου συνεδέεσθε, δεν θέλετε δυνηθή νά προδιαθέσητε αυτήν όπως 

συγκατανεύση είς τους σκοπούς μου ; Π άσχει ήδη τοσούτον, ώστε οοβού- 
μ α ι, μή ένεκα τής δρμής μου δεινιόσω τήν άσθένειάν της· ή καρδία μου 
σπαράττεται. Προ πολλού γινώσχετε τόν χαρακτήρά της· δέν δύνασθε νά 

μοι παράσχητε βοήθειαν ;
Θέλω πράξει πδν τδ δυνατόν * πορεύομαι αμέσως είς τήν οικίαν τής 

Κ λάρας· άν δέ καί δλίγον θέλει ευχαριστήσει αυτήν ή παρουσία μου, 
θέλω είπεί προς αυτήν, ότι καί ή Ιτ α λ ία  είναι μήτηρ σου απαιτούσα τήν 
Ικπλήρωσιν ιερών δικαιωμάτιυν παρά τής άφοσιώσεως καί τής υπαχοή; 

σου. Ί σ ω ς δέ κατορθώσω νά διεγείρω εις τήν ψυχήν της αισθήματα αλη

θούς Ίταλίοος.
Ή  νεανις σπεύδουσα προς τήν πόλιν διευθύνετο ποός τήν τοιχόφρακτον 

πύλην (scale d i P o rta  M ura tu), εύρεϊαν καί ιόραίαν δδόν διαβρεχομένην 

δπδ τή; βασιλικής διώρυγος (fosso  R e a le ) , ήτις μετά ναυλόχου (darse) 
περιβάλλίι τον πυρήνα τής πόλεω ς· ταύτης δέ ή πλατεία τών όπλων 
(p iazza  d ’A rm e) είναι τό κέντρον καί ή δδδ; τού Βίκτορος Ε μ μ α νουή λ
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b e r to )  καί εις τήν δδδν Λαρδερέλη ( l .a rd ere l)  είναι ή κυριωτέρα αρτη
ρία. Μόλις δέ φθάσασα έμπροσθεν οικίας λιθόκτιστου καί λευκής επληξε 

τήν θύραν διά τού βαρέος δόπτρου τού συνήθους παρά τοίς Τοσκανοϊς, οι’ 
οδ oírrot μετά τοσαύτης σφοδρότητος πλήττουσι τάς θύρας, άναλόγως τού 

υΐ/ους τών δωμάτων ένθα κατοικεί δ ζητούμενος, ώστε(θορυβωδώς άντηχού- 
σιν οί κτύποι μέχρι τής στέγης. 'Υπηρέτις δέ τις, εις ήν ήτον ανατεθειμένη 

ή τής εισόδου υπηρεσία, έβάδισε μετά βραδύτητος προς τήν θύραν. Καίτοι 
δέ νέα άκόμη ήτον κάτισχνος καί ω χρά· ή κόμη αυτής άντί νά υψοΰται 
επί τού μετώπου λοφοειδώς, Ισχηαάτιζε δύο λεπτά; πλεξίδα; · μεταξινον 
μανδήλιον χρώματος σκοτεινού έκάλυπτε τήν κεφαλήν αυτής καί κατέ
πιπτε οξύ όπισθεν τού αύχένος· μαΰρον προσέτι φόρεμα όίνευ κρινολίνου 

προσεκολλδτο επ ’ αυτής ώς χιτών χρυσαλλίδος. Άπεκρίθη δέ χαμηλή  τή 
φωνή καί μετά πολυλογία; είς τάς άπευθυνθείσας υπό τής Χερουβίνης περί 
τής κυρίας αυτής ερωτήσεις ·

—  'Η κυρία Μαρκεσσία διήλθε τήν ήμέραν τής α ι  πολύ κακώς. Ε ίχε  
παρακαλέσει σεβάσμιόν τινα Δομενικανόν ελθόντα τήν προτεοαίαν εκ 

Φλωρεντίας, νά άναγνώση αυτή το μαρτύρων, οπερ υπέστη υπό τών Γάλ
λων δ βασιλεύς αυτών. 'Ο άδελφδς εΤπεν, ότι οί άπαγαγόντε; αυτόν είς τήν 
λαιμητόμον κατέλιπον διαδόχους τής λύσσης αύτών εν Γαλλία, καί ότι δ 
λαός εκείνος, άθρησκος καί άνομος εχθρός τής ειρήνης τού κόσμου, έσκό- 
πει νά υποβάλη εις τήν αυτήν τύχην καί τόν ευσεβή βασιλέα τής Νεα- 
πόλεως, οπως καί τόν σεβαστόν αυτού πρόγονον. Χθές δ αίδεσιμώτατος 

πατήρ Πατέρνος Ποντεδέρας (P a tern o  di P o n ted era) καπουκϊνος, χη -  
ρύξας μετά τοσαύτης ευγλωττίας τήν τελευταίαν τεσσαρακοστήν Ιν τή  
εκκλησία d e l C arm ine d i S ien n a , συνεβούλευσεν ήμας νά τελέσωμεν 

ένναήμερα είς τήν τρισμακάριστον παρθένον τού Μαυροβουνίου (M onte- 
n ero). Σήμερον δέ πρωί ή κυρία μέ άπέστειλΐν νά κομίσω είς τήν ϊσχυράν 
ταύτην ποοστάτιδα τής πόλεώς μας πλούσιόν τι άνάθημα. “Οθεν ήθελομεν 
Ιλπ ιζει, αν οί ασεβείς Ιργάται τού άφωρισμένου βασιλέως δέν προέβαινον 
εις τά σκάνδαλα καί τάς ιεροσυλίας.

‘Η Χερουβίνη ηχούσε τήν Ούμιλιάπαν μετ’ άχρας άδιαφορία;, διότι 
ήσαν οικεία αυτή τά παράπονα ταύτα, συνήθη κατά τάς διοαχάς τών ιε
ροκηρύκων τού συρμού καί είς τάς 'Ιερεμιάδας τών ευλαβών. ’Αφού δέ 
άνέβη τήν κλίμακα, είσήγαγον αυτήν εις ευρύ όωμάτιον, ουτινος ή δροφή 
καί οί τοίχοι ήσαν τοιχογραφημένα. Ά λ λ ’ ή Ιστία ήτο κενή, διότι οί Τ ο- 

σκανοί, καί όταν μάλιστα ψυχρό; βορράς (tram ontana) εκ τών Ά π εν-  
νίνων καταβαίνη, δέν άνάπτουσι π ύρ , καί μόνον έταν το ψύχος φθάση είς 
τήν υπερβολήν άποφασίζουσι νά Οερμάνωσι τό δωμάτιον. Μ έγα; κράββα- 

τος, κεκοομημένος διά παραπετασμάτων άμφιβόλου λευκότητος, κατείχε
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γωνίαν τινα του δωματίου' παρεκάθητο δέ καλογραία τις εκ τών έπαιτου- 
σών εις τάς δόους τών πόλεων τής Τοσκάνης και ενδεδυμένοιν τδ μ,αϋρον 
ράσον, καλυπτόμενου υπό δμόχρου επανωφοριού, καί φορουσών εις τους 

γυμνούς πο’δας αύτών σανδάλια, εις δέ τήν κεφαλήν λευκόν κάλυμμα έν 
είοει χπρομάκτρου, κρεμαμένου επί τών ω μ ω ν, καί ύπέρκειται άχύρινος 
μαύρος πίλος. Ά λλ’ ή Χερουβίνη επειδή συνήθως συνήντα έν τή οικία ταύτη 

τών άντιπροσιόπων τών διακοσίοιν μοναστηρίων, άτινα υπαρχουσιν έν 

Τοσκάνη ούδέ δύω έκατομμύρια κατρίκων περιεχούσή, μονάχον τινα έκ 
τής πόλεο»; Αιβόρνου, ήτις περιέχει πλείστους Καπουκίνους, Φ ραγκισκα
νούς, Τριαδίτας άνυποδήτους, Βαρναβίτας, Δομενικανοίι; και Αυγουστί
νο!»;, διά ταϋτα ή Χερουβίνη, ούδόλως προσεχουσα περί τής μοναχής εκεί
νης, έπλησίασε πρός τόν κράββατον, όπου κατέκειτο κλινήρης ή οικοδέ

σποινα νοσούσα έκ σφοδροτάτης Βηχός.

—  Εύχαριστώ, κυρία, είπεν ή κλινήρης μετά φιλοφροσύνης, άλλα καί 
ψυχρότητος, διότι ήλθετε εις έπίσκεψιν νοσούσης. Μ ετ’ ολίγον εις ούοένα 
θε'λω προξενεί τήν ένόχλησιν του νά ερχηται πρός μ ε. Ή  θλίψις άναμφι- 
βόλοος θέλει συντελέσει τό εργον τής νόσου. Ά λλα θά πιστεύσητε, είπεν, 
άποτόμως άνεγειρομένη επί τής κλίνης, ότι δ υιός μου έπ ί μάλλον δυ- 
σαρεστεϊ τους ανώτερους του, ότι καταφρονώ; τάς συμβουλάς μου, παρα

γνωρίζουν τήν άφοσίωσιν μου, δμιλεί...

—  Αι’ αγάπην θεοί», κυρία, άπεκρίθη ή Χερουβίνη, φοβούμενη μήπως 
έπαυξήση δ πυρετός έκ του ερεθισμού αύτής, προσπαθήσατε νά ήσυχά- 
σητε. Ό  'Ριομάλδος, γινιόσκετε κάλλιον έμοϋ, είναι ειλικρινέστατος · 
δποιαδήποτε λοιπόν καί άν ήναι ή άπόφασίς του, δέν είσθε βεβαία ότι θέ
λει υπακούσει εις τήν φωνήν τής συνειδήσεως καί τής τιμής;

—  Συνείδησις! τιμ ή ! μεγάλαι λέξεις τάς δποίας ό δυστυχής Αντώνιος 

διηνεκώς είχεν εις τά χείλη , καί ό’μ ω ς...

—  Σας παρακαλώ, μή άνακινεΐτε τόν λόγον τούτον. Ά ς  άφήσιομεν τους 

νεκρούς νάκοιμώνται έν ειρήνη · τά ίερωτερα συμφέροντα τών ζιόντων είναι 
προ πάντιον άξια πάσης τής προσοχής η μ ώ ν  έρχομ.αι νά σας δμιλήσο) 

περί του 'Ρωμάλδου.
Ά λλ’ ή Κλάρα, καταβληθεϊσα έκ του άγώνος κατεκλίνθη πάλιν έπί του 

κραββάτου καί βυθισθεΐσα εις αναμνήσεις καί εις σκέψεις έφαίνετο απαθής 

πρός τά περί αύτήν. Τ ό  δέ ακίνητον αύτής βλέμμα έφαίνετο προσήλιο
υ  ένον εις άόρατόν τι άντικείμενον, ενώ τά ωχρά αύτής χείλη έψιθύριζον 
δέησιν πρός τήν Π αναγίαν. ‘Η  Χερουβίνη,.θεωρήσασα καθήκον αύτής νά 
σεβασθή τήν αδυναμίαν της, έμενε σιωπηλή κύψασα θλιβερώς τήν κε- 

ο α λ ή ν  ή δέ μοναχή μετά προφανούς άταραξίας περιέστρεφε τους κόκκου; 
τοϋ κομ.βολογίου της, διότι ένεκα τής γαλήνης της καί τής κενότητος τών
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φρενών της, ήτον δλω; άλλοτρία πρός τάς τοιαύτας συγκινήσεις. Τέλος ή 
Κλάρα ώς έκ βαθέος δνείρου άφυπνισθεϊσα·

—  Δέν μοί έλαλείτε περί τοϋ 'Ρω μάλδου; βεβαίως έχω υιόν! Ά λλά  
ποσον σκληρά είναι ή θέσις μητρός εις τόν κατηραμένον καιρόν καθ’ 8ν 
ζώμεν! Εις μ,άτην προσπαθοϋμεν νά άφαρπάσιυμεν αύτους έκ τοϋ δλεθρίου 
πνεύματος τοϋ αίώνος. Μυστηριιόδης τις δύναμις διαλύει τους δεσμούς, 
δι’ ών συνδέονται μεθ’ ή μ ώ ν  αί συμβουλαί μας δλισθαίνουσιν έπί τής 
ψυχής το>ν, ό»; έπί άτέγκτου χαλκοΰ, δέν έννοοϋσιν ούτε τά αίσθήματά 
μας, ούτε τήν θρησκείαν μας · δ τι ήμείς θαυμάζομεν, έκεΐνοι άποστρέ- 
φονται· δ τι άγαπώ μεν, τους παροξύνει. Ά λ λ ο τε  ή μήτηρ ήτο βεβαία δτι 
ήθελεν άναζήσει έν τώ τέκνο» της, διότι δέν μετεβίβαζεν εις αύτό τό αίμα  
μόνον αδτής, άλλά καί τήν ψυχήν της δλόκληρον ένεφύτευεν εις τήν ψυχήν 
του. Τότε ήδύνατο νά άφήση τήν σκέψιν καί τό έργον τη ; άτελή, χωρίς νά  
βασανίζηται δπό του τρομερού φόβου, δτι θά ΐοη έκεϊνον, Ον διά του γά
λακτός της έθρεψε νά περιυβρίζη, . . .  νά βεβηλόνη ίσως παν δ τι αυτη 

έλάτρευσεν. 'Ο  υιός υπήκουεν εις τήν μητέρα, ή μήτηρ καί δ σύζυγο; εις 
τόν λειτουργόν τοϋ 'Υψίστου καί δ ίερευς εις τόν “Υψιστον. Σήμερον δμως 
όιερβήχθη ή ίερά εκείνη άλυσις, ήτις ήνονε τόν ουρανόν μετά τής γής. 
Τέκνα τής απιστίας καί αποστασίας ταράττετε τήν γήν καί έπιθυμεΐτε νά  
άπειλήτε τόν έπί τοϋ θρόνου καθήμενον εις τοί»; αιώνας τών αίώνο»ν!

Ή  Χερουβίνη, συγκινηθείσα έκ τής ειλικρινούς ταύτη; οργής, έκλινε 
πρός τήν ασθενή καί μετά στοργής θλίβουσα τήν χ^εΐρά της·

—  Προσφιλής φίλη τής τρυφερωτάτης νεότητάς μ ο υ , προσπάθησον νά 
μέ άκούσης έπί τινα στιγμήν δποισοϋν γαληναία · μή δύσπιστης πρός τήν 
καρδίαν μου ήτις τοσοϋτον τρυφερώς σέ ήγάπησε, καί δέν δύναται νά 
λησμονήση τοΰτο. Ε π ειδ ή  δέ νομίζεις δτι μάλλον καί πιστότερον ημών 
ακολουθείς τά δόγματα τοϋ ’Εσταυρωμένου, άναμνήσθητι δτι είναι θεός 
τής έπιεικεία; καί ούχί θεός οργής. Κ αί άν μάλιστα δ υίός σου δυστυχώς 
καί οί δμόφρονες αύτοϋ δπέπεσον εις τό τόσον κοινόν φεΰ! εις τοϋτον τόν 
κόσμον δυστύχημα, νά πιστεύωσι τήν πλάνην άντί τής αλήθειας, τό κακόν 
άντί τοϋ άγαθοϋ, τήν αδικίαν άντί τής εύθύτητος, πρέπει ήμείς νά παύσω - 
μεν δνομάζοντες αυτοί»; τέκνα εκείνου, οστι; άνατέλλει τόν ήλιον αύτοϋ 
έπί τους πονηροί»; καί άγαθούς ; Καί εάν δέ ή συγκατάβασις έξωρίζετο έκ 
τής γή ς , τούλάχ ιστόν δέν έπρεπε νά εύρη άσυλον εις τήν καρδίαν τών μη
τέρων, καί μάλιστα όταν αυται λατρευιυσι τόν Θεόν τής άπειρου εύ- 
σπλαγχνίας καί άγαθότητος! Έ ά ν  δ 'Ρω μ άλδος φρονή, δτι τό καθήκον 
του προσκαλεζ αύτόν εις άλλην δδόν ή εις τήν υπό τής μητρός του θεωρου- 
μένην ώς ορθοτέραν, είναι δίκαιον, είναι χριστιανικόν νά κατηγορήται ώς 
παράφορος, έπιδιοικων σχέδια άσεβή ; Τ ίς έξ ήμών δύναται νά καταδικάση 
τόν πλησίον του, δταν δ ίδιο; δέν γινώ σκη, άν είναι άξιος άγάπης ή μ ί-

18
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σους; Ά ς  άφήσωμεν είς τόν “Υψιστον τον μόνον άναμάρτητον να έτάζη 

τάς συνειδήσεις καί τάς καρδίας.
'Η  Κλάρα ήκουσε τάς σκέψεις τής Χερουβίνης μετά φαινομένης ατα

ραξίας ή μάλλον ναρκώσεως. Ά λ λ ’ όταν ή κρίσις έξηγέρθη, όταν Ινόησεν οτι 
δ 'Ρω μάλδος, άποκαμών εκ τής απραξίας είς ήν κατεδικάσθη καθ’ δν 
χρόνον ή πατρίς άπήτει τήν συνδρομήν όλων τών τέκνων της, Ισκόπει νά 
εγκατάλειψη τήν εκκλησιαστικήν σχολήν, ουτι» σφοδρώς παρωργίσθη, 
ώστε ουδέν άλλο υπέμεινε νά άκούση.

—  Ά ς  άποβάλη τον σκοπόν τούτον, άνεφώνησεν, άς τον άποβάλη π α ρ -  
ευθυς, ή άλλως παύω τού νά θεωρώ αυτόν υιόν' μου, καί δίδω τήν κατάραν 
μ ο υ ...

Ή  Χερουβίνη, έκπλαγεισα Ιχ  τής εξάψεως τής νοσουσης καί μή έχουσα 
πώς νά πραΰνη αυτήν, υπεσχέθη, οτι θέλει βεβαιωθή, αν ή άπόφασις τού 
‘Ρωμάλδου ήτον ακλόνητος · οθεν εξήλθεν εκ τής οικίας τεταραγμένη καί 
τεθλιμμένη. Ά λλ’ όταν Ιπανεύρε τόν σύζυγόν της επί τού περιπάτου 
C av a lleg er i, εί καί ή ψυχή αυτής κατείχετο εκ τής ταραχής, έθαύμασε 
τό αιθριον τού ουρανού όπερ Ιθεώρησεν ώς αίσιον οιωνόν. Μετά πρωίαν 

ζοφεράν δ ουρανός άπέβη όλως αίθριος· δ δέ ήλιος δύων πρός τήν νήσον 
Καπραίαν διέχεε παράδοξον λαμπρότητα, διασπείριυν επί τής θαλάσσης 
αχτίνας ερυθραίνοντος χρυσού. Καθαρός καί ζωηρός άήρ εκίνει κύματα, 
έφ’ 2>ν έταλαντεύοντο έν τώ λιμένι ώραϊα πλοία μεθ’ υψιτενών ιστών, 
βηγνύμενα δέ επί τής ακτής διεσκόρπιζον κατάλευκον άιρρόν εκ τής άν- 
τανακλάσεως τών άχτίνιον χρωματιζόμενον. Τ ά  μέγαρα τού περιπάτου, 
όνεκεν τής λευκότητος τών μεγάλων αυτών τοίχω ν, άπετέλουν τερπνήν 
άντίθεσιν πρός τήν κυανήν χροιάν τού ουρανίου θόλου. Ά λ λ ’ δ οφθαλμός 

μάλλον εθέλγετο πλανιόμενος Ιπ ί τής σειράς τών Πισαίων δρέων, άτινα 
υπεράνο) τής πόλειος φαίνονται ώς γιγάντων στέμμα εκ βράχω ν· τάς δέ 
κορυφάς τών δρέοιν γαύροις είς τόν άνέφελον ουρανόν υψουμένας ώς αρ
γυρούς θύσανος εκάλυπτε χιώ ν, ενώ ή βάσις αυτών εβυθίζετο είς κυανούς 
άτμούς. Άποτέρω δέ τό άκρον τής σειράς τής πρός τήν θάλασσαν εκτει
νόμενης, καί κατά βαθμίδας ώς κλίμαξ γιγάντιος ταπεινουμένης, Ιφαίνετο 
μαργαριταρόχρουν Ιπίσης τερπνόν είς τόν δφθαλμόν ώς τό κυανούν τού ου
ρανού. Ουδεμία Ιαρινή σκηνή δύναται νά παραστηση έν ταΐς βορείαις 
χώραις λαμπρότερόν τι τόπιον τού έν τή χειμερινή έκείνη Ισπέρα έπί τού 

αίγιαλούτής Μ εσογείου.‘Α λιεύς τις, κεκλιμένος έπί τού τείχους τής προ
κυμαίας καί φέρων έπί τού δεξιού ώμου τόν φαιόν αυτού έπενδυτην, ένε- 
τρύφα είς τό θέαμα έκεινο μετά τής θυμηδίας, μεθ’ ής οί δμότεχνοι αυτού 
θεώνται τό θαυμαστόν μειδίαμα τής άστάτου θαλάσσης. Τό βαθό αδτού 
χρώ μα, δ μέλας πώγων, τά στιβαρά μέλη καί δ ζωηρός αύτοΰ δφθαλμός, 
έκτοξεύων κάποτε ζωηράν λάμψιν, έδήλουν, ότι άνήκεν είς τήν ήροηκήν
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εκείνην φυλήν τών ναυτών της ’Ιταλίας St’ οδς ή Βενετία, ή Γένουα καί 
ή, Π  ίσα δικαίως έγκαυχώνται. Χαμηλή δέ φωνή δπετονθόριζε τό έςής 
δημώδες άσμα· · ,

L a terra d e i fiori, dei su o n i e  d ei carm i
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Η ΑΤΛΗ ΤΗ Σ ΒΙΕΝΝΗΣ Ε Π Ι TO T Α ΪΤ Ο Κ ΡΑ ΤΟ ΡΟ Σ  ΦΕΡΛΙΝΑΝΔΟΤ 
TOT A'.

Τ ά  εν τω προηγουμένω έπεισοδίω άναφερόμενα πρόσωπα συνήχθησαν 
έν Τοσκάνη ένεκα συμβάντων άναφερομένων εις .τάς τελευταίας έπανα- 
στάσεις τής ’Ιταλίας.

Ή  κόμησσα Βε'ρθα*** έπίσημός τις δέσποινα έν Αυστρία, ής δ σύζυγος 
παρά τή αυλή διατελών κατεΐχεν δψηλήν καί ένεργόν θέσιν, έπανήλθέ 
ποτε έξ ’Ιταλίας, ένθα χάριν λουτρών είχε μεταβή εις Αούκκαν μετά 
τίνος διετούς δρφανής δνομαζομένης Κλάρας , ήτις γεννηθεϊσα δπό τόν 
ώραΐον τής ’Ιταλίας ουρανόν είχε μακράν τινα μετ’ αυτής συγγένειαν. 
Αί κακαί γλώ σσαι, —  έπειδή δπάρχουσι ούκ δλίγαι εις τάς μεγάλας καί 
εις τάς μικράς κοινοινίας, —  διετείνοντο, ότι ή κόμησσα, υίοθετήσασα τήν 
Κ λάραν, ένέδωκε μάλλον εις άλλους λόγους ή εις φιλανθρωπίαν. Οΰδέν 
όμως θετικόν έστήριζε τάς εικασίας ταύτας. Ά λλω ς τε μεταςυ αυτής καί 
τού συζύγου της αείποτε πλήρης δμοφροσύνη έφαίνετο έπικρατούσα. Ό  δέ 
κόμης απέδιδε πρός τήν σύζυγόν του πάντα σεβασμόν μόνον δέ οί δύσπι
στοι παρατηρηταί έςεπλήττοντο, διότι ή κόμησσα ώμίλει πάντοτε έμφαντι- 

κώς περί τού ζήλου αδτής πρός έκπλήρωσιν τών αυτής καθηκόντων. 
Ή  στάσις αύτή; σταθερώς συνήδε πρός τάς έκφράσεις αυΐής, αιτινες ήσαν 

άξιωματικαί οις καί τό πρόσωπον αυτής’ υψηλόν καί μεγαλοπρεπές έχουσα 
ανάστημα, ήτον κατά τήν μορφήν κανονική καί σοβαρά’ άμεμπτος κατά



την ενδυμασίαν καί κατά τάς έςεις αύτής ούδέν είχε φανταστικόν καί 
ιδιόρρυθμόν, υπολογίζουσα, ούτως είπεΐν, καί τάς πτυχάς των ένδυμάτΟιν 
άπως καί τα μειδιάματα της. Ουδόλως εΤναι υπερβολικόν, άν μεταχειρι- 
ζόμεθα τήν λέξιν υ π ο λ ο γ  ισ μό ς διά νά χαρακτηρίσωμεν τους μορφα
σμούς τους άποδιδομένους προς έκαστον, άναλόγιος της εύγενείας η της 
θέσειυς, ήν ουτος κατεΐχεν εις την αυλήν- διότι εις Ικάστην της φυσιογνω- 
μίας κίνησιν είχεν ως κανόνα το ήμερολόγιον της Γόθας. Έ ν  μέν τη 
'Ρωσσίφ από της βασιλίσσης, ής καί μόνη ή μεγάλη φρόνησις ήρκει διά νά 
άποδοθή αυτή δ τίτλος Μεγάλη , δρμωμένη ή αριστοκρατία έρδται τών 
γραμμάτιον καί των λογίων. Ή  δέ υψηλή Αυστριακή ευγένεια, εκ διαφόρων 
δεσποζομένη επιρροών, άγαπα νά διατηρή τον πρός τάς ιδέας καί τά έργα 
τά τιμαριωτικά θαυμασμόν αυτής- επειδή δέ ή Αυστρία αποτελεί μδλλον 
στρατόν ή εθνότητα, κατ’ ανάγκην λογικήν αί στρατιωτικαί παραδόσεις επ ι-  
κρατοϋσι κατά τάς υψηλός σφαίρας τής κοινωνίας. Αί σχέσεις δ’μως τής 
αυτοκρατορίας πρός τήν λοιπήν Γερμανίαν τοσοΰτον είναι συχναί, ώστε 
εΤναι αδύνατον εντελώς ν’ άπαλλαγή τής έπιδράσεως του Γερμανικού 
πολιτισμού- δθεν ή παιδεία καταφεύγει εις τήν έκ τής αυλής μεμακρυσμένην 

ευγένειαν, ήτις κατά τοϋτο αποτελεί προφανή άντίθεσιν μέ τό άνθος 
(τής εύγενείας) τό όποιον μέχρι τινός παραδέχεται τάς κλίσεις τής μεσαίας 
τάξεως. Ή  κόμησσα Βέρθα ήτο μάλλον πεφυσιωμένη περί τής άξίας της 
ή ώστε νά παραδεχθή τοιαύτην μιυρίαν, καί προετίμα τάς φράσεις ή τάς 
ιδέας. Ήδύνατο άνευ πολλής δυσχερείας νά συνδιαλεχθή περί πολιτικών 
ή θρησκευτικών, άλλά μετά μεγάλης έπιμελείας περιεχαρακοϋτο εις τά  
κενά εκείνα σχήματα, ών βρίθει δυστυχώς ή Γερμανική γλώσσα, ενώ ή 
Γαλλική είναι τοσοΰτον ευκρινής, ώστε στερείται του κτήματος τούτου. 
Μετά πόσης ομιος δεξώτητος οί πεπολιτισμένοι άνευρίσκουσι καί εν Π α- 
ρισίοις καί Ιν Βιέννη τον τρόπον νά άντικαθιστώσι τάς σκέψεις διά 
λέξεων ! Κατά τήν μεταβατικήν ημών εποχήν, καθ’ ήν παραδόξως συγκοι- 
νωνοϋσιν έν τη διανοία αί μάλλον αντίθετοι ίδέαι, τό βοήθημα τοϋτο 
είναι πολυτιμότερον ή ώστε νά παραμεληθή.

Ή  Κλάρα άνετράφη όπως καί ή κόμησσα. Αυτη δέ ή θετή μήτηρ, άμα  
φθδσα εν Βιέννη, διενοήθη πώς νά καταστήση αυτήν κόσμημα τής αιθού
σης της αβλαβές. Τ ό τέκνον τοϋτο τρυφερόν, βοδόχρουν, ή'συχον, πνεύ
ματος γαληνιαίου, καί ειρηνικόν ως άρνίον, προητοιμάσθη θαυμασίως νά 

διαδραματίση τάς ιδέας τής κομήσσης εις τό σκοτεινόν μέγαρον τής 
H erren -G a sse . Τ ό ένέδυον λευκά καί διά τριχάπτων τό έκάλυπτον καί 
άπένειμαν αύτώ τήν λευκότητα καί αηδίαν τοϋ άν θ ο γ ά λ α κ τ ο  ς, ως 
ονομάζεται ή άνωτέρα εν Βιέννη αριστοκρατία. Ή  δέ κόμησσα έχαιρε 
διά τήν άτάραχον γαλήνην καί τό εύάγωγον τής Κλάρας, ήτις ως εΰπλα- 

στος κηρός έδέχετο παν οτι επετύπου- ως δπόγραμμα δέ νεάνιδος εύαγώ-
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γου έθειόρει τήν κούκλαν - τό δέ κατ’ ιδέαν αυτής ήτο τό κανονικόν, ψυ
χρόν καί ανούσιον, οΐον ή δάλεια ήν δ οχλος προτιμά της κληματιοος 
τής κυανής , ώς τάς λίμνας τής Λομβαρδίας, ή τής χαριέσσης καί λα μ -  
πρδς ανεμώνης, ήν δ εαρινός ήλιος παράγει εις τάς μυροβόλους κοιλά
δας τής 'Ελλάδος εκ τοϋ αίματος τοϋ Άδώνιδος καί τών δακρύων τής 

’Αφροδίτης.
Έ τ η  τινά μετά τήν άφιξιν τής Κλάρας εις Βιέννην, ή κόμησσα εγέννη- 

σεν υιόν όνομασθέντα ’Αντώνιον, δμωνύμως πρός προγονον τινα τοϋ 
κοικητος συναγωνιασθέντα υπέρ τοϋ Φριδερίκου τοϋ Όχενστόφου (H o 
h en stau fen) καί κατά τήν ένδοξον διά τήν ’Ιταλίαν ήμέραν τοϋ L egn an o  
πολεμήσαντα γένναίως εις τάς τάξεις τών Γερμανών κατά τών π ερ ι-  

βοήτων ταγμάτων τοϋ Θανάτου καί τοϋ Ά ρμα τος.
Ή  δέ κόμησσα εφάνη προσηκόντως περιχαρής διά τό συμβάν τοϋτο, 

δι’ οδ άπέκτα κληρονόμον αρχαιότατος οίκος τής Λομβαρδίας.
’Αν δμιος ήτο δυνατόν νά συνίδη τις σταθερόν τι εις τον άκατανόητον 

χαρακτήρά της, ήθελε κατανοήσει προτίμησίν τινα υπέρ τής Κλάρας, 
αδύνατον δε ήτο ν’ άποδοθή ή κλίσις αυτη εις τήν εξοχον νοημοσύνην τής 
νεάνιδος, διότι τοσαύτη ήτον ή άπλότης αυτής, ώστε δ νους εντελώς Ιμ η -  
δενίζετο. Ού μόνον δέ ήλικιουμένη δέν άπηλλάσσετο τών δλικών εντυπώ
σεων, 'ίνα άνυψωθή πρός τον ιδανικόν κόσμον, άλλ’ άπ’ εναντίας αί μδλλον 
άφηρημ,έναι ίδέαι ένεφανίζοντο εν τη νεανική αυτής φαντασία δπο μορ
φήν εντελώς υλικήν. Ή  κόμησσα Βέρθα κατ’ αυτήν έπροσωποποίει τήν 
αρετήν, δ πρίγκηψ αρχιεπίσκοπος τής Βιέννης τήν θρησκείαν, καί δ 
Κ . Μ εττερνίχ τήν δικαιοσύνην. Ή  δέ ήλικία δέν κατέστησε πολυπλοκώ- 
τερον τό σύστημα τοϋτο τό αληθώς επάξιον τής πατριαρχικής εποχής. 
Ή  θετή μήτηρ μέ άγρύπνον όμμα παρηκολούθει τήν επίζηλον αύτής 
ώραιότητα, παραμυθουμένη διά τά χάσματα τοϋ πνεύματος τής Κλάρας. 
Καί πρός ποιον τέλος ή Κλάρα ήθελεν έπιδοθή εις θεωρητικά ζη τή μ α τα ; 
Δέν ήτον καλλίτερου νά μή ήναι ούτε φιλόσοφος, ούτε συγγραφεός, επι
κίνδυνα καί ανυπόφορα άμφότερα διά τήν προωρισμένην νά ζήση εις 
μ ε γ ά λ ο ν  κ ό σ μ ο ν  καί μέλλουσαν νά έχη προίκα μεγάλην; "Ενεκεν τής 
περιουσίας, τής ώραιότητος καί τοϋ γένους αύτής, ίσως ήθελε συζευχθή 
υ,ετά τίνος διαδόχου πρίγκηπός τίνος τών μικροσκοπικών τής Γερμανίας 
κοατών, άτινα χορηγοϋσι πεντήκοντα ή καί διακοσίους άνδρας εις τον 
στρατόν τής δμοσπονδίας- διά τών τρόπων αύτής ήθελεν δπερέχει βε
βαίως έν ταϊς μικραίς εκείναις αύλαΐς, ενθα δ παλαιός τευτονικός τιμα
ριωτισμός άδιάξεστος καί φιλόνεικος διατηρεί είσέτι πολλούς οπαδούς.

Δ ιά νά προετοιμασθή δέ ή Κλάρα εις τόσον λαμπρόν βίον, επαιδαγω- 
γήθη κατά τόν έν Βιέννη τρόπον τον συνήθη εις νεάνιδας τής τάξ-ως 
ταύτης- αί τερπνότεραι τής παιδικής αύτής ήλικίας διασκεδάσεις ήσαν
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οί εις τους προμαχώνας καί τάς κατωφερείας αύτών περίπατοι, καί ή 
εκτός τής Καρολινείου Π ύλης περιδιάβασις, ένθα ενίοτε περιχαρής 
έπινε γάλα αίγός καί έτρωγε ζυμαρικά. Βραδύτερον έπετράπησαν αύτή 

διασκεδάσεις φιλολογικαί άμα καί γαστρονομικοί, οίκεϊαι τή μεσημβρινή  
Γ ερ μ α νία , καί πρόσφοροι νομιζόμεναι εις τήν πνευματικήν τής νέας 
άνάπτυξιν. Πάσαν τρίτην κατά τήν ηΆ'1 ώραν έιρέρετο πανηγυρικώς 
έφ’ άμάςης εις τήν δδόν S ch en k er-S tra sse , εν τή οΐκίοε φ ίλη ς, ένθα 
συνηθροίζοντο αί φίλαι αύτής τό ά ν θ ο ς  τ ο υ  ά νθ ο γ ά λ α  κ τ ο ς ,  καί 
έκάστη αύτών άνεδέχετο τήν άνάγνωσιν προσώπου τίνος γαλλικής τινός τρα
γωδίας, όπως έςασκώνται εις γλώσσαν κοινήν τοΐς πεπολιτισμένοις εθνεσι- 
έτόλμων μάλιστα νά παραδώσωσι εις τήν μετριόφρονα ταύτην α γ γ ε λ ί α ς  
γεγραμμένας μετ’ έπιτςδεύσειυς μάλλον ή άφελείας. Συνήθως δε ή 
μουσική καί δ χορός, περιπαθώς έν Βιε'ννη άγαπώ μενα, άπετελείωνον τήν 
ήμέραν. Ούτως ή Κλάρα έπανήρχετο γεγοητευμένη , άφ’ ού έχόρευε καί 
ύπέρ πασαν άλλην κατεβρόχθιζε ποσόν πρός 8 ήθελε δυσπιστήσει Ίταλίς  
νεάνις τεΐου, ζυμαρικών άγορασθέντων παρά τώ D eh n e  τώ δοςαζομένω έν 
τή Μ ιχαϊλείω πλατεία (M ich aeler-P la tz), ούτινος ή φήμη ούδόλως ήλατ- 
τώθη. Όμολογητέον δέ δτι αί έντός τής έβδομάδος σπουδαί αύτής δέν 
ήδύναντο νά παρασκευάσωσιν αυτήν εις άλλον θρίαμβον. ’Επειδή δέ ή 

άποκλειομένη τής αύλής ευγένεια καί οί τραπεζϊται, ους περιφρονητικώς 
ώνόμαζον έν τή οικία τής κομήσσης ή ά λ λ η  κ ο ιν ω ν ία  καί ο ί ά ν θ ρ ω 
π ο ι  τ ώ ν  χ ρ η μ ά τ ω ν ,  παρίστανον κάλλιον τήν διανοητικήν τάσιν τής 
Γερμανίας έφ’ ή δικαίως αυτη σεμνύνεται ■ τό  άν θ ό γ α λ α  έπανελάμβα- 

νεν, δτι έπρεπε νά παραίτηση εις τους άγαθούς τούτους άνθρώπους τήν 
μόνην αύτών εύχαρίστησιν καί νά έπιτρίψη αύτοϊς νά μετασχηματίσωσι 
τας κόρας των εις καθηγητάς. Αί' περιπλοκαί τής Αύστρίας αί έκπλήξα- 
σαι τό πλεϊστον τοϋ κόσμου ούδόλως έθορύβησαν έκείνους, οίτινες είδον 
τήν χώραν ταύτην έπί τής βασιλείας τοϋ πρίγκηπος Μ εττερνίχ. 'Η δεσπο- 
τική έςις κατέπνιξε πασαν πρωτοβουλίαν τοϋ έθνους, τό δέ κράτος ύπό 
τό βάρος πολυχρονίων σφαλμάτων, ώφειλε πρός σωτηρίαν αύτοϋ νά άνα- 
ζητήση μέγαν τινά πολιτικόν έξ εκείνων, οίτινες έςέρχονται αύθορμήτως 
έκ τών κόλπων τών έλευθέρων κρατών. Ά λ λ ’ άφ’ ού περιεφρόνησε τών 
αφιλοκερδών καί ειλικρινών συμβουλών, εϊς άς άπήντησε διά τών ύβρεων 
λιβελλογράιοων δυσφημισμένων, ήναγκάσθη νά ζητήση ύπερασπιστάς καί 
συμβούλους πανταχόθεν.

Ό  πρίγκηψ Μ εττερνίχ, ένσάρκωσις τοϋ συστήματος δπερ ώθησε τόν 
οίκον Λοθαριγγίας εις τήν άβυσσον ένθα σήμερον παλαίει εναντίον τοσού- 
των δυσχερειών, ήτον δ μόνος άρχων τοϋ κράτους · βθεν ή κόμησσα 
έφρόντισε νά παρουσιάση τήν Κλάραν εις τόν παντοδύναμον ύπουργόν, 
προ τής παρουσιάσεως αύτής εις τήν αύτοκρατορικήν αύλήν. Αιότι ή
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κόμησσα τόσω μάλλον έδικαιοϋτο νά έςασφαλίση τήν θέσιν τής θετής 
αύτής κόρης, δσω μδλλον ήτο δύσκολον εις τήν Κλάραν νά επίδειξη τούς 

δώδεκα βαθμούς τής ευγενείας τούς άναγκαίους πρός τήν παρουσίασιν. 
'Η πριγκήπισσα Μ εττερνίχ, εύνοϊκώς υπέρ αύτής διατεθειμένη, παρεϊχεν 

έλπίδας, δτι δέν ήθελε γίνει αύστηρά έςέτασις τής ευγενείας τής Κλάρας. 
Εις ταύτην δέ τρίτην τινά άνηγγέλθη έπισήμως νά παρετοιμασθή διά νά 
ύπάγη τήν άκόλουθον κυριακήν εις R e n n w e g  εις τήν οικίαν τής πριγκη- 
πίσσης. Ή  δέ Κλάρα ένδυθείσα παρουσιάσθη εις τήν κόμησσαν, ήτις 
μετά βαθείας προσοχής παρετήρησεν αύτήν άπό κεφαλής μέχρι ποδών. 
Τ α χύ  δέ μειδίαμα ταχέως διαγραφέν έπί τών λεπτών χειλέω ν της άπ έ-  
δειξεν δτι δέν ήτο δυσηρεστημένη. Ή  νεανις έφερε στέμμα έκ δύο σειρών 
λευκών ύακίνθων, ο'ίτινες άπέπνεον οςεΐαν ευωδίαν- τό φόρεμα ήμίδιπλον 
έκ μεταςίνου καί βοδοχρόου τουλίου παρείχεν εις τό σφηκοειδές άνάστημά  
της έναέριόν τ ι- τό θέλγητρον τής δψεώς της συνίστατο εις γαληνιαίαν  
τινά έκφρασιν, ήτις κάποτε προκύπτει έκ τής απουσίας τών σκέψεων, ώς 
καί έκ τής συναισθήσεως τής εις έαυτήν πεποιθήσεως- οί μεγάλοι αύτής 
Οφθαλμοί, κυανοί ώς ή χαρίεσσα στεφάνη τοϋ μυοσιότου, ήσαν αίθριοι, ώς 
καί τό μέτωπον αύτής- άλλ.’ ουδέποτε έξ αύτών έσπινθηροβόλει ή κυανή 
έκείνη λάμψις , ήτις παρέχει εις ξανθάς τινας μορφάς χαρακτήρα στιγ
μιαίας ζωής. Καί τοι δέ είχε γεννηθή έν ’Ιταλία, είχε τύπον ώραιότητος 
μάλλον γερμανικόν ή ιταλικόν, ώστε ήθελέ τις νομίσει αύτήν κόρην τών 
Λογγοβάρδων διατηρούσαν ύπό τόν θερμόν ούρανόν τής Μ εσημβρίας τά 
κύρια χαρακτηριστικά τών λευκών νεανίδων τής Ά ρκτου, ή άπόγονόν τινα 
τών Νορμανδών τής μεσημβρινής ’Ιταλίας, ών ή φυλή διατηρείται είσέτι 
εις τάς κοιλάδας τής Σικελίας. Ούδόλως έξετάζοντες άν μυστηριώδης τις 
έπίρβοια γερμανικής καταγωγής έπενεργοϋσεν' έπ’ αύτής, παρατηροϋμεν 

δτι αί τάσεις καί αί ίδέαι τής Κλάρας συνέδεον αύτήν μάλλον μετά τής 
Αύστρίας ή μετά τής πατρίδος της - ήσθάνετο δέ Ιν Βιέννη τήν ήδονήν, 
ήν δ ορεινός αισθάνεται έπανερχόμενος εις τήν γενεθλίαν αύτοϋ γήν. Πρός 
τούτοις πεπεισμένη , δτι ή ’Ιταλία ήτο άπλως γεωγραφική εκφρασις, εθεω- 
ρει τήν Βιενναίαν παροιμίαν ώς άληθες άξίιυμα, e s  g ib t nur e in e  K aiser
stad t, e s  g ib t n u r ein  W ien  ( i ) .

Τήν δεκάτην καί ήμίσειαν ώραν ή κόμησσα Βέρθα άνέβη εις τήν άμα- 
ξάν τ η ς , προηγουμένου θεράποντος, ένθα δ κόμης κατεστολισμενος έκ 
παρασήμων παρεκάθισε σοβαρώς- άπέναντι δέ τής θετής αύτής μητρός 
ή άγλαόμορφος Κλάρα έξήπλου τήν βοδίνην νεφέλην τοϋ φορέματος της. 
‘Η δέ κόμησσα συνήθως άπαθής, έφαίνετο ήδη ήρέμα άπησχολημένη καί 
παροδική τις σκιά διήρχετο πρός στιγμήν τό λεϊον μέτωπόν της. Τ ού -

(1) Μ ία μόνον υπάρχει Λ ύτοκρατορική πόλις κα ί μία Βιέννη.
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ναντίον ή Κλάρα ήν άκτινοβόλος ώς αγία τις ¿'ερχόμενη εκ τών άγώνων 
του κόσμου τούτου και μέλλουσα νά διέλθη τον ουδόν τής ουρανίας δια
μονής. Ό  κόμης μετ’ αφροντισιάς αοράτου, ειρωνικής, έβλεπε τήν ανησυ
χίαν τής αγαπητής Βέρθης καί τήν αφελή ευδαιμονίαν τής δεκαεςαετοΰς 

νεάνιδος. “Οταν καί οί τρεις είσήλθον είς τήν μικράν αίθουσαν τής πριγκη- 
πίσσης, ή οικία ήτο ήδη πλήρης' θρονία δμως τινά προωρισμε'να είς συ
ζύγους υπουργών Ιμενον κενά εκατέρωθεν ανακλίντρου κειμένου πρός 
άριστεράν τής εισόδου, εφ’ οδ ή πριγηήπισσα ήτον ενθρονισμένη μετά 
μεγαλείου άξίου τής συζύγου τού αληθούς κυριάρχου τής αυτοκρατορίας. 
'Η πριγκήπισσα Μ εττερνίχ είχε κανονικήν δψιν, καί καθημένη έφαίνετο 

μεγαλοπρεπής καί ώραία- άλλ’ ή κεφαλή αυτής ήτον άσυμμέτρως μεγάλη 
πρός το συνεσταλμένον σώμά της· ή δε ενδυμασία της προσήρμοζεν είς 
τό σώμά της. Έφόρει έσθήτα μεταξίνην πυκνήν καί τεφροειδή καί στέμμα  
έκ λευκάνθεμων βοδοχρόων περιβάλλον τό μέτωπόν της. ’Απέναντι δε 
αυτής ισταντο όρθιοι οι πρόκριτοι τών πρεσβειών καί τών υπουργείων, 
άναμένοντες μετά προσοχής καί άνταλλάσσοντες φράσεις κατά τό μάλλον 
ή ήττον άσήμους καί άδιαφόρως θεώμενοι τους εισερχόμενους. Ό  δέ 
πρίγκηψ, όλίγον έπιθυμών, ώς έφαίνετο, να συνδιαλεγηται περί διπλω μα
τίας καί πολιτικών, συνιομίλει είς τό άλλο άκρον τής αιθούσης, ένθα 
υπήρχον σειραί Ιδρών διά κυρίας καί δεσποινίδας Ιν αίς διεκρίνετο καί ή 
νεωτέρα τών θυγατέρων του.

Ό  Κλήμης Βεγκέσλαος Νεπομουκένας (C lém ent W e n c e s la s-N é p o -  
m u c è n e ), πρίγκηψ τής αυτοκρατορίας τής Αυστρίας, δους Πορτέλλας 
(P o r te lia ), μεγισταν τής Ισ πα νία ς πρώτης τάςεως, διδάκτωρ τού Ό ςιυ -  
νείουπανεπιστημείουκτλ., ήτο κατά τινα άντιθετος τής πριγκηπίσσης. ’Αντί 
τής παχυσαρκίας, είχε λεπτότητα καί ευκινησίαν, ώς οτε κατά τόν χρόνον τής 
νεότητος, μάλλον περί τού ώραίου φύλου ή περί τών τυχών τής Ευρώπης 
έπησχολεϊτο. Τ ήν πάλαι δμως κομψότητα καί χάριν αυτού είχ ε δια -  
δεχθή τό άκαμπτον είς τάς κ ινήσεις, καίτοι ήδύνατο δ προσεχών να 
άνεύρη είς τά σχήματα αυτού ίχνη  τινά τού παρελθόντος. 'Η άπημβλυ- 
μένη έκφρασις τών χαρακτήρων Ιδείκνυεν, οτι έν αύτώ είχεν δπερτερήσει 
ή κλίσις πρός τάς δλικάς ήδονάς τών ευγενών πνευματικών άπολαύσεων· 
λίαν συχνά ή στάσις του άνεκάλυπτε τήν ματαιοφροσύνην τήν σχεδόν 
άναπόφευκτον, ήτις έκ μακρδς έπιτυχίας καί έκ δελεασμάτιον κολακείας 
προέρχεται. Ε ί καί άγανακτοΰντες οί παρόντες διότι μετεχειρίζετο έκφρά- 
σεις μόνον είς ήγεμόνα άρμοζούσας, ούχ ήττον τω έπεδαψίλευον ικανούς 
ένθουσιώδεις έπαίνους, ώστε νά πείθηται, ότι ήτον άναγκαΐος είς τήν αρ
μονίαν τού κόσμου. Στερούμενος τής εδθυφροσύνης τού νά έπιβάλη σιγήν 
είς τήν συναυλίαν τών ταπεινών έκείνων κολακειών, έγνώριζε δμως μάλλον 

νά προφυλάττη Ιαυτόν εν τή συναναστροφή τής σχολαστικότητος τού πολι-
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τικού. Ή το δέ Ευπροσήγορος ως δεν ήτον ή πριγκήπισσα ■ αντί va 
έκφοβίζη δ'σους ή θέσις αυτού άπεθάρβυνε, ένεψύχου αυτούς μετά λεπ
τής δεξιότητος καί πνεύματος παραδόςως ευκάμπτου. Έστερημε'νος καλ
λιτεχνικού αισθήματος καί φιλοσοφικής βαθυνοίας ενησμενίζετο όμως προς 

' τά καλλιτεχνήματα και προς τους σοφούς· πολύν χρόνον πασιγνώστως 
άθρησκος έπρέσβευε τότε καθολικισμόν τινα μάλλον κατά τύπον η 
κατά συνείδησιν. "*Αν τουλάχιστον ή ήλικία δεν είχεν επιφέρει εις αυτόν 
τινά των τόσω συνήθων μετατροπών, άλλ’ είχε διατηρήσει τον φόβον 

των φανατικών και των καρπουμένιον τον φανατισμόν προς όφελος των 
κοσμικών συμφερόντων, διότι μεγαλοφώνως έκήρυττεν, ότι άποστρέφεται 
τον ιησουιτισμόν ιός την πανώλη , και ότι ήτον δ μεγαλείτερος αϋτοΰ 
εχθρός. Ό  καθολικισμός αυτού, πιστός εις τάς παραδόσεις ’Ιωσήφ τού Β ', 
ουδόλως μετείχε τής μικρολόγου εκείνης ορθοδοξίας τής δπαγορευσάσης 
το περίδοςον κογκορδάτον τού Ιω σήφ Φραγκίσκου- μάλλον αδιάλλακτος 
ώς προς τά κυβερνητικά ή εις τά θρησκευτικά, είχεν ώς σύμβολον τήν 
διατήρηση! τών κ α θ ε σ τ ά> τ ω ν . Τό άκαμπτον όμως τούτο φρόνημα δεν 
ένεφανίζετο έν τή αιθούση, ενθα ούδεις ήδύνατο νά δποπτεύση, ότι 
επί τής κυβερνήσεως τοίούτου άνδρός ήδύναντο νά συμβώσιν αί φρικιόδεις 
σκηναί αί άποκαταστήσασαι τό όνομα αυτού μισητόν εν τε τή Γαλικία 
καί ’Ιταλία. Ά λλ’ αί τοιαύται αντιθέσεις, ούτως είπεϊν, φύσει ενυπάρ- 
χουσιν εις τό πανταχού καταρβέον εν Εύριόπη σύστημα. 'Η ευαίσθητος 
κυρία Σεβιγνή (S é v ig n é )  δεν ετερπετο βλέπουσα άπαγχονιζομένους 

σωρηδόν τους Βρετανούς χωρικούς; Αί ήδυπαθεϊς 'Ισπανίδες αί εν τή 
αυλή τού καθολικού βασιλέως δεν συνέρβεον ώς εις εορτήν οσάκις εκαιοκ 
αιρετικούς; Έ νώ  δ άντιβασιλεύς προσεφέρετο εν Βερσαλλίαις ώς αληθής 
επικούρειος, δεν άπεστέλλοντο διά νά σαπώσιν εις τά κάτεργα δυστυ
χείς τινες διότι ήρνούντο νά κοινωνήσωσιν εν τή αυτή εκκλησία, ενθα 
εκοινώνει ή, Ά . Β . Ύ ψ ηλότης, διότι δεν άνεγνώριζον τον καρδινοίλιον 
Δουβοα ( D u b o is )  ιός νόμιμον διάδοχον τών ήρωϊκών άλιέων τής 
Γαλιλαίας ;

’Εν τούτοις, εί καί κατ’ άρχάς δ πρίγκηψ έφαίνετο εύγενής σοβαρός, 
προσέχι»»ν μετα πάσης λεπτότητος, επισκοπώ ν, πώς νά άπομακρύνη πα- 
σαν αμηχανίαν καί προς τούς κατωτέρους αυτούς, ακριβής τις όμως εξέτασις 
διήγειρε τήν δυσπιστίαν. 'I I  έρβινος καί διασεσυρμένη αυτού φωνή τα 
χέως παρήγε δυσάρεστόν τινα εντύπυεσιν· ή βραδύτης τής συνομιλίας του 
έδείκνυε άνθρωπον σταθμίζοντα πασαν λέςιν καί έχοντα σπουδαίους λό
γους, ινα μή μαντεύηται υπό τών άλλιυν. Ό  βλέπιον την κατά πρώτον 
άκατάληπτον φυσιογνωμίαν του, έφ’ ής τέλος είκονίζετο αδιαφορία τις 
©ιλαύτου σκεπτικού, άκουσίως άνεχάλει τήν σκληράν εκείνην κρίσιν 
Γουλιέλμου Ούμβόλδου· « δπουργός ψευδής καί άπιστος, τον δποϊον τά
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γεγονότα βέλουσι ipspet είς αμηχανίαν. » Ε ί και Ιστάθμιζε καί εξέλεγε τάς 
εκφράσεις του, ευκόλως διέκρινέ τις δτι δ τύπος επεκράτει της ουσίας, και 
8τι του διπλωμάτου του θεωρούμενου ώς άναμ.αρτητου, εύκόλιυς έσυγχυ- 

ζοντο αί Ιδέαι. "Οθεν κατενόει τις δτι δέν έδύνατο να άποδώση πραγμα
τικήν δύναμιν καί βαθυν νουν εις εκείνον ος τοσάκις ήπατήθη περί του 

Δον Καρόλου, του Δον Μιγουήλου, περί των Βουρβώνων του πρωτοτό
κου κλάδου, καί περί τοσούτων άλλων υποθέσεων, ών νους μάλλον διορα
τικός ήδύνατο νά προίδη τήν άναποφευκτον αποτυχίαν.

'Ο πρίγκηψ Μ εττερνίχ ένυμφεύθη τρίς· πρώτον τήν Έλεονώραν Καύνιτς 

(K a u n itz ) , θυγατέρα του ενδόξου υπουργού τής Μαρίας Θηρεσίας, επειτα 
τήν βαρωνίδα Λεϋκαμ ( L e y k a m ) , Βαϊλστάϊν, εξ ής έγεννήθη δ 
πρίγκηψ 'Ριχάρδος, πρεσβευτής νυν εν Π αρισίοις, τέλος τήν Μελανίαν 

κόμησσαν Ζίτση Φερδάρις (Z ich y -F erra r is). Άποστρεφόμενος έξ ίσου 
τους Σλάβους, τους Λατίνους καί τούς "Ελληνας, Ιπίστευεν οτι ή Γερ
μανική φυλή ώφειλε να κάμη μεγάλας παραχωρήσεις εις τήν Ουγγαρίαν. 
Αί δύο πρώται αυτού γυναίκες ήσαν Γερμανίδες, τέλος δέ είχε νυμφευθή 
Ούγγαρίδα· ενεκα τούτου εδίδασκε διά τού παοαδείγματός του τήν Ινωσιν 

των Μαγυάρων μετά των Γερμανών. Έπροθυμοποιεΐτο δέ καθ’ ολας τάς 
περιστάσεις νά φαίνηται πρότυπον των συζύγων καί νά άπονείμη είς τήν 
σύζυγόν του εν τή άνωτέρα τάξει τής κοινωνίας επιρροήν άνάλογον τής 
Ιαυτοΰ θέσειυς. Διό ή κόμησσα Βέρθα, γινώσκουσα τούτο, μετά μεγάλης 
σπουδής έθήρευε τήν εύνοιαν τής πριγκηπίσσης δπέρ τής θετής θυγατρός 
της. Δυστυχώς δμως ή εύνοια τής πριγκηπίσσης σταθερας ούσης καί κατά 
τήν εύμένειαν καί κατά τήν δυσμένειαν ήτο δυσάλωτος. Προς τούτοις 
εφοβείτο, μήπως ή επιτακτική καί άπότομ.ος συνομιλία της, δμοιάζουσα 
μάλλον μέ δικαστικήν εξέτασιν, θορυβήση τήν Κλάραν. Τ ό προοίμιον δέν 
εφάνη πολυ ενθαρρυντικόν, διότι δταν επλησίασε προς τό άνάκλιντρον, ή 
πριγκήπισσα έφαίνετο τοσοΰτον βεβυθισμένη είς συνομιλίαν τινά μετά τής 
μεγάλης κυρίας τού οΐκου τής επικλήρου αύτοκρατείρας, ώστε εφάνη κατ’ 
άρχάς δτι ούτε παρατήρησε τήν εμφάνισίν της. Ά λλά μετά τό μικρόν 
τούτο τέχνασμα, δι’ οΖ έτηρείτο ή μεταξύ τών βαθμών διάστασις, εδειξε 
τήν δυνατήν ευπροσηγορίαν, ήξίωσε μάλιστα νά άνεγερθή εκ τού ανακλίν
τρου, εύνοια ασυνήθης, διά νά χαιρετήση τήν κόμησσαν · καί μετά τήν π α -  
ρουσίασιν τής Κλάρας έδειξεν είς τήν κόμησσαν άνάκλιντρον κενόν έκ τών 
υπαρχόντων πλησίον τού ανακλίντρου καί είπεν είς τήν Κλάραν, δτι μετά 
μεγάλης εύχαριστήσεως θέλει επανίδει αυτήν. Λύτη δέ, άφ’ οδ δπέστη τήν 
δοκιμασίαν ταύτην μετά τής εμφύτου αύτή γαλήνης καί άπαθείας επε
τράπη αυτή νά υπάγη είς τον κύκλον τών δεσποινίδων" αύται δέ ισταντο 
ευθυτενείς καί σοβαροί, έχουσαι δίοπτρον έκ μελαίνης χελώ νης, δπερ 
ήτον, ώς φαίνεται, ή κυρία διασκέδασίς των. Πλησίον δμως τής Κλάρας ήτο
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νεδίνις ζωηρότερα τών συντρόφων της. 'Η  οψις αυτής ήτον αρκετά με-  
λαγχροινή , οί δέ χαρακτήρες δέν ήσαν αμέμπτου κανονικότητος, άλλ’ είς 
τους ωραίους καί μαύρους αυτής οφθαλμούς ήκτινοβόλει ψυχή θεία ώς 

λέγει ποιητής Δανός δμιλών περί τής συγγραφίδος τής Γερμανίας. 
Μεγάλη καμελία λευκέρυθρος ήτον τό μόνον κόσμημα τής εβενώδους 
κόμης της' ένδυμα λευκόν μεταξωτόν διέγραφε τό υψιτενές καί ευκίνητον 

ανάστημά της. Γινομένης δέ συνδιαλέξεως περί ζαχαρωτών καστάνων καί 
περί συγκρίσεως τών έν τώ εργαστηρίω τής Λανοα καί τών πίλων τών 
εν  τώ τής Ά δήλης, ή Κλάρα εμαθεν, δτι ή πλησίον αυτής ήτον Έ νετ ίς , 

όνομαζομένη Χερουβίνη 'Ρινάλδη.
• —  Καί εγώ , είπεν ή Κ λά ρ α , έγεννήθην εν Ιταλία" ή Τοσκάνη είναι

ή γενέτειρά μου γή.
—  Ά ! έπανέλαβεν ή Χ ερουβίνη, πόσον πάσχω  μακράν τού ώραίου

μου ουρανού, μακράν τής προσφιλεστάτης μοι γ ή ς ,  ήν πάσης άλλης 

π ρ οτιμ ώ !
—  Γνωρίζω καλώς μόνον τήν Τοσκάνην, άπεκρίθη ή Κ λά ρα , καί 

μέρη τινά ε&ρίσκω όντως ευχάριστα, τήν Φλωρεντίαν τόν χειμώ να, τά λου
τρά τής Λούκκης τό θέρος" άλλά πόσα μέρη δέν έμποιούσιν είς τήν ψυχήν 
τήν μεγαλειτέραν θλίψ ιν! 'Η Πίσα π .  χ . ,  τήν δποίαν καλώς ώνόμασαν 
Π ί σ α ν  ν ε κ ρ ά ν ,  καί αύτή ή Σιέννη μέ δλους τους σκιερούς τόπους τής 

Λίζης της. Τ ό  αυτό δεν αρμόζει είς τήν Λούκκαν, αν καί έχη  τόν ώραϊον 
περίπατον τών δχυρωμάτων, έξ ου φαίνονται αί εξ άραβοσίτου κεκαλυμ- 
μέναι πεδιάδες. "Οτε ή Π ίσ α , ή Σιέννη καί ή Λούκκα ήσαν πρωτεύουσαι 
κρατών άκμαζόντων, ίσως αί σεμναι έκεϊναι καί σκοτειναί πόλεις εϊχον 
θέαν εύθυμον μή ύπάρχουσαν ήδη. Διότι διαβαίνων τις τάς όδους αυτών, 
στενάς έν γένει, ένθα ή χλόη φύεται είς τό λιθόστρωτον, νομίζει δτι 
άναπνέει άέρα τάφων. Γινώσκω δτι μοι έδειξαν πανταχού οικοδομάς 
περιβλέπτους , ώς έλεγον, άρχαιότητας τυρρηνικάς, παλαιάς τοιχογρα
φίας, εικόνας καπνισμένας· άλλ’ ή  άρχαιολογία μέ ενοχλεί έτι μάλλον 
ή  ίστορίαι τινές. "Ολοι έκεϊνοι οί άρχαϊοι μύθοι τών Πελασγών καί τών 
Τυδδηνών, δλαι αί φρικώδεις μά χαι τών Γιβελίνων καί τών Γουέλφων, 
δλαι αί έριδες τών μικρών έκείνων άναρχικών δημοκρατιών βαρύνουσι 
τήν μνήμην μου ουδόλως διεγείρουσαι τήν φαντασίαν μου. Είλικρινώς 
λοιπόν σας λέγω , δτι έκτός τινων λεπτομερειών, αίτινες ένδιαφέρουσι τήν 
θρησκείαν καί τό φύλόν μας δέν μοί παρέμεινέ τ ι πλέον. Έ κ  τής Λούκ
κης δέν ενθυμούμαι σχεδόν εί μή τόν S a n to  V o lto  ζωγραφηθέντα δπό 
Νικοδήμου, καί μετέπειτα άνευρεθέντα είς τό βάθος τής θαλάσσης, καί 
τόν άνδριάντα τής δουκίσσης Μαρίας Λουίζης τής Βουρβωνίδος τόν προ 
τού δουκικού μεγάρου. T o  P ra to  δέν μοί φαίνεται, δτι έχει άλλο τι 
περίεργον ή τήν ζώνην τής Π αναγίας. Ά νάμνησίν τινα πιστοτέραν διετή-
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ρησα της Σιέννης καί της οικίας της αγίας Αικατερίνης της μεταβλη- 
θείσης εις εκκλησίαν, του λιθίνου αυτής κραββάτου καί των τοιχογραφιών, 
δι’ ών ακριβώς απεικονίζονται τα συμβάντα της θαυματουργού αύτης 
ζωής. Ά λλ’ έάν μέ έρωτήσετε να σας διηγηθώ τον βίον του Π άπα Πίου 
του IV, έζιυγραφισμένον εις Σιεννην εν τγϊ ωραία βιβλιοθήκη του καθε
δρικού ναού, καί τον βίον Αλεξάνδρου τού Β ’, είκονισμένον εις τδ P a
lazzo  p u b lic o , θέλετε μέ εκθέσει εις παράδοξα σφάλματα λήθης. Ή θ ε-  
λον οέ προτιμήσει, σας λέγω εΐλικρινώς, να διελθω δέκα έτη εις την 

'άθλιωτέραν συνοικίαν της Βιέννης η μίαν έβδομάδα εις ΙΙιστοΐαν, Λούκκαν 

καί Σιέννην· διότι το παν εδώ έναγγέλλει ζωήν, κίνησιν, μέλλον. Ε υ χα 
ρίστως, λοιπόν, ελπίζω οτι θέλετε διατρίβει τόν χειμώ να εις την θελκτι-^  
κήν ταύτην πρωτεύουσαν. Θελιό σας παρουσιάσει εις τήν κόμησσαν, ήτις 

με άνατρέφει.μέ στοργήν μητρός, καί θέλετε Ιδεϊ πώς θέλομεν κατορθιΰ- 
σει εις Σ χεμβρούν, Βάδεν, Ααξεμβούργ να λησμονήσητε τήν Βενετίαν 
καί τήν ’Ιταλίαν * θέλετε δέ συνομολογήσει, δτι ή φαιδρά αύτη χιόρα δεν 
εΤναι κατωτέρα οΰδεμιδς άλλης, καί οτι αί μεγαλοπρεπείς όχθαι τού 
Δουνάβεω; είναι καλλίτεραι τών οχθών τού Βρεντα.

—  Δεν εϊδόν ποτε τήν Τοσκάνην, άπηντησεν ή Χερουβίνη, και δεν 
δύναμαι νά έκφέοω γν ώ μ η ν  γνωρίζω όμως άριστα δτι ουδόλως ευχα
ριστούμαι έν Αυστρία, ένθα ουδέν μοί άναμιμνήσκει τάς ιδέας, τα ήθη, τήν 

αρμονικήν καί γλυκεΐαν γλώσσαν τής προσφιλούς μοι Βενετίας. Πόσον 

έπιποθώ τό ειρηνικόν διυμάτιόν μου έν τώ μεγάρω B e n z o n e  1 Θέλοε 
δμως ύπομείνει επί τινα χρόνον τήν εν Βιέννη διαμονήν μου , καί θέ
λομεν συναντηθή εις τόν μετ’ ολίγον γενησόμενον χορόν τής αυλής.

Ή  Κλάρα ούοέν ένόησεν έκ τής μελαγχολίας τής νέας φίλης της- ή 
καθέδρα τών αύτοκρατόρων τής Αυστρίας έφαίνετο εις αυτήν ή γλυκυτέρα 
τού κόσμου διαμονή. Ά λλω ς τε δεν είχε τόν καιρόν νά επιστήση τήν 
προσοχήν της έπί τού αντικειμένου τούτου, διότι ή κόμησσα προσεκά- 
λεσεν αυτήν διά νά παρουσιάση εις αυτήν τόν αρχιδούκα **, ώραϊον νέον 
μόλις έξερχόμενον τής ή βη ς, οστις, ως ελεγον, έμελλε νά ήναι ναύαρχος 
τού κράτους; καί νά άναλάβη τήν διοίκησιν τής έν Βενετία σταθμευοό·. 
σης μοίρας. 'Η Αυστρία, έννοούσα , δτι ουδέποτε θέλει έξασκήσει έπιβ- 
βοήν έν τή Α να τολή , άνευ στόλου έν τη Ά οριατική , προς διατήρησιν 
τής ήσυχίας τών σερβικών φύλων, καί διά νά έπαγρυπνή εις τάς κινή
σεις τών πολεμικών ’Αλβανών καί δεσπόζη τών παραλίιυν τής Ελλάδος, 
έπροσπάθει έκτοτε νά ναυπηγήση στόλον άλλ’ δ αύτοκράτωρ Φερδινάνδος 

κατ’ ούδεν ώμοίαζε προς τόν Μέγαν Πέτρον.
'Η Χερουβίνη 'Ρινάλδη άνήκεν εις άρχαιοτάτην οικογένειαν, συγκατα- 

ριθμηθεϊσαν από τού ς' αίώνος εις τό συμβούλων τών Συγκλητικών 
(P reva il i), παρασχούσαν πλείστους δόγας εις τήν Γαληνοτάτην Δημο
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κρατίαν. Ό  Μαρίνος 'Ρινάλδης έδοξάσθη κατά τήν έν Ναυπάκτω νίκην, 
ήτις τοσούτον τιμά τήν Βενετίαν. Προ τούτου δέ δ Παύλος 'Ρινάλδης 
υπήρξεν έκ τών πρώτων μελών τού συμβουλίου τών Δέκα. “Οθεν ή κό
μησσα Βέρθα είδε μετ’ ευχάριστή σειυς τήν μεταξύ τής νέας Έ νετίδος  
καί τής θετής αυτής κόρης συναφθεϊσαν σχέσιν. Ε π ειδ ή  ή Κλάρα ήτον 
περιωρισμενου πνεύματος καί μετρίας παιδείας δέν ήτο λίαν άσπαστή εις 

τήν Χερουβίνην, ήτις έπροτίμα νά συνδέση σχέσεις μετά τίνος Ίταλίδος ή 
μετά νεάνιδος αλλοεθνούς. Ό τ έ  μέν δπήγαινον τήν πρωίαν νά άναγνώ- 

σωσιν είς τινα νήσον τού Δουνάβειυς, υπό τήν πυκνήν σκιάν τής αίαασιας 
ήτις περιορίζει τάς έρημικάς δενδροστοιχίας τού A ugarten , δτε δέ π ε-  
ριεπάτουν έφ’ άμάξης εις τό Πράτερ (Prater) τού δποίου παρήκμασεν ή 
άλλοτε μεγάλη λαμπρότης. Κεϊται δέ τό Πράτερ έπί τής μεγαλειτέρας 
νήσου τού Δουνάβειυς, ον τότε ό περίπατος τών κομΊ/ών, υ>ν τινες κατευ- 
θύνοντο καί είς τήν Βαστάϊ (Bastei) παλαιόν δχύριομα, οδ ή κατεδάφισις, 
άρξαμένη τό ι 8 5 5  άπό τών τειχώ ν, άτινα άπεχώριζον τήν παλαιάν πόλιν 
άπό τών έκτεταμένων προαστείων, έμελλε νά καταστήση τό μέρος τούτο 
δλιγώτερον εύάρεστον. “Οταν αί δύο νεάνιδες έξήρχοντο είς έκδρομάς 
πέραν τής Β ιέννης, ή Κλάρα ευρισκε μυρίας άφορμάς, ίνα δείξη είς τήν 
φίλην της πόσον ήτον εύλογος δ θαυμασμός της προς τήν δπερήφανον 
πόλιν, ήν έπιστέφει τό κωδωνοστάσιον τού άγιου Στεφάνου έστολισμένον 
έκ κεντημάτων λιθίνων, ου υπέρκειται άετό;, τανύων τάς χρυσας αύτοΰ 
πτέρυγας είς τόν αιθέρα. Τώ  οντι είς τάς τερπνάς έξοχάς, τάς δπό τού 
βαθυδίνου Δουνάβεως άρδευομένας καί γονιμοποιουμένας τά λαμπρά  
παλάτια, αί χαρίεσσαι άγροικίαι, αί πλούσιοι μοναί είναι αξιοθαύμαστοι 
σχεδόν όσον αί γραφικοί κοιλάδες καί οί φαιδροί λόφοι. ’Ενταύθα τό τόπιον 
δεν διαθέτει τήν φαντασίαν, ώς ή περικυκλούσα τό Βερολϊνον άγονος καί 
αμμώδης πεδιάς, είς πολιτικούς διαλογισμούς, είς σύγκρουσιν ιδεών. Έ ξ  
έναντίας φόσις μειδιώσα έμπνέει είς τούς κατοίκους τής Βιέννης τήν προς 
τήν ήδονήν κλίσιν, τήν αφελή φαιδρότητα καί τήν περιπαθή αγάπην πρός 
τόν χορόν, άτινα έκπλήττουσι τούς θαυμάζοντας τήν σοβαρότητα καί τό 
φλέγμα τών Γερμανών. 'Η Χερουβίνη, έκπλαγείσα κατ’ άρχάς, βραόότερον 
έξετίμησε κάλλιον τά ήθη τής Βιέννης, έπισκεπτομένη τήν ποιητικήν 
κοιλάδα B r iih l , ήν οί Αυστριακοί άποκα/,οϋσιν 'Ελβετίαν αυτών, καί ήτις 
έπεκτείνεται πρός μεσημβρίαν τού μεγάλου ανακτόρου S c h œ n b n u m · τό 

ώραϊον νέμος (parc) τό περιβάλλον τό Λαξεμβοΰργον (L a x en b u rg ), έτερον 
άνάκτορον, τά περίχωρα τής πολίχνης Βάδεν (B aden), θερινής διαμονής τής 
αυλής Φερδινάνδου τού Α' καί τής αριστοκρατίας · τήν πλουσίαν μονήν 
Μοίλκ (M œlk), έκτισμένην έπί τής άριστερδς όχθης τού Δουνάβειυς, έπί 
τής κορυφής βράχου 6 ο  μέτριυν ύψους, καί τής δποίας τά δπόγεια είναι 
τοσούτον ευρέα, ώστε δΰναταί τις νά περιφέρηται έφ’άμάξης. Έ πισκεπτο-

— 285 —



μένη πάντα ταΰτα ή Έ νετίς έξεπλήσσετο διά τό απανταχού δμοιόμορφον 
τών οικοδομών καί ιδρυμάτων άλλως άνομοίων. 'Ο ασκητικός βίος δεν 
υπήρχε πλέον εις τάς πολυτελείς μονάς τού M celk, τού K lo stern eu b u rg  
καί τού H eiligen k reu z, ουδέ ε’ις τάς έπαύλεις τού H ietz ing  καί εις τάς 

έλβετικάς καλύβας τού G ersth of. 'Η δέ άνάγκη της άπολαύσεως της 
ζωής έξήλειφεν ενίοτε τήν διάστασιν τών τάξεων, ώς έπλησίαζε τον ίερέα 
μετά τού χω ρικού, καί τον μονάχον μετά του αστού. Η. Χερουβινη 

τοσούτον είχε παρατηρήσει τούτο, ώστε δέν έξεπλήσσετο μανθανουσα, 0τι 
κατά τήν άπόκρειυ τό ήμισυ τών κατοίκιον τής Βιέννης ετρεχεν εις τα 
Ή λύσ ια - ένθα έβλεπέ τις συνωθούμενον πρίγκηπα μετά τού σπουδαστού 

καί τήν εργάτριαν μετά τής κομήσσης. Ό  πρίγκηψΜ εττερνιχ ενεθάρβυνε 
τάς τάσεις ταύτας, νομίζιον ότι ήσαν ώφελιμοιτεραι εις τον δεσποτισμον 

ή οί φοβεροί δεσμοφύλακες τού S p ie lb erg .
'Ο νέος ’Αντώνιος, περί ού ή Κλάρα πάντοτε συνείθιζε νά ένασχο- 

λήται, από τής γεννήσεώς του ήτον συνηθέστατα σύντροφος των εκδρομών 
τούτων. E t και δ χαρακτήρ αυτού ήτον ασταθής, δτε μεν φαωρος, δτε 
δέ βεμβιόδης, έφαίνετο εν γένει αποφασιστικός καί νοημω ν. Η δε Χερου- 
βίνη, συχνά έκπεπληγμένη έκ τής άγχινοίας τού νέου, έφαίνετο γοητευμένη 
έκ τής εύγενείας τών αισθημάτων καί τής ακλόνητου αυτού ευθυτητος. 
Καίτοι δέ ήτο δρμητικός, ουδέποτε άνευ έλέγχου απεοεχετο τάς γνωμας 
τάς δποίας διηνεκώς ήκουε. Ά λ λ ’ έπορίζετο έκ τών μαθημάτων τιον δι
δασκάλων του συμπεράσματα, ατινα ήθελον έκπληξει αυτους · απεδεχετο 
μέν τήν αρχήν, ουδόλως φροντίζουν περί τών συμπερασμάτων, άτινα έκεϊνοι 

έπορίζοντο.
—  Τ ό δικαίωμα τών άριστοκρατικών οικογενειών τού νά κατεχωσι 

τον πρώτον βαθμόν, ελεγεν εις τήν Χερουβινην, μοι φαίνεται βασιμον, 
όσον καί ή έπί τού κόσμου κυριότης τής εύγενούς φυλής, εις ήν άνήκουσι 
τά μδλλον πεφωτισμένα έθνη. Ά λλά  μοί είναι άδύνατον νά έννοήσω αρι
στοκρατίαν μή προάρχουσαν έπί τών έργων τής ειρήνης καί τών κινδύνων 

τού πολέμου. Πατρίκιος άεργος, αμαθής, οπισθοδρομικος, εστερημενος 
καλαισθησίας, άληθοΰς εύγενείας καί φρονήματος στρατιωτικού μοί 
φαίνεται αληθής άντίφασις. ’Επειδή δέ ή ευγένεια τό κατ’ έμέ είναι ή 
δψηλοτέρα κοινωνική έκφρασις, αριστοκρατία άνευ πατριωτισμού διε
γείρει αποστροφήν εις τό Λογικον μου καί εις την καρδιαν μου. Οσον 
περί τής Ιτα λ ία ς  έξεύρετε, τί φρονώ περί τής τύχης αυτής καί τής βαίας 
ένώσειός της μετά έθνους περιέχοντος ετερογενή φύλα, διάφορα τήν κατα
γω γήν, τά ήθη καί τήν θρησκείαν, καί δεσποζόμενα μέχρι σήμερον προς 
όφελος ενός μόνου Φυλου, εις 8 ανήκει ή αύτοκρατορική οικογένεια, των 
δποίων είναι αδύνατος ή συγχώνευσις, όπως έξ αυτών αποτελεσθη άληθης 
καί μόνιμος έθνότης. 'Η Αυστρία δέν μοί φαίνεται ούτε ίκανώς συμπα
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θητική, ούτε ίκανώς μεγάλη καί ένδοξος, όπως άπορδοφήση χώραν οία ή 
ήμετέρα, ήτις τρις ήδη ήρξε τού ευρωπαϊκού πολιτισμού κατά τους χρό
νους τής 'Ρω μαϊκής δημοκρατίας, τών έλευθέρων κοινοτήτων τού Μ ε- 
σαιώνος και τής ’Αναγεννήσεως, καί ήτις παρήγαγε καί κατά τούς τελευ
ταίους αυτής χρόνους άνδρας οίοι δ Γαλιλαίος, δ Τ ά σσος, δ Β ίκω ν, δ 
Άλφιέρης καί δ Ναπολέων.

Α ί συνδιαλέξεις τού Αντωνίου μετά τής Χερουβίνης, ήτις έγνώριζε 
τ ή ν ’Ιταλίαν καί τους πόθους αυτής πολόν χρόνον ζήσασα έν αυτή, συν- 

ετέλεσαν θαυμασίως εις τό νά ένισχύσυισι τάς πεποιθήσεις αυτής. 'Η νέα 
Ίτα λίς άπεδέχετο τάς άριστοκρατορικάς τάσεις αύτοΰ, ώς είκός εις Έ νε- 
τ ίδ α , διότι έν Βενετία ή δημοκρατία έστηρίζετο έπί τής ακριβούς δια- 
κρίσεως τών τάξειυν. Έ κτος τούτου αί άνώτεραι κλάσεις, α ίτν ες  πρώτον 
ύψωσαν τήν σημαίαν τής έθνικής ανεξαρτησίας έν ’Ιταλία, εδρίσκουσαι 
συχνότατα τον όχλον άδιάφορον ή έχθρικόν, ένεκα τής υποταγής αυτού εις 
τάς δεισιδαιμονίας τού Μ εσαιώνος, κατήντησεν νά άποδίδωσιν εις τήν 
έλευθερίαν περισσοτέραν σπουδαιότητα ή εις τήν ισότητα, καί κατεφρό- 
νουν τό δημοκρατικόν στοιχείον, θειοροΰσαι τήν δημοκρατίαν ο>ς σύμμαχον  
λίαν άστατον τών έλευθέρων ιδεών. Προτιμότερον βεβαίιος ήτο νά μή 
άμελώσι τοσούτον τήν ανατροφήν τού πλήθους, τό όποιον ταχέως ή άργά 
έρχεται νά ρίψη εις τήν πλάστιγγα ξίφος ή ψήφον βαρυτέραν τής σπάθης 
τού Βρέννου.

'Ο ’Αντώνιος καί ή Χερουβίνη συνδιελέγοντο περί τοιούτων ζητημάτων 
μόνον δπόταν έβλεπον, ότι ή προσοχή τής Κλάρας περιεσπατο έπί άλλων 
άντικειμένιον. Ευτυχώς αυτη είχε νά λύση πλεϊστα προβλήματα μδλλον 
ένδιαφέροντα αυτήν ή τό μέλλον τ ή ς’ Ιταλίας. Διότι από τής παρουσιά- 
σεώς της εις τήν πριγκήπισσαν Μ εττερνίχ, πολλαί σκέψεις εΤχον έπέλθει 
εις τήν κεφαλήν της έως τότε κενήν. Είς τών άνεψιών τής κομήσσης εΤχε 
ζητήσει αυτήν είς γάμον, όστις όμως δέν.■ έπεδοκιμάσθη υπό τής κομήσ
σης, ήτις, παρατηρήσασα ότι ή Κλάρα έφείλκυσε τήν προσοχήν τού άρχι- 
δουκός, ήνάγκασεν αυτήν νά μή άπασχολή τον νούν της κατά τό παρόν είς 
παρόμοιας αξιώσεις. Ά λ λ ’ ή προσοχή τής νεάνιδος έκ τινων περιστάσεων 
τής δμιλίας ταύτης διηγέρθη τοσούτον, ώστε φιλόδοξοι σκοποί διεδέχθη- 
σαν τήν άρχαίαν αυτής άμεριμνησίαν, καί ή φιλαρέσκεια προέχυψεν έκ 
τών σκέψεων τούτων· διότι ή Κλάρα είχε μαντεύσει τήν κόμησσαν. 
Έ κτοτε συνεννόησις σιωπηλή μέν, άλλά τελεσφόρος έπήλθε μεταξύ τής 
Βέρθης καί τής θετής κόρης. 'Η προσέγγισις τού χορού τής αυλής έπηύ- 
ξησε τήν ταραχήν τής Κλάρας, ήτις, αδιάφορος προς πασαν σπουδαίαν 
σκέψιν, μετεβάλλετο παραδόξως, όταν έμελλε νά δπάγη είς τινα συνανα
στροφήν. Τ αχεϊά τις λάμψις άπέστραπτεν είς τήν διάνοιάν της. 'Η δέ 
Βέρθα άπήντησεν αυτήν μαθήτριαν δυναμένην νά έννοή τάς άρχάς αυτής
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καί vèc μεταχειρίζεται αύτάς ώς κανόνα καθ’ δλον τον βίον. “Οθεν'κατά  
τήν κόμησσαν, ό προορισμός της γυναικός περιελαμβάνετο εις μίαν μόνην 

λέξιν λ ά μ ψ ις .  ‘Ο δέ εσωτερικός βίος εις ούδέν Ιλογίζετο καί αν καί είχε  
γνωρίσει τον Πασκάλ άλλως ή ως Ίανσενιστήν συκοφάντην, έφήρμοσεν 
εις πασαν ιδίαν δ τι εκείνος έλεγε περί της φιλοσοφίας, δτι δεν είναι άξια 
κόπου ένδς τετάρτου της ώρας. Έ κ  τούτου δμιος δεν πρέπει να συμπερά- 

νιοαεν, δτι ουδόλως έσκίπτετο · έξ εναντίας σταθερώς καί σπουδαίως ένε- 
κυπτεν εις την σπουδήν των μικροσκοπικών ζητημάτω ν, άξίων τω δντι 
Ινός D an geau . Ε ις τον αύλικόν βίον είναι αδύνατον να παραλείψη τις 
παρόμοια προβλήματα· δθεν μανθάνομεν εκ των δπομνημάτων του με
γάλου υπουργού Λουδοβίκου του ιγ’, δτι ταύτα παρεΐχον αυτώ περισσό
τερα πράγματα, ή δ Αυστριακός οίκος. Ο δέ δουξ S a in t-S im o n , ο 1 ακιτος 
οΐίτος τής Γ αλλίας, ουδέποτε κατορθόνει να άποχωρίση αυτά των σοβαρο)- 
τέρων συμφερόντων του κράτους. Ά λλα  οί ποθοΰντες να τηρήσωσιν αύτο- 
θυμίαν τινά διηνεκώς Ιπαγρυπνοϋσιν έφ’ εαυτών διά νά μή πλανηδώσιν 
εις τόν δαίδαλον τούτον. 'Η  Βόρδα δμως ουδόλως μεριμνωσα περί τοιουτων 
προφυλάξεων, άνεμιγνύετο με φανατισμόν μοναχού βουδδιστού έπιμέ— 
νοντος να εξακρίβωση τα δεκαοκτώ είδη τού κενού · έμβαθύνασα δε εις 
δλας τάς κατά τό μάλλον ή ήττον περιπεπλεγμένος περιπτιόσεις, αίτινες 
έπαρουσιάζοντο εις την λεπτολόγον αυτής παρατήρησιν, ή Βέρθα είχε  
διαγράψει νο'μους τόσον αμεταβλήτους, κατ’ αυτήν, ώς οί τού σύμπαντος. 
Τους νοαους τούτους, δσάκις έκρινε άναγκαίον, άνεκοίνονεν εις τήν Κ λά
ραν έν ειδει αξιωμάτων, τα δποΐα εκείνη ήκροάζετο μετ’ ευλαβούς σεβα
σμού ταλαποΐνου, δστις βλέπει στρεφόμενον τόν τροχόν των προσευχών. 
'Η δέ κόμησσα ευχαριστούμενη δια τό εύάγωγον αυτής, τό όποιον ά π ε-  
κάλει σύνεσιν, έπεθύμει να μή περιορισθή αύτη είς μόνον τόν παθητικόν 
θαυμασμόν των φώτων αυτής, άλλα κ α ιν ά  προσπαθήση σύναμα να έφαρ- 
υιόση συνετώς, τυχούσης περιστάσεως, τάς είς αυτήν άποκαλυπτομενας 
άληθείας. Δυστυχώς δμως δ ζήλος τής Κλάρας συνεκεντροΰτο προθύμως 
είς τήν άπόλαυσιν τών ήδονών, τάς δποίας δ έν τή αιθούση βίος άφθόνως 
παρέχει είς τα άγονα πνεύματα. Παρατηρών τις αυτήν κατά τήν παρα
μονήν έορτής, λάμπουσαν χαριέστερον τήν βοδινήν χροιάν της βλέπων, 
θαυμάζων τό γαλήνιον τού άλαβαστρίνου αυτής μετώπου καί τήν γλυκεΐαν 
λάμψιν τών γαληνών αύτης οφθαλμών, ήθελε πιστευσει, οτι αίσθημα 
αύστηοότερον Ιξιδέου τάς διασκεδάσεις τάς υπ’ αυτής άνυπομόνως άναμε- 
νομένας. Ά λλ’ ούδέν τοιοΰτον συνέβαινεν. Ή  δέ Κλάρα ήτον έτι μάλλον 

ανεπίδεκτος έρωτος ή σκεψεως.
Έ ά ν  χορός τις παρήγε τοσαύτας συγκινήσεις εις τήν ψυχήν τής θελ

κτικής ταύτης νεάνιδος, δύναταί τις νά συμπεράνη τήν σοβαρότητα τών 
ενασχολήσεων, άς ένέπνεεν είς αυτήν δ λογισμός τού νά παρουσιασθή είς
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τήν αυλήν. Τέλος ή χαρμ,όσυνος ημέρα έφθασεν. 'Η  δέ Κλάρα, συναισθα- 
νομένη δλην τήν σπουδαιότητα τής θέσεως, άνέβη είς άμαξαν διά νά 
υπαγη είς τό B urg . Τ ό αύτοκρατορικόν άνάκτορον, κείμενον έν τή κυρίως 

λεγομένη πόλει,ήτις είναι άθροισμα δδών στενών, λαβυρινθοειδών καί σκο
τεινών, αλλά ζωηρών διά τό πλήθος, είναι οικοδόμημα άνευ βυθμού, οϊκο- 
δομηθέν κατά διαφόρους έποχάς. Καί ομως ούδέν έφάνη είς τήν Κλάραν 

μεγαλοπρεπέστερον τούτου. 'Ο άνδριάς τού αύτοκράτορος Φραγκίσκου δ 
κοσμών τήν B urgp latz έπροξένησεν είς αυτήν έντύπωσιν τόσον εύάρεστον, 
ώστε ήκουσεν είς τό βάθος τής καρδίας ψαλλόμενον τό G ott erh a lte  den  
K a iser !  (δ Θεός σώζοι τόν αύτοκράτορα!)· είσήλθε δέ είς τήν αίθουσαν 
τών ιπποτών (R ittersaal) πλήρης τήν ψυχήν εκ τών φαιδοών έκείνων 

προαισθημάτοιν, άτινα πληρούσι τήν ψυχήν τών νικητών. Δ ιά νά μή γείνη 
δέ τίποτε κατά τύχην, μετά τοσαύτης προνοίας έκαλλωπίσθη, ιός έάν έπρό- 
κειτο περί τής σωτηρίας κράτους τινός. Τ ό λευκόν μετάξινον φόρεμα ήτον 

τριπλοΰν καί κεντημένου έκ μετάξης τού αυτού χρώματος καί πεποικιλ- 
μενον έξ αστερίσκων χρυσών, τό δέ περιβάλλον τήν κεφαλήν αυτής 
στέμμα έξ αστέρων κεχρυσωμένων είς τό κέντρον. Ή το δέ τοσούτον ευ
χαριστημένη διά τήν στολήν της, ώστε άμα είδε τήν φίλην της άπλου- 
στέρως έστολισμένην έμόρφασε μετά τίνος περιφρονήσεως. 'Η Χερουβίνη 
έφερεν έσθήτα βοδόχρουν καί στεφάνην πρασίνην έκ γερανίων, ών τά 
φύλλα έκαλύπτοντο έξ άδιοράτου άργυρας δρόσου. Αλλως τε, έν οσω ή 
αύτοκρατορική οικογένεια δέν είχεν είσέλθει, ή Κλάρα άπησχολεΐτο, μάλ
λον περί τής πριγκηπίσσης Μ έττερνιχ ή περί τής Έ νετίδος νεάνιδος. Ή  
πριγκήπισσα έφόρει έσθήτα λευκήν μεταξίνην, χρυσούφαντον, κεντημένην 

δι’ αργύρου, καί επί τής κεφαλής στέφανον έξ άδαμάντων άπεικονιζόντων 
μαίανδρον, περί Sv περιελίσσετο λεπτότατος κλάδος κισσού. Ή  στάσις 

αυτής ήτον αγέρωχος ώς καί έν τή αιθούση της· δθεν έμενεν άφωνος καί 
ψυχρά έν τω μ,έσω τού λαμπρού πλήθους, είς S ή ποικιλία καί δ πλούτος 
τών ένδυμασιών παρείχε θέαν μαγικήν. Προ πάντιον δέ οί Μαγυάροι 
έπηύξανον τήν ποικιλίαν έπιδεικνύοντες διά τής στολής των Α σιανήν  
πολυτελεία ν τινές δέτώ ν απογόνων τούτων τού Α ττίλα  εφερον καί λίθους 
πολυτίμους αξίζοντας δλόκληρον περιουσίαν.

“Οτε δ τελευταίος ήχος τής έβδομης ώρας έσήμαινε, έφάνη ή αύτοκρα
τορική οικογένεια.· 'Ο Φερδινάνδος δ Λοθαριγγίας, αύτοκράτωρ τής Αυ
στρίας, βασιλεύς τής Βοεμίας καί τής Ο ύγγαρίας, ούδένα είχεν έκ τών 

χαρακτήρων δι’ ών άγαπώ σί τινες νά παριστάνωσι μονάρχην τεσσαράκοντα 
εκατομμυρίων κατοίκων. 'Η  δυναστεία τής Λοθαριγγίας, καταγομένη έκ 

τού δουκός Φραγκίσκου καί τής Μαρίας Θηρεσίας τής τελευταίας τών 
Άψβούργων, παρήγαγεν άπό τής αρχής τού αιώνος ήγεμόνας ανικάνου; νά 

άντιπαλαίσωσιν προς τάς δυσχερείας τής θέσειός τω ν. Νικηθείς υπό τής
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γαλλικής έπαναστάσεοις, Λεοπόλδος δ Β' παρέδωκε τό ταλαντευόμενον 

στέμμα κατά τό Ι 7 9 2 ε'ί τόν Φραγκίσκον, τόν όποιον δ Ναπολέων ήνά γ-  
κασε νά άποβάλη τόν τίτλον του αρχηγού τής αγίας αυτοκρατορίας. Μάλ
λον περιιυρισμένος του προκατόχου του δ δεύτερος αυτοκράτωρ τής Αυ
στρίας δέν είχεν ικανούς διδασκάλους· δ  είς τών δύο παιδαγωγών Φερδι- 
νάνδου του Α ’ έμάνη· μόνον δέ ή σπουδή τών οικοσήμων είχε διεγείρει 
τήν προσοχήν αυτού καί ή οικοσημολογία ύπήρξεν ή κυριωτέοα ένασχό- 

λησις ήγεμόνος, κληθέντος νά διευΟύνη τό εύρύτερον κράτος τής ήπείρου 
μετά τήν 'Ρωσσίαν · δθεν άφήκε τόν πρίγκηπα Μ έττερνιχ νά κυβερνά έν 
όνόματι αυτού τά κράτη του. Ή τον δέ δ αυτοκράτωρ μικρόσιυμος, αδύ
νατος, έχων τήν κεφαλήν ασταθή έπί τού τραχήλου, κλίνουσαν δτέ μέν 
πρός τά δεξιά, δτέ δέ πρός τά αριστερά τοσούτον άλλοκότως, ωστε δυσκό- 
λιος τις ήδύνατο νά αναχαίτιση μειδίαμα άμικτον ακουσίου οίκτου, πλήν 
τού Ικουσίου οίκτου, δν ένε'πνεεν ή μελαγχολική σύμβιος τού αύτοκρατο- 
ρικοΰ τούτου φαντάσματος. Ή  αυτοκράτειρα Μαρία Ά ννα , θυγάτηρ Β ί-  

κτορος’ Ε μμανουήλ τού Α ', βασιλέως τής Σαρδηνίας, δψηλή καί κάτισχνος, 
παρίστα έτι μικρότερον τό ανάστημα τού μικρού Φερδινάνδου. Μειδίαμά 
τι θλιβερόν παρεϊχεν ήθος ίλαρότητος έπί τής συμπαθητικής αυτής μορφής 
έμφαινούσης τάς σκληράς δοκιμασίας γυναικός, ής δ άνήρ ήτο έστερημένος 
νού καί τάς αγωνίας συνειδήσεως ευλαβούς, άς δ γηραιό; πνευματικός οέν 
ήδυνάτει νά κατευνάση. “Οθεν ευληπτον αποβαίνει, δτι κατά τήν εποχήν 
δτε ή έκρηξις τών επαναστάσεων περιέπλεξε τά πράγματα, ευθύ; συνε- 
βούλευσεν τόν Φερδινάνδον νά παραιτηθή υπέρ τού νέου Φραγκίσκου ’Ιω
σήφ, υίοΰ του αδελφού της Φραγκίσκου Καρόλου.

Ή  δέ Κλάρα καίτοι δπερχαρής έκ τής εύμενείας, δι’ ής ή αυτοκράτειρα 
είπεν αυτή λέξεις τινάς, έστρεφε περίεργον βλέμμα έπί τού δμίλου τυον 
αρχιδουκών, οίτινες ειποντο μετά τούς αρχηγούς τής οίκογενεία; των, μεταξύ 
τών δποίων ήτον καί δ ανεψιός τού αύτοκράτορβς Ιω σήφ , τον δποΐον αύλικος 
τις ποιητή; ιίινόμασε « τό τρυφερόν καί λεπτόν άνθος τών Άψβούργων. » 
Χ ω ρί; δέ νά έπιατήση τήν προσοχήν της έπί τής έλλείψεως τού μεγάλου 

αύτοκράτορος, ουτε έπί τού υπεροπτικού υφους τού νέου πρίγκηπος, ή φαν
τασία τής Κλάρας παρίστα τά πάντα ώς ρόδα. Ή  δέ Χερουβίχη, μη εχουσα 

τάς αύτάς άφορμάς όνειροπολήσειυν, καί ζωηρώς συναισθανόμενη τήν αλή
θειαν τής πραγματικότητος, δυσκόλως άνεχαίτισε έκφρασίν τινα έκπλη- 
ξεως, όταν δ αυτοκράτωρ άπηύθυνε πρός αύτήν χαμηλή τη φωνή και 
τρέμων φράσεις τινάς άκαταλήπτους, &; ή αυτοκράτειρα, μή έγκαταλεί- 
πουσά ποτε αυτόν, έσπευσε νά έρμηνεύση διά τής μεθόδου της πρός έξή- 
γησιν τών χρησμών τής Πυθίας. “Οταν δέ ή πρώτη έντυπωσις τής συγ- 
κινήσεως παρήλθε ,  σκέψεις παντοειδείς κατεπλημμύρουν τήν διάπυρον 
φαντασίαν τής Έ νετίδος νεάνιδος. Έ φάνη εις αυτήν, οτι έβλεπεν δραμα





παρόμοιον προ; εκείνα άτινα εφώτιζον άλλοτε την πατριωτικήν ψυχήν 
των εν Βαβυλώνι αιχμαλώτων Ε βρ α ίω ν προφητώ ν, ότι οί άργίλλινοι 
πόθε; του χαλκού και καθημαγμένου εκείνου κολοσσού του πιε'ζοντος τήν 
κεντρικήν Ευρώπην και το στήθος τής δυστυχούς 'Ιταλίας εμελλον να 
καταρβεύσωσι. Λ αμπρά δέ τις άκτίς ελπίδος έπλήρου τότε τήν ψυχήν 

αυτής φωτός καί χαρας. Άναμιμνησκομένη τοός πόθους τής προσφιλούς 
αυτή Βενετίας καί χορευουσα μετά των ευγενών Μ.αγυάρων , των δποίων 
ή άρειμάνειος και ιπποτική στάσις εδείκνυεν αισθήματα στρατιω τικά, 
Ισκέπτετο Ικάστοτε, Ιάν ή άσθενής χειρ ήγεμόνος ανικάνου νά κρατήση 

ξίφος ήδυνατο νά διατηρήση επί πολυν χρόνον δέσμιους δυο γενναίους 
λαούς, γεννηθεντας προς κοινήν συνεννόησιν και συμμαχίαν κατά του 
κοινού αυτών εχθρού, θυγά τηρ  δε αριστοκρατίας κυρίως πολιτικής ή Χ ε -  

ρουβίνη επείθετο ότι άσφαλής τις φυσική βοπή ήδυνατο ν’ αντιστάθμιση 
τον Ενθουσιασμόν τής νεότητος. Καίτοι δέ είχε τήν ζωηράν του χαρακτήρος 
δρμητικότητα, μέχρι βίας καταντώσαν ενίοτε, διέκρινεν ακριβώς τό δυνα
τόν άπό του αδυνάτου, ϊ ά  συμβάντα, άτινά μετ’ ου πολύ Ιπήλθον, απέ
δειξαν αρκούντως, ότι ει και τό κυβερνώμενον υπό του πρίγκηπος Μ ετ-  
τερνίχ κράτος εφαίνετο στερεόν κατά τήν βάσιν, ήτον όμως εις τήν π α 
ραμονήν κρίσεως ήτις εδεινιόθη μάλλον μετά τά πρώτα ετη τής βασιλείας 

Φραγκίσκου ’Ιωσήφ του Α'.
Ά λ λ ’ ή φαιδρότης τής Κλάρας, παραμείνασα μέχρι τέλους του χοροΰ, 

ειχεν άλλα αίτια ή τήν ευθυμίαν τής φίλης της. 'Ο άρχιοους **, χορεύων 
μετ’ αυτής, τοσοϋτον άδεςίως υπέκρυψε τά αισθήματά του, ώστε τό κοι
νόν και χωρίς νά υποκλέψη ούοένα τών άνταλλαχθέντων λόγω ν, δεν έδί- 
στασεν ουτε προς στιγμήν περί τών διαθέσεων του νέου καί ωραίου πρίγ
κηπος. 'Η  δέ Κλάρα, μή έςέχουσα κατά τό πνεύμα, επεδείκνυεν εις τήν 
0ψιν της χαράν τόσον αφελή καί τελείαν, ώστε ό πρίγκηψ Μέττερνιχ 
ασμένως λησμονών είς τον χορόν τάς μέριμνας τής διπλωματίας, δέν ήδυ- 
νήθη νά αναχαίτιση σκεπτικόν τι μειδίαμα. Καί ή πριγκήπισσα ήθελεν 
αγανακτήσει διά τήν όιάθεσιν τής νεάνιδος, εάν δέν είχε καταισύγει εις 
μεμακρυσμενον δωμάτων, όπιος συνοδεύση τήν αύτοκράτειραν περιμένου- 
σαν μή πως ή Α . Μ . ζητήση νά τή δμιλήση. Μόνος δ αύτοκράτωρ ούδεν 
παρετήρησε Ικ τών συμβαινόντων, ούτε τό έλάχιστον άνησύχει διά τήν 

απερισκεψίαν του άρχιδουκός. Τ ά  διαρκή καί συχνά χασμήματα εδείκνυον 
τήν κόπωσιν, ήν προύξένει αύτώ τό θέαμα εις 8 ήναγκάζετο τά παρευ- 
ρίσκηται, μαρτυροϋντα επιθυμίαν νά κοιμηθή, παρομοίαν προς ήν αισθά
νεται παιδίον στενοχωρούμενον. °Οθεν προ τών ένδεκα άπεχώρησεν εις 
τά δωμάτιά του διά νά δειπνήση καί άναπαυθή εκ τών κόπων του χ ο 
ρού ..., βαρυτέρων ιός πρός αυτόν ή τό σκήπτρον του βασιλέως Μαρίας 
Θηρεσίας. Ή  δέ Χερουβίνη, ήτις τον παρηκολούθει διά του βλέμματος
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βλέπουσα τήν ανδρικήν ταύτην σκηνήν, έλεγε καθ’ έαυτήν μετά τίνος έθε- 
λοκακίας· Πόσοι άνδρες ήθελον δυνηθή να άντικαταστήσωσιν επί τού θρο- 
νου τήν αγίαν Πουλχερίαν, τήν έν Γεωργία Θάμωρ, Μαργαρίταν τήν βασί
λισσαν τών Σκανδιναυών, τήν ’Ισαβέλλαν τής 'Ισπανίας, τήν Ε λισάβετ  

τής ’Α γγλίας, τήν Μαρίαν Θηρεσίαν τής Αυστρίας, τήν Αικατερίνην τής 
'Ρωσσίας !

Τήν έπαυριον δέν ήδυνήθη νά καθέςη τήν επιθυμίαν τού ν ’ άνακοινώση 

τινας τών σκεψεών της- δ νέος κόμης ήκουσεν αυτάς μετά προσοχής το- 
σοΰτον βαθείας, ώστε συνέλαβε τήν καλλίστην ιδέαν περί του πνεύματος 
και τής ένεργειας αυτής. Ά λλ’ όσω μάλλον έπρόσεχεν εις τάς δμιλίας 
τής 'Ενετής, τοσούτω μάλλον δυσμενώς ήκουε τους ένθουσκυδεις έπαίνους, 
οΰς ή θετή αδελφή του έλεγε περί του άρχιδουχός **, οσάκις παρείχετο  
αφορμή. Μοί φαίνεται, Κλάρα, έλεγε ξηρώς, δτι παρασκευάζεσαι να 

γείνης άρχιδούκισσα. Ά φ ’ δτου δ άρχιδούξ ’Ιωάννης ένυμφεύθη χωρικήν 
τινα , τδ να γείνη τις σύζυγος μέλους τινδς τής αύτοκρατορικής οικογένειας, 
είναι φιλοδοξία όυναμένη να κλονίση νουν καί ισχυρότερου έκ τών δμη-  

λίκοιν σου. Ά λ λ ’ οί σαρκασμοί ούτοι, αντί νά μεταβάλωσι τάς ιδέας τής 
Κ λάρας, έπροξένουν αυτή ένδόμυχον εύχαρίστησιν δεικνύοντες, δτι τα 
όνειροποληματα δεν ήσαν χιμα ιρικά . Ά λλω ς τε αν καί οί αρχιδούκες προ 
τού γάμου το)ν αύστηρώς φυλάττονται, δ άρχιδούξ** καί ή Κλάρα είχον 

πολλάκις ευκαιρίαν να συναντηθώσι. Διότε αί έορταί είχον διαδεχθή τάς 
έορτάς καί ουδέποτε ή Αυστριακή μοναρχία έφάνη μάλλον ακλόνητος. 'Ο  
λαος έφαίνετο διατηρήσας λατρείαν τινα προς τον γηραιόν κύριον (den  a lten  

H errn) , καί έπιστεύετο, δτι τό σέβας εξετείνετο καί εις τόν διάδοχον Φ ραγ
κίσκον τόν Α’,  δν έπιυνόμαζον ήδη Φερδινάνδον τόν άγαθόν. Πάντες οί 
άνήκοντες είς τάς πεφιυτισμένας τάξεις δεν συνεμερίζοντο βεβαίως τάς φαν
τασιοπληξίας τής κυβερννίσεως. Τ ό Γερμανικόν όμως φύλον είναι τό μάλλον 
συνετόν καί δπομονητικόν, οί δέ litovvaioi έπροφυλάττοντονά μή άποδείξω- 
σιν αίσθημα δυνάμενον να υποληφθή υπό αστυνομίας άληθώς ίεροεξετα- 
στικής, δτι απείχε τής τυαιλής άφοσιώσεως. 'Η αυλή έπεδίδετο λοιπόν άτα.- 
ράχιος είς τήν άπόλαυσιν τής τέρψεως ήτις είναι ούσιωδώς προσόν τού εθνι
κού χαρακτήρος. '11 δέ Κλάρα ευφραινομένη διά τό λαμπρόν μέλλον, το 

δποϊον αί συνδιαλέξεις τού άρχιδουκός ύπέσχοντο αυτή, πλειότερον πασης 
άλλης νεάνιδος, παρεδίδετο είς τήν γενικήν παραφοράν. Κ αί αυτή δέ ή 
τεσσαρακοστή ουδόλως ήλάττοισε τήν ευθυμίαν αυτής. Είς τάς πόλεις, ένθα 
μόνη ένασχόλησις είναι ή αποφυγή τής πλήξεως, καί αυτή ή  λατρεία κα
θίσταται αντικείμενου διασκεδάσεως. "II συναγωγή παρείχε φωνας τοσον 
μελωδικός, ώστε τήν παρασκευήν τό εσπέρας ό ναός τών ’Ισραηλιτών προ- 
σείλκυε πολλούς οπαδούς τού ’Ιησού Χριστού· τό δε έξαίρετον δργανον τών 

Λουθηρανών δέν παρεβλέπετο υπό τών προσερχομένων να θαυμάσωσιν εις
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τόν άγιον Στέφανον τήν ιόραίαν μουσικήν τής καθολικής μητροπόλεως· διότι 
ή διαφορά τών τελετών έξίσου διήγειρε τήν περιέργειαν. Ά π α ντα  τά είδη 

τής ’Ανατολικής λατρείας συνενοϋνται είς τήν πριοτεύουσαν αυτοκρατορίας 

ήτις πολύ απέχει τού νά είναι, ώς νομίζεται, κράτος καθολικών. Οί όρθο- 
δοξοι“Ελληνες οί έν τή δδω d es A lten  F le isch m ark ts καί H a H afnerteig  

καί οί ούνιάται “Ελληνες οί τής έκκλησίας τής αγίας Βαρβάρας ήμιλλώντο 
μετά ζήλου, ή δέ ποικιλία τών έθνοτήτων άνεμιγνύετο έν τή ποικιλία 
τών θρησκευμάτων. Οί ’Αρμένιοι έτέλουν τάς Ιορτάς αυτών είς τό μο
ναστηριού τών M echitaristes"  οί Σλαύοι είς τό όιραϊον θυσιαστήριον 
τής Μαρίας Zll d en  S tie g en , τό ίδρυθέν κατά τόν ιδ' αιώνα’ οί Μαγυάροι 
είς τήν εκκλησίαν τού τάγματος τής Μ ελίττης, καί οί ’Ιταλοί είς τήν 
έκκλησίαν τών M in o r ite n , κτισθεΐσαν ύπό Όττοκάρου τού Βοεμού. Τό 
παρεκκλήσιον τού αύτοκρατορικοΰ ανακτόρου παρείχε διπλούν τι θέλγη
τρου- καθ’ εκάστην κυριακήν έξετελεϊτο κατά τήν Ινδεκάτην ώραν ή 
άρίστη πάσης τής αυτοκρατορίας έκκλησιαστική μουσική. Πρός τούτοις 
παρίσταντο τά πρόσωπα έφ’ ιόν προσηλούτο ή γενική προσοχή- διότι 
δπου ή μοναοχία είναι απεριόριστος, αΰτη είναι τό κέντρου πρός δ συγκεν- 
τροϋνται τά βλέμματα καί αί φαντασίαι. Ή  δέ Κλάρα είχε ίδιους λόγους, 
όπως μή άποσπά τούς οφθαλμούς της άπό τού περιφανούς τούτου κέντρου. 
Διατεθειμένη, (ό; τά κοινά πνεύματα είς τήν έκτίμησιν τών ποαγμάτιυν 
έκ τής λάμψεως αυτών, έθεώρει ιός λίαν σπουδαίας άπάσας τάς πράξεις 
τής αύτοκρατορικής οικογένειας. Τούτου ενεκεν διεξοδικώς διηγείτο καί 
σχοινοτενώς έσχολίαζεν είς τήν φίλην της γεγ'ονότα όλως άνάξια λόγου 

καί λεπτομερείας έθιμοταξίας. Τήν μεγάλην πέμπτην ή Χερουβίνη τήν 
ευρε είς άληθή έκστασιν, μετά τήν τελετήν τού νιπτήρος τής όποιας έξύ- 
μνει τόν πατριαρχικόν καί έξαισίιος χριστιανικόν χαρακτήρα, είχε δέ 

δυνηθή (καί ή ευνοια εκείνη ήτο πολύ έπίζηλος) νά λάβη θέσιν είς τό 
θεωρείου τών πρέσβεων καθ’ δν χρόνον ό άύτοκράτωρ 'έπλυνε τούς πόδας 
δώδεκα γερόντιον, έλθόντιον έξ όλων τών μερών τών έκτεταμένων αυτού 
χωρών, καί ή αυτοκράτειρα έπραττε τά αυτά είς δώδεκα γραίας. Πόσον 

ιόραϊον θέαμα, έλεγε, νά βλέπη τις τόν σεβαστόν διάδοχον 'Ροδόλφου τού 
Άύ/βούργου καί τής Μαρίας Θηρεσίας ύπηρετοΰντα είς τήν τράπεζαν 
τούς πτιυχούς τ ο ύ ’Ιησού Χριστού, καί τήν κόρην τών βασιλέων, τήν κλη
ρονόμον τής δόξης Βίκτορος Άμεδαίου τού Β', καί Καρόλου ’Εμμανουήλ  
τού Γ' ένδεδυμένην μαύρου ένδυμα μετανοίας, ταπεινουμένην καί υπηρε
τούσαν χυ>ρικάς τινας πλήρεις ενιαυτών ! Έ ά ν  έολέπετε τήν ευφρόσυνου 

ταραχήν τών άγαθών έκείνων ανθρώπων καί μετά πόσης ευγνωμοσύνης 

ελάμβανον τά δώρα, άτινα ώφειλον είς τήν αύτοκρατορικήν μεγαλοδωρίαν, 
τήν πολύτιμον λάγηνον, δι’ ής οί βασιλείς είχον κεράσει αύτοϊς τόν ζύθον, 
καί αυτά τά φαγητά οσα έπερίσσευσαν έκ τού συμποσίου ! Έφαίνετο έπί



της όψεως αύτών, είτε έπέστρεφον εις τάς οικίας των, ότι ή σαν πλήρεις 
νέας εμπιστοσύνης προς την θείαν πρόνοιαν καί πίστεως ενθέρμου, βλέπον- 

τες ότι ή θρησκεία, ήτις κατά τόες μακράς δοκιμασίας της ζωης αυτών είχε  
στηρίξει ■ αύτοός, ήτο καί ή των κυρίων του κράτους, των νομίμων κυ
ρίαρχων της Γερμανίας εκείνων, των όποίοιν οί διάδοχοι οφείλουν νά 
διατηρήσωσιν εις τάς ,ψυχάς των τέκνων των τό σέβας των νόμων, της 
ηθικής καί της θρησκείας. 'Η Χερουβίνη μετά δυσκολίας έσίγα ένθυμου- 
μένη πόσον ϊσχυεν εις την καταδυναστευομένην Βενετίαν τό σέβας των 
νόμων καί της δικαιοσύνης, περί ιόν τοσοΰτος έγίνετο λόγος εν Βιέννη, 
καί σκεπτομένη ότι τα Αυστριακά φρούρια είχον γείνει από του ι 8 ι 5  
τάφος των εύγενεστέρων καρδιών της ’Ιταλίας. Αλλά ή Κλάρα τόσον 
ήτο καταγοητευμένη Ικ του ενθουσιασμού της, ώστε ουδέ διέκρινε τήν 

ταραχήν τής Ίταλίδος. Τ ή ν  ημέραν εκείνην ό άρχιόοόξ τη εΤχεν δποσχεθή 
νά τήν νυμφευθή.

Γ '.

Η ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ.

Ή  Χερουβίνη είχεν ήδη έπανίδει τήν προσφιλή της Βενετίαν, ότε ή 
φίλη της ήλθε νά τήν έπανεΰρη. 'Η δέ κόμησσα συνώδευε τον σύζυγόν της 
έπιφορτισμένον αποστολήν τινα εις τό Λομβαρδοβενετικόν βασίλειον, ένθα 

τό πνεύμα τό πολέμιον πρός τήν ξένην δεσποτείαν ήρχισε νά προξενή 
ανησυχίαν εις τήν Αυστριακήν κυβέρνησιν. ”0  ’Αντώνιος άνεχώρησεν εκ 
του έν Βιέννη Θηρεσιανοϋ, ακαδημίας ώρισμένης υπό τής Μαρίας Θηρε
σίας εις τήν έκπαίδευσιν τών νέων εύγενών, καί μετέβη πρός εξακολού- 
θησιν τών σπουδών του εις τό πανεπιστήμιου τής Παδούης. Ευτυχής διά 

τήν διαμονήν του έν Ιτα λ ία  έσπούδαζε μετά τοσαύτης ζέσεω ς, ώστε ή 
μήτηρ του ώνόμ,αζε τον ζήλον αύτοΰ υπερβολικόν τάς δέ δλίγαςώ ρας, 
άς έδύνατο νά διαθέση διέτριβεν εις τήν οικίαν τών συγγενών τής Χερου- 
β ίνη ς , ένθα συνήντα συχνάκις τον μαρκεσιον Κάμιλλον **, ευπατρίδην 
Τοσκανόν. 'Ο μαρκέσιος έτίμα τον μικρόν εκείνον λαόν τον κατέχοντα  
έν τή ιστορία του ανθρωπίνου πνεύματος τόσον αξιόλογου θέσιν, και παρά  
τώ δποίιυ άνειοάνησαν μετ’ έξαισίου μεγαλείου λίαν διάφοροι ικανότητες, καί 
όπου έγεννήθησαν οί Δ ά ντα ι, οί Λεονάρδοι Δεβίγκιοι, οί Πετραρχαι, οί 
Γ α λ ιλ α ίο ι,ο ί Βοκάκκιοι, οί Μ ιχαήλ Α γ γελ ο ι’ όπου έλαμψαν άρχοντες, 
οίος ο Δίκος Κ ομπάγνης, ρήτορες οίος δ Σαβοναρόλας, υπουργοί οίος δ 
Μακιαβέλης καί δ Δονάτος Γιαννώτος’ 0θεν ευλόγιος ή πριοτεύουσα τής 

Τοσκάνης έλαβε τό ένδοξον όνομα εσπέριαι Ά θήναι, διότι αύτη κατά τοός
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νέους χρόνους περιέλαβε τήν Οαυμασίαν άνάπτυξιν του ανθρωπίνου 
πνεύματος, Έ ν  Τοσκάνη έγεννήθησαν αί τέχναι, τά γράμματα, καί βρα
δύτερου αί έπιστήμαι τής ’Ιταλίας, τριπλή πηγή  του δπάρχοντος πολι
τισμού. *0  μαρκήσιος, τέκνου τής χώρας ταύτης τοσαϋτα δφειλούσης εις 

τήν πνευματικήν ζωήν, έμελλε νά ένθαρβύνη τήν φιλόπονου ροπήν του 
κόμητος ’Αντωνίου. Α ντί νά διδάσκη εις αυτόν βίον άνετου, παρίστανεν 
άκαταπαύστως τήν ανάγκην, ήν είχεν ή ’Ιταλία πνευμάτων άνωτέροιν, 
ίκανών νά δείξωσιν όσον οίόν τε είς τήν δυσμενή ή αδιάφορου Ευρώπην, 
ότι ή γή αύτη , τής δποίας ή γονιμότης εΤναι ανεξάντλητος, ή πατρίς 
τών Παρινών (P a r in i) ,  τών Λεοπάρδων (L e o p a r d i) , τών Μανζόνων, 
τών Βερκέτ (B erch et) , τών Νικολίνοιν (N ic o lin i) , τών Γιοβέρτων 

(G io b er ti)  δέν εΤναι αξία τοϋ θλιβερού ονόματος ή γή τ ώ ν  ν ε κ ρ ώ ν .  
Ω φελούμενος έκ τών Ιξαιρέτων τούτων συμβουλών δ θερμουργός ’Α ντώ 
νιος συχνάκις ήρεθίζετο κατά τής βραδύτητος καί τών δισταγμών του’ 
ή δρμητικότης τής νεότητος δέν έπέτρεπεν εις αυτόν νά δπολογιζη τον 
ούσιωδώς σταθερόν, αλλά δυσκατάληπτον χαρακτήρα τοϋ φίλου του. 
Μ έχρι τών τελευταίων τούτων χρόνων οί Τοσκανοί είχον φανή πολυ δλι- 
γιότερον αποφασιστικοί ή οί κάτοικοι τοϋ Πεδεμοντίου, τής Γενούης καί 
τής Βενετίας. 'Ο δέ Κ άμιλλος, άνήκων είς κράτος έστερημένον όλων τών 
στρατιωτικών έξεων, ήτο κατά τήν νεότητά του οσον ήτο δυνατόν δειλός. 
‘Η δπερβολική αύτοϋ νευρική ευαισθησία καί ή έκ ταύτης πηγάζουσα  
ζωηρότης τής φαντασίας, ή δυσπιστία πρός τάς Ιδίας αδτοϋ δυνάμεις 
έδείκνυον μέχρι τών είκοσι έτών, οτι ούδείς μδλλον αύτοϋ ήθελεν ακο
λουθήσει τήν κεχαραγμένην δδόν μετ’ έγκαρτερήσεως. 'Η  κακή όμως 

αύτοϋ δγίεια καί αί πρός βεμβασμόν τάσεις, καί πρό πάντων ή δπερβο
λική δειλία είχε άπομακρύνει αύτόν τοϋ κόσμου καί τών διασκεδάσεων 
τής ήλικίας του, καί οΰτω παρεδόθη είς τήν σπουδήν μετά ζήλου ακα
μάτου. ’Επειδή δέ δέν έσπούδαζεν έπιπόλαίω ς, απέκτησε γνώσεις φιλο- 
σοφικάς, πολιτικάς καί θρησκευτικός σπανίας εν τή πατρίδι αύτοϋ, 
γνώσεις τοσόν καθαράς καί θετικάς, ώστε ή διάνοια αύτοϋ, καίτοι είχε 
δισταγμ.οός αχώριστους έκ τής εύσυνειδήτου τών πραγμάτω ν έρεύνης, 
εδρε τήν επιστήμην δδηγόν ικανόν νά δεικνύη αύτω διηνεκώς τον σκοπόν. 
Έ κ τοτε προέβη μετ’ άποφάσεως άκλονήτου, δυσκόλως άπαντωμένην είς 
κράσεις μάλλον ίσχυράς, αλλά καί μάλλον μεταβλητός. Έ ν  τούτοις έάν 
δ άνθριυπος διά συντόνου καί σταθερας έφ’ εαυτοϋ ενεργείας δύνηται νά 

συνέχη καί διευθύνη τάς κλίσεις του, ούδέποτε όμως κατορθοΐ νά μετα- 
βάλη καί τον οργανισμόν του. “Οθεν έν παντί πράγματι δ Κάμιλλος κατ’ 
άρχάς έπτοεϊτο δπερ τό δέον πρός τά προσκόμματα. Μετ’ έκτάκτου δέ 

δξυδερκείας διέκρινε τοός κινδύνους καί τά δυσάρεστα αποτελέσματα  
πασης έπιχειρήσεω ς, έκθέτων αύτά μετά ταχύτητος καί λογικής άξιοθαυ-
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μάστου. Δεν άνελογίζετο ίσως ίκανώς, ότι καί ή τύχη έπενεργεϊ είς τά 
συμβάντα , καί ότι πρέπει μέχρ ι τινός νά έχω μεν προ οφθαλμών τήν 
συνέργειαν αυτής. Κάτοχος τής ιστορίας, ώστε νά γινώσκη τούτο θεωρη- 
τικώς μόλις ένέδιδε καί υπελογίζετο τά εναντία. “Οταν δ άνθριυπος κυ- 
βεοναται ούτως υπό μόνης τής δυναμεως τού πνεύματος, ουδόλως γνω
ρίζει ποσώς τάς τέρψεις τού οχλου δν κινεί ή τυφλή δρμή. Ό  δέ 
υποτασσόμενος είς δρμήν άκάθεκτον, καί όταν σπεύδη προς τήν άβυσσον, 
αγνοεί τήν εσωτερικήν πάλην, ήτις καταναλίσκει μυστηριωδώς τά μάλλον 

εςοχα πνεύματα. Ε π ειδ ή  δέ ’Αντώνιος συνεμερίζετο τήν απρονοησίαν τού 
πλήθους, ήπόρει, ήγανάκτει σχεδόν διά τους σαρκασμούς μεθ’ ών δ μαρ- 
κέσιος έδέχετο τά πλεϊστα τών σχεδίων του. Τ ό ονειροπόλημα τού κατ’ 
ιδέαν Π ά π α ,  καταστάν δημώδες τότε διά τής Λομβαρδικής σχολής τού 

Μανζόνη καί τού Καντοΰ όπερ ήσπάσθη δ ήττον πειθήνιος νοΰς τού Γ ιο- 
βερτου διήγειρε παρ’ αυτώ δυσπιστίαν καί καταφρόνησιν τό νά προσδοκαται 
έκ τής παποσύνης ή ανεξαρτησία καί ή έλευθερια τής ’Ιταλίας, έφαίνετο 
αυτώ κενή τις, έπικίνδυνος φαντασιοκοπία, έναντία προς την πείραν καί 
τήν ιστορίαν. Έ ν  γένει δέ οί υιοί τής σοφής Έτρουρίας ουδέποτε έδει
ξαν μέγαν ένθουσιασμόν υπέρ τών προνομ,ίιυν τών παπών · ποιηταί, 
καλλιτέχνα ι, λόγιοι μετέδιδον περί τούτου διά τών αιώνιον δυσπιστίαν 

ανίατον. ’Από τού Δάντου μέχρι τού Μ ιχαήλ ’Α γγέλου, από τού Μ ιχαήλ 
’Αγγέλου μέχρι τού συγγραφέως Άρνόλόου τού Βρεσκιανού οί Τοσκανοι 
οέν είναι διατεθειμένοι ν’ άποβλέπωσι προς τήν ‘Ρ ώ μ η ν, όταν πρόκηται 
περί τής σωτηρίας τής πατρίδος. Έ ν  Τοσκάνη συνήλθε κατά τόν ιθ' αιώνα 
ή έν Πιστοία ένδοξος σύνοδος, ήτις έσκόπει νά έπαναφέρη τήν ‘Ρωμαϊκήν 
πατριαρχίαν είς τόν πρώτον αυτής οργανισμόν. Πιστός δέ είς τάς παραδό
σεις ταύτας δ μαρκέσιος Κάμιλλος προέλεγεν, δτι ή λογική, ίσχυροτέρα 
τών καλών διαθέσεων τών ατόμων, θέλει υποχρεώσει ταχέως ή βραδέως 
τον διάδοχον τού Π άπα, δστις είχε καταδικάσει τό μέλλον, νά αναγνώ
ριση ώζ πιστότατου αυτού σύμμαχον τόν άποστολικον αύτοκράτορα. ‘Ο 

πεοιιοννής αυτός Νικόλαος Θοηααζαϊος δεν ήδυνήθη νά μεταβάλη τήν 
γνώ μην αυτού, τά δέ συγγράμματα τού Καίσαρος Βάλβου καί τού Γιο- 

βε'ρτου, αί έλπίδες τής Ιτα λ ία ς  (le sp eranze (l’lta lia ) , ή ηγεμονία τών 
’Ιταλών (il P r im a to  d eg li l ta lia n i) ,  τά όποια δ φίλος του ’Αντώνιος 
άκαταπαύστως έπ ήνει, δέν μετέβαλον τάς σκέψεις του. Έ ν  γενει τά  
πάντα συνείχοντο είς τό πνεύμά του- θαυμαστής τού Καντίου, δέν ήδυνατο 
νά δμιλή χωρίς νά μειδιάση περί τής ’Απολογητικής τού Ρωσμίνη κα 

περί τών παρατηρήσεων περί τής καθολικής ηθικής (osserv a z io n i sulla  
m o ra le  ca tto liea ), τού Μαντζόνη. Ά λ λ ’ έπειδή ή πολυάριθμος πλειονότης 
τών συμπατριωτών του άλλας είχεν άρχάς , δέν έπίστευεν είς τήν 

άμεσον αυτών έπ ιτυ χ ία ν  άποφασίσας δέ νά μετασχη τού έπικειμένου
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άγώνος έπανελάμβανεν, δτι ήθελον έπέλθει εξ αυτού μόνον συμφορά, καί 
δτι ή ’Ιταλία ήθελεν έλευθεριοθή θραύουσα υ>ς ή 'Ολλανδία καί ή Σουηδία 
κατά τον ις' αιώ να, ώς ή ’Α γγλία τό ι6 8 8 ,  ¿>ς ή Γαλλία κατά τόν ιη' 
αιώνα, τάς παραδόσεις τού Μεσαιώνος. Ό  δέ Άντυινιος γελών διά τάς 
προρβήσεις ταύτας διεκήρυττεν έξ έναντίας, δτι τό ιδιόρρυθμον μεγαλεΐον 

τής άναγεννήσειος τής ’Ιταλίας συνίστατο εις τήν τέως άνωφελώς έπ ι-  
διιυχθεΐσαν συμμαχίαν τού καθολικισμού καί τής έλευθερίας. Ή το λοιπόν 

δπερχαρής διά τήν φοράν τών συμβάντων καί έπεδείκνυεν είς πάντας τό 
μετάλλιον Πίου τού Θ '. Καί ή Κλάρα δέ ήτο εντελώς ευχαριστημένη 
διότι, δταν δ άρχιδουξ άνεχώρησεν έκ Β ιέννης, διά νά άναλάβη τήν 

διοίκησιν τού έν Βενετία διαμένοντος στόλου , αύτη δέν έπίστευεν, δτι 
έμελλε νά έπανίδη τόσον ταχέως αυτόν. 'Η  δέ πνευματική κατάστασις 

τής νεάνιδος διέθετεν αυτήν νά θεωρή πάντοτε τά πράγματα υπό τήν 
ευνοϊκήν αυτών οψιν* δθεν φθάσασα εις Βενετίαν έλησμόνησε τήν αυτήν 
ημέραν τήν έκ τής άναχιορήσεως τού πρίγκηπος θλίψιν της. Ούδεμίαν 

φαινομένην άντίστασιν ευρίσκουσα είς τάς υποτρεφομένας έλπίδας της καί 
μετά γαλλικής Φιλοφροσύνης εδροΰσα υποδοχήν παρά τή κυρία δουκίσση 

Βερρυ καί παρά τώ κυρίω κόμητι Σχαμβόρδ, έκλινεν είς τό νά νομίζη 
δτι ή εύμένεια αυτη οιφείλετο είς τήν γνώσιν, ήν είχον περί τής μελλούσης 
αυτής θέσεως. 'II δέ Χερουβίνη, νομίσασα καθήκον ν’ραντιτάξή είς τό κατ’ 
ιδέαν είς ο ένησμενίζετο ή φίλη της, παρατηρήσεις τινάς τά μάλιστα σπου
δαίας, δπέπεσε τοσω μάλλον είς τήν δυσμένειαν, δσω μάλλον ή Έ νετίς  δέν 
άπέκρυπτε τήν έπιθυμίαν τού ινα ΐδη τήν ’Ιταλίαν άνήκουσαν εις τους ’Ιτα
λούς, ώς ή Γαλλία ανήκει είς τους Γάλλους, ή Γερμανία είς τους Γερμανούς 
καί ή 'Ρωσσία είς τους 'Ρώσσους. “Οθεν ή Χερουβίνη ουδέποτε εφαίνετο 
είς τήν οικίαν τού πολιτικού διοικητοΰ κόμητος Πάλφη. Τήν δέ διαγωγήν 

ταύτην ή Κλάρα έθεώρει άνευ δισταγμού, έ π α ν α σ τ α τ ικ ή ν ,  αλλά ή 
μεγάλη αυτη λέξις, ής δέν κατενόει έντελώς τήν γραμματικήν έννοιαν, 
έσήμαινε κατ’ αυτήν τ ή ν  π ρ ο ς  τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  α π έ χ θ ε ι α ν .  “Οταν 
δέ ευρίσκετο μετά τής Χερουβίνης έμπροσθεν τού καφφενείου S u t l i l , 
δπου τήν Ισπέραν τά μέλη τής αριστοκρατίας συνηντώντο επί τής π λα 
τείας τού αγίου Μάρκου, πέριξ τεθειμένων είς τό ύπαιθρον τραπεζών, 
έτόλμα ενίοτε νά άπευθύνη είς αυτήν τό τρομεοόν τούτο έπίθετον, τό 

δποϊον έπροξένει τόν έγκάρδιον γέλωτα τής Έ νετίδος, « ’Αγαπητή μ ο ι , 
είπεν ήμέραν τ ινά , δταν υ θεός έξήγαγε τόν κόσμον έκ τού χάους, ένέ- 
κρινε τήν έπανάστασιν! Μήπως ποθείς τό χ ά ό ς; »

'Η Κλάρα ώς μέλλουσα άρχιδούκισσα ένόμιζεν, δτι είχε τό δικαίωμα 

νά καταφρονή τοιαύτας άντιββήσεις' ή δέ έλευθερία μεθ’ ής δ άρχιδουξ 
όιμίλει αυτή περί τού έρωτός του καί περί τής σταθερας άποφάσεως τού 

νά τήν νυμιοευθή, δσάκις παρίστατο ευκαιρία, είτε έπί τής πλατείας κατά
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τάς ωραίας νύκτας τάς Ιν μόναις ταίς μεσημβριναϊς χώραις θαυμαζο- 

μένας, είτε είς τους χορούς, ήθελεν ενθαρρύνει πνεύμα, και μάλλον ανή
συχου τοϋ τής Κλάρας. ’Αλλά πρός δυστυχίαν αδτής δ πρίγκηψ, ¿'στις ήτον 

αξιαγάπητος και έν αυτή τή Βενετία διά τήν αγαθότητα τοϋ χαρακτήρος, 
ήτον υίός εδπειθέστατος είς τάς πατρικάς θελήσεις , πάντοτε δέ άτολμος 

είς τό νά άμφισβητήση αδτάς. "Οτε δέ παρηγγέλθη αυστηρότατα είς τον 
συνταγματάρχην Μ αρίνοβιτς, είς τοϋ δποίου τάς φροντίδας ήτον έμ π ε -  

πιστευμένος, νά άπαγορεύσωσιν αύτώ πασαν σχέσιν άντικειμένην είς τήν 
αξιοπρέπειαν καί είς τό τάγμα τών Ιπποτών τής Μελίττης είς δ προ δλίγου 
είχε καταταχθή δ άρχιδοόξ, άπήντησεν, βτι έάν άπηγόρευον είς αύτόν νά  
νυμφευθή τήν Κλάραν, ήθελεν άφοσιωθή μετά προθυμίας είς διηνεκή άγα- 
μίαν. Μετά ταΰτα κατά « ν α  εορτήν, γενομένην επ ί τής ναυαρχίδος δ 

Φ οϊνιξ, έν ώ έπρόκειτο νά βιφθή πλοϊόν τι είς τήν θάλασσαν, εδρε καιρόν 
νά διηγηθή κρυφίως είς τήν Κλάραν τά  συμβαίνοντα προσθέτων, ότι 
έθεώρει τήν έπιβαλλομένην δποχρέωσιν ώς όρκον νά εΤναι αιωνίως πιστός 

είς αυτήν. Ή  δέ δυστυχής νεδνις ώς κεραυνόπληκτος έλειποθύμησε, δθεν 
ήναγκάσθησαν νά τήν μεταφέρωσιν ουτοις είς τήν οίκίαν της. ΙΙολλάς 
ήμέρας καί πολλάς νύκτας διήλθεν έν θλίψει τόσον βαθεία, ώστε δλαι αί 
φαντασιοκοπίαι τής νεότητος άπέπτησαν εκ τής καρδίας της, ώς αί δπό 
τής καταιγίδας καταδιωκόμεναι περιστεραί. 'Η  συμφορά καταβάλλει βα- 

θέως τάς ψυχάς δσαι μηδόλο)ς προβλέπουσαι δέν συμπεριλαμβάνουσιν αύ- 
τήν είς τους περί τοϋ μέλλοντος δπολογισμους αύτών. Ε π ειδ ή  ή ώραιότης 
τής Κλάρας είχε περιποιήσει είς αύτήν πλείονας αντιζήλους ή φ ίλας, 
δλίγην έντύπιοσιν προύξένησαν αί άγωνίαι αύτής. 'Η  Χερουβίνη μόνη 
έφάνη είλικρινώς συγκεκινημένη έκ τής δυστυχίας τ η ς , μετ’ άληθοϋς 
συμπαθείας. Διατεθειμένη νά κρίνη αύστηρώς έαυτήν καί εύμενώς τους 
άλλους ή νέα αυτη 'Ενετίς ελεγεν οτι, έάν ή κόμησσα Βέρθα ήτο δλιγιό- 
τερον τετυφλοιμένη δπό τής φιλοδοξίας, ήθελε προφυλάξει τήν θετήν 
αύτής κόρην καί σώσει αύτήν έξ άπάτης τόσον σκληρας, ώστε νά μετα- 
βάλν) λίαν δυσαρέστως τον χαρακτήρα αύτής. Ό  δέ άρχιδουξ, θϋμα πολι
τικής έπιβαλούσης τήν θυσίαν τοϋ έρωτος, δέν έλυπήθη επί πολυν χρόνον 
ένεκα τής θυσίας ήν άπήτησαν παρά τής δϊκής αύτοϋ αύταπαρνήσεως · 
διότι τήν παραμονήν τών συμβάντων, άτινα ήθελον ίσως μεταβάλει σπου
δαίους τήν θέσιν του, άπέθανε προσβληθείς δπό τύφου κατά τόν ’Οκτώ
βριον 184 7" κατηγορήθη δέ διά τόν θάνατον αύτοϋ δ παιδαγωγός αύτοϋ 

Μ αρίνοβιτς, αντιδημοτικός ήδη ών ένεκα τοϋ χαρακτήρος του. ‘Η δέ 
φημη αυτη συνέτεινε πολό είς τόν θάνατον τοϋ συνταγματάρχου σφα- 
γέντος είς τόν ναύσταθμον τήν ι ι  Μαρτίου τοϋ έπομένου έτους.

’Ενώ οί κώδωνες τής Βενετίας άντήχουν πανταχόθεν καί αί έκκλησίαι 
ήσαν κεκαλυμμέναι έκ μαύρου έριούχου, ή κόμησσα Βέρθα, επιτήδεια
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πάντοτε ούσα νά ώφελήται έκ τών περιστάσεων, διέδιδεν ότι δ θάνατος 
οδτος κατέστρεφε βεβαίας έλπίδας της · έλεγε δέ είς τάς φίλας αδτής, βτι 
δ μέγας ναύαρχος, δπακούσας έξ δπερβολεκής συγκαταβάσειος είς τάς εύχάς 

τής αύτοκρατορικής οικογένειας, είχεν άπόφασιν μετά τινα χρόνον νά 
άπευθυνθή πρός τόν Π άπαν δστις έδύνατο ν’ άπαλλάξη αύτόν τής δποχρειό- 

σεως τοϋ ιππότου τής Μ ελίττης. ‘Ο  δέ χαρακτήρ τοϋ πρίγκηπος παρείχε π ι
θανότητα είς τήν δπόθεσιν ταύτην· διότι ψυχαί τινες, καίτοι δπείκουσαι 
πολυ ταχέως είς τήν έξωθεν πίεσιν, καθ’ 6ν χρόνον δείκνυνται λίαν εύπει- 

θείς, προσπαθοϋσι νά συντρίψωσι διά τοϋ χρόνου τόν ζυγόν, Ον δέν τολμώσι 
νά άπωθήσωσιν. Ά λλ’ ή Κλάρα απέδιδε τάχα  τήν αύτήν σπουδαιότητα, ήν ή 
κόμησσα, είς τους σκοπούς τους αποδιδόμενους εις τόν αρχιδούκα; Ή το, 
δμολογητέον, τόσον ματαιόφριυν, ώστε έδύνατο νά πιστεύη, οτι δ άρχιδουξ 
ήθελε κάμει καί τάς μεγαλειτέρας θυσίας δπέρ αύτής. "Οπως δήποτε 
όμως οί φυλάττοντες τόν νεκρόν τοϋ πρίγκηπος άξιιυματικοί, είπον ότι 
είδον τήν νύκτα γυναίκα μελανείμονα δπό τήν καλύπτραν αύτής θρηνού
σαν καί δεομένην είς τους πόδας τοϋ νεκροκραββάτου. ’Α λλά καρδία ψυ
χρά οια ή τής Κλάρας δεν έδύνατο νά μείνη πιστή είς μακράς θλίψεις. 
Μόλις αί έπικήδειοι τελεταί παρήλθον καί ήρχισε νά λαμβάνη μαθήματα  
μουσικής καί ζωγραφικής, καί νά δεικνύη έρωτα πρός τάς τέχνας, ον δεν 
έδύνατο τις νά δποπτευθή παρ’ αύτή. ’Α λλά καί διετήρει εξωτερικήν γα
λήνην · παρατηρητής δέ τις οξυδερκής ήδύνατο νά άνεύρη είς τάς κλίσεις 
αύτής σπουδαίας μεταβολάς. Άναμφιβόλοις ένησχολεΐτο άλλοτε μάλλον δι’ 
έαυτήν ή διά τόν πλησίον της, άλλ’ έβλεπεν άνευ θλίψεως τους άλλους συμ
μετέχοντας τών πλεονεκτημάτων καί τών ήδονών ιόν άπέλαυσεν. Ή  δέ 
καθ’ έξιν αύτής εύλάβεια δέν είχέ τι άκοινιόνητον, διότι ή ορθοδοξία της 

δέν ήτον ολως άμοιρος άγαθότητος. * 0  θάνατος όμως τοϋ άρχιδουκός καί 
ή καταστροφή τών ελπίδων δι’ ών έβουκολεΐτο έπήνεγκον τήν όλεθριω- 
τάτην μεταβολήν · ή περιωρισμένη αύτής διάνοια κατέστη έπί μάλλον 

άκαμπτος καί δεσποτική καί ή άκρόχολος διάθεσίςτης ταχέω ς άνεφάνη 
κατά τών ανθρώπων οΐτινες, κατ’ αύτήν, ήσαν τόσον διεφθαρμένοι ώστε 
καί μετέχιοσι τής φρενοβλαβείας καί τών προλήψεων της. Ή  δέ θετή μή- 
τηρ ή βλέπουσα μέ θλίψιν τόν υίόν τεταγμένον δπέρ τών πατριωτών 
’Ιταλών, έφ’ όσον έγήρασκεν, ήδυνάτει νά έπαναφέρη τήν Κλάραν είς εϊ-  
ρηνικωτέραν έκτίμησιν τών πραγμάτω ν. Τ ό  γήρας είναι σκληρά δοκι
μασία πρός τό πλεΐστον τών γυναικών τών μή δυναμένων νά λάβωσιν 
είς έκάστην τοϋ βίου περίοδον κλίσεις καί έ’ξεις άναλόγους πρός τήν πα

ρούσαν φάσιν τής ζωής τιυν.
"Οστις δέν έχει τό πνεΰμα τής ήλικίας του, έχει όλας τάς δυστυχίας 

αύτής.
Τ ά  κατά τήν άρχήν τοϋ ι 8 γ 8  διαταράξαντα τόσον βαθέως τήν Βενε-
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τίαν συμβάντα δεν συνετέλουν προς γαληνίασιν του ερεθισμού των δύο 

γυναικών. Ό  δε Α ντώ νιος, άντ'ι νά πράξη τι προς καθησύχασιν αυτών, 
συνεδέθη μετά του Δανιήλ Μανίνη και μετά τών άλλων αρχηγών του 

εθνικού άγώνος· ήτο δε αδύνατον νά έχδηλιόση σαφέστερου την επιθυμίαν 
του νά θεωρήται του λοιποΰ ώ ς ’Ιταλός, προτιμών τής Αυστρίας τήν π α 
τρίδα. Ό  μαρκέσιος Κ άμιλλος, καίτοι ήτο πεπεισμένος ότι ή ημέρα τής 
άπελευθερώσεως δεν είχε φθάσει ακόμη, ήτοιμάζετο νά θυσιάση τήν π ε -  
ποίθησίν του υπέρ τών ιδεών τών ιρίλων του! Έ πίστευον δέ ούτοι πολύ 
εις τήν έγκαρτέρησιν αύτοΰ, διότι έγίνωσκον οίτι υιμοίαζε προς τον Ό δ υσ -  
σέα τής Ό δυσσείας, τον φαινόμενου πάντοτε βαθέως όκνοΰντα Ινώπιον 
τών κινδύνων, δεικνυόμενου δέ ακλόνητου και κύριον τών πραγμάτων 
κατά τήν έναρςιν του έργου. 'Ο ενθουσιασμός τής εποχής ητο επιδημικός· 
δ μή ζήσας δε τότε έν Βενετία εντός τής φλογέρας εκείνης ατμόσφαιρας 
δεν δύναται ακριβώς νά έννοήση τήν γενικήν παραφοράν τήν κατέχουσαν 
τάς εύγενεΐς έκείνας καρδίας &ς ένόμιζον οτι ήθελον έξευτελίσει οί άπονέ- 

μοντες αύταΐςτό τετριμμένου όνομα έπαναστάται. "Οταν ή ’Ιωάννα Δαρκία 

ώπλίζετο εναντίον τών "Αγγλων δεν ύπήκουεν εις τήν θείαν φω νήν; “Οταν 
ή 'Ριοσσία άπεδίωκε τον ψ ευδοδημητριόν, τούς Ίησουΐτας αύτοΰ καί 
τούς Πολωνούς, ή αυτοκρατορία τών Τσάρων ήτο επαναστατική; “Οταν 
ή 'Ελλάς άνύψου τήν κυανήν σημαίαν αυτής μέ τον άργυροΰν σταυρόν, εις 
πάθη ένοχα υπεΐκεν ή εις τον δσιώτερον τών πόθω ν; ’Εάν ή Γαλλία είχε 
δίκαιον, εάν ή 'Ρω σσία δέν εΤχεν άδικον, εάν ή 'Ελλάς εδικαιούτο, εάν οί 
λαοί δέν ήπατώντο διεκδικοΰντες τήν χώ ραν, ήν τό δίκαιον καί ή φύσις 
προσδιορίζουσιν αύτοϊς, τίς ήθελε τολμήσει νά κατηγορήση, εί καί συνέ- 
βησαν πλάναι καί σφάλματα αδιαχώριστα πάσης μεταρρυθμίσει»?, τήν 
Ιτα λ ία ν  κατά τό 1 8 4 8 ; 'Η Χερουβίνη παρεκάλεσε τον πατέρα της νά 

προσπαθήση παντί σθένει οπιος ή Κλάρα, δ κόμης καί ή κόμησσα δυνη- 
θώσιν, 0σον ταχύτερου έπέτρεπον αί περιστάσεις, νά έπιβιβασθώσιν επί 
πλοίου εμπορικού κατευθυνομένου εις Τεργέστην. Ή  Κλάρα ένδακρυς 
ήσθάνθη ευγνωμοσύνην διά τήν δεικνυομένην πρός αυτήν εύνοιαν · ενόμισε 
λοιπόν, οτι ωΦειλε νά άναγγείλη εις τήν νέαν Έ νετ ίο α , οτι τήν επαύριον 
έμελλε νά συζευχθή τόν ανεψιόν τής κομήσσης, του όποιου κατ’ αφχάς είχε 
νομίσει ότι δέν έπρεπε νά δεχθή τάς προτάσεις. Ε π ε ιδ ή  δε δ ευπα
τρίδης ούτος κατωκει έν Τοσκάνη, αύτη έπρόσθεσεν, ότι έμελλε νά έγκα- 
τασταθή εις τό κράτος τοΰ Αεοπόλδου του Β’,  άμα ή ειρήνη άπεκαθίστατο,
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"Οταν ή 'Ενετίς άπεχαιρέτησε τήν Κλάραν, δέν προέβλεπεν δ'τι τά 
συμβάντα τόσον ταχέως ήθελον τάς συνενώσει· άλλ’ δ’ταν μετά πάλην 

άνισον καί ένδοξον ή βασίλισσα τών λιμνοθαλασσών ήναγκάσθη νά ύπο- 
μείνη καί πάλιν τήν αυστριακήν δεσποτείαν, όταν δ πατριάρχης δ άλλοτε 

αίτήσας εκ του ουρανού προστασίαν ύπέρ τοΰ τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  α σ ύ λ ο υ  τ ώ ν  
ε λ π ίδ ω ν  τ ώ ν  Ι τ α λ ώ ν ,  είχε ψάλλει ένοεπιον τοΰ 'Ραδέσκη τήν δοξο
λογίαν ύπέρ τής ήττηθείσης ανεξαρτησίας, οί 'Ρινάλδοι έξορισθέντες υπό 
τών νικητών δημευσάντων τά κτήματα αυτών, ήλθον εις Λιβόρνον ένθα 

ενεκα τής στερήσεως τής περιουσίας καί τών δυσχερειών, περιωρίσθησαν 
εις ζιοήν δλιγοδάπανον. Ά λλω ς τε ή άντίδρασις ή γενομένη έν τή Λιβόρνω, 
ένθα οί Αυστριακοί μετά λύσσης έπραξαν τοσαΰτα έγκλήματα, δσα εις τήν 
Βρεσκίαν, ήνάγκαζον αυτούς νά άποφεύγωσι πασαν σχέσιν, δι’ ήν ή στρα- 
τιιοτική αστυνομία ή έξασκουμένη υπό τοΰ στρατοΰ τής κατοχής, ήδύνατο

ευκόλως νά συλλάβη ύπονοίας.
Ή  δέ Κλάρα, χηρεύσασα μετά τήν γέννησιν τοΰ υίοΰ της 'Ρω μάλδου, 

διέτριβε μέν μήνάς τινας τοΰ έτους εις τά περίχιορα, διότι κατά τό θέρος 
καταλείπουσα τήν Φλωρεντίαν ήρχετο διά τά λουτρά άλλοτε εις Λιβόρνον 

καί άλλοτε εις Βιαρέγγιον · άλλά μή δποπτευομένη έν τώ έν Βιαρεγγίω  
οίχω της, οτι παλαιά τις φίλη άνηλίσκετο εις τά πέριξ τών πρασιών τής 

δεξαμενής (C isternone). Ή  δέ κόμησσα Βέρθα, βλέπουσα έαυτήν ά π ο-  
μονοιθεϊσαν ένεκα τοΰ γάμου τής θετής κόρης αυτής καί τοΰ θανάτου τοΰ 
συζύγου της, συνδιηλλάγη μετά τοΰ ’Αντωνίου, οστις, εί καί μεγίστην 

έδειξε δραστηριότητα κατά τήν πολιορκίαν τής Βενετίας, μεταξύ τών 
μάλλον άτρομήτιον υπερασπιστών τοΰ φρουρίου Μαλγέρας, εί/_εν όμως 
φρόνησιν καί χρηστότητα, ώστε νά μή διαιώνιση τήν δυσαρέσκειαν τής 
μητρός του διά δυσμενών φιλονεικιών. Ά λλω ς τε έφρόνει δ’τι οί ’Ιταλοί 
ώφειλον νά συνέλθιοσι μετά τήν ήττάν των καί άποφεύγοντες τάς άγονους 

έπιδείξεις νά προετοιμασθώσι διά έπιμόνου μελέτης τοΰ παρελθόντος νά 
ώφεληθώσιν έκ τής πείρας αυτών καί νά τρίψιοσι τά σφάλματα αυτών 
πρός όφελος τοΰ τόπου των καί νά έπανορθώσιοσι εις πρώτην ευκαιρίαν 
τά γεγονότα. Τοιαΰτα σκεπτόμενος συγκατετέθη ασμένως νά έξακολου- 
θήση εις τό πανεπιστήμιον τής Π ίσης, όπου δ Γαλιλαίος εΤχε διδάξει, τάς 
παραδόσεις του, τάς άποτόμιος υπό τής έπαναστάσεως διακοπείσας. Α ί δέ 
μετά τής Κλάρας σχέσεις αύτοΰ ήσαν όσον τό δυνατόν σπάνιαι, ούδέποτε 

σχεδόν μετόβαινεν εις τήν Φλιορεντίαν, ής ή εύθυμος καί θορυβιόδης κί-
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νησις δέν ήρμοζεν είς τάς θλίψεις του καί ένθα ή πρός τήν Αύστρίαν 

αφοσιωμένη νεαρά μαρχεσία παρείχεν αυτώ τήν χαριεστέραν όποδοχήν 
εις το ανακτορον Π ίττι. Διο'τι γυνή έχουσα τόν χαρακτήρα τής Κλάρας 

εν παρατηρειται ασμένως του νά οιατηρή έπιρβοήν έν τή κοινωνία. 
Λποθανοντος τού άρχιδουκός, ή σταθερά αυτής ένασχόλησις 6ττήρξε νά 
θριαμβεύση διά νέας επιτυχίας κατ’ ε’κείνων οί'τινες εΤχον χαράν διά τήν 

άποτυχίαν τών έλπίδων της. Πρός τούτο μετεχειρίσθη μετά τίνος δεξιό- 
τητος, ήτις δέν Ιλλείπει από τάς περιωρισμένας γυναίκας, όταν έχωσι φύσει 
το πνεύμα τής βαόιουργίας, τάς άρμοδίας περιστάσεις αίτινες παρί- 

σταντο. Ή  παραίτησις τού αύτοκράτορος Φερδινάνδου παρείχεν είς τήν 
δραστηριότητα τη ςνέα ς ελπίδας. Ή  άρχιδούκησσα Σοφία, άφ’ ο5 ήγά  

πησεν εμπαθως τον κόσμον, καθιέρωσεν ό'λον αυτής τόν ζήλον πρός 
θρίαμβον τής μεριδος τής θειυρούσης ώς επικίνδυνον καί τήν έλα χί-  

στην υπέρ των φιλελευθέρων ιδεών παραχώρησιν. Έ πίστευεν οτι προ- 
ητοιμασε τον υΐον της τόν νέον Φραγκίσκον Ιω σήφ ώς κατάλληλον όργα- 
νον τής προσφιλούς «ύτή πολιτικής. Ή  Κλάρα ήτο διατεθειμένη νά λάβη 

σπουδαιοτέρας κλίσεις· ό'θεν μετά ζήλου δ,απύρου Ιπεδόθη είς τήν δδόν 
τήν υπό τής άρχιδουκίσσης διαχαραχθεΐσαν. Ζώσα έν τή φαίδρα έκείνη 

Φ λω ρεντία , όπου ή εξαιρετική γλυκύτης τού κλίματος καί τό ευπροσή
γορον των κατοίκων έλκουσι κατοίκους έξ όλων τών έθνών, έπροσπάθει 
νά δείξη πρός τοός ένθέρμους μάλλον, ή διορατικούς, τούς συχνάζοντας είς 

το μέγαρον αύτής τό επί τής νέας προκυμαίας τού Ά ρνου, τόν οΤκον τής 
Λοθαριγγίας, ήτις είχε χορηγήσει τοός Γύζας είς τόν καθολικισμόν, ώς 

προωρισμένον όπό τής θείας προνοίας νά έπαναφε'ρη τήν τάξιν, τήν άρετήν 
και την θρησκείαν είς τήν Ευρώπην τήν άναστατιυθεϊσαν υπό τού Γ αλ- 

λικανισμού των Βουρβώνων καί όπό τής Γαλλικής έπαναστάσεως τής 
κληρονομου των θεωριων αυτών.

Α ί φαντασιοκοπίαι είς τάς όποιας άσμενίζονται οί κληρονόμοι τού Μ ε-  
σαιώνος, οί καταδεδικασμένοι όπό τής άκαταμαχήτου κινήσεωςτών ιδεών 
διετηροΰντο είς τήν έπαυλιν, ήν ή Κλάρα κατείχε πλησίον τού Βιαρεγγίου.’ 
Γούτο δέ είναι έν Αιβόρνω 0 τι τό Βλαγκεβέργον εΤναι πρός τήν Ό στένδε. 
Κείμενη μεταξύ τών έκβολών τού Άρνου καί τού Σερκίου ή πόλις αυτη, 
ήτις κατά τά μέσα τού η' αίώνος μόλις εΤχε περί τοός τριακοσίους κα
τοίκους, νΰν περιέχει περί τοός ιδ ,ο ο ο .  'Η δέ ταχεία αυτη μεταβολή 

παρείχε παράδοξόν τινα δψιν είς τήν πόλιν, δμοιάζουσαν πρός νεανίαν 
ταχέως αύξάνοντα καί μή έχοντά ποτε ένδύματα άνάλογα πρός τήν 
ήλικιαν του. Το Βιαρέγγιον είναι συνάμα χωρίον καί πόλις. Έ νεκ α  τών 
λείψανων τής αρχαίας θέσεώς του έτιματο κατά τό θέρος συχνάκις όπό 

τής Κλαρας, ητις μεμφομένη τήν αύξάνουσαν έν ταϊς μεγάλαις πόλεσι τής 
Ιταλίας διαφθοράν, διετείνετο, ότι ευρίσκοντο ακόμη όπό τάς πλατάνους

τού Βιαρεγγίου ίχνη τινά τών ήθών τού καλού παλαιού καιρού. Τ ά  έκ 
ξύλου ταπεινά λουτρά, έστηριγμένα έπί πάλών έφαίνοντο είς αύτήν άναμ- 

φιβόλως μάλλον πλησιάζοντα είς τήν πατριαρχικήν έποχήν, ή τά κατα
στήματα, τά δποϊα έκάστην νύκτα έν Αιβόρνω έπληρουντο ϋπο θορυοω- 
δους λαού. 'Η  δδός δριζομένη εξ οικιών μονωρόφων,^ έκτεινομένη^παραλ- 
λήλως πρός τήν θάλασσαν, ήττον δυσηρέστει πιθανώς τάς άπλδς^διαθεσεις 

αύτής ή τά εύρέα μέγαρα, ατινα όψούνται έπί τής ™ Ρ αλία? ΛιβοΡ' 
νου έκτος τής θαλασσίας πύλης. Μετά εύαρεσκείας^όέ έδείκνυε το παλαιόν 
έρειπωμένον φρούριον τό κτισθέν κατά τους αιώνας τής πίστεως, το 
μοναστήριον τών Καπουκίνων, τό μονόγραμμα τών Ιησουιτώ ν (I Η S ) το 

έζωγραφισμένον είς πλείστας οικίας καί είς τήν είσοδον τής πόλεως, τό είς 
τιαήν τής Αειπάρθενου ίδρυθέν μνημεΐον όπό Ξαβιέρου τού καροιναλιου 
τού Βιαρεγγίου. ΤΙ δέ λέσχη μέ τους όψηλοός έκ λευκού μαρμαρου 
κίονας αύτής έφαίνετο αυτή δυσάρεστός τις παραχώρησις είς τάς κλίσεις 
τού αίώνος. Έ ν  γένει δέ ένόμιζεν δτι έκεΐ ήτο μάλλον μακράν τών ίδεων 

καί τών ταραχών τού παρόντος αίώνος ή έν Αιβόρνω και προ πάντων η 

έπί τής παραλίας τής θορυβώδους Λιγυστικής.  ̂ ;
Ή  θετή αύτής μήτηρ ήτις, έν Σπετσία ή έν Γενούη έλεγεν, δτι ήγαπα  

δσον αυτη τό Βιαρέγγιον, καί έπεθύμει νά ένταφιασθή^έκεϊ, ανεπαυετο 
όντως όπό τό μαρμάρινον μνημείον, τό δποϊον ή Κλάρα εκτισεν είς το κοι- 
μητήριον. Κατά τόν θάνατόν της τή έσύστησε τόν Αντώνιον καί παρεκα- 

λεσεν αύτήν νά μή φεισθή ούδενός μόχθου, δ’πως έπαναφέρη αυτόν είς τήν 
ορθοδοξίαν καί είς τήν υποταγήν τής αύλής τής Β ιέννης, έξ ής ήδύνατο τα 
πάντα νά προσδοκά, έάν είλικρινώς προσεπάθει νά έπανορθώσητάς πλανας 
τής νεότητός του. Ή  δέ Κλάρα ουδόλως έλησμόνησε τήν συ^στασιν ταύτην, 
ήτις έκολάκευε τήν ματαιοφροσύνην της, παρέχουσα αυτή προφασιν να 
έπεμβαίνη είς τάς υποθέσεις τού κόμητος. Έ φ ’ δ'σον δ’ αυτη συνειθιζεν εις 
τήν ζωήν τήν όποιαν κατήρτισεν, ήσθάνετο ζωηροτέραν τήν άναγκην να 
ίξασκή έπί τού συγγενούς της δεσποτείαν, ή δποία, ώς ελεγεν, ένεπνεετο υπο 
άγνοτάτου ζήλου. Δυστυχώς ή περιέργεια, ή όπερηφανία, ή φιλοδοξία, το 
φιλοτάραχον πνεύμα της ήσαν τά ουσιιυδη στοιχεία τού ζήλου είς^όί ήρ-σ 
κετο ν’ άπονέμη τά ώραιότερα ονόματα. Ό  χαρακτήρ αύτής παροξυνόμενος 
κατέστη εχθρικός καί πρός τήν νεότητα, καί πρός τήν ώραιότητα, και προς 
τήν ιύφυίαν καί πρός τήν ικανότητα, θεωρούσα ώς παγίδας τά ώραιότερα 
δώρα τού ούρανού, έθεώρει ώς λίαν εύτυχή τά ανθρώπινα πλάσματα, άτινα 
βραχίων έξησκημένος ό>ς δ ίόικός της, ήδύνατο νά διευθύνη προς την στενήν 
δδόν τήν άγουσαν πρός τήν αιωνιότητα. Τ ό  κυριώτατον δέ ατόπημα των 
φανταστικών έκείνων αγώνων κατά τών καταχθονίων δυνάμεων είναι δτι 
πιστεύεται, δ’τι πρέπει νά μεταχειρισθώσιν κατά τής άκρας αύτων κακίας 
έκτακτα τινα μέσα, καί οτι τά πάντα θεωρούνται θεμιτά διά νά σωθωσι
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της απώλειας οί ασθενείς απόγονοι του Ά δά μ . “Οθεν πασα συστολή αφα
νίζετα ι, δπόταν άναφαίνηται ή ανάγκη του θριάμβου κατά της αμαρτίας· 

ή κατασκοπία π .  χ .  έφαίνετο εις την Κλάραν όλως νόμιμος, όταν έπρό- 
κειτο να έπαγρυπνή τους έχθροός του θρόνου και του θυσιαστηρίου. 
“Ενεκα δέ των μέσων αύτής δέν ήτο δύσκολον νά μανθάνη τάς σχέσεις, ΐς  
δ κόμης ’Αντώνιος διετήρει μετά των ισχυρών μελών της εθνικής μερίόος, 
καί ίδίυος μετά του μαρκεσίου Κ αμίλλου, όστις μάλιστα προύξένει αυτή 
περισσοτέραν των άλλων ανησυχίαν · διότι ή  δπόληψις τήν δποίαν άπή- 
λαυεν ή γνωστή αύτοϋ μετριοπάθεια, ή πολυμάθεια, καί αί ακλόνητοι 
πεποιθήσεις του, δεν έπέτρεπον ούτε νά δοκιμάση τις κατ’ αύτοϋ με'σα χυδαία 

διά νά έκφοβίση αυτόν, ουτε νά τώ έπιβάλη άλλας πεποιθήσεις. “Οθεν 
άσμενυις ήθελον περιπλέξει αυτόν καί ενοχοποιήσει διά νά ευρωσι π ρ ό-  

φασίν τινα ν’ άπομακρύνοισιν αυτόν εκ Τοσκάνης. Οδτος όμως ζών είς 
μόγαρόν τ ι του Μ οιΚ ειιετο, έκτος των τειχών της Λιβόρνου, κατεγίνετο 
εις τήν φυσικήν ιστορίαν τοσοίίτον, ώστε δεν ήτο ευκολον νά ένοχοποιηθή 
άνθρωπος, όστις εφαίνετο ούδεμίαν άλλην εχοιν σκέψιν ή τήν συλλογήν 
τών θαλασσίων φυτών τής μεσογείου. Π ρέπει δ'μως νά δμολογήσωμεν, ότι 
οί ειρηνικοί κάτοικοι τ?ς συνοικίας του έξεπλήσσοντο, καίτοι πάντοτε 

έπαινοϋντες τήν ειλικρίνειαν καί τήν γενναιότητα αύτοϋ, διότι έξέλεγε 
τάς μάλλον σκοτεινάς νύκτας τοίϋ χειμώνος διά νά περιπατή παρά τήν 
θάλασσαν. Δεν δπώπτενον δέ ότι δ νέος σοφός έξήρχετο διά νά παρα- 

τηρή τον φάρον όστις δψούμενος ύπερθεν του σκότους ιό; σύμβολον τής 
επιστήμης εκδιώκει τά έχθρικά καί έξηγριωμένα στοιχεία. Τ ίς περιη
γητής δεν ήκροάσθη τό μυκώμενον κϋμα, προσκροΰον μάτην κατά του 
ακινήτου βράχου, έφ’ ού δψοϋται δ φάρος καί διασκορπίζον είς τον άέρα 
πίδακας άφροϋ, οδτινος ή λευκότης αποτελεί άντίθεσιν προς τό ζοφώδες 
χρώμ.α τής θαλάσσης τής δπό σφοδρών χειμερινών άνεμων πληττομένης; 
Ε ίς μάτην πελιδνά νέφη, σχήματα έμφαντικά τής άμ,αθείας καί τής κα
ταστροφής, σιυρεύουσι τους πένθιμους αυτών όγκους πέρις τής ευθραύστου 
στήλης τής όψουμένης προς τόν ουρανόν, ώς οί από τών ελών τής Λέρνης 
έξερχόμενοι μεγάλοι κάλαμοι. Έ ν  τώ μεσω τής μανίας τών κυυ,άτων, 
τής δομής τής καταιγίδος, καί του βαθέος σκότους τών νυκτών, δ άστήο 

εκείνος ακτινοβολεί αείποτε γαλήνιος καί θριαμβεύων. “Ομοιος προς τινα  
τών άστέριυν τοϋ ούρανοϋ τής ’Ανατολής, μεταβάλλει μορφήν είς πασαν 
σχεδόν άκτινοβόλησιν. Ό τέ μέν ώς φλόξ, ήν είς τά δάση του Κιθαιρώνος 
άνάπτει δ ποιμήν τής Βοιωτίας, έρυθρια ώς πυρκαϊά, δτέ δε φωτίζει τόν 
χώρον δι’ άκτϊνο; λευκής φωτιζουσης στιγμιαίους τά μεγάλα μέγαρα τής 
’Αρδεντίας. Ά λλοτε ή λάμψις του φαίνεται ωχρά ώς σβυνόμενος πυρσός. 
ΙΙεπλανημένος υπό τών τρικυμιωδών κυμάτιυν, δ Τοσκανός ναύτης όψόνει 
προς τόν ευεργετικόν αστέρα βλέμμα πλήρες αγωνίας, δ φάρος λαλεϊ αύτώ
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περί τής γενετείρας αύτοϋ γής, περί τοϋ δπό τήν σκιάν τών μύρτων είς 

τάς πεδιάδας τής Π ίσης, ή υπό τά δχυρώματα τής Αούκκης ψιθυρίζοντος 
βύαχος. Μεταφέρεται διά τοϋ πνεύματος είς τήν πατρικήν καλύβην τήν 
δπό τών όρέων τής Πίσης προφυλαττομένην, όπου δ κώνος τής πεύκης 
διαχέει μετά τής εύαρέστου θερμότητος καί τήν δριμείαν δσμήν τής βη- 
τίνης. Έ μψ υχούμενος υπό τών θελκτικών τούτων εικόνων τής πατρίδος 
του διπλασιάζει τάς δυνάμεις, διαφεύγει τους σκοπέλους τής Γοργώνης, 
ήτις εξέρχεται έκ τής θαλάσσης ώς γιγαντιαϊόν τι μαυσωλεϊον καί εισέρ
χεται χαρωπός είς τόν λιμ ένα , όπου αψήφα τά ναυάγια καί τόν θάνατον.

Ε σ πέρα ν τινά ή γραία Άσσούντα έκρουε τήν θύραν τοϋ μικρού δωμα
τίου τό δποΐον ή Χερουβίνη κατείχε είς τό τέταρτον πάτιυμα οικίας τινός 
κατά τήν δδόν Λαρδερέλου, εύρεϊαν καί ώραίαν, καταλήγουσαν είς τήν 
λεωφόρον τών δδραγωγών, καί ή'τις ώνομάσθη εκ τίνος εμπόρου γάλλου, 
τοϋ δποίου ή βιομηχανία είχε μεταρρυθμίσει τήν επιχείρησή τών βολ- 
τερβανείων ελών. Ή  Άσσούντα ήτο αληθής τύπος τών μεσημβρινών 
εκείνων φυλών τών έγκαταλελειμμένων έν γένει, δι’ ελλειψιν ανατροφής 
αξίας τοϋ δνόματος, είς τό αυτόματον τών δρμών αδτών. Αί δυστροπίαι 
της ήσαν δ'σαι καί τά προτερήματά της· ήτο δέ ταύτοχρόνως περίεργος καί 
υποχρεωτική, δεισιδαίμων καί σκεπτική, οκνηρά καί δραστήρια, όταν 
βαθεϊά τις άοοσίωσις διήγειρεν έν αυτή τήν ευαισθησίαν. Αί δε διηνεκείς 
αυτής έπικλήσεις πρός τήν παμμακάριστου Παναγίαν τοϋ Μοντενέρου, 
τήν προσιάτριαν τής Αιβόρνου, είχον προσελκύσει αυτή φημην. “Οθεν 

ήδύνατο άνυπόπτως νά παρέχη μικράς τινας δπηρεσίας πρός τούς μηδό
λως άπελπισθέντας περί τής έπαναστάσευις τής ’Ιταλίας. Δυσμενώς δια- 
κειμένη, άγνοοϋσα διά τ ί, άλλ’ έκ φυλετικής άντιπαθείας πρός παν Γ ερ
μανικόν, ήρεσκεν είς τους 'Ρινάλδας ένεκα τής άφελοϋς καί είλικρινοϋς 
έκφράσεως αισθήματος τίνος, δπερ έχει τό φαινόμενου τοϋ πατριουτισμοϋ, 
εί καί δεν έχει ποτέ τάς υψηλάς αύτοϋ έμπνεύσεις. 'Η δέ Χερουβίνη δέν 
ήττον μέν ίσως έντελώς πεπεισμένη περί τής σταθερότητος τής πρός 
τήν ’Ιταλίαν άφοσιιόσειυς αύτής, είχεν όμως ανάγκην τινός πρός πώλησιν 
τών άχυρίνων πίλων τοδς οποίους μετά θαυμασίας δεξιότητος έπλεκεν. 
'Η  Άσσούντα κατά τινα διαπραγμάτευσιν έξ έκείνων πρός δς είχε κλίσιν 
συνήψε σχέσεις μετά τής θαλαμηπόλου τής Κλάρας. Ή  μαρκεσία, άνα- 
τραφείσα έν Β ιέννη, είχεν ολας τάς συνήθειας τής Αύστριακής αριστο
κρατίας · αποκλειστική είς τάς σχέσεις της συνήπτε πρός τους κατωτέ
ρους αύτής οικειότητα λίαν άσύνετον. Χωρίς νά βεβαιιυθή ποτε περί τής 

έχεαυθίας τής Πρασσέδης συνωμίλει μετ’ αύτής περί δποθέσεων τών 
οποίων ή επιτυχία άπήτει περισσοτέρας προφυλάξεις. 'Η δέ Άσσούντα 
πριν έλθη είς τήν οικίαν τής Χερουβίνης, είχε φλυαρήσει μετά τής Πρασ

σέδης.
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—  ΙΙώς κυρία; άνέκραξεν ή γραία , εργάζεσθε ακόμη; δποία είσθε, 
λοιπόν, ώστε ν& υπομείνητε, να διάγητε τοιαύτην ζωήν εις την ώραίαν 
μας Τοσκάνην, τον κήπον τούτον τής ’Ιτα λία ς; δεν διέρχεσθε άπας του
λάχιστον του μηνός την θαλασσιαν π ύ λ η ν ! ενφ την κυριακήν έκαστος 

τρέχει· εις τον περίπατον τής Άροεντίας, οί μεν εφ’ άμάξης, οί δέ έιοιπποι, 
και οί πλείστοι πεζοί, ιός εγώ· μένετε τόσον ήσύχως εις την ερημικήν 
ταότην συνοικίαν, ώς εάν είσθε φυλακισμένη, ώς έν Βενετία, κατόι τόν 

χρόνον τής πολιορκίας τής Βενετίας.
—  Μ ή κακολογής τήν τέχνην μ ου , άπεκρίθη ή νεανις μετά φαιδρού 

μ,ειδιάματος, μη καταφρονής τό μικρόν τούτο έμπόριον του άχυρου τό 

όποιον εισάγει εις τήν Τοσκάνην δεκαπέντε εκατομμύρια φράγκυιν κατ’ έτος. 
Δι* αυ του του μέσου πορίζονται άρτον ο).οι, καί πληρόνονται ώς έγγιστα  

τά εΐκοσιν εκατομμύρια σίτου τον όποιον ή κακή κατάστασις τής γεωρ
γίας σας αναγκάζει νά άγοράζητε. Ά λ λ ’ ας άφήσωμεν τάς συζητήσεις 
ταύτας, αϊτινες δεν είναι πρός τους πτωχούς ευχάριστοι καί άς όμιλή- 
σωμεν περί τής συνοικίας μου πρός ήν δεν είσαι δικαία. Έ χ ε τ ε  εις Α ι-  
βόρνον εύρυτέραν καί καλλίτερον λιθοστρωμένην όδόν; Έ π ί  τίνος άλλης 
δδοϋ όήλιος λάμπει φαιδρότερος; ή δροσερά αύρα καταβαίνουσα εκ των 
δρέων τής Πίσης πνέει ελευθερωτερον; "Ηκουσας ίσως περί των βορείων 
πόλεων των όποιων εγκωμιάζεται καθ’ δλην τήν Ευρώπην ή καθαριότης 
καί ή μεγαλοπρέπεια. Λοιπόν εγώ , ήτις είδον τάς Βρυςέλλας, τήν Δρέ- 
σδαν, καί τό Βερολΐνον, δύναμαι νά σέ βεβαιώσω, ότι ή ειρηνική αυτη 

δδός τής βιομηχ_ανικής ήμών πόλεως, ήν δεν βλέπει τις καθώς τήν όδόν 
Φερδινάνδου (σήμερον όδόν Βίκτορος Ε μ μ α νο υ ή λ ), βρίθουσαν οχληρών 
επαιτών, ένθα δεν υποφέρει τήν ειδεχθή έκθεσιν τών ελκών των, ένθα δεν 
κωφαίνεται από τους πένθιμους καί όςεϊς θρήνους, ούτε από τάς πολλάκις 
προσποιητός όδυνας τω ν, ούτε καταβάλλεται εκ του θορύβου του όχλου, 
δύναμαι νά σέ βεβαιώσω, ότι ή δδός αύτη δύναται σχεδόν νά παραβληθή 
πρός τάς τών Β ελγικώ ν, τών Σαξωνικών καί τών Πριοσσικών πόλεων.

—  Ή  δδός Λαρδερέλου δεν είναι άκαλλής, άπεκρίθη ή Άσσούντα μετά 
μορφασμού, εί καί ούδείς ήθελε μέ πείσει εις τήν ήλικίαν σας νά ζώ εις 
αυτήν τήν έρημον. ’Α λλά διά ποίον λόγον κατοικείτε τόσον όψηλά; ισως 
θέλετε μέ είπει πάλιν δι’ οικονομίαν. Κ αί πρώτον, ο τι καί αν εΐπητε, οί 
δρπαγες εκείνοι Αυστριακοί δέν δύνανται νά φυλάςωσι διηνεκώς τήν π ε
ριουσίαν σας· έπειτα δέν έχετε ες Γένουαν συγγενείς πλουσίους, οί'τινες εις 
τό έλάχιστον νεύμα σας ηθελον σπεύσει ν’ άνακουφίσωσι τόν επίπονον βίον 
σας; Χάρη/λοιπον φιλοσοφίας προτιμάτε τό καταφύγιον τούτο· αλλά μή
πως δέν έχετε τόν καιρόν νά φιλοσοφήσητε; θέλετε σκεφθή περί αυτού 
μετά είκοσι έτη. Περιμείνατε τόν χρόνον, άπεκρίθη ή Άσσούντα μετά  
στεναγμού άκουσίου, ή ευκαιρία δέν θέλει σας λείψει.
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—  Ά λ λ α , φίλη μου, δεν είσαι διχαία ώςπρός τήνκατοικίαν μου. Βεβαίως 
δεν είναι κεκοσμημένον έκαστον πάτω μα μέ σίδηρους Ιςώστας ώς τα πέντε 
πατώ ματα της κατά την δδόν Σεριστόρη οικίας, δπου κατοικεί ή αδελφή 

σου Μαςιμίνα" άναμφιβόλως ή οροφή δεν είναι ανεπίληπτος, και αί δοκοί αί 
σχηματίζουσαι αυτήν εκ λευκοϋ ■/ρώματος μετεβλήθησαν είς φαιάς. Ά λλα  
τίποτε δεν σε αναγκάζει νά υψονης τους οφθαλμούς τόσον πολύ. Ά φησε τήν 
δροφήν καί θεώρησον πέριξ σου- μήπιυς αί τοιχογραφία!, καίτοι ολίγον 
ώχραί, δεν σοί άρέσκουσι; μήπως τα κάρινα έπιπλά μου δεν φαίνονται 
καλά; μήπως δ τάπης μου δέν τιμα τήν μεγάλην του ηλικίαν; εάν αί 
επί των τοίχων εζωγραφημέναι άνθοδέσμαι δέν βέλγουσι τήν φαντασίαν 
σου, στρέψον τους οφθαλμούς προς τήν δδόν των υδραγωγών, θέλεις ϊδεΐ 
εκεί αειθαλείς δρυς καί χλόην, ώστε θέλεις πιστεύσει, δτι δέν χενέουσιν 
εκεί οί ψυχροί άνεμοι τής θαλάσσης.

—  Περί δένδρων μοί δμιλεϊς, κυρία! καί τ ί μέ ενδιαφέρουν; Ό μ ί -  
λησόν μοι περί τής δδοϋ μου, τής δδοϋ αγίας ’Ιουλίας. Π οία κίνησις! 
ποία Ινθυμία! ποϊαι συνομιλία^ πόσους φίλους βλέπει τις εκεί! εΤσθε εις 
τό κέντρον τής πόλεως · εν ροπή οφθαλμού είσερχεσθε εις τήν μητρόπολιν, 
οπού τελείται ή ιερουργία-υπό κλήρου τόσον λαμπρού, του αρχιεπισκόπου, 
του γενικού αύτοϋ επιτρόπου, των γραμματέων του, των σφραγιδοφυλά- 
κω ν, των σεβασμιωτάτων κληρικών καί τών εϊκοσιέξ σεβασμίων εφημε
ρίων. Έ ςερχομένη  τής εκκλησίας εΤσθε επί τής π λ α τ ε ί α ς  τ ώ ν  ο π λ ώ ν ,  
τέλος πάντων χωρίς ν’ άφήσης τό παράθυρόν σου, δύνασαι διηνεκώς νά 
διασκεδάζης.

—  Περί τούτου δυσκόλως θέλομεν συμφωνήσει, Άσσούντα. Ή  δδός 
σας, τό ομολογώ, είναι ιός καί ή δδός του Ό ρ ους ήτις τήν συνεχίζει, είναι 
περίεργόν τ ι κραμα δπωρών, ιχθύων νωπών ή αλατισμένων, άνθέων, 
δστρειδίων, κογχυλίων, κρέατος, τυρίων, λαχανικών, ζώων καί ανθρώπων. 
Ά λ λ ’ είναι ανάγκη νά συνειθίση τις είς τό θέαμα τοϋτο διά νά εύχαρι- 

στήται βλέπων αχτένιστους μεταπρατρίας, ζιοηρά παιδία μέ οψιν ώχρο- 
βαφ ή , λαιμάργους φέροντας βυπαοά ενδύματα, οίτινες έρχονται νά 
δσφρανθώσι τους αστακούς, ή νά ψηλαφήσωσι τά ορνίθια. Συμφέρον θά 
ήτο νά ήναί τις βαρήκοος διά νά συνειθίση τον οχλον εκείνον, δστις εκφω- 
νίζει, κραυγάζει, γρυνιάζει, γελα καί κλαίει- είς τήν άλλό'κοτον εκείνην 

ατμόσφαιραν, δπου ή οσμή τών ανθών συγχέεται μέ τήν όσμήν τής ρέγ- 
γας , δπου ή θελκτική ευωδία του πορτοκαλιού αναμιγνύεται μέ τήν άπο- 

φοράν τών βυακίων, του σκόρδου καί του κρομμύου καί του σεσηπότος 
ιχθύος. Είλικρινώς πιστεύω , δτι είσαι τόσον αυστηρά σήμερον προς τήν 
συνοικίαν μου διότι είσαι μεμψίμοιρος.

—  Δέν έχετε άδικον, κυρία, έίπεν ή Άσσούντα μετά σπουδής. Έ ρ χ ο 
μαι εκ Μοντενέρου, δπου ασμένως πάντοτε πηγαίνω διά νά είπω εν Π ά -
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τ ερ  ή μ  ιών έμπροσθεν της θαυματουργού' είκόνος, ήν οί άγγελοι μα; 

έφερον έκ της χώρας των 'Ελλήνων. Ή  δέ είνοία αύτη είναι το'σον μεγάλη, 
όσον ή γενομένη εις τους κατοίκους το ί Αορέττου, όταν οί άγγελοι ένε- 
πιστεύθησαν αύτοίς τον άγιον οίκον ( ι ) :  ”11 μην λίαν ευχαριστημένη  
διότι έπορεύθην εις προσκύνησιν χάριν του μικρού 'Ενετού ’Ιακώβου, ον 

,οί Αυστριακοί έμαστίγωσαν (α) καί δστις δεν ήδυνηθη ν’ άναλάβη άφ’ δτου 
οί κτηνώδεις ϊυρω λοί, άναδεχθέντες την βδελυράν ταύτην εντολήν, αντάξιον 
Τούρκων μάλλον ή χριστιανών, Ικάκωσαν αυτόν. Έ πανελθούσα, συνήν- 
τησα την Πρασσέδην, ή τις μοι ένεπιστεύθη πράγματα τόσον παράδοξα, 
ωστε ακόμη εϊμαι συγκεκινημένη. Φ αίνεται, ότι εκείνος ό μαοκέσιος Κ ά- 
μιλλος, όστις κατοικεί εις Μοντενέρον, υπό τήν σκεπήν τής παναχράντου  
Θεομήτορος, ενοχοποιείται έκ τινων ανταποκρίσεων μετά τοίν έν Τουρίνω  
καί ότι καταχωρίζει εις έφημερίδα τινά τής πόλεως εκείνης, τήν όποιαν 
ή Πρασσε'δη άποκαλεί άσεβεστάτην τό δ ι . . . .  τ ό  δ ίκ α ιο ν  νομίζοι, ¿πι
στολάς γραφείσας υπό τίνος σπουοαστου του πανεπιστημίου τής Πίσης, 
τον όποιον κάποτε είδον εις τήν οικίαν τής μαρκεσίας Κλάρας. 'Η δε 

θαλαμηπόλος μοί παρε'στησεν, ότι έπαγρυπνούν μετά επιμελείας όλα τά  
κινήματα αυτών, καί Οτι μετ’ όλίγον θέλουσι κάμει κατ’ οίκον έρευναν εις 
τήν οικίαν του μαρκεσίου, ό’στις Φαίνεται αξιόλογος άνθρωπος καί ουδόλως 
φαίνεται άθεος. Τ ό μόνον σφάλμα του, μοί είπεν ό Τωσήφ, μάγειρος του 
ξενοδοχείου των όστρειδίων, είναι ότι περιδιαβάζει εις ωραν καθ’ ήν όλη ή 
συνοικία βαθέως κοιμάται.

'II σκιά παραπετάσματος τίνος έβόιπτεν ευτυχώς πέπλον τινά επί του 
προσιόπου τής Έ νετιόος, καί ή Άσσούντα δεν ήδυνηθη νά παρατηρήση 
τήν έντύπωσιν ήν ¿προξένησαν αί ¿κμυστηρεΰσεις των όποιων δέν ήδυνατο 
νά ΰποπτευθή τήν σπουδαιότητα. Ή  Χερουβίνη ¿πεθόμει νά άναγγείλη 
αμέσως τω Άντωνίω περί του κινδύνου, εις δν ήτον έκτεθειμένος. ’Επειδή 
δμιος Ιπεθύμει νά γείνη ωφέλιμος εις τον Κάμιλλον, έγραψεν αύτώ γραμ- 
μάς τινας δι’ ών παρεκάλει αυτόν νά περιδιαβάση, περί τήν ωραν του 
υμνου του προς τήν Π αναγίαν, πλησίον τής όδού των υδραγωγών εις τήν έκ 
λευκών δενδροστοιχίαν του κήπου τής δεξαμενής. 'Ο καιρός ήτο σκοτεινός 
πρό τινων ημερών, ψυχρός βορβας έπέπνεεν άπό τά Ά πέννινα καί ή Έ νετίς  
ήλπιζεν εύλόγως, ότι οί κάτοικοι τής Αιβόρνου, οιτινες ε"ίναι ευαίσθητοι εις 
τό ψύχος, ώς όλοι οί μεσημβρινοί λαοί, δεν ήθελον άναβή κατά τήν ήμέραν 

¿κείνην μεχοι του περιπάτου του έπονομασθέντος έξ υδραγωγείου κτισθέν-

( ι )  'Η  οικία τής Π αναγία ; ή έκ Ν αζαρέτ μετενεχθεΐσα ύπό τώ ν αγγέλων είς 
Δαλματίαν τήν ία  Μ αίου ι α γ ι ,  έπειτα  εις Ιτα λ ία ν  τήν 9 Δεκεμβρίου 1 2 9 4 .

(α) ” 1δε τό  ψήφισμα τής η Ιο υ λ ίο υ  ι8 5 ι  έν τή  Τοσκάνη κα ί Λ όστρία , Φλω
ρεντία, ι859·

τος επί Φερδινάνδου του 1 καί τό όποιον άγει κάλλιστον ύδωρ ¿κ τών 
δρέων τής ΕοΙοςμιοΙε. Ά ν  δέ καί ό περίπατος είναι δημόσιος, επειδή δ 
κήπος, ένθα ή Έ νετίς έμελ.λε νά ϊδη τον κόμητα, κεϊται είς τήν έσχατιάν 

τής απέναντι του λιμένος πόλεως , δ δέ λαός τήν εσπέραν φέρεται περί 
τήν Άρδεντίαν, ό κήπος ουτος περί τήν Ισπέραν είναι έν μοναξία. Ά λλω ς  

δέ ένεκεν τής άπομακρύνσεω; του έκ τής θαλάσσης, τά δένδρα ηύξανον 
καλλίτερον ή είς τήν πλατείαν του Άρεως καί είς τήν Ά ρδεντίαν, καί 
έσχημάτιζον δενδροστοιχίας συσκίους, οπου δύο πρόσοιπα ήδύναντο νά  
άνταλλάξωσι λέξεις τινάς χωρίς νά διεγείρωσι τήν ανησυχίαν τής αστυνο
μίας του μεγάλου δουκός. 'Η  νεανις έν Βενετία όλίγον είχε σχετισθή μετά  
του μαρκεσίου Καμίλλου, άλλ’ ουτος ίκανώς έγίνωσκε τά φρονήματα της, 
καί ήδύνατο νά έχη προς αυτήν πλήρη έμπιστοσύνην. Ώ μολόγησε λοιπόν 
άνευ δισταγμού, οτι ή είδοποίησις τήν όποιαν ελάμβανε ήρχετο λίαν εύ- 
καίρως καί έμελλε νά άναχωρήση τήν αυτήν ήμέραν είς Π ίσαν, διά νά  
ματαιώση μετά του Αντωνίου τήν σκευωρηθεϊσαν συνωμοσίαν έναντίον 

των.
Έ ν  τω μέσω τής σπουδαίας ταύτης μερίμνης, άν καί δ χαρακτήρ 

αύτοΰ ήτο όλίγον συγκοινωνικός, ό μαρκέσιος δέν ήδυνηθη νά κρύψη τήν 
χαράν ήν ή έμφάνισις τής Έ νετίόος νεάνιδο; έπροξένει είς αυτόν. Έ φ α ί-  
νετο δέ 0τε ήκουεν Ικάστην αύτής λέξιν μετά ένδομύχου θελγήτρου, όπερ ή 
μουσική πα ρά γει, όταν διεγείρη εις τήν ψυχήν έντυπώσεις βαθείας καί 
γαληνιαίας. ΤΙ σταθερότης τής Χερουβίνης, τό ζωηρόν αυτή; πρός τό 
κατ’ ιδέαν αίσθημα, τό άτάραχον τής υπομονής, ήτις καθίστα αυτήν 
άόργητον καί πρός αύτους τους εκθέτοντας αυτήν είς τάς σκληροτέρας 
θυσίας, ή μετριοφροσύνη, δι’ ής ¿ξέφραζε τάς μάλλον ιδιορρύθμους καί 
όψηλάς ιδέας, ένεποίουν εΐςτόν Κάμελλον θαυμασμόν, δν ουδόλως επροσπά- 
θει νά κρύψη. Είς τήν ’Ιταλίαν, όπου δ δεσποτισμός καί ή θεοκρατία 
διετηρησαν του; λαούς είς άκραν αμάθειαν τοσούτον έναντίαν είς τήν άνά- 
πτυξιν τής αληθούς ήθικής, τής όποιας ούσία είναι ή δικαιοσύνη, αισθά
νεται τις κατά πρώτον βαρεϊαν θλίψιν καί άθυμίαν. ’Α λλά βραδύτερον 
διακρίνει, ότι είς τον κόλπον τών καθυστερούν των τούτων λαών, δύνανται 
νά άναοανώσιν πρόσιοπα ανώτερα καί αυτών τών παρά ταίς μάλλον 
πεπολιτισμέναις χιόραις έξοχων άνδρών. 'Η Χερουβίνη, ένα τών τύπων 
τούτων έμιοαίνουσα, είχε τήν δραστηριότητα Ά γγλίδος χωρίς νά έχη  τήν 
άκαμψίαν αυτή:, τήν έκπαίδευσιν Γερμανίδος, άλλ’ άνευ τής σκιάς τής προ- 
σποιήσεως καί τής σχολαστικότητος, τό ένθυμον καί τήν αγάπην Γαλλίόος 
χωρίς νά εχη τήν δχληράν απερισκεψίαν καί τον παιδαριώδη χλευασμόν 

αύτής. 'Ο δέ πρός τήν πατρίδα αύτής έρως ήτο άπηλλαγμένος παντός 
έμφαντικού φανατισμού. Ά ν  καί δέν είχε κλίσιν ζωηράν πρός τήν δημο
τικότητα , έπειδή πρό πάντων ήτο άληθής κατά φύσιν καί ευμενής,
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ήρ '"σκέτο καί μετά των μικρών καί μετά των μεγάλων, ήγαπατο επίσης 
υπό ιώ ν γερόντυιν καί των παιδιώ ν. Δεν ήτο μέν εντελώς άπηλλαγμένη  
αριστοκρατικών προλήψεων, ώς δ μαρκέσιος, ήτο όμως είλικρινώς χρι- 

στιανή, θεωρούσα την εργασίαν ώς νόμον σωτηβιώδη έπιβεβλημένον εις 
πάντας ανεξαιρέτως, ώστε καί εις το ευτελές έργον, δπερ έξεπόνει ουδένα 
έβλεπεν έξευτελισμόν. “Οθεν άπεκρίνετο εις τον Κάμιλλον άπλούστατα 

καί αφελέστατα, όταν ήριότα αυτήν εύλαβώς περί τής καταστάσεως τής 
οικογένειας της, ήν ή ξένη δεσποτεία κατεδίωξε. Αύτη δέ έλεγε γελώσα, 
ότι εάν ό άγιος Παύλος κατεσκεύαζε σκηνάς, διά νά έλευθερώση τον λαόν 
του έκ τη; τυραννίας τών Φαρισαίων, αίίτη εθελεν υπάγει ασμένως ώς 

ή ήρωϊκή μήτηρ του Θεοδώρου Κολοκοτρώνη, τής όποιας τήν ιστορίαν 
διηγήθη αύτή δ εν Βενετία ίερευς τής Ε λληνικής εκκλησίας, νά σκάπτη 
τήν γήν άναμένουσα τήν άπελευθερωσιν τής πατρίδος της. Σείς οίτινες 
εΤσθε ευμενείς προς τους δημοκράτας, έπρόσθεσε μετά πονη ριάς, βλέ- 
πουσατόν μαρκέσιον έκπληκτον, δύνασθε ν ’ άπορήτε διά παρομοίας απο
φάσεις; Έ κτος τούτου έχω τήν ευτυχίαν, όπως δ κόμης Καβούρ, μηδέ
ποτε νά στενοχωρώμαι. Καί άν είχον δλιγωτέραν κλίσιν εί; τήν εργα
σίαν τήν τόσον έμφυτον εις τον άνθρωπον, όσον ή πτήσις εις τδ πτηνον, 
ή περίεργος αυτη πόλις ήθελε μοί παρέχει διηνεκή αφορμήν παρατηρή
σεων. Έ ν  τών μεγάλων θελγήτρων τής φιλτάτης μοι Βενετίας είναι ή 
ανατολική αυτής όψις, ήν τδ όνομα αυτής, Σκλαβικήν καταγωγήν έμφαίνον, 
άνακαλεϊ πάντοτε εις τδν νουν. Ή  Βενετία φαίνεται, ότι είναι αποικία τις  
ανατολική πρδς βορβαν του Άδρία. Τ ά  μνημεία, ή Ιστορία καί αί θρη
σκευτικοί αυτής τάσεις, τά πάντα δεικνύουσιν εν τή πατρίδι του Φ ρά - 
Π άολο-Σ άρπη τάς τάσεις τής Έ λληνοσλαβικής ευφυΐας μεταποιηθείσας 
υπο του κλίματος καί τής έπιρβοίας τής ’Ιταλίας. 'Η Λιβόρνος μετέχει 
δπωσούν τής βψεως ταότης, άλ,λ’ εδώ ή ’Αφρικανή ανατολή συμπαρίστα- 
ται μετά τής 'Ελληνικής. Έ κτδς δέ τών απογόνων τής Ε λλά δος ή τών 
φυγάδων έκ Χίου καί εκ τής Ε πτανησιακής δημοκρατίας, ή ’Αφρική, 
έξ ής άποχωριζόμεθα διά στενού τίνος πόρου μας αποστέλλει τους μαύ
ρους ή ήλιοκαεΐς λαούς της. Έ π ί  δέ τών σκυθρωπών εκείνων όψεων δύνα- 
ταί τις νά παρατηρήση ολας τάς άποχρώσεις του ανθρωπίνου δέρματος, 
άπδ του ωχρού μέχρι του μελανού. Χωρίς δέ νά ήναι τις κρανιοσκόπος, 
δύναται νά σπουδάση 0λα τά κρανία τά άπδ του Α ραβος, του εύγενούς 
τέκνου Σημιτικής φυλής τής έπί τής άφρικανής παραλίας, μέχρι τών. 
μάλλον έκφυλασθέντυιν τέκνων του Χ ά μ , τών όποιων τδ πεπιεσμένον μ έ -  
τωπον, αί λαγαραί κ νή μ α ι, οί πλατείς πόδες δμοιάζουσι μάλλον πρδς 
πίθηκον ή πρδς τους δπερηφάνους απογόνους τών Άριανών τών υιών τών 
θεών. Ή  ποικιλία τών ενδυμασιών αύξάνει τήν διαφοράν τών φυσιογνιομιών, 
τδ λευκδν τουλπάνιον του σαρικιού, ή πορφύρα τής ζώνης, τά ζοιηρά χρώ 
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ματα τών καφτανίων, άποτελοΰσι παράδοξον άντίθεσιν πρδς τά σκοτεινά 

χρώματα τά υπό τών Ευρωπαίων έπιζητούμενα. ’Αλλά όλοι οότοι οί ξένοι 
είναι τόσον οικείοι ενταύθα, ώστε τά παιδία δέν στρέφουσι διά νά 
ιδωσιν αυτούς· δ κάτοικος τής Τύνιδος σύρει έπί του λιθοστρώτου τά έκ 
κίτρινου μαροκινού σανδάλια του , καί δ Έ λ λ η ν  ναύτης περιστρέφει 
τους κόκκους του κομβολογίου, καί ούδείς προσέχει ούτε εις τήν στάσιν, 
ούτε εις τήν γλώσσαν των. Τδ κατ’ εμέ, ήτις δέν εΤδόν ποτε τήν ’Αφρικήν, δέν 
συμμερίζομαι τήν αδιαφορίαν ταύτην. Ο ί Ε β ρ α ίο ι καί οί Ά ραβες, τέκνα 
τής αυτής δμοφυλίας , οί Μαυρούσιοι, υίοί τού Ά τ λ α ντ ο ς , οί απόγονοι 
εκείνοι του Χ ά μ , πάντες οί παράδοξοι ούτοι τύποι του ανθρωπίνου γένους 

διεγείρουσιν έν εμοί τήν σκέψιν ότι δέν συνεπληρώθησαν έτι αί τύχαι τής  
φυλής ήμώ ν. Έ νω  ή φυλή αυτη είναι τεταπεινοομένη, δνειροπολώ υπέρ 
τών Λατίνων τήν δεσποτείαν τής άγριας’Αφρικής, παροργίζομαι βλέπουσα 
αύτους, ένεκα τής βίας τών εχθρών ήμών εις ήν δπείκουσι, ουδέν συντε- 
λοΰντας δπέρ τής γενικής προόδου του πολιτισμού, ενώ οί Άγγλοσάξωνες 
πορεύονται νά  δημιουργήσωσι νέους κόσμους εις τους λειμώνας τής βορ — 
βείου ’Αμερικής καί εις τάς Ιρημίας τής Αυστραλίας, καί οί Σλάβοι τής 
’Ανατολής φέρουσι τήν σημαίαν τής 'Ρωσσίας μέχρι τής κεντρικής 
Ά σίας. Πότε λοιπδν θέλει άνατείλει ή ημέρα , καθ’ ήν δ χριστιανισμός, 
παύων τήν άδελφοκτονίαν, θέλει συμπληριόσει εις τδν βάρβαρον κόσμον τδ 

ένδοξον έργον, όπερ ή θε·'κ πρόνοια ένεπιστεύθη αύτώ;
Ο  Κάμιλλος έπεθύμε·. νά εύρισκεν εις τδν ’Αντώνιον τήν αυτήν δρα

στηριότητα, ήν έθαύμαζεν εις τήν νέα νΈ νετη ν. Ά λλά δυστυχώς εκείνος δέν 
ήδύνατο ώς αυτη έν τώ μέσω τής έν]τώ παρόντι θλίψεως καί άθυμίαςν’ άτε- 
νίζη μετ’ ενθουσιασμού εις χρηστότερου μέλλον. Ή  άποκάλυψις τής κατ’ 
"αυτού συνωμοσίας ής δπέθετεν,ότι μετεΐχεν ή Κλάρα, παρήγαγε κακίστην 
ε’ντύπωσιν έπ ί τού σπουδαστού τής Π ίσης. 'Ώ ς δέ δ Μανίνης καί τόσοι 
άλλοι, ούτεαύτδς δέν έμελλε νά παρασταθή εις τους θριάμβους τού ι 8 5 9 ·  
Ο ί κόποι τής πολιορκίας, ούς δπέστη εις ήλικίαν τόσον νεαράν, έπί πολύ 
είχον άλλοιιυσει τήν υγίειάν του, όλως δέ ενασχολούμενος περί τάς σπου- 
δάς του, άποαεύγων Ιπιμόνως πασαν διασκέδασιν, καί τήν άναγκαίαν έτι 
προσπαθών νά λησμονήση τάς θλίψεις τής πατρίδος, διά τής εργασίας, 
δέν κατενόει τήν βαθμιαίαν εξασθένησιν τών δυνάμεών του. 'Η κατ’ 
άνάγκην ύπάρχουσα στενοχώρια τών μετά τής θετής αυτού άδελφής σ χε- 
σεοιν, ήτις καί ότε έζη ή κόμησσα, ήγάπα νά έπιδεικνύη υπεροχήν καί 
πρδς εκείνους.τών όποιων ώφειλε νά σέβηται τάς δψηλάς ιδέας, ουδόλως 
συνετέλει πρδς βελτίωσιν τής καταστάσεως ταύτης. Ούδεμία λοιπδν διά- 

χυσις ήτο δυνατή εις οικογένειαν, όπου ή Κλάρα καί οί πολυάριθμοι ξένοι 
ούς αδτη υπεδέχετο ώμίλουν, <5>ς εάν ή Ευρώπη ήτο καταδικασμένη εις 
τήν πένθιμον στασιμότητα τών άπολιθωμένων έκείνων κρατών τής άνατο-
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λικής Άσίας. Τινές δέ εξεπλήττοντο διά τήν απάθειαν του ’Αντωνίου 
υποφέροντος τα; άπηρχαιω μένας εκείνας φωνασκίας. ’Α λλ’ οί ’Ιταλοί 
δύνανται Ιν ανάγκη νά ύπομένώσι μέχρι ού σημάνη ή ώρα τής έκδι- 
κήσεως. ’Ε πί πόσα έτη δ Κάρολος ’Αλβέρτος περιέστειλε τδ μίσος αύτοϋ 
εναντίον τής δυνάμεως τήν δποίαν καί αυτός δ Δεμαϊστρος, εκφράζουν τήν 
οργήν τοΰ Σαβαυδικοϋ οίκου, δέν εφοβήθη νά άποκαλέση έ χ θ  ράν τοΰ  
α ν θ ρ ω π ίν ο υ  γ έ ν ο υ ς . 'Ο βασιλεύς τής Σαρδηνίας δπέλαβε κατ’ άρχάς 
δτι ή τοσοϋτον άναμενομένη ώρα είχε σημάνει’ άλλ’ δταν εΤδε τήν έκδί— 
κησιν τής ’Ιταλίας άναβαλλομένην, άπήλθε νά άποθάνη έξ δργής καί θλί— 

ψεως εν εξορία έκουσία, καταλιπών τον θρόνον είς άξιον κληρονόμον τής 
δικαίας αυτοϋ.μνησικακίας.

Τό μόνον καταιούγιον τοϋ ’Αντωνίου ήτον ή προς τόν Κάμιλλον εμ π ι
στοσύνη καί φιλία αύτοϋ. Ουτος παντι σθένει προσεπάθει νά προφύλαξη 
αυτόν τής άθυμίας.

—  ’Α γαπητέ μοι φίλε, έλεγε περιδιαβάζουν εις τον βοτανικόν κήπον 
τόν ίδρυνθέντα υπό τοϋ ενδόξου Άνδρέα Κ ισαλπίνου, ή ’Ιταλία θά μάθη 
νά νίκα όπως δ ’Αννίβας, ύποκύπτουσα είς ήττας διδακτιχάς. Γνωρίζεις 
δτι καίτοι προβλέπουν τήν δλεθρίαν έκβασιν τής κατά τό 1 8 2 8  εθνεγερ
σίας, δέν έδίστασα νά συμμετάσχου μέ τήν πεποίθησιν, δτι έκ τών σφαλ
μάτων αύτών θέλει προκύψει πείρα ώφελιμουτέρα πάντων τών συλλογι
σμών μας· Ιστέ βέβαιοι, δτι ή προσεγγίζουσα επανάστασις, εάν δέν 
επ ιτυ χή , θέλει μας πλησιάσει μάλλον προς τόν σκοπόν, δν αείποτε δφεί- 
λομεν νά εχω μεν πρό οφθαλμών, τήν ανεξαρτησίαν καί τήν Ινότητα τής 
’ Ιταλίας. ’Εάν εθεώρεις τά περί σά μετά περισσοτέρας προσοχής, ήθελες 
ίδ εί, δτι καθ’ εκάστην προοδεύομεν. ’Ενθυμήθητι· σοί αναφέρω τό πρό 
τών οφθαλμών μας παράδειγμα, τ ί ήτο ή Λιβόρνος επί τοΰ καρδιναλίου 
μεγάλου δουκός. Πρό τής βασιλείας αύτοϋ εφαίνοντο μόνον ναϋταί τινες. 
Τ ό ασυλον τοϋτο τών τυχοδιωκτών καί τών προγεγραμμένων, δεχόμενον 
Ιπ ί Φερδινάνδου τοϋ Α' τούς διαφεύγοντας τήν ισπανικήν μισαλλοδοξίαν 

καί τήν μουσουλμανικήν τυραννίαν, Ιφαίνετο άρά γε  δτι ήτο προωρισμέ- 
νον πρός τήν ευημερίαν, ής σήμερον απολαύει ή πλουσία αυτη πόλις ; 
Π 00 τεσσαράκοντα ετών ή Βενετία δέν ήτον αληθής αύλή τών θαυμάτουν, 
δμοία πρός τήν υπό ?οϋ Βίκτορος Ουγγου περιγραφομένην είς τήν N o tr e -  
D a m e , φωλεό λαθρέμπορων, άνθρώπουν άνεστίουν, αισχροκερδών καί 
δολοφόνουν ; Τήν νύκτα τό εγχειρίδιου εκινείτο καί ή πένθιμος κραυγή 
Λησταί! ετάραττε τόν ύπνον τών κατοίκων δλης τής πόλεους. Κακούργοι 
άλυσίδετοι, Ινδεδυμένοι κόκκινα ή κίτρινα, φέροντες τήν άπόοασιν τής 
καταδίκης τήν είς τά νώ τα , περιέφερον είς τάς άγυιάς τήν βδελυράν 
εικόνα τοϋ εγκλήματος καί τής κακίας, καί παρεΐχον είς τήν Λιβόρνον 
τήν ε’.κόνα τής ειρκτής. 'Η ’Αρδεντία ήτο ξηρός αίγιαλός, ένθα ή πολυ-
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ποικίλος ανατολική ενδυμασία υπενθύμιζεν εις τον περιηγητήν τούς κατά 
τής ΓΙίσης ποιηθέντας στίχους υπδ του Δονιζόνη, ποιητοΰ του Θ ' αϊώνος 

καί θαυμαστού τής περιφανούς κομήσσης Ματθίλδης·
« Πόλις βεβηλωμένη ΰπδ των εθνικών, των Τούρκων, των Αιβύων 

καί των Πάρθων· καί επί τής όποιας τάς παραλίας πλανώνται Μ αύροι,
Χαλδαΐοι. »

Οί σοφοί νομοί Λεοπόλδου του Α ’ ήρχισαν τήν μεταρρύθμισιν τού 
οχλου Ιλείνου δστις εφαίνετο άνθισταμένος εις πάντα πολιτισμόν. Ό  
μέγας δουξ, ανεξάρτητος τής 'Ρ ιόμης, δστις δυστυχώς δεν έπραγματο- 
ποίησεν εν Βιέννη τάς ί)π’ αύτού έν Φλωρεντία συλληφθείσας ελπίδας, 
παραχώρησα; εϊς τους Ε βραίους πάντα τα δικαιώματα του πολίτου, 
έδίδαξεν αύτοϊς τήν ανάγκην του νά εκπαιδευθώσι. Αί σχολαί αυτών μετά 
καρτερίας είργάσθησαν , οπιος άντιπαλαίσιοσι κατά τών παραδόσεων τής 
οκνηρίας καί τής άντιστάσευις, του θλιβερού εκείνου καρπού τής σκληρας 
καταπιέσεως τής κατά τον Μεσαίωνα επιβληθείσης εϊς αυτους υπό τών 
χριστιανών. Οί δε ξένοι, εδρίσκοντες τότε εϊς τά φιλόξενα ταυτα τείχη τάς 

ώφελείας καί τήν δικαιοσύνην, ήν ήρνούντο αυτοΐς αλλαχού, τοσούτον εϊς 
τήν Λιβόρνον άφοσιιόθησαν, ώστε τον Μάϊον ι Η / |ε ί δ ε ς  τήν πόλιν τα ύ-  

την τήν ίδρυθεΐσαν δπδ τών ξένιον, νά άναδειχθή ή φιλογενεστάτη τών 
Τοσκανικίϋν πόλεων καί νά άναγκάση τους Αυστριακούς νά μεταχειρι- 
σθώσι τήν βίαν, όπως είσέλθώσιν εις αυτήν. Έ ά ν  άνελογιζόμεθα τά αίτια 
τής άξιοσημειώτου ταύτης άναμορφώσεως , εάν εϊργαζόμεθα εϊς διάδοσιν 
χριστιανισμού ανεξίθρησκου, αδελφικού καί ελεύθερου, εδιδάσκομεν εϊς 
τδ πλήθος τδ άξιόλογον τής παιδείας, αν διηγείρομεν εϊς τον λαδν τήν 
ψυχήν τής πατρίδος τήν καταπνιγεϊσαν υπδ τής άμαθείας καί τής δεισι
δαιμονίας, αντί νά καταναλίσκωμεν τάς δυνάμεις ήμών εις ματαίας συνο>- 
μοσίας καί εϊς μισητάς διαιρέσεις, εις έπιζήτησιν παράφορον καί παιδα
ριώδη συμμαχιών αδυνάτων, δεν ήθέλομεν όποστή τοσαύτας ήττας! νΗθε),εν 
άρκέσει μόνον νά πλήξωμεν τδ έδαφος μέ τδν πόδα, δπως έξέλθωσι στρα
τοί. ’Αλλά άνατεθραμμένοι εϊς πειθαρχίαν θρησκευτικήν, ήτις αναθέτει τδ 
παν εϊς αυθέντας, δεν ενοήσαμεν μέχρι τούδε τήν σπουδαιότητα τών 
ιδεών, έπιδιώκοντες μάλλον τά μέσα δι’ ιόν περαιούται ή Ιπανάστασις, 
αλλά δι’ ών δεν κατορθούται· διότι π ϊσ α  έπανάστασις σπουδαία άνευ 
τής ειλικρινούς συνδρομής τού λαού είναι αδύνατος. Τώρα γινώσκοντες τά 
αίτια τών συμφορών μας, δεν εΤναι προτιμότερον ν’ άλλάξωμεν δρόμον ή 

τδ νά παραδιδιόμεθα εϊς άθυμίαν άναξίαν πρδς άνδρας γενναίους;
‘Ο Άντοινιος, δστις δεν εϊχε τδ Ιταστικδν πνεύμα τού φίλου του, 

εμέμφετο αύτδν δσάκις ουτω τω έ).εγε νά ήναι δπομονητικδς, ώς έάν 
ήτον αιώνιος' θειυρών ώ; οί δημοκράται λίαν σπουδαία τά αποτελέσματα 

τής ανατροφής τοΰ λαού. 'Η προσδοκία τών μαχώ ν έτερπεν αύτδν πλειό-
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τερον ή τα υπό του φίλου του δεικνυόμενα μέσα, και περί τούτων διη- 

νεκώς έσκέπτετο εις τούς ερημικούς αυτού περιπάτους. Ή  Π ίσα μεταξύ 
των πόλεων της ’Ιταλίας αρμόζει εις την μελαγχολικόν ρεμβασμόν. 
Ή  'Ελληνική αύτη αποικία, γενομένη άλλοτε εκ των περιφανέστερων 
δημοκρατιών τής κεντρικής ’Ιταλίας, διετήρησε μόνον σκιάν τινα τής 

κατά ιβ' αιώνα λαμπρότητός της. Ή  ένδοξος αυτη πόλις τών Γιβελίνων 
δλονέν παρήκμασεν από τού τέλους τού ιγ' αϊώνος. Αί δε επ ’ αυτής κατε- 

νεχθεϊσαι συμφοραι πληροΰσι τό πνεύμα τού περιηγητού θλιβερών σκέ
ψεων, όταν περιπατή επί τής ερήμου προκυμαίας παρά τά ωχρά βεϊθρα 
τού Ά ρνου. 'Ο κόμης Ούγγολΐνος καί δ πύργος τής πείνης, δ τραγικός 
θάνατος τού σφραγιδοφύλακος Γαμβακόρτα, αί πολιορκίαι καί ή πείνα , 
δ ανωφελής ηρωισμός τών γυναικών, τά πάντα παρίστανται ταυτοχρόνοις 
εις την φαντασίαν. “Οταν δέ ραγοαία τις βροχή έπιπτεν, οίαι συνήθως έπι- 
γίνονται εις την μεταξύ τών δρέων καί τής μεσογείου πεδιάδα, δ ’Αντώνιος 
έφαίνετο πολλάκις κεκαλυμμένος μέ τον μανδύαν καί σταματών επί τής 
γεφύρας τού ναυστάθμου εις την εσχατιάν τής πόλεως. Αλλοτε στρέφων τά 
βλέμματά του προς τάς σκοτεινάς κατιυφερείας τών δρειον τής Πίσης, α“— 
τινες υπέρκεινται τής π ό )εω ς, άλλοτε επί τών θολών κυμάτων τού Άρνου 
καί επί τών ωχρών οικιών, αϊτινεςύψούνταιπαρά τάςόχθας αυτού, ώμοίαζε 
τότε πρός τινα τών άθύμων εκείνων ξένιον οίτινες ζητούσιν άκτϊνά τινα 

τού ήλίου επί τής προκυμαίας τού L ung A r n o , καί οίτινες διαμάχονται 
πρός τήν προβαίνουσαν νόσον ύπέρ τών τελευταίων ήμερών πίκρας ζωής. 
’Ενίοτε εφαίνετο επί τής πλατείας, δπου είναι ιδρυμένα γείτονα άλλήλοις 
τά τέσσαρα μνημεία τά άναμιμνήσκοντα τάς ημέρας καθ’ ας ή Π ίσα  
παρείχεν εις την ’Ιταλίαν τό θέαμα τής άναγεννήσεως τών τεχνών. 
’Εφαίνετο δέ δτι μετά πίκρας τίνος χαρδς παρετήρει τήν μητρόπολιν 
(D om o) τό νεκροταφείον (C am po S a n to ) , τό βαπτιστήριον καί τό κ ε-  
κλιμένον κιυδωνοστάσιον, ιός εάν ειχεν ανάγκην νά καταφύγη είς άξιομνη- 

μόνευτόν τι παρελθόν, διά νά παρηγορήση τάς θλίψεις τού παρόντος. 
“Οστις δεν έγνώρισε κατ’ εκείνην τήν εποχήν τινάς τών ’Ιταλών εκείνων, 
οίτινες διετήρησαν είς τό βάθος τής καρδίας των τήν ιεράν εικόνα τής 
πατρίδος, δέ^δύναταινά λάβη ιδέαν τής οδύνης, ήτις έσπάραττε τήν ψυχήν 
τω ν. 'Η  απαθής έγκαρτέρησις τού πλήθους, ή υπεροψία τών δεσποτών 
αυτού, ή καταφρόνησις μεθ’ ής πανταχού σχεδόν τής ηπείρου έθεω- 
ρούντο οί πατριιυτικοί πόθοι, αί φιλελεύθεραι ίδέα ι, τά πάντα συνετέλουν 
είς τό νά τρέφωσιν εις τήν ψυχήν αυτών τήν εύλογον οργήν των. Ο ί δέ 
μάλλον δρμητικοί έσπευδον νά κορέσιοσιν αυτήν διά τών διασκέψεων 
καί διά τών σχεδίων τών μυστικών Ιταιριών· αλλά δσοι δεν είχον τήν 

έλαχίστην εμπιστοσύνην είς τάς συνωμοσίας εζήτουν είς μάτην σκιάν τινα  
παραμυθίας. Ό  ’Αντώνιος ήτο τοιούτος· έν δσψ έβλεπεν ελπίδα τινά είς

1

Ιπανάληψιν τού άγώ νος, δπέφερε τήν θλίψιν μετά τίνος υπομονής. Η  
ήμερα ήλθε τέλος καθ’ ήν ή επιτυχία εφαίνετο είς αυτόν τόσον αμφίβολος, 
ώστε επαυσεν έλπίζων. Άκουων δέ συνεχώς δ'τι ή τύχη τής. πατρίδος του 

άπιόλετο ενεκα τών μανιωδών διαιρέσεων τών υπερασπιστών αυτής, 
υπέκυιύε τέλος είς τήν καχεκτικήν εκείνην διάθεσιν, καθ’ ήν έβλεπε 
τά πάντα σκοτεινά. Ό  δέ Κ ά μ ιλ λο ς , δστις όλιγιότερυν παρεφέρετο 
υπό τής έλπίδος, όλιγώτερον καί κατεβάλλετο. Ά λ λ ’ ούτε τήν ευθυμίαν, 
ούτε τήν δεξιότητα είχε νά πλάττη φαιδρόν τό μέλλον, ώστε νά επιδρά 
επί τού χαρακτήρος τού φίλου του. Αυπούμενος δέ διά ταύτην τήν 
αδυναμίαν του διελέγετο συχνάκις περί τούτου μέ τούς 'Ρ ινά λδας, είς 
τήν οικίαν τών δποίων διά μυρίους λόγους προσήρχετο. Πάντες δέ, εξίσου 

λυπούμενοι διά τήν βαθεϊαν μελαγχολίαν τού φίλου τω ν, συνενοηθησαν 
νά συνέλθωσιν είς Π ίσα ν, όπως παρέχωσιν αυτω οικογενειακόν τινα βίον· 
εν ώ ήθελε κατά τούς οδυνηρούς τούτους καιρούς ανοίγει ελευθέριος τήν 
καρδίαν του καί δμιλεί περί τής πατρίδος του , χωρίς νά φαίνηται 
εγκληματίας. Ό  σκοπός ούτος επέτυχε κατ’ άρχάς τοσοΰτον, ωστε ένο- 
μισαν δτι έσώθη. 'Η δέ Χερουβίνη, ήν παρέβαλε πρός τάς κατά τόν 
Μεσαιώνα ήρωΐδας τής ’Ιτα λία ς , προ πάντων πρός τήν Τοσκανήν 
’ Ιωάνναν Δάρκαν τήν Κινζικήν Γισμόνδη, ήτις κατά τό ιο ο ο  Ιστρατήγησε 
τού λαού, διά νά άπωθήση τούς Σαρακηνούς έλθόντας εκ τής Σαροηνιας 
είς Π ίσαν, επράϋνε τήν δυσελπιστούσαν εκείνην ψυχήν διά τής θαυμα- 
σίας καί άναλλοιιότου γαλήνης αυτής. Ά λλά  νέαι θλίψεις έκώλυσαν τήν 
άνάρβωσιν ταύτην νά προβή· διότι ή Κλάρα, άγανακτήσασα διά τήν 
καταφρόνησιν, ήν καθ’ Ικάστην άπροκαλύπτως Ιδείκνυε πρός αυτήν δ 
εύγενής κληρονόμος τής άναθρεψάσης αυτήν οικογένειας , έστρεψε τήν 
όλεθρίαν αυτής δραστηριότητα πρός τόν υίόν της. “Οσον οθτος ήλικιούτο, 
τοσούτον αυτη εμερίμνα νά άποσπάση αυτόν έκ σχέσεως δυναμένης νά  
έμπνεύση αύτω ■> τά κακά αισθήματα τού Αντωνίου. » Οί τοίχοι της 
έν Λιβόρνω εκκλησιαστικής σχολής δέν εφαίνοντο είς αύτην ίκανώς 
υψηλοί, ωστε νά ήναι ήσφαλισμένος κατά τής Ιπιδημίας τ ο υ α ί ω ν ο ς ,  
ώς τήν ώνόμαζε. Παιδιόθεν ενέδυσαν τόν 'Ρωμάλδον ράσον καί βαρυν 
τρίκωχον πίλον, δπερ είναι σύνηθες έν Τοσκάνη, έφαίνετο δμως λιαν 
παράδοξον είς τούς ξένους. Ά λ λ ’ αί σπουδαί είς άς ήσκουν αυτόν δέν ήσαν 
κατάλληλοι νά προσελκύσωσιν αυτόν είς τήν ιερατικήν στρατιαν. Αί 
δέ ένδοξοι αναμνήσεις τής αρχαίας ’Ιταλίας τάς δποιας ανευρισκεν εις 
τά χρονικά τού κυριάρχου λαού, άτινα άνεδιφουσεν, εθερμαινον ετι 
μάλλον τήν φαντασίαν αύτού. Οί 'Ρω μαίοι των αρχαίων αιώνιον, οί 
υπερήφανοι εκείνοι νικηταί τού ’Αννίβα καί τού Μιθριδατου, οί μέχρι 
θανάτου άφωσιωμένοι έκείνοι Δέκιοι, οί σώφρονες καί ανδρείοι Κιγκιννατοι, 
οί μάρτυρες τού δρκου 'Ρήγουλοι, οί Σκηπίωνες οί δαμάζοντες τά πάθη
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αυτών εν τή μέθη τής νίκης, οί Κ'.κέρωνε; τών δποίων ό λόγος άντήχει 
μέχρι τού άκρου τού πεπολιτισμένου κόσμου , απασα ή χορεία τών κα
ταχτητών, τών πολιτικών, τών βητόροιν, έτερπε τήν διάνοιαν αυτού πολυ 

μάλλον ή δ Βενέδικτος απερχόμενός εις τήν έρημον, δποις κρυβή και 
άποφύγη τδν αγώνα τού βίου, ή δ Φραγκίσκος σύριυν εις τάς τριόδους 
τής Άσσίσης τά βάκη τών βουδδιστών επαιτών. "Οταν έλάλουν αύτώ 
περί τής "Ρώμης τών παπώ ν εξυμνεί τήν 'Ρώ μην τών υπάτων· όταν 

επήνουν ενώπιον αυτού τους ά π ο σ τ ο λ ι κ ο υ ς  αύτοκράτορας, εγκωμίαζε 
τους Άντιυνίνους, οΐτινες έιρερον επί τού θρόνου τών Καισάρων τήν φιλο
σοφίαν τής 'Ελλάδος και τδν μεγαλόφρονα εκείνον Τ ραϊανόν, όστις περι- 
ήγαγε τδν θρίαμβον τού πολιτισμού και τής λατινικής φυλής μέχρι τών 
κοιλάδων τών Καρπαθίιον. 'Ο Φερδινανδος δ Λ' καί δ Φραγκίσκος ’Ιωσήφ 
ώχρίων έμπροσθεν τού ήρωος τού κατά τών Γάλλων πολέμου και τού 
νικητού τών Δάκων. Σεμνυνόμενος διότι άνήκεν εις φΰλον αρχαιότατα 
έν Ευρώπη πολιτισθέν, ήγανάκτει, διότι οί απόγονοι τών βαρβάρων 

ήξίουν νά έπιβάλλωσιν εις τους απογόνους τής αρχαίας βωμαϊκής λυκαίνης 
τδ δίκαιον (R ed it)  αυτών, τα ήθη καί τάς ιδέας των. Ό  πατήρ του, έλε-  
γεν , οί πρόγονοί του ήσαν Τοσκανοί· ή δε μήτηρ του, ήτις ήτο καί αύτή 
Ί τα λ ίς , δέν ήθελέ ποτε κατοοθιόσει νά μεταμοοιοώση αυτόν εις Τεύτονα. 
’Αλλά τοιαύται σκέψεις διήγειρον κατ’ αυτού αντιλογίας καί αγώνας τούς 

δποίους δπέφερε καρτερικώς. Ό  δέ Αντώνιος, όστις ήγάπα αύτδν φιλο- 
στοργότατα, έμερίμνα τοσούτον περί τής θέσεως καί τού μέλλοντος αύτού, 
ώστε ή άνησυχία αύτη έχειροτέρευσε τέλος όλας τάς θλίψεις του. Έ π α νε-  
λάμβανεν μετ’ δργής, ότι ούδέν ήδύνατο νά προσδοκά έκ χιόρας ένθα ήσαν 
δυνατοί τοιαύται βίαι. Άκαταπαύστως άνεμιμνήσκετο τήν διαβόητον 
έκείνην ίστορίαν τής Βιργινίας Λ έϋβα, ήν δ Μανζόνης δέν έτόλμησε νά 
έκθέση καθαρά, γράφων τους μελλονύμφους καί ήτις δεικνύει προφανώς 
εις ποίας υπερβολάς φθάνουσιν αί θερμαί έκείναι ψυχαί τής μεσημβρίας, 
όταν καταδικάζωνται εις βίον έναντίον τών κλίσεών των. Ό  τοιοΰτον 

διάγων βίον δέν αποφεύγει τήν παρεκτροπήν εί μή γινόμενος εύήθης, έλεγε 
δεικνύων παχύσωμόν τινα κληρικόν άναλγητως έρποντα έπί τής προκυ
μαίας τού Ά ρνου, ή χωρικόν τινα ιερέα μετά δουλοφροσύνης ε'ίλωτος κύ- 
πτοντος πρδ τού γενικού έπιτρόπου τού αρχιεπισκόπου καρδιναλίου τής 
Πίσης. “Ενεκεν τών επιβεβλημένων τή Ιταλία δεσποτών, έκραύγαζε, τά 
πάντα θά καταστραφώσιν, αί τέχναι, ή ποιησις , ή·φιλοσοφία καί αύτή ή 
θρησκεία. Ά φ ’ ότου ή δύστηνος αύτη χώρα ταλαντεύεται μεταξύ τής 
Αύστρίας καί Γ αλλίας, μεταβάλλει κυριάρχας χωρίς νά μεταβάλη κατά- 
στασιν. Πού ή δόξα τής Αύσωνίας; πού είναι οί διάδοχοι ‘Ραφαήλου τού 
έξ Ούρβίνου, καί τού έκ Φλωρεντίας Μ ιχαήλ ’Α γγέλου; Εις τίνα δ Δάντης 
καί υ Πετράρχης άφησαν τήν λ.ύραν τω ν; Ποϊοί είσιν οί κληρονόμοι τού

— 316 —
Ίορδάνου Βρούνου καί τού Βίκου ; Μήπως δέν άναγκαζόμεθα νά ποθώμεν 
τήν σχολαστικήν τού Θωμά τού Άκυνάτου καί τδν μυστικισμδν τού Βο- 

ναβεντούρα; 'Η θρησκεία ,ήτις ώκοδόμησε τδν θόλ,ον τούτον, έγλυψε τάς 
θύρας τού βαπτιστηρίου, έκτισε τδ νεκροταφείου, πού κατήντησεν άφ’ ότου 
ή παπική έξουσία, ένιοθεϊσα μετά τής αυτοκρατορίας, κατεδίκασε πασαν 
άληθή μεταρβύθμισιν, συνεκέντρωσε τήν λατινικήν Ε κκλησίαν καί ¿δέ
σμευσε διά παντός τήν άνθροιπίνην διάνοιαν ; Μετά τής ζιυής τού πνεύ
ματος συνεξηφανίσθη καί ή στρατιωτική άνδρία. 'Η δέ άνδρία αύτη δέν 
υπήρχεν εις τήν Αομβαρδικήν συμμαχίαν, ήτις έν Αεγνάνω κατεπάτει τους 

αετούς τού Βαρβαρόσσα; δέν υπήρχεν έν Βενετία, όταν άπεδίιυκε τήν 
ήμισέληνον καί κατεσύντριβε τους ’Οθωμανούς υπό τά  τείχη τών ’Αθηνών, 
τών Πατρών, τής Κερκύρας καί τής Κρήτης;

Εις μάτην έπροσπάθουν νά άναζωπυρήσωσιν εις τήν τεθλιμμένην ψυ
χήν τού Αντωνίου σπινθήράς τινας φωτός. Upo τής ιταλικής έκστρατείας 
τόσον πυκνή άτμοσοαϊρα εβάρυνε την Ευρώπην, οί οπαδοί τού Μεσαιώνος 
έφαίνοντο τόσον βέβαιοι περί τού θριάμβου τω ν, τά δέ δλίγα κράτη, τών 
δποίων αί έλευθερίαι είχον έπιζήσει κατά τήν άπολυτόφρονα άντίδρασιν, 
ήσαν τοσούτον άσθενή καί καταβεβλημένα, ώστε άπητεϊτο μεγάλη εύ-  
πιστία , όπως διατηρήση τις ελπίδας περί τού μέλλοντος. “Οθεν, οτε δ 
κόμης Άντιόνιος άσθενήσας έπληροφορήθη περί τού κινδύνου τής νόσου 
του, ούδεμίαν έδειξεν άνησυχίαν ή  θλίψιν. Μόνον δέ όταν ήσθάνθη αύςα- 
νομένας τάς όδύνας του, ήθελε νά έγκατασταθή εις έρημικήν έπαυλιν, ήν 
εϊχεν έπί τών πλευρών τών δρέων τής Πίσης, μικρόν άπέχουσαν τής μονής 
τών Καρθουσιανών (C ertosa d e lla  v a lle  y ra z io sa ). Τ ά  τάγματα τά  
μάλλον ένδοξα τής βωμαϊκής ’Εκκλησίας είναι έργον τών Λατίνων, διότι 
ή Ιτ α λ ία  ΰπήρξεν ή κοιτίς τών Βενεδικτίνο)·/ καί τών Φ ραγκισκανώ ν, 
καί ή 'Ισπανία τού τάγματος τών Δομενικανών καί τών ’Ιησουιτών. 
Ά λλά οί Γερμανοί,'δ ά φ ω ν ο ς  ο ύ τ ο ς  λ α ό ς ,  όπως τδν δνομάζουσιν οί 
Σλάβοι, διεκόικοΰσι τήν τιμήν, ότι ίδρυσαν τδ τάγμα τής σιιυπής. Κατά 
τδν χρόνον τής πρώτης σταυροφορίας ϊερευς τις τής Κολοινίας κατέθεσεν 
εν τώ Δελφινάτω τά θεμέλια τής μεγάλης μονής τών Καρθουσιανδίν. 
Μετά ταύτα δέ κληθείς εις ’Ιταλίαν υπό τού πάπα Ούρβανού τού Β ’ έκ- 
τισεν έν Καλαυρία μονήν τινα τού νέου τάγματος. 'Η δέ μονή τής Πίσης 
ίδρύθη κατά τδν ιό’ αιώνα · άλλά τήν άρχαίαν μονήν αντικατέστησαν 
νεώτεραι οίκοδομαί. Τδ μοναστήριον τούτο, ουτινος ή τοποθεσία μάλλον 
έθελγε τδν ’Αντώνιον, ούδέν παρουσιάζει άξιοσημείωτον. Ε ίναι δέ γνω
στόν μετά τόσης επιτυχίας οί μοναχοί τού Μεσαιώνος έξέλεγον τήν θέσιν 
τών μοναστηρίων. Οί Καρθουσιανοί τής Πίσης έμειναν πιστοί εις τήν 
παράδοσιν ταύτην. Κείμενον τδ μοναστηριού έν μέσω ελαιώνων εύρώ- 
στούντιυν δένδρων προφυλάσσεται κατά τάς τρεις αυτού πλευράς κατά
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των άνεμων. Ή  δέ πρόσοψις αύτοΰ είναι εστραμμένη προς την πεδιάδα 
την έκτεινομένην μέχρι των κυανών κυμάτων της μεσογείου. “Οθεν έκ 
της μονής ταύτης, όταν δ ουρανός ήναι ανέφελος, φαίνεται ή Π ίτα  καί 
τα λαμπρά αύτής μνημ εία , ό φάρος της Λιβόρνου καί ή νήσος της Γορ- 

γώνης· τό δε φαιδρόν τούτο τόπιον κατακλύζει δ ήλιος καί ούδέν είναι 
επιτήδειον εις τό να διατηρή εν τη ψυχή τόν τραχυν εκείνον μυστικισμόν 
οίτινος παρε'σχε τό παράδειγμα δ άγιος Βροϋνος. Θέσις οϊα ή της μεγάλης 

των Καρθουσιανών μονής αρμόζει μάλλον προς τάς ιδέας, δς δ έκ Ιναλαυ- 
ριας κληρικός άντιπροσοιπεύει. Ά λλα εάν ή εν IIίση μονή μετρίως ευ
αρεστεί εις μαΟητάς του Βρούνου, οί ελαιώνες παρέχουσι την γλυκυτέραν 
σκιάν εις τους φέροντας επιπονως τό βάρος της ζωης, καί αί ώραίαι 
αυτής επόψεις θέλγουσι τους οφθαλμούς, οϊτινες φέρονται ακόρεστοι, πριν 
η κλεισθώσιν, εις τό νά θαυμάσωσι τό μεγαλεΐον της δημιουργίας. Ό  Ά ν·  
τώνιος διήλθεν αυτόθι τάς τελευταίας ημέρας της ζωης του είς γαλήνην 
τελείαν. Έ π ί  του εύγενοΰς καί ύπερηφάνου αύτοϋ μετώπου έφαίνετο, ότι 
άπέκαμε ζών χρόνους δουλείας καί Ιγωϊσμοϋ, καί δ'τι ητο ευτυχής έγκα- 
ταλείπων ελεύθερον τό στάδιον εις τους νέους άναμορφωτάς τής συγχρόνου 
κοινωνίας. Έ φρόντιζε περί τήςπατρίόος του, τών φίλων καί πρό πάντων 

περί του 'Ρω μάλδου, οστις νέος ών άπειρος εμενεν ανυπεράσπιστος εν 
μέσω παντοίων καταδιώξεων. Ό  δε Κ άμιλλος καί οί 'Ρινάλδοι ώρκί- 
σθησαν να έπαγρυπνώσι περί αύτοΰ μετά φιλοστοργίας, ής εστέρησεν 
αυτόν ή άπεξη ραμένη μητρική καρδία. “Οταν αί έσχαται αύται συνομι- 
λίαι έτελείωσαν, όπως δ θνήσκων Σχίλλεοος, ήσθάνθη έαυτόν μάλλον γα -  
λήνιον. 'Ιερεύς δέ τις τόν όποιον άπέστειλεν είς αυτόν ή Κλάρα εις μάτην 
ήθέλησε νά διαταράξη τήν γαλήνην ταύτην, προτείνουν αύτώ να θπογράψη 
άναίρεσίν τινων συγγραμμάτων δημοσιευθέντων είς Τουρΐνον υπό τό 
όνομα αύτοΰ, άτινα ό ίερευς έθεώρει έναντία είς τήν διαβόητον έγκύκλιον 
Γρηγορίου του IÇ -' τήν κατά τών ελευθέρων ίδεών.

·■ Έ πιτρέψ ατέ μοι, άπεκρίθη προς αύτόν δ Αντώνιος μετά ειρωνείας, να 

προτιμώ μάλλον τόν Χριστόν η τόν Ιπίτροπον αύτοΰ, τόν έλευθερο»τήν 
τοΰ κόσμου ή τους θέλοντας νά καταδικάσωσιν αύτόν είς στασιμότητα καί 
δουλείαν. Moi έβεβαιώσατε μέν ότι άπαντες οί επίσκοποι τοΰ καθολικοΰ 
κόσμου εδέχθησαν τήν εγκύκλιον, καί αύτή ή Γαλλία τήν θεωρεί ώςάρθρον 
πίστεως. Ε στω · άλλα εάν όσον λέγετε άγαπατε τόν χριστιανισμόν, χ α -  
ρήτε διότι οί αύθεντικοί έρμηνευταί τοΰ Εύαγγελίου δεν ήδυνήθησαν, διά 
τών τόσον παραδόξων σχολίων, νά κλονίσωσι τήν πίστιν ήν έχω  πρός 
τόν ίερόν τοΰτον κώδηκα της αγάπης καί αδελφότητος. Ε π ε ιδ ή  δε θεω
ρείται αίρετικός δ σκεπτόμενος άλλως, ή ώς οί βασιλεύοντες εν 'Ρώ μη  
υπό τήν άπαίσιον σκιάν τών ξένων λογχώ ν, δμολογώ ότι θέλω εΤσθαι 
εύτυχής, εάν δέν εΰρεθώ είς τήν αιώνιον ζωήν μετά τών δυναστών της
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δυστυχοΰς ταύτης χώρας ». 'Η έπί μακρόν χρόνον περιστελλομένη άγα- 
νάκτησις τοΰ Αντωνίου έξερβάγη τελευταίου· δ δε ίερεός, κάτωχρος έκ 
θυμοΰ, έξήλθεν απειλών αύτόν μέ τήν κόλασιν, καί βεβαιών ότι ή Ε κ κ λ η 
σία θέλει άρνηθή αύτώ τάς τιμάς τής χριστιανικής ταφής.

« 'Η  ’Ιταλική γή  , έξαγιασθεϊσα διά τοΰ αίματος τών μαρτύριυν τους 
όποιους σείς ή οί συνένοχοί σας άπεστείλατε είς τόν θάνατον, άπεκρίθη 
δ κόμης , θέλει δεχθή άσμένως είς τόν κόλπον της άνθρωπον, όστις ύπέρ 
αύτής επολέμησε· τά δάκρυα τών φίλων τής πατρίδος μου θέλουσι καλλίτερου 
συντελέσει είς τήν ήσυχίαν μου εν τη ειρήνη τής αΐωνιότητος, ή αί 
προσευχαί τών φίλων τοΰ ξένου. » ’Επειδή δ Άντιόνιος ήρνήθη τήν έπ ι-  
βαλλομένην αύτώ άναίρεσίν, δ νεκρός του μετενεχθείς είς Π ίσαν, έμελλε 
νά ένταφιασθή είς τό κοιμητήριον τό προωρισμένον διά τους έτεροδόξους. 
Έ πιστεύετο δε ότι ή ταφή αυτη, θειορουμένη ύπό τοΰ όχλου ώς άτιμω - 
τική, έθελεν άρκέσει είς τους εχθρούς του. Ά λ λ ’ είναι γνωστόν, μετά πόσης 
δυσκολίας παραδέχεται τό άπαίδευτον πλήθος τήν άρχήν τής ελευθερίας 
τής συνειδήσεως. Κατά τό ι 8 6 ι  τό εύαγγελικόν ςταρεκκλήσιον τής Πίσης 
επολιορκήθη ύπό πλήθους ταραχοποιών, οϊτινες παρωργίζοντο βλέποντες, 
ότι ή χώρα αύτών άπεδέχετο τήν καλλίστην καί διαρκεστάτην άπόκτησιν 
τών νεωτέρων χρόνω ν. Τινές τών φανατικών τούτο)ν είχον δμόσει νά 
βίψωσιν είς τόν Ά ρνον τό σώμα τοΰ άφορισθέντος, όπως διά τής βιαίας 
ταύτης πράξεως πτοήσωσι τήν ευκίνητόν φαντασίαν λαοΰ έξαιρέτως 
μεσημβρινού. ’Επειδή δέ ή οικία τοΰ Αντωνίου έκειτο είς συνοικίαν ερη
μικήν, παρά τήν πλατείαν τής Άούκκας καί δ κοιτιόν του είς τό ισόγειον, 
δέν άπήντησαν δυσκολίαν νά συντρίψωσι θύραν τινά πρός τόν κήπον. 
“Οποις δέ μή γίνωσι γνωστοί, είχον καλυφθή τήν κεφαλήν καί τό σώμα 
διά μανδύου καί τοΰ μαύρου ενδύματος, τό δποίον φοροΰσι τα μέλη τής 
σ ε β α σ τ ή ς  ά ρ χ ια δ ε λ φ ό τ η τ ο ς  τ ο ΰ  έ λ έ ο υ ς  , ίδρυθείσης κατά τά τέλη  
τοΰ ις' αϊώνος επί τοΰ μεγάλου δουκός φεροινάνδου τοΰ Α ', πρός βοήθειαν 
τών φυλακισμένων καί τών άσθενών καί πρός ενταφιασμόν τών τεθνειό- 
των. “Οτε δέ εφάνησαν είς τήν θυρίδα, ή Χερουβίνη καί δ Κάμιλλος 
Ιφύλαττον τόν νεκρόν δ. μαρκέσιος, οστις έκρυπτε τήν κεφαλήν μέ τάς 
χεΐράς τ ο υ , ήγέρθη διά μ ια ς , άνευ άναβολής έδραξεν εν τών έπί τής 
Ιστία ς πιστολίων καί εσκόπευσεν ένα έκ τών είσπηδησάντων είς τό δω- 
μάτιον · άλλ’ επειδή τό πιστολιού δέν έπυροσοκρότησεν, δ άνθρωπος 
έκείνος , κρατών έγχειρίδιον, ώρμησε κατ’ αύτοΰ καί τόν έπλήγωσεν είς 
τόν ωμόν. Ή  Χ ερουβίνη, τότε ταχυτέρα τής άστραπής, έδραξε τό 
έτερον πιστολιού , καί συνέτριψε τήν κεφαλήν τοΰ δολοφόνου. Ό  
Κ . ‘Ρινάλδης καί οί έν τη οικία αύτοΰ, τους δποίους δ θόρυβος εφείλ- 
κυσε, φθάσαντες έγκαίρως έκώλυσαν τήν έξακολούθησιν τής πάλης ■ άλλ’ 
όχ̂ ι καί τόσον ταχέως ώστε νά προφυλάξωσι τήν Έ νετίδα έκ σφοδροΰ



κτυπήματος βοπάλου, το δποϊον έξήπλωσεν αυτήν αναίσθητου έπί τού τ ά -  
πητος.

Μετά τινας μήνας από τού θανάτου τού ’Αντωνίου, ή Χερουβίνη 'Ρ ι -  
νάλδη ένυμφευετο έν τώ έν Αιβόρνω ναώ τής Παναγίας τον μαρκέσιον 

Κάμιλλον *0 δέ γάμος ούτος ένέπλησε μανίας τήν Κλάραν · διο'τι δ 
μαρκε'σιος, άνήκων είς έπίσημον οίκον, ήτο πολυ πλούσιος, τα δέ προτε
ρήματα του ουδέ οί μάλλον φανεροί εχθροί του ήμφισβήτουν. Πολιτογρα- 
φηθεις έν Σαρδηνία διωρίσθη τήν προτεραίαν τού γάμου του γερουσιαστής 
βασιλείου, δπερ μετ’ δλίγον έμελλε νά κατασταθή βασίλειον τής ’Ιταλίας. 
Τ ά  συμβάντα δέ ταύτα παρώξυνον τον χαρακτήρα τής Κλάρας. Ή  

ώραιότης αυτής, προσόν τής ανθήρας νεότητος, άλλ’ έστερημένη χαρακτή
ρας νοημοσύνης, είχε ταχε’ως μαρανθή. Τραπεζίτης τις τού δποίου ή αξία 
συνίστατο κυρίως εις τάς δπισθοδρομικάς ιδέας , κεταλιπών αϊφνιδίως τήν 

Φλωρεντίαν, είχε ζημιώσει τήν Κλάραν ποσότητας σημαντικός. “Οτε δέ 
τό τηλεβόλου τού Παλέστρου καί τού Μελεγνάνου ανήγγειλε νέαν εποχήν 
είς τήν ’Ιταλίαν, αυτη προησθάνθη δτι άπώλλυτο ή επιρροή της, ήτις ήτον 
ή τελευταία αυτής παρηγορία καί δτι ή παλαιά αυτής φ ίλη , ήν ζωηρώς 
άπηχθάνετο, πιθανώς ήθελε μετ’ δλίγον περικυκλωθή υπό πλήθους σπεύ- 
δοντος νά τίμηση τήν λαμπράν σύντροφον τού μέλλοντος υπουργού τού 
βασιλέως τής ’Ιταλίας. ’Αλλά δ υίός είχε νά υποφέρη τά επακόλουθα τής 
μητρικής απάτης· άπηγόρευσέν είς αυτόν πλειότερον παρά άλλοτε πάσαν 
σχέσιν πρός έκείνους πρός ους ή καρδία του μάλιστα έκλινεν. Οί φίλοι 
τού 'Ρωμάλδου, οίτινες έγίνωσκον, δτι ή δγίεια τής μητρός του όφθαλμο- 
φανώς κατέπιπτε, προέτρεπον αύτόν νά μή σπεύδη, δπως μή προχωρήση 
ή φαινομένη αναπόφευκτος καταστροφή.

Κατά τό τέλος τού χειμώνος τού ι 8 6 ι  κηδεία τις, διελθούσα τήν θα- 
λασσίαν π ύλη ν, έφέρετο πρός τό κοιμητηρίου τού 'Αγίου Ίακιόβου (San  
J a cop o  A cq u av iva ). Ή  νυς ήτον ήδη σκοτεινή καί επί τού χαμηλου- 
μένου ουρανού διέτρεχον σοιρεΐαι νεφών άπαισίων, ατινα Ιχωρίζοντο διά 
πελιδνών χρωμάτων. Ή  ατμόσφαιρα ήτο βαρεία, ώς συμβαίνει πολλάκις 

δταν δ άνεμος τής ’Αφρικής, δ σόρικκος, τινάσση τάς πτέρυγάς του επί 
τού πένθιμου έλους (M aren im e), δπου υπό τά δάση ή είς τά τενάγη 
σήπονται αί μδλλον άκμάσασαι πόλεις τής αρχαίας ΈτρΟυρίας. Καί ή 
θάλασσα δέ άντήχει υπόκωφόν τινα βοήν.

'Η Κλάρα έν φερέτρω κεκλεισμένη ήτο κεκαλυμμένη έξ ύφάσματος 
μελανού, άπαισαοτέρου καί αυτής άκομη τής θλιβερας νυκτος· ουδεμία 
ψαλμωδία ήκούετο· οί δέ ιερείς αμέριμνοι είχον σταθή είς την πύλην, κεκα- 
λυμμένοι μέ τους μανδύας των καί περικυκλωμένοι έκ παιδων δξυφώνων, 
οίτινες έτίναζον έπί τού έδάφους τάς έκπνεούσας δάδας. Ο ί νεκροφόροι 
τότε έκόμιζον τό φέρετρου ταχύτερου. Ή σαν δέ ένδεδυμένοι λευκά άπό
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κεφαλής μ ε χ pt ποδών μετά κουκούλας, ε'κ δύο οπών της όποιας ¿σπινθη
ροβολούν οί λάμποντες οφθαλμοί των υιών της μεσημβρίας. ’Ολίγοι τινες 

παρηκολουθουν την εκφοράν’ αί δάδες μεθ’ όρμής σειο'μεναι, μετά της 
ζιυηρο'τητος τών μεσημβρινών, οιτινες πάντοτε παίζουσι, καί με αυτόν τον 
θάνατον, άφιναν επί του εδάφους φλογέράς κηλίδας ώς απαίσιους πυγο
λαμπίδας’ ή πορεία ήτο ταχεία, εί καί ενταύθα φροντίζουσι νά κρόπτωσι 
τους νεκρούς από τό ιερόν φώς του ήλίου, σπευδοντες νά εξαλείψωσι τά 
ίχνη  αυτών, ώς εάν οί ταραχιόδεις οότοι λαοί αίσθάνωνται φρίκην προς 
την ακινησίαν του τυμβου.

Μετά τινας ήμερας δ 'Ρω μάλόο; άπήρχετο εις την στρατιωτικήν σχο
λήν του Πιγνερόλου.

Δ Ω Ρ Α Α ΙΣ Τ Ρ ΙΑ .
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Γ Ν Ω Μ Ι Κ Α .

—  Αρχή καρποφορίας άνθος, καί αρχή πρα
κτικής αρετής εγκράτεια.

—  Χαλεπόν μεν έστι, άνθρωπος ων, νά  δια
φυγή τις τήν επήρειαν δαίριονός τίνος* πολυ δε 

χαλεπώτερον ν’ άπολογηθή περί παραλόγου καί 
δαιμονίου πταίσματος.

—  Χωρίς φίλους, δεν δίδεται ευδαιμονία* χωρίς 
φίλους, ό κόσμος είν’ έρημία * χωρίς φίλους, προτι
μότερου είναι νά μήν ύπάρχης. Η φιλία δεν είναι 
πάθος αδυνάτων ψυχών* έξ εναντίας, κανένα μέ- 

γαν άνδρα δεν έχεις νά  δειςχς άφιλον.

21







Ο Κ ΑΤΑ Τ Ο Υ Σ  Ν Υ Ν

Ε Λ Λ Η Ν Α Σ  Ε Λ Λ Η Ν Ι Σ Μ Ο Σ .

'Ο Κύριος Μαρίνος Π . Βρετός εκδότης τού Έθνικοϋ τούτου Η μερολο
γίου εςητήσατο και παρ’ έμοϋ νά γράψω τι εν αυτώ ευληπτον τοϊς π α σ «  
και τοϊς “Ελλησιν ωφέλιμον, “[να λοιπόν την εφεσιν αύτοϋ καλώ; πλή
ρωσα), εκλέγομαι Οεμα του λόγου το περί 'Ελληνισμού ζήτημα, καί δή 

ερωτώ τί εστιν Ε λλη νισ μ ός; Προ; τό ερώτημα τοϋτο το αυτό Ε λληνικόν  
έθνος αποκρίνεται ώδέ πιος.

Γ ια  του Χρίστου την πίστιν την αγίαν,
Γ  ιά τής πατρίδος την ελευθερίαν,
Γι’ αύτά τα δύο πολεμώ,
Μ* αυτά νά ζήσ’ επιθυμώ.
Κι’ αν δεν τά αποκτήσω,
Τ ί  μ ’ ώφελεϊ νά ζήσω ;
Τ ο  Ελληνικόν έθνος, λεγετ, δεν δύναται νά υπάρςη καί νά ζήση, 

εάν μη έχη πρώτον του Χρίστου την πίστιν την αγίαν, καί δεύτερον τής 
πατρίδος την ελευθερίαν. Γ ί  αυτά τά δύο, λ έγε ι, πολέμ α , μ ’ αυτά νά 
ζήσ’ έπιθυμα, κι’ αν δεν τά άποκτήση, τί ώφελος νά ζήση; 'Η λέςις 
'Ε λ λ η ν ισ μ ό ς  δεν δύναται νά σημαίνη άλλο ή ουσιώδες τι προσον, ου 
άνευ ό “Ελλην καταστρέφεται καί έξουδενοϋται. Τό προσόν τοϋτο, κατά 
τον'Ελληνικόν νοϋν καί κατά την 'Ελληνικήν συνειόησιν, τ ο υ  Χ ρ ίσ τ ο υ  
έ σ τ ι ν  ή π ί σ τ ι ς  ή α γ ί α  κ α ί τ ή ς  π α τ ρ ί δ ο ς  ή ε λ ε υ θ ε ρ ί α .  'Ο 
“Ελλην μετά τών προσόντων τούτων σύνοιδεν δτι υπάρχει καί κινείται 
καί ζή, χωρίς δέ τούτων δτι εςουδενοΰται καί Βιοί βίον άβίωτον. “Οθεν 
δ “Ελλην διά τής λέξεως ' Ε λ λ η ν ι σ μ ό ς  εννοεί Χριστιανισμόν, αλλά 

Χριστιανισμόν άγιον, καθαρόν δηλαδή πάσης πλάνης καί παντός ψεύδους, 
Χριστιανισμόν ελεύθερον δηλ. εμπνεόμενον υπό τοΰ πνεύματος του Κυ
ρίου , ώσπερ λέγει ό άπόστολος Παϋλος· « Ο δ δε τό πνεύμα Κυρίου, εκεί 
ελευθερία. » Καί τή άληθεία, Χριστιανισμός άγιος καί ελεύθερος παρά μόνω



τώ Έ λληνικώ  εύρίσκεται έθνει καί τοϊς λαοίς έκείνοις οίτινες παρ’ Ε λ λ ή 
νων έχριστιανίσθησαν, καί τούτο ήδη έρχομαι νά καταδείξοι καί νά θέσω 

πάσης αμφιβολίας έκτος.
'Ο θ εός φύσει ελεύθερος τυγχάνει ών, καί δ άνθροιπος ελευθερία τετί-  

μηται. Ζητήσωμεν δέ τί έστιν ελευθερία; Ό ριζόμεθα αυτήν δικαίωμα 
καί δυναμιν τού έπιβάλλειν είς έαυτδν τον τής Ινεργείας νο'μον. Τούτο δέ 
μια λέξει λέγεται αύτονομείσθαι. Έλεΰθερο'ς ε ϊμ ι , όταν ενεργοί κατά τήν 

έμήν βουλήν καί γνάιμην, όταν πράττω τούθ’ δπερ νοώ καί βούλομαι, 
καί ούχί εκείνο 8 μισώ καί ού θέλοι. “Οταν ενεργώ άκο>ν κατά τήν θέλησιν 

Ιτέρου τίνος, καί δταν αδυνατώ νά ενεργήσω) κατά τδ εμοι δοκούν, 
παύομαι τού είναι ελεύθερος, διότι έπαυσα τού είναι πρόσοιπον αυτόνομον 

αύτενεργόν. Έ κ  τού δρισμοΰ τούτου τής ελευθερίας έπονται αί έξής δύο 
συνέπειαι" ι°ν  Παν πρόσοιπον ελεύθερον έχει το δικαίωμα τού αύτονομει- 
σθαι· 2 ον Ούδέν πρόσοιπον ελεύθερον έχει τό δικαίοιμα τού τυραννεϊν, 
ήτοι τδ δικαίωμα τού βιάζεσθαι έτερον πρόσωπον ελεύθερον. Μή έπιτρέ- 
πειν τδ αύτονομείσθαι είς ελεύθερον πρόσωπον, τούτ’ έστϊν άρνεΐσθαι τώ 
έλευθέρω τήν ελευθερίαν, δπερ άτοπον. Έ πιτρέπειν  δέ τώ ελευθέριο βιά
ζεσθαι καί καταναγκάζειν τον ελεύθερον, τούτ’ έστίν καταστρέ®ειν τήν 
ελευθερίαν διά τής ελευθερίας, δπερ ούχ ήττον αντιφατικόν καί άτοπον. 
Δήλον άρα έκ τούτιον δτι έλευθερία έστίν αυτονομία, καί δτι πας έλεύ- 
θερος δφείλει σέβας πρός τήν αυτονομίαν τού Ιτέρου, εί βούλεται ταύτην 
όι’ έαυτόν. Τούτιον ουτοι τεθέντων έρωτήσωμεν ή δη , πώς πλείονα πρό
σωπα ελεύθερα δύνανται συζήν έπί το αυτό καί συνεξασκεΐν τό τής έλευθε- 
ρίας δικαίοιμα; έν άλλαις λεξεσιν, πώς ποιήσουσι πόλιν καί πολίτευμα  
καί κοινωνίαν πλείονα έλεύθερα πρόσωπα;' Υποθέσοιμεν δτι καθ’ 8 πρόσω
πον ελεύθερον έπιχειρώ τήν πραγματοποιήσω ής συνέλαβον βουλής, καί 
δτι συγχρόνως έτερον πρόσοιπον ελεύθερον αποφασίζει νά βάλη είς ποαξιν 
τήν εαυτού βουλήν, ήτις κατά σύμπτωσω άντίκειται πρός τήν έμήν πρό- 
θεσιν. Τ ί τό πρακτέονήδη; Κατά τάς τεθείσας ά ρ χα ς, εί έκάτερος έχει 
δικαίωμα πραγματοποιήσαι τήν Ιαυτού γνώμ,ην, έκάτερος έ’ςει δικαίωμα 
άναιρέσαι τήν τού έτερου έναντίαν ούσαν. Τούτο δέ σημαίνει δτι ή δι
καιοσύνη καταργεί τάς άντικειμ,ένας βου).άς τών έλευθερων προσώπων. 
Καί εί έκάτερος ήμών οφείλει σέβας πρός τήν έλευθερίαν του ετέρου, ου
δέτερος δυνήσεται κωλΰσαι τήν τού Ιτέρου πραςιν, ήτοι άμφότεροι δφεί- 
λομεν άπρακτείν καί μηδέν έπιχειρήσαι. Τούτο δέ σημαίνει δτι έλεύθερα 
πρόσοιπα ουδέποτε δφείλουσιν άλλήλοις πολεμεΐν, άλλ’ δτι έχουσι καθήκον 

πάντοτε ένεργεϊν συμφοινοις τε καί δμολογουμένως. Τό καθήκον τού 
ένεργείν συμφοινοις καί μή διχογνοιμεϊν καί διαμ,άχεσθαι, έπιβάλλει τό 

καθήκον τού συνεννοεϊσθαι. Τούτο δέ τό καθήκον τού συνθηκολογεϊν, ήτοι 
τό καθήκον τού δρίζεσθαι διά συνθήκης τά αμοιβαία καθήκοντα καί δι
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καιώματα τά έπιβαλλόμενα ύπό τού δρθοΰ λόγου μεταξύ έλευθέροον 
προσο'ιποιν. Τώ  δντι ή συνθήκη τό μόνον έστί μέσον δι’ ού πλείονα έλεύ
θερα πρόσοιπα δύνανται συζήν έπί τό αυτό άποτελοΰντα πόλιν καί πολί
τευμα καί κοινοινίαν. Διότι συνθήκη ούδέν άλλο έστίν ή δ τής Ινεργείας 

νόμος 8ν πλείονα έλεύθερα πρόσοιπα έπέβαλον είς Ιαυτά, καί τό έπιβάλ- 
λειν εις εαυτόν τόν τής Ινεργείας νόμον τούτο είπομεν έξάσκησίς έστιν 
τού τής ελευθερίας δικαιοίματος. “Οταν συνθηκολογώ μετά τίνος τών 
όμοιων μοι ύπισχνούμενος αύτώ ποιήσαι τόδε καί τόδε, ούδέν άλλο ή 
έξάσκησιν τής ελευθερίας μου ποιώ, επειδή αύτός είς έμαυτόν επιβάλλω  
τόν νόμον καθ’ 8ν ένεργήσαι όφείλοι. 'Ο Θ εός, είπομεν έν άρχή, φύσει 
ελεύθερος τυγχάνει οιν, καί δ άνθρωπος παρ’ αύτού έλευθερία τετίμηται. 
Εί δε δ Θεός έλεύθερος, ούκ έχει δμολογουμένοις δικαίοιμα τυραννεϊν 
τού έλευθερου άνθροιπου, άλλα καθήκον συνθηκολογεΐν μετ’ αύτού, δτι 
ούδέν πρόσοιπον έλεύθερον έχει δικαίωμα τού τυραννεϊν καί καταναγκά- 
ζειν έτερον πρόσοιπον έλεύθερον. Η μ ε ίς  οί “Ελληνες πιστεύομεν καί δμο- 
λογούμεν δτι πάλαι δ Θεός διέθετο Διαθήκην μετά τού ’Ιουδαϊκού λαού 

μεσίτη χρώμενος Μωϋσή έκείνω, ού τό κλέος καί τό όνομα μέγα παρά  
πασιν άνθροιποις. Ε π ειδ ή  δέ ή μοι χαλί ς καί πονηρά τών ’Ιουδαίων γενεά 
ούκ ήβούλ.ετο έμ.μένειν έν τοις συμπεφυινημένοις, δ Θεός άποδοκιμάσας 

άγνοιμονα καί άφρονα λάον προσελ.άβετο τους πατέρας ήμών μεθ’ ών 
διέθετο τήν λεγομένην Καινήν Διαθήκην, μεσίτη χροιμενος τώ μονογενεΐ 
αύτού Υίώ καί Λόγω, οι ή δόξα καί τό κράτος είς τους αιώνας τών αίώνοιν 
άυ,ήν. Ή  πίστις ήμών αυτη έστίν άληθής καί άναμφίβολος, διότι βασίζεται 
έπί άρχών άληθεστάτοιν τε καί άναμφισβητήτων, δτι δηλαδή δ Θεός έλεύ
θερος, καθώς καί ό άνθροιπος. Ό τ ι  δ έλεύθερος Θεός ούκ έχει δικαίωμα 
τυραννεϊν τού έλευθέρου άνθρώπου, άλλά καθήκον συνθηκολογεϊν μετ’ 
αύτού. Εί δέ τις φρονεί δτι πλανώνται οί “Ελληνες δοξάζοντες δτι δ Θεός 
διέθετο Διαθήκην Καινήν μετά τών πάτεροιν αύτών, άποδειξάτοι ήμϊν  
δ τοιούτος δτι ψεύδονται αί άρχαί έφ’ ών στηρίζεται ή πίστις ήμών αυτη. 
“Εως δ’ άν αί τεθεϊσαι άρχαί κύριαι ώσιν, ήμείς διατελέσομεν πρεσβεύ- 
οντες δτι έγένετο καί έστιν Διαθήκη άναμέσον ήμών καί τού Θεού, καί 
δτι έχομεν καθήκον έμμένειν καί μή έκκλίνειν τών δρων τής τού Θεού 
Διαθήκης. Τ ίνα δέ καθήκοντα έπιβάλλει ήμϊν ή τού Θεού Δ ιαθήκη, 
καί τίνα δικαιώματα έχομεν άπ’ αύτής έλπίζειν, τούτο νυνί φέρε σκε- 
ψοιμεθα.

“Απαντα τά καθήκοντα, ατινα ήμϊν έπιβάλλονται υπό τής τού Θεού 
Διαθήκης, περιέχονται έν τη λ.έξει π ίσ τ ις"  άπαντα δέ ήμών τά δικαιώ
ματα περιέχονται έν τη λέξει μ α κ α ρ ι ό τ η ς .  Ό  θεός διά τής Διαθήκης 
ής διέθετο πρός ήμας ύποχρεούται ϊνα ποιήση ή μας κοινοινούς τής εαυτού 
φύσεοι; καί μ.ακαρίους οις έαυτόν. 'Ημείς δέ ύποχρεούμεθα πεποιθέναι έπί

— 325 —



Κύριον και πιστεύειν εις τάς άψευδεϊς αύτοϋ επαγγελίας. Τ ο καθήκον 
ήμών προς τον Θεο'ν έστι π ί σ τ ι ς ,  το δέ του Θεοΰ προς ήμας θέιυσίς έστι 
και μακαριότης. Ε ί δε το καθήκον ήμών προς τον Θεόν έστι π ί σ τ ι ς ,  

ή μεγίστη κακία και τδ μέγιστον έγκλημα ούδέν άλλο δύναται είναι η ή 
απιστία· πιστεύοντες τώ Θεοί, άγαπώμεν και τιμώ μεν καί δοξάζομεν 

αύτόν, τουναντίον δέ άπιστοϋντες δβρίζομεν καί άτιμάζομεν την θείαν 
φύσιν. “Ινα δέ τούτο γένηται δήλον, λάβωμεν τδ παράδειγμα τόδε. 'Υ πο- 
θέσωυιεν δτι συνάπτομεν συνθήκην μετά τίνος Ιλευθέρου προσώπου δπερ 
υπισχνεϊται ήμϊν τοιαύτην η τοιαύτην τινά ωφέλειαν. Ε ί έσμεν βέβαιοι 
καί ού διστάζομεν περί της έκπληρώσεως των υποσχέσεων αύτοϋ, τοϋτο 
μαρτυρεί την αγαθήν υπόληψιν ήν έχομεν περί αύτοΰ καί δτι θεωροϋμεν 
αύτό άςιον εμπιστοσύνης διά την δεδοκιμασμένην αύτοϋ άρετήν καί 
τιμιότητα. Ε ί δέ δπόπτιυς εχομεν πρδς τάς δοθείσας υποσχέσεις καί 
διστάζομεν ή άπιστοΰμεν ως πρδς την πλήρωσιν αυτών, τοϋτο μαρτυρεί 
την κακήν υπόληψη; ήν εχομεν πρδς τδ συμβαλλόμενον μεθ’ ήμών προ-  
σιυπον καί δτι διά τήν αύτοϋ μοχθηρίαν θεωροϋμεν αύτδ ανάξιον έμπι- 
στοσΰνης. Έ ν  γένει δέ ή πίστις ήμ.ών πρδς τάς υποσχέσεις των μεθ’ 
ήμων συμβαλλομένυον προσώπων ύπάρχει άνάλογος τοΰ χαρακτήρος 
αυτών. Έ ά ν  τδ πρόσιυπον ή κατά τδ μάλλον καί ήττον σοφδν, άγαθδν, 
δίκαιον, ίσχυρδν, ή πεποίθησις ημών βαίνει κατά λόγον των προσόντοιν 
τούτων καί λέγεται πιθανότης, δπερ σημαίνει πίστιν μετά τίνος αμφι
βολίας. Ε π ειδ ή  δέ δ Θεός πρόσωπόν ε’στι σοφδν, άγαθδν, αψευδές, δί
καιον, παντοδύναμον καί πάσης οί'ας δήποτε άτελείας έκτδς, διά τοϋτο αί 
έπαγγελίαι αύτοϋ είσί βέβαιοι, καί λίαν έστί παράλογον άμφιβάλλειν περι 
τής πληρώσεως αύτών. « Τ ά λόγια Κυρίου, λεγει δ προφήτης, λόγια αγνα, 
άργύριον πεπυρωμένον, δοκίμων τή γή κεκαθαρισμένον Ιπταπλασιως. » 
Καί πάλιν γέγραπται ' « Τ ά  εκπορευόμενα διά χειλ.εοϊν μου ου μή αθε
τήσω. » Καί « ό ούρανδς καί ή γή παρελεύσονται, οί δέ λόγοι μου ού μή 
παρέλθιυσιν. » Ή  δέ βεβαιότης ήν έχει ήμών ή ψυχή ώς πρδς τήν πλή- 
ρωσιν τών δεδομένων ήμΐν παρά τοϋ Θεοΰ επαγγελιών καλείται π ί σ τ ι ς .  
Ό  Θεδς διέθετο πρδς ήμας Διαθήκην καί ύπισχνεΐται ήμΐν είναι αεί μεθ’ 
ήμών καί πληροϋν πάσας ήμών τάς χρείας· πιστεύοντες άδιστάκτως δτι 
δ Θεδς αληθής καί δίκαιος ών πληροί ακριβώς τδ εαυτοϋ καθήκον, άπο- 
νέαου,εν αύτώ τιυ,ήν καί δόξαν, ήτις τω δντι προσηκει τη αμωμω αυτου 
••θύσει, άγαπώ μεν αύτδν καί άγαπώμεθα δπ’ αύτοϋ, πειθομεθα αύτω και 
επακούει τών αιτήσεων ήμών* άπιστοϋντες δέ τω θ εω  και αμφιβαλλοντες 
περί τής πληρώσεως τών υποσχέσεων αύτοϋ, κατηγοροΰμεν αυτοϋ μοχθη- 

οίαν καί άτέλειαν, καί βλασφημοϋμεν τήν θείαν αύτοϋ τελειότητα παρα  
τδ δρθδν καί τδ δίκαιον, λέγοντες δτι δ Θεδς ού πληροί τδ εαυτοϋ κα
θήκον, άλλ’ δτι ψεύστης τίς έστι καί άπαταιών. Ούτω δε άπίστως πρδς
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τον Θεόν διακείμενοι έπάγομεν καθ’ ήμών τήν δικαίαν αύτοϋ οργήν καί 
άξίαν της ήμετέρας πονηριάς δίδομεν δίκην. Ίοου ό λόγος δι’ δν ή πίστις 

δίκαιοί ενώπιον τοϋ Θεοΰ, ή δέ άπιστία κατακρίνει ήμάς καί καταδι
κάζει. Τδου διατί γέγραπται δτι « δ δίκαιος έκ πίστεοις ζήσεται, καί έάν 
ύποστειληται, ούκ εύδοκεΐ εν αύτώ ή ψυχή μου' » καί πάλιν « χωρίς π ί-  
στεοις άδύνατον εύαρεστήσαι τω Θεώ. » “Οτε δ Θεδς δεικνυς τώ Αβραάμ  
τά άστρα τοϋ ούρανοΰ είπεν αύτώ « ουτοις εσται τδ σπέρμα σου' >; επίστευσε, 
λέγει ή Γραφή, « 'Αβραάμ τώ Θεώ, καί έλογίσθη αύτώ είς δικαιοσύνην. » 
Διατί ή πίστις λογίζεται τώ 'Αβραάμ είς δικαιοσύνην; διότι τδ πρώτον 

καί κύριον πρδς τδν Θεόν καθήκον ή πίστις έστί, καί δ πληρών τδ Ιαυτοϋ 
καθήκον δίκαιος έστί. Λ έγει δέ Π αϋλος, δτι « ούκ έγράφη δι’ 'Αβραάμ μό
νον δτι έλογίσθη αύτώ ή πίστις είς δικαιοσύνην, άλλά καί δι’ ήμας οΤς 
μέλλει λογίζεσθαι, τοΐς πιστεύουσιν έπί τδν Κύριον Ίησοϋν, δς παρεδόθη 

διά τά παραπτιόματα ήμών καί ήγέρθη διά τήν δικαίωσιν ήυ,ών. » 
Συγκεφαλαιοϋντες δέ τά  ειρημένα λέγομεν, δτι τοϋ Χριστοΰ ή πίστις ή 
άγία καί τής πατρίδος ή έλευθερία τά δύο άχιόριστα εισί προσόντα όιν 
άνευ δ "Ελλην βιοϊ βίον άβίωτον, έξουδενοϋται καί καταστρέιοεται. Καί 
πίστιν μέν Χριστοΰ λέγοντες έννοοϋμεν τήν Χέαν Διαθήκην, ήν διέθετο 
δ θεδς πρδς τους πατέρας ήμών μεσίτη χρώμενος τώ μονογενεί αύτοϋ 
Υίώ καί Λόγω , δς παρεδόθη διά τά παραπτιόματα ήμών καί έγέρθη διά 
τήν δικαίωσιν ήμώ ν, έννοοϋμεν τδν νόμον τής ένεργείας 8ν δφείλομεν εις 
εαυτούς έπιβάλλειν, καί καθ’ δν τδ έθνος άπαν οφείλει διοικεϊσθαι καί 
πολιτεύεσθαι. Πατρίδος δέ λέγοντες έλευθερίαν έννοοϋμεν τήν έλευθεραν 
εξάσκησην τών καθηκόντων άτινα ήμΐν ή τοϋ Θεοΰ έπιβάλλει Διαθήκη. 
Πας γάρ δ τδ Ιαυτοϋ καθήκον εκτελών έλεύθερος, καί έθνος έλεύθερόν 
έστιν εκείνο δπερ ούδείς δύναται κιολΰσαι τής έξασκήσεονς τών εαυτοϋ 
καθηκόντων, καί δπερ ούκ άνέχεται θέλησιν άντικειμένην τοϊς εαυτοϋ 
νομίμοις τε καί δικαίοις. Καί ούτως· μέν ήμεΐς οί “Ελληνες έννοοϋμεν 
τοϋ Χριστοΰ τήν πίστιν τήν αγίαν καί τής πατρίδος τήν έλευθερίαν. 
Έρωτήσωμεν ήδη πώς άμφότερα ταϋτα έννοοϋσι ο'ί κατά τήν Ε σπερίαν  
Εύρώπην οίκοΰντες λαοί.

Ο δυτικός Χριστιανισμός είς δύο μεγάλας διασχίζεται αιρέσεις, εις 
τήν τοΰ παπισμοΰ καί είς τήν τοϋ προτεσταντισμοΰ ή τήν τών διαμαο- 
τυρομένων. Ό  παπισμός έννοεϊ δτι άπαντες οΐ είς Χριστόν πιστεύοντες 
όφείλουσιν άπόλυτον πίστιν καί δπακοήν είς τδν τής ' Ρώ μη; πάπαν, 
δν λέγουσιν είναι άλάνθαστον καί κεφαλήν δρατήν τής τοϋ Χριστοΰ 

’Εκκλησίας. Κατά τήν έννοιαν ταύτην δέν υπάρχει Διαθήκη άναμέσον 
Θεοΰ καί λαοϋ, άλλά άνά μέσον Θεοΰ καί ανθρώπου ενός, οστις κέκτηται 
θεόθεν τδ δικαίωαα τής έπί τών πάντων δεσποτείας. 'Ο Θεδς μετά μόνου 
τοϋ πάπα συνθηκολογεί, καί οι’ αύτοϋ μόνου έπικοίνωνει πρδς τούς λοι-
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πΟυς πάντα;. Και καθώς δ Χριστός έλεγεν ούδεΐς δύναται έλθεΐν προς τόν 

πατέρα εϊ ριή οι’ έμ οΰ , ουτω και δ πάπα; λέγει, ουδείς δύναται έχειν 
μετά του Θεοΰ κοινοινίαν και φιλίαν εϊ μη οι’ έμοΰ. « Ό  έχων τον Υ ’ίόν, 
λέγει δ θεολόγος ’Ιωάννης, και τον Πατέρα έχει. 'Ο δέ μή έχων τον 
Υίδν ού δέ τον Πατέρα έχει, άλλ’ ή οργή τοΰ Θεοΰ μένει επ ’ αυτόν. » 
‘ Ο εχων εμέ, λέγει δ π ά π α ς, και τον Θεόν έχει, δ δέ απ’ έμοΰ κεχωρι- 
σμένος κα'ι από του Θεοΰ *εχω ρισμένος έσ τ ί, καί ή οργή τοΰ Θεοΰ μένει 
έπ’ αυτόν. 'Ο π ά π α ς , έν άλλαις λέςεσιν, τίθησιν έαυτόν αντί Χριστοΰ 

άναμέσον θ εοΰ  καί ανθρώπων καί οντω; αντίχριστο; έστιν οτι τοΰ Χρί
στου σφετερίζεται τήν φύσιν καί τής δόζης αύτοΰ ασεβώς αντιποιείται. 
Ό  Χριστιανός τής παπικής Ε κκλησίας υποχρεοΰται ούχί απέναντι τοΰ 
Θεοΰ, άλλ’ απέναντι τοΰ πάπα. Διά τοΰτο τα μέν προστάγματα καί τον 
λόγον τοΰ Θεοΰ τίθεται έν ούδενί , υποτάσσεται δέ τυφλοΐς όμμασι εϊς τά 
αντίχριστα δόγματα καί κελεύσματα εκείνου. 'Ο Χριστό; κελεύει βαστί
ζε ιν εις τό όνομα τοΰ Πατρό; καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ 'Αγίου Π νεύματος, 
δ δέ πάπας τό βάπτισμα καταργών άντεισάγει τό βάντισμα. 'Ο Χριστός 
λ.αμβάνει άρτον καί τελεί τό νέον π άσχα , δ δέ πάπας λαμβάνει άζυμα. 
'Ο Χριστός προσφέρει τοΐς πδσι τό ποτήριον τής Καινή; Διαθήκης λέγω ν, 
πίετε ές αύτοΰ πάντες· δ πάπας αποστερεί τον λαόν τούτου άντικείμενος 
τώ Χριστώ καί άντικελ.εύων, μή πίετε ές αύτοΰ πάντες. 'Ο Χριστός δι
δάσκει δτι τό Πνεύμα τό Ά γιον  εκπορεύεται εκ τοΰ ΙΙατρός, δ πάπας 
προστίθησι καί έκ τοΰ Υίοΰ, μιγνυς ουτω τό ψεΰδος μετά τής άλ,ηθείας καί 
βεβηλών τό σύμβολον τών αγίων Οικουμενικών Συνόδυιν, έν ένί λόγω 
έν τή παπική Ε κκλησία  άθετεϊταε Χριστός καί λ,ατρευεται παπας τ ις , 
καί τοΰ Θεοΰ ή Καινή Διαθήκη ούδεμίαν έχει έννοιαν καί σημασίαν. Οί 
κατά τήν αί'ρεσιν ταύτην Χριστιανοί συνθηκολογοΰσι μετα τίνος ανθρώ
που καί ούχί μετά τοΰ Θεοΰ' υποτάσσονται τυφλοί; καί άνεςετάστως εις 

τήν θέλησιν ενός παποβασιλέιος καί ούδεμίαν έχουσι έννοιαν τοΰ προς τόν 
Θεόν καθήκοντος.

*0  δέ προτεσταντισμός έννοει δτι πα; Χριστιανός έχει δικαίωμα νοεΐν 
καί ποιεϊν τά πρό; τόν Θεόν καθήκοντα κατά τό δοκοΰν αύτώ. Κατά τήν 
έννοιαν ταύτην δ Θεός ούκ έποίησε μίαν Διαθήκην τά αυτά τοϊ; πασιν 
έπιβάλλ.ουσαν καθήκοντα, άλλά υποτίθενται διαθήκαι τόσαι, όσα καί 
άτοαα. 'Ο παπισυιός τίθησι μίαν Διαθήκην άναμέσον Θεοΰ καί ανθρώπου 
ενό ;, δ δέ προτεσταντισμός τίθησι μυρίας ΔιαΟήκα; άναμέσον ένός Θεοΰ 
καί άνθρώπιυν πολλών. Οί κατά τήν αϊρεσιν ταύτην Χριστιανοί το δοκοΰν 
έκάστω πρεσβεύοντες κύριον είναι άμαρτάνουσι πάντο)ς τών όροιν τής τοΰ 
θ εο ΰ  Διαθήκης καί ούτε νοήσαι ούτε ποιήσαι δύνανται τά προς τόν Θεόν 
αυτών καθήκοντα. Αρνοΰνται τήν δύναμιν τών τοΰ Χριστοΰ μυστηρίοιν, 
περιπίπτουσιν έκ πλάνης εϊς πλάνην καί ούδέν εχουσιν έν Ιαυτοΐς Χρι-
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στιανικόν, ότι καί αυτήν την θεότητα του Κυρίου έφθασαν άρνησασθαι 
λέγοντες τον Χριστόν ψιλόν άνθρωπον είναι. 'Ο ποοτεσταντικος Χ ρι
στιανισμός εστι ρύσεως αναρχικής, ό δέ παπικός ρύσεως τυραννικής" 

άμφότεροι δ’ είσί ψευδείς καί ενάντιοι άλλήλοις καί τώ Ελληνικοί Χρι
στιανισμοί οστις αληθής εστι καί ελεύθερος. "Οπου γάρ αλήθεια καί πνεύμα  
Κυρίου, εκεί ελευθερία. “Οπου δέ πνεύμα πλάνης καί έγιοϊσμοΰ, εκεί τυ
ραννία τε καί αναρχία. “Ιδωμεν δε νυνί πώς εννοείται εν τή Δύσει ό 
πατριιοτισμός καί τής πατρίδος ή ελευθερία.

Οί δυτικοί λαοί επί πλείστον χρόνον ήγοντο υπό του παπισμού, καί ώς 
γνοιστόν, τώ πάπα υπετάσσοντο καί βασιλείς καί λαοί πιστεύοντες αύτόν 
είναι Θεού άντιπρόσοιπον καί ε /ε ιν  θεόθεν τό δικαίοιμα του άρχειν επί 
πάντιυν. Ε π ειδή  δέ κατά τής τυραννίας φύσει Ιπανίσταται ή ανθρώπινος 
φύσις, δία τοΰτο των δυτικών λαών οί πλείστοι έπανέστησαν ΐνα τον πα
πικόν ,άποτεινάζοίσι ζυγό ν  πολλά οέ καί δεινά Ικ τών θρησκευτικών 
παθόντες πολεμοιν, ήναγκάσθησαν επί τέλους νά κηρύξιυσι τό τής άνεςη- 
θρησκείας δόγμα, όπερ σημαίνει άδιαφορίαν πρός πάσαν θρησκείαν, καί 
νά κανονίσιυσι τά καθ’ εαυτους κατά τό υλικόν αυτών συμφέρον. Ή  πολι
τεία επεχωρίσθη εντελώς από τής θρησκείας άρχήν έχουσα την ασφά
λειαν τής ζονής, τής τιαής καί τής περιουσίας ενός έκαστου, ή δέ θρη
σκεία Ιθεοιρήθη ό>ς άπλούν οργανον ήθοποιήσεως τών λαών χάριν τής 
πολιτικής ασφαλείας καί τού πολ,ιτικοΰ συμφέροντος, όργανον, όπερ χρόνου 

προϊόντος τά φώτα του πολιτισμού καταστήσουσιν εις αχρηστίαν. Έ νω  
λοιπόν παρ’ ήμΐν τοίς “Ελλησιν ή πίστις του Χριστού ή αγία καί τής 
πατρίδος ή ελευθερία ταυτίζονται, παρά τοίς δυτικοΐς λαοΐς χωρίζονται 
καί άντίκεινται. Ή  πατρίς τού “Ελληνος ή Διαθήκη έστί τού Θεού υπέρ 
ής οφείλει θνήσκειν μαρτυρικώς άγωνιζόμενος , ή δέ τού Ά γγλου  καί τού 
Γάλλου τό πολιτικόν εστι συμφέρον εις τόν βωμόν τού οποίου θύει πάντα. 
Π άλαι ποτέ οί δυτικοί "λαοί ¿σταυροφόρου,ν καί έπορεύοντο εις πόλεμον 
εν όνόματι τής έαυτών θρησκείας, άγείροντος τού π ά π α , αλλά σήμερον 
ή σταυροφορία λογίζεται παραφροσύνη καί αναχρονισμός ασύγγνωστος. 
Παρά τοίς “Ελλησιν ή ελευθερία τής πατρίδος ούκ εστιν άλλο άλλ’ ή ή 
έλευθερα έςάσκησις τών καθηκόντων άτινα εις αύτους επιβάλλει ή τού 
Θεού Διαθήκη , παρά δέ τοίς δυτικοΐς λαοίς εννοείται ή ελεύθερα εςάσκη- 
σις τής θελήσεως Ινός εκάστου κατά τους κειμένους νόμους, οίτινες ούδο- 
λως έχουσι θειον χαρακτήρα καί καθ’ έκάστην υπό τών δυναμένων άθε- 
τοΰνται. Ό  “Ελλην ούκ άνέχεται τό ζην χωρίς τής πίστεως τού Χριστού 
τής α γία ς, τά δέ δυτικά εθνη Οεωροΰσιν αυτήν άλλοτρίαν τού πολιτικού 
αυτών βίου ή καί εναντίαν αύτώ" αίτιον δε δτι ψευδοθρησκεία καί ψευ
δοελευθερία , ών οί δυτικοί εύμοιρούσι λα ο ί, φύσει εναντία καί πολέμια  
άλλήλοις καί έαυτοΐς. 'Η δέ αληθής θρησκεία καί ή αληθής ελευθερία,
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δώρα θεία , κτηαα ες άει γενόμενα του Ε λληνικού γένους, φύσει φ ίλα, 
ηνωμένα και αχώριστα. Τούτων ούτιυς έχοντων, οφείλουσιν οί J Ελληνες 
έπιλανθανόμενοι εαυτών άπομιμεΐσθαι τα της Δύσεω ς, η τουναντίον ή 

Δύσις οφείλει μιμησασθαι τα ήμέτερα, ίνα γένηται Ιαυτης βελτιων; 
Περαίνω τον λόγον ευχόμενος ινα πας 'Έ λλην εννοήση τον υψηλόν της 

* Ελληνικής φυλής προορισμόν, και οτι ή ασύνετος άπομίμησις τού δυτι- 
κισμού εξα^ρειοϊ και μηδενίζει τον ^Ελληνα. Μή γινιομεθα μίμοι */λευης 
και περιφρονήσειος άξιοι , προορισμόν εχοντες γενέσθαι πρωτότυπόν 
ελευθερίας και αρετής παράδειγμα. ’Οφείλομεν μεταδούναι τοΐς εθνεσιν 

ελευθερίαν και αλήθειαν και ζιοήν θείαν, τούτιον γάρ ενδειαν πάσ/ουσι, 
και μή την λύμην την εν αύτοΐς εφ’ ήμΐν επισπασθαι.
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Λ. Μ Α Κ ΡΛ Κ ΙΙΣ .

ΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΜΟΥ.

Α '.

Η ΠΑΤΡΙΣ.

I .

Α ο ρ ίσ τω ς μ ό νο ν  ε νθ υ μ ο ύ μ α ι τ α  π α ιδ ικ ά  μ ου  έτη  · γνω ρ ίζω  

ό'τι έγεννή θην εις Κ α ρ π εν ή σ ι, π ό λ ιν ,  ή μ ά λ λ ο ν  χω ρ ίο ν  τ η ς  Σ τ έ 

ρεας Ε λ λ ά δ ο ς ·  ό δέ π α τ ρ ικ ό ς  μ ου  οίκος μ ο ί φ α ίνετ α ι τώ ρ α  

ώς φ α ν τ α σ τ ικ ό ς  τ ις  π ύ ρ γ ο ς  σ υ γκ εχ υ μ έν ο υ  ονείρ ου , χ ο νδ ρ ο ε ιδ ές  

ο ικ ο δ ό μ η μ α , ά μ ορφ α ν  ο ιίγμ α  λ ίθ ω ν , ά σ β εσ το υ  καί ξύ λ ω ν , 

έ π ιπ λ α  σ υ ν ισ τ ά μ ε ν α  εις ψ ά θ α ς , σ κ α μ ν ία ,  σκευοθη'κας , ξυ λ ίνα ς  

κ λ ίνα ς  τ ιθ ε μ έ ν α ς  υ π ό  π λ ο ύ σ ια ς  κ ω ν ω π ιέρ α ς· ΰ π η ρ έ τ α ι π ο λ υ ά 

ρ ιθ μ ο ι , κ α τη φ εΐς  τ ό  ήθος κ α ί ά φ ω νο ι, ά ν α β α ίν ο ν τ ε ς  κ α ί κ α τ α -  

β α ίν ο ντ ε ς  ά ψ ο φ η τί κ α ί δ ια σ τ α υ ρ ο ύ μ ενο ι ώ σεί σ κ ια ί. II αυλή  

τη ς  οικ ίας μου έπ λη θ ε  π ά ν τ ο τ ε  ίπ π ω ν  κ α ί ένό π λο ,ν  ά νδ ρ ώ ν. 0  

π α τ ή ρ  μ.ου ήν ά ρ χ η γ ό ς  ά ρ μ α τω λ ώ ν , υ ψ η λ ό ς , ισ χ ν ό ς , ή λ ιο κ α ή ς , 

μ ε β ρ α δ ύ  κ α ί μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ ς  β ά δ ισ μ α ·  τ ό  λ ά μ π ο ν  β λ έ μ μ α  

το υ  ή 'σ τρα π τεν υ π ό  τ ά ς  ά ψ ίδ α ς  τω ν  π ά ν τ ο τ ε  σ υ νεσ π α σ μ ένω ν  

μ ελ α νώ ν  του  όφρόιον. Ο μ ίλ ε ι  ο λ ίγ α ,  κ α ί ή φωνή' του  ή το  τόσον  

ά π ό τ ο μ ο ς  κ α ί ισ χυ ρ ά  ώ σ τε  έτρ εμ α ν  ενώ π ιο ν  τ ο υ . Η μ ή τη ρ  μου  

(τ α λ α ίπ ω ρ ε  μ ή τ ε ρ ! )  είνε τό  μ ό νο ν  π ρ ό σ ω π ο ν , ό'περ ένθ υ -



μ.ούμ.αι έτ ι π ερ ιπ α θ ώ ς  · ο υ τ ’ α υ τή , ώς ό π α τ ή ρ  μ.ου, ¡λ’ έθώ πευσ έ  

π ο τ ε ,  τό  β λ έ μ μ α  τ η ς  ο ύ δε'π ο τ’ έπ λη ρ ώ θη  το υ  ιλαρού  εκείνου  

φ ω τ ό ς , μ.εθ’ ού θ ά λ π ο υ σ ιν  α ί μ η τέρ ες  τ α  φ ίλ τ α τ ά  τ ω ν , και 

ο υ δ έ π ο τ ε  σ υ νή ντη σ εν  ό όφθαλμ.ός ¡/.ου τ ό  μ ε ιδ ία μ ά  τ η ς . Σ ή 

μ ε ρ ο ν , ό τ α ν  ρίψω τ υ χ ό ν  τ ά  β λ έ μ μ α τ α  έ π ί  τ ίνο ς  Β υ ζα ντ ινή ς  

είκο'νος τ ή ς  Π α ν α γ ία ς , ν ο μ ίζω  ό τ ι  β λ έπ ω  τ ο ύ ς  χ α ρ α κ τή ρ α ς  τής  

μ.ητρός μ ο υ  · μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή ς , ά λ λ α  ψ υ χ ρ ά  κ α ί α σ υ μ π α θ ή ς  κ α λ 

λονή'. Η σθανόμ.ην εμ .φ υτω ς ό τ ι μ ε ή γ ά π α  παραφ ο'ρω ς, ά λ λ ’ ή το  

φύσις ά μ ε τ ά δ ο τ ο ς , χ α ρ α κ τ ή ο  είθισμ-ένος νά  κ α τ α σ τ έ λ λ η  τ ά ς  εν 

τυ π ώ σ ε ις  τ ο υ , κα ί μ.όνον σ τ ιγ μ .ια ία ι ά λ λ ά  φ ω τε ινα ί τ ιν ε ς  εκ 

λ ά μ ψ ε ις  π ρ ο έδ ιδ ο ν  τ ή ν  μ η τρ ικ ή ν  τ η ς  σ τ ο ρ γή ν .

Η α έρ α ν τ ιν α  έ π α ιζ ο ν  π ρ ό  τή ς  Ουράς τ ή ς  ο ικ ία ς , ή δέ  μ.ήτηρ  

μ.ου έκάθητα είς τ ό  π λ α τ ύ σ κ ά λ ο ν  σ τρ έφ ο υ σ α  τ ή ν  ροδά νη ν τ η ς .  

Α ίφ νη ς ίπ π ο ς  τ ις  έκ φ υγώ ν του σ τ α ύ λ ο υ  όρμ.α κ α τ ’ εμ ο ύ  · εγ ώ  

β λ έπ ω  τόν  κ ίν δ υ ν ο ν , όν δέν  δ ύ ν α μ α ι ν ’ ά π ο φ ύ γ ω , ά λ λ ’ ή μ.ήτηρ  

μ.ου ¡λ’ εν τ η ς  π ή δ η μ .α  φ θά νει π λ η σ ίο ν  μ .ου , μ έ  π ρ ο α σ π ίζε ι  

δ ιά  το υ  σ ώ μ α τό ς  τ η ς ,  κ α ί σ τ α μ α τ ά  μ έ  ρ ω μ α λέα ν  χ ε ιρ α  τόν  

ίπ π ο ν .

Ε ίχ ο ν  ά δ ελ φ ή ν  νεω τέρ α ν  μ ο υ , ή τ ις  ήσθένησεν έπ ικ ινδ ύ νω ς-  

ή μη'τηρ μ ο υ  δ έν  άφήκεν έπ ί δυο μ ή να ς τ ό  π ρ ο σ κ εφ ά λ α ιό ν  

τ η ς ,  ά λ λ ’ ή άδελφ η' μ ου  ά π έθ α νεν . Ε νθυμ ούμ .α ι είσ έτ ι μέ  

σ π α ρ α γ μ ό ν  κ α ρ δ ία ς  τ ή ν  ά π ε λ π ισ ία ν  τ ή ς  μ.ητρός μ ο υ ·  τ ή ν  

ά π α θ ή  συνήθω ς μορφ ήν τ η ς  παρεμο'ρφ ω σεν ή λ ύ π η ,  ή π ά τ ρ ιο ς  

οροφή έσείσθη έκ τώ ν κ ρ α υγώ ν τ η ς , κ  έ π ί τ εσ σ α ρ ά κ ο ντ α  η μ έ 

ρας κα.τεκλείσθη είς τ ό ν  θ ά λ α μ ό ν  τ η ς ·  ά μ α  δε π ρ ώ το ν  έξή λθ ε, 

κ α τη υθύνθη  π ρ ό ς  τό  μ ν ή μ α  τ ή ς  ά δ ελφ ή ς μ ο υ . Ε γ ώ  συνώ δευον τή ν  

μ η τ έ ρ α  μ ο υ  είς τ ή ν  έκ π λή ρω σ ιν  του  εύλα β οΰ ς α ύ το ύ  κ α θ ή κ ο ντο ς . 

Δ ιά τ α γ μ α  τ ή ς  τ ό τ ε  π ρ οσ ω ρ ινή ς κ υβερνή σεω ς τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  είχεν  

άπ-αγορεύσει τ ή ν  έν τ α ίς  έκ κ λη σ ία ις  τ α φ ή ν , τ ο  δ έ  π ρ ό  τώ ν
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ε ντό ς  ο λ ίγο υ  π τ ω μ ά τ ω ν , δ ιό τ ι  ό λ ο ιμ ,ό ς , ή π ε ίν α ,  ό π ό λ ε μ ο ς  

τό έπ ρομ ή θευον  ά φ θ όνω ς. Κ α ιρ ό ς δέν ή τ ο  ν ά  κ οσ μ ,ώ ντα ι οί 

νεκ ρ οί, κ ’ εν ά π λ ο ΰ ν  ράκος ή ά γ γε ίο ν  τεθ ρ α υ σ μ ένο ν  διαφ όρου  

χ ρ ώ μ α τ ο ς  έδείκνυε τ ό  μ έ ρ ο ς , όπ ο υ  έκ α σ το ς  τ ώ ν  θα νόντω ν  

ά νεπ α ύ ετο  · ή λ ύ σ σ α  το ύ  ά νεμ ου  σ υ νέχεε  π ο λ λ ά κ ις  τ ά  γνω ρ ίσ 

μ α τ α  τ α ΰ τ α  κ α ί τ ό τ ε  τό  μ όνον  κ α τ α φ ύ γ ιο ν , τό  μ ό νο ν  μ η -  

τρώ ον το ύ  κ ο ιμ η τηρίου  ήσαν οί π α ρ ευρ εθ έντες είς τ ή ν  κ η δ ε ία ν . 

Μ ά τ η > έζη τ ή σ α μ εν  τό ν  τά φ ον τ ή ς  ά δ ελ φ ή ς  μ ο υ . Η  μ.ήτηρ  

μ ου  ήτο π ε ρ ίλ υ π ο ς  · έ π ί  τ ινα ς  σ τ ιγ μ ά ς  β υ θ ισ μ ένη  είς τό  ά'λγος 

τ η ς  έμ εινεν  ά κ ίνη το ς  κ α ί σ ιω π η λ ή  · ε’ιτ α ,  σ υ νελθ ο ΰ σ α  α ίο νη ς  

δ ια τ ά σ σ ε ι το ύ ς  σ υ νο δ εύ ο ντά ς  μ α ς  ύ π η ρ έ τ α ς  ν ’ ά να σ κ ά ψ ω σ ι 

τ ό  νεκ ρ ο τα φ είο ν  · όλ ο ς  εκείνος ό χώ ρ ο ς  ά νεσ τρ ά φ η  ά π ’ ά'κρου 

είς ά'κρον. Ω ! φρίσσω  έ τ ι  ά να π ο λώ ν  τ ή ν  φ οβέρα ν εκείνην  

σ κ η ν ή ν ! ά π ο τ ρ ό π α ιο ι κ ε φ α λ α ί , χ ε ί ρ ε ς ,  κ ν ή μ α ι ,  σ κ ε λ ε τ ο ί ,  

ράκη σ ε σ η π ό τ α , ά ν α μ ιγ ν υ ό μ εν α  κ α ί σ υ σ τ ρ εφ ό μ ενα  ε ντ ό ς  σ τ ρ ο 

β ίλ ο υ  κ ο ν ιο ρ τ ο υ ! . . .

Ö  π α τ ή ρ  μου ήν έ π ίφ ο β ο ς , κ α ί ή π ό λ ις  ύ π έσ τ η  τ ή ν  β εβή λω σ ιν  

εκείνην ήν τό  μ η τρ ικ ό ν  φ ίλ τ ρ ο ν  δ ιέ π ρ α ξ ε ν .

Η  μ ή τη ρ  μ ου  π α ρ ηκ ολούθη σ ε μ ε τ ’ ού π ο λ ύ  τή ν  ά δ ελφ ή ν  

μ.ου · ό δέ π α τ ή ρ  μ ο υ  μ έ  παρέδω κε,ν είς τ ιν α  θείαν μ ο υ , ή'τις 

μ.έ μετη 'γα γεν είς τ ά ς  Ιονίου ς νή σ ου ς · μ.’ ένη γκ α λ ίσ θ η  δέ τ ρ υ -  

φ ερώ ς π ρ ιν  ή μ.’ ά π ο χ ω ρ ισ θ ή  κ α ί μ έ  π α ρ ή γ γ ε ιλ ε  π ο λ λ ά ,  ών έν 

π ρ ό π ά ν τ ω ν  μ.’ έκ α μ ε ζω ηράν ένή ύ π ω σ ιν · τ ό  ενθ υ μ .οΰ μ α ι έ τ ι  · 

« Ε χ ε  τήν κ α τά ρ α ν  μ.ου, υ ιέ  μ.ου, α ν άρνηθής τ ή ν  π ίσ τ ιν  σου  

κ α ί δέν  έκ δ ικ ή σ η ς τόν  θ ά να τό ν  μ.ου, » Μ ε τ ’ ο λ ίγ ο ν  χρ ό νο ν  οί 

Τ ούρκ οι τόν ά ν εσ κ ο λ ό π ισ α ν . Η μ.ην τ ό τ ε  μ ό λ ις  δ εκ α ε τ ή ς , ή δέ  

εϊδησις τού  θ α νά το υ  τού  π α τ ρ ό ς  μ ο υ  μ ’ ένέπ νευσεν ά γ α ν ά -  

κ τη σιν  μ ά λ λ ο ν  ή λ ύ π η ν . Ι ί α τ α  το ν  ύ π ερ  ά νεξα ρ τη σ ία ς  εκείνον
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π ό λ ε μ ο ν , εις όν οί σ τ ρ α τ ιώ τ α ι ή σ α ν ή ρ ω ες, τ ά  π α ιδ ία  ή σα ν  

ά ν δ ρ ε ς , ή ά τ ίμ ω σ ις  ή ν  έπ ιφ ο β ω τέρ α  το ΰ  θ α ν ά το υ .

Φ ιλα νθ ρ ω π ικ ή  τ ις  ετα ιρ ία  ¡λ ’ ά π έσ τε ιλ ε  μ ε τ ’ ο κ τώ  ά λλω ν  

ορφ ανώ ν εις Ε λ β ε τ ία ν  ϊνα  έκ π α ιδ ευ θ ώ .

11.

Ο  έν τώ  εκπα ιδευτή ριο»  β ίος α π ο τ ε λ ε ί  π α ρ ά  τούς π λ ε ίσ τ ο ις  

τ ά  π ο ιη τ ικ ώ τ ε ρ α  έτη  τ ή ς  ζω ή ς τ ω ν ·  ά λ λ ’ εγ ώ  π ο λ ύ  π ε ζή ν  αυ

τώ ν μ ν ή μ η ν  ¿τή ρ η σ α . Η ά π ο ΰ σ α  π α τ ρ ίς  ήν ό μ ό νο ς  μου  

δ ια λ ο γ ισ μ ό ς  , τ ο  μ ό νο ν  ε π α γ ω γ ό ν  δ ι ’ εμ έ  υ π ο κ είμ ενο ν  ο μ ι

λ ία ς , ή μ όνη  μ ου  σ τ ο ρ γ ή . Σ ή μ ε ρ ο ν , φ θά ς εις η λ ικ ία ν , κ α θ’ ήν  

¿ 'α λ ε ίφ ο ν τ α ι συνήθω ς α ί χ ίμ α ιρ α 1.,  έ κ π λ ή τ τ ο μ ’ έ τ ι , ό τ α ν  α ν α 

π ο λή σ ω  τήν  ε π ο χ ή ν  α υ τ ή ν , δ ιά  τ η ν  δ υ ν α μ ιν  του  α ισ θ ή μ α το ς  

μ ο υ  εκείνου. Ο υ δ έ π ο τ ε  ύ π ή ρ ζεν  έν έμ ο ί ό  π ρ ο ς  τήν  π α τ ρ ίδ α  

έ'ρως ισ χυρ ότερ ος ή κ α τ ά  τή ν  π ερ ίο δ ο ν  α υ τή ν  τή ς  ζω ή ς μ ο υ .  

Α μ α  έ β λ επ ο ν  ένα  σ υ μ π α τ ρ ιώ τ η ν , τον  ή ρώ τω ν μ ’ ερ ω τικ ή ν  σ χ ε 

δ ό ν  π ερ ιπ ά θ ε ια ν  π ερ ί τ ή ς  κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  του  τ ό π ο υ  μ α ς ,  π ε ρ ί τώ ν  

π ρ ο ό δ ω ν  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς .  Ε π ε θ υ μ ο υ ν  ν ’ άκούω  .δ ιη γο ύ μ ενα  τ ά  

κ α το ρ θ ώ μ α τ α  τ ώ ν  ηρώ ω ν το ΰ  υ π έρ  α νεξα ρ τη σ ία ς  π ο λ έμ ο υ  

μ α ς?  κ α ί ο υ τε  ερευνώ ν ου τε  άκούω ν ά π έ κ α μ ν ο ν . Μ ε τ ά  τ ώ ν  σ υ μ 

μ α θ η τώ ν έλά λουν  π ερ ί το ΰ  τ ό π ο υ  μ ο υ ·  εις τ ά ς  συνθέσεις μου  

τ ’ ό ν ο μ α  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  είσ εχώ ρει π α ν τ α χ ο ΰ , εις τ ά  π α ιγ ν ίδ ια  μου  

έκ α λο ύ μ η ν  π ά ν τ ο τ ε  σ τ ρ α τ η γ ό ς  ενός ελλη νικ ού  σ τ ρ α τ ο ΰ , κ α ί 

ώ ρμ ω ν ε ξ  εφ όδου  κ α τ ά  τ ώ ν  Τ ουρ κ ικ ώ ν τ α γ μ ά τ ω ν , ά τ ιν α  ο υ δ έ

π ο τ ε  , ε ν ν ο ε ίτ α ι , ά φ ινον  ά ν ε ξ ο λ ό θ ρ ε υ τ α · εις τ ή ν  εκκλη σίαν  

π ρ ο σ η υ χ ό μ η ν  υ π έρ  το ΰ  μ εγ α λ είο υ  τ ή ς  π α τ ρ ίδ ο ς  μ ο υ , καί τή ν  

π ρ ο σ ευ χή ν  τ α υ τ η ν  ή κ α ρ δ ιά  μου μ όνη  μ έ  τή ν  ε ίχε  μ ά θ ει.

ΙΙα ρ α λ λ ή λ ο υ ς  τ ο ύ τ ω ν  α ν α μ ν ή σ ε ις  μ ο ι προσφε'ρει τ ό  έ κ π α ι-
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δ ε υ τ /íptov τήν  φ υ λ α κ ή ν , τ ά  β ρ α σ μ έν α  φ α σ ώ λ ια , τ ο ν  π ε ρ ίπ α τ ο ν  

τ ή ς  π έ μ π τ η ς  κ α ί τ ή ν  δ ια νο μ ή ν  τώ ν β ρ α β είω ν . Α ϊ  δ ια κ ο π α ί  

ή σ α ν δ ι ’ εμ έ  μ α ρ τύ ρ ια ν*  όλο ι οί ά λ λ ο ι σ υ μ μ α θ η τ α ί  μ ου  μ ε τ έ -  

β α ινον  εις τά ς  ο ικ ογένεια ς  τ ω ν  κ α ί εγώ  μ ό νο ς  εις τον  κ όσ μ ον  

Ιμ ενο ν  κ α τ ά κ λ ε ισ τ ο ς  εις τ ό  κ α τη φ ές  μ ο ν α σ τ ή ρ ιο ν .

Η μ η ν  δ εκ α εξ α ετή ς  ό τ ε  ά νεκ λή θ η ν εις τήν Ε λ λ ά δ α . Θ είος τ ις ,  

ο ύ τινος  ή γνό ο υ ν  τ ή ν  ΰ π α ρ ξ ιν , μ.’ έστειλε  χ ρ ή μ α τ α  κ α ί μ ’ έκάλεσε  

ν ά  μ ε τ α β ώ  π ρ ος α υ τ ό ν . Ο  ά γ νω σ τ ο ς  ού τος σ υ γ γ ε νή ς  μ ο υ  δ ιέ -  

μ ενεν  εις τ ά ς  ίο ν ίο υ ς  νή σ ου ς· μ ε τ έ β η ν  λ ο ιπ ό ν  εις Τ ε ρ γ έσ τ η ν , 

κ ’ εκεϊθεν εις Κ έρ κ υ ρ α ν , ό π ο υ  ό θείος μ ο υ  μ ’ ύ π εδ έχθ η  α ρ κ ετά  

κ α λα  κ α ι μ ο ί π ρ ο έτε ινε  θέσιν εις τ ο ν  εμ π ο ο ικ ό ν  του  ο ίκ ο ν  

έ δ εχ θ η ν .

III.

Δ ε ν  ή'μην όμ ω ς π α ν τ ά π α σ ι  π λ α σ μ έ νο ς  δ ιά  τ ό  έ μ π ό ρ ιο ν .  

Ε φ ερ ό μ η ν  έν δ ο μ ύ χ ω ς  εις ενερ γη τικ ό ν  β ίο ν , κα ί ή μ έ  τή ν  ο σ μ ή ν  

τ ή ς  π υ ο ίτ ιδ ο ς  ά ν α μ ε μ ιγ μ έν η  αύρα  τώ ν ό ρ έω ν , ήν ε ίχο ν  ά ν α -  

π νεύ σ ει κ α τ ά  τ ά  π α ιδ ικ ά  μ ο υ  έ'τη, άνεκ ύκ α  τό  α ίμ ά  μ ο υ .  

Η έν Κ έρκυρα  δ ια μ ο νή  μ έ  δ υσ η ρ έσ τει φ ο β ερ ά · ή α γ γ λ ικ ή  

τ η ς  φ ρουρά , ο ί ε ύ ρ ω π α ίζο ντ ες  κ ά το ικ ο ί τ η ς  ά π ε τ έ λ ο υ ν  δ ι ’ εμ έ  

ό λ ο ν  τ ι δ ιά φ ορον  τής έλευθέρας κ α ί α νεξ α ρ τή τ ο υ  Ε λ λ ά δ ο ς ,  

τοΰ  τ ό π ο υ  τώ ν  ονείρω ν μ ο υ , τ ή ς  ιδ α ν ικ ή ς  π α τ ρ ίδ ο ς ,  ήν ε ίχον  

ά ν α π λ ά σ ε ι εν τώ  εκ π α ιδευ τή ρ ιο » .

Π ε ο ιε π ά τ ο υ ν  σ υ χ ν ά  π α ρ ά  τ ά  π α ρ α θ α λ ά σ σ ια  τ είχη  τή ς  

π  όλε ο»;, μ ό νο ν  ϊν α  χ ο ρ τ ά σ ω  τούς ο φ θ α λμ ο ύ ς μ ο υ  β λ έπ ω ν  

τή ν  ελλη νικ ήν σ η μ α ία ν ·  δ ιή γο ν  ώ ρας ο λοκ λή ρ ους θεω ρώ ν τ ό  

κυανοΰν τ η ς  χ ρ ώ μ α  - κ α τεθ ελ γ ό μ η ν  π α ρ α κ ολουθώ ν τούς κ ομ ψ ούς  

τ η :  κ υ μ α τ ισ μ ο ύ ς , κ ’ έμ έτρ ο υ ν  μ ’ α νεκ λά λη του  εύ χ α ρ ίσ τη σ ιν
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τ ά  εις τον λ ιμ ένα  ήγκυροβολημένα ελληνικά π λο ία . Α ν το 

μόνον πολεμικόν ά τμ ο κ ίνη το ν , όπερ είχε το'τε ή ελληνική  

επικρά τεια , δ ιήρχετο τ υ χό ν  δ ιά  Κ έρκυρας, έ'τρεχον νά  τό  έ π ι-  

σκεφθώ μ ετά  παιδικού θ α υ μ α σμ ού , καί όλοι οι κάτοικοι τής  

Κ έρκυρας —  προ πάντω ν οί των κατωτέρων τάξεω ν —  

έπλήρουν τό κ α τά στρω μ ά  τ ο υ , άποστρέφ οντες τό β λ έμ μ α  

από των μ εγαλοπρεπώ ν αγγλικώ ν στόλων καί π ερ ιχα ίοοντες εις 

τό ταπεινόν ελληνικόν σκάφος. Ο  δέ ίδιος μου ενθουσιασμός 

δέν μ ’ ¿μπόδισε νά  παρατηρη'σω μ ετ ’ ¿κπλήξεω ς την π α τρ ιω 

τικήν αυτήν περιέργειαν του Ιονίου λα οΰ , ή τις ϋψουτο σχεδόν  

μ έχρ ι σεβασμού, ϊόπ ίσης, οσάκις ελληνική στρατιω τική στολή  

έφαίνετο εις τά ς οδούς τής Κ έρκυρας, ενθουσιώδεις άνευφημίαι 

τή ν ΰ π εδ έχοντο . Μ έ ποίον θρησκευτικόν σχεδόν σέβας δεν ¿ γί-  

νετο δεκτόν π α ν  ό',τι έφθανεν έκ του ελληνικού β α σ ιλ είο υ ... 

β ιβ λ ία ,  εφ η μ ερίδες, άνθρω ποι! μ ’ οιαν παραφοράν οί φλο

γεροί τ ή ς  Κέρκυρας κάτοικοι έτρεχον εις προϋπ ά ντη σιν  του 

βασιλέως τή ς Ε λ λά δ ο ς, οσάκις οΰτος προσωρμ,ίζετο εις τον λ ι-  

μ,ένα τ ω ν !  Ο σοι τω ν Κερκυραίων έπανη'ρχοντο έξ Ε λ λ ά δ ο ς ,  

¿θεωρούντο μ ετά  πλείονος προσοχής καί νομίζω  καί μ ετά  

πλείονος σεβασμού ή οί ά λλο ι· ήσαν προσκυνηταί έπ ιστρέ-  

φοντες εκ τή ς α γία ς γ ή ς , οΰς ήρώτων άπομνημ,ονευοντες καί 

τους μίικροτέρους των λόγους.

Ε ύρίσκοντο τ ό τ ε  εν Κέρκυρα Ελληνε'ς τινες ¿κ τω ν ομόρων 

τής Τ ουρκίας επ α ρ χ ιώ ν , φοροΰντες-'τήν γραφικη'ν τω ν ένδυμ,α- 

σίαν καί έλκυοντες τήν συμ,παθή του κοινού προσ οχή ν, ά λλ’ 

ό χ ι κα ί τό  α ότό μ.’ εκείνο α ίσθημα. Η τ ά  εμ β λ ή μ α τα  του  

βασιλέως Οθωνος φέρουσα στολή εξεπροσώ πει τήν ελευθέραν 

π α τ ρ ίδ α , ή δέ υπερήφανος φουστανέλλα τήν δουλην. Ο ί 

Η πειρώ ται συνεμ.ερίζοντο τόν ενθουσιασμόν τώ ν Ε πτανησίω ν
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διά  τήν ελευθέραν Ε λ λ ά δ α , καί εφερβν άνηρτημ.ένον εις τόν  

λα ιμ όν τω ν εν είδει φ υ λ α κ τ ό  υ αργυρά ή καί χρυσά νομ.ίσμ.ατα 

του βασιλέω ς όθ ω νο ς. Π ρος εκτίμησιν τή ς λεπτομ-ερείας τ α υ -  

της π ρ έπ ει ν ’ άναμνησθή τ ις  ότι ά πό  τή ς άλώσεως τή ς Κ ω ν

σταντινουπόλεω ς πα ρά  τώ ν Τούρκων είναι συνηθέστατον παρά  

τοίς Ε λλη σι νά  φέρωσι περί τόν τρά χη λον κεκρυμμένα υπό  

τ ά  ένδυμ  α τα  χρυσά  ή αργυρά νο μ ίσ μ α τα  του μεγάλου Κ ω ν

σταντίνου , ίδρυτου τή ς Β υζα ντικ ή ς αυτοκρα τορία ς, τα χθέντος  

υπό τή ς È -κκλησίας εις τους Α γίου ς. Π εοιπ α τώ ν διά  τώ ν ευθα

λώ ν πεδ ιάδω ν τή ς Κέρκυρας ά π ή ντω ν ενίοτε τους ταλαιπώ ρους  

φ υγάδας στρέφοντας τ ά  βλέμμ-ατα πρός τ ά  όρη τω ν καί ν ο μ ί

ζοντας ότι άνέπνεον μ ετ ά  του έκείθεν πνέοντος ανέμου ανα

θυμιάσεις τώ ν άποτόμ.ων πλευρών τω ν καί τόν άέρα ό'ν άνέ

πνεον αί γυναίκες, αί άδελφ αί, αί θυγατέρες τω ν στενάζουσαι 

έν τώ  αίσχει. τώ ν πασσαδικώ ν χα ρεμ ίω ν. Ε νίο τε  τ α  βλέμ.μ.ατά  

τω ν έτρέποντο π ρ ό ς τό  αντίθετον μέοος του όρίζοντος, οΟεν 

ή'ρχιζον τά  τεχνη τά  του ελληνικού βασιλείου όρια , καί αόριστος 

στεναγμός διέστελλε τ ά  στήθη τω ν · σ ιγηλοί, μ ελα γχολ ικ ο ί καί 

μ.’ αξιοπρεπές τό β ά δ ισ μ α , μ.’ άνεπόλουν τόν πα τέρ α  μου. Δεν 

¿βράδυνον νά  οίκειωθώ μ,ετ’ αυτώ ν καί τοίς άνεκοίνωσα εύθυς 

πόσον έπεθυμ.ουν νά  μ,ετέβαινον εις .τήν έ λ λ ά δ α .

—  Π ο ιά ν; μ.’ ήρώτησεν εις αυτών.

—  Π ώ ς, π ο ια ν ; είπον.

—  Β έβαια  εις τήν μεγάλην ή τήν μ ικ ρ ά ν;

—  Ε ις τήν Ε λ λ ά δ α , εις τό έλλ.ηνικόν βασίλειον.

—  Καψερέ ! άπήντησεν ¿κείνος σείων τή ν  κεφαλήν.

Μ άτην προσεπάθησα κ α τό π ιν  νά μάθω  τή ν  α ιτίαν του λ ό ·

γου το υ . Βραδυτερον όμω ς έννόησα καί τή ν ¿κφώνησιν καί τήν  

μιμικήν του. Π αρεκάλεσα τόν θειον μου νά  μ ’ άφήσνι ν ’ άνα-

22
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χω ρήσω  διά  τ α ;  Α θ ή ν α ς , όπου ήθελαν να  τα χθ ώ  εις στρατιω 

τικήν υπηρεσίαν- αυτός έζήτησε να  μ.’ άποτρέψ η, ά λλα  βλέπω ν  

ότι ουδέποτε ήθελε κατορθώσει να  μ ε  κα τα στήση  καλόν έ μ π ο 

ρον , έπείσθη να  μ.έ δώση σ υσ τα τικά  τ ινα  γρ ά μ μ α τα  καί ολίγα  

χ ρ ή α α τ α , καί ούτω ς1 άνεχώ ρησα.

Α π ό  του άτμ.οκινήτου, όπερ μ.’ έφερεν είς Π ά τρα ς, ά νεζή - 

τουν δ ια  του βλέμ,ματος τ ά  όρη άτι να άποτελοΰσι τα  σημερινά  

του βασιλείου όρια , καί ότε μ.οί τ α  έδειξα ν, ή φ αντασία  μ.ου 

τ α  έπλασεν υπό  ιδιαίτερόν τ ι  σχήμ,α · ή ελληνική τω ν κλιτός  

μ ’ έφάνη ό τ ι μοί π ροσ εμ ειδ ία  μ ’ οικογενειακήν τ ιν α  στορ

γ ή ν  ήτο ω ραιότερα, μ εγα λ ο π ρ επ έσ τερ α - καί όμ ω ςή ν  εκατέ

ρωθεν ό αυτός βρά χος, επίσης γυμ.νάς καί τ ρ α χ ύ ς , ά λλα  κ α λ -  

λυνόμ-ενος εντεύθεν ύπό  τού  μ αγευτικού  συναισθήματος τής  

έλευθέρας καί ά νεξαρτήτου π α τ ρ ίδ ο ς , συναισθήματος εγωιστικού  

άνοίγοντος τά ς  ά γκ ά λα ς μου πρός τήν έλευθέραν άδελφήν καί 

κλείοντος α ύτα ς πρός τή ν δουλην.

Ε ίν ’ άνεκφραστον τ ί  ήσθάνθη.ν πα τώ ν τό  έδαφος τω ν Π α -  

τρών · έπά τουν τέλος τήν γή ν τής επ α γγ ελ ία ς , τή ν  α γ ία ν , τήν  

ελευθέραν γ ή ν . . .  Ο λοι οΐ είς τ ά ς  οδούς περιφερόμενοι άνθρω ποι 

ήσαν Ε λλη νες, καί Ε λλη νες ελεύθεροι - οί σ τρ α τιώ τα ι φέροντες 

τό  πυροβόλον των μ ’ άλαζονικόν β λ έμ μ α  καί άρρενωπόν είδος 

ήσαν στρα τιώ τα ι τ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  μ α ς - αί τελω νιακαί καί ά λλα ι  

άρχα ί παρίστω ν τήν εθνικήν κυριαρχίαν · ή κυανή σημ.αία έδέ- 

σποζεν έπ ί τής γής εκείνης- ή τήν πα ιδ ική ν μ,ου ηλικίαν ν α -  

νουρίσασα γλ ώ σ σ α , ή ωραία έλληνική γλώ σσα έπλήρου τόν άερα 

μέ τούς ηχηρούς καί μελω δικούς της φθόγγους - ό αήρ αυτός ό 

τόσον καθαρός, τόσον γλ υ κ ύ ς , τό  δ ιαφ ανές εκείνο φώς τού  

χρυσω μένου ό ρ ίζο ν τ ο ς ... τ α  π ά ν τ α  μ ’ έμ.έθυσκον καί μ.’ έφερον 

είς έκστασιν, σχεδόν είς πα ρα φ ροσύνην- έκλαιον έκ συγκινή -
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σεως. Α ί ΙΙά τ ρ α ι, π ό λ ις  ή μ ά λλον κώμη τό τε  μ όλις δ ια γ ε -

γ ρ α μ μ έ ν η ,  π α ρ ί σ τ α τ ο  ε ις  τ ά  β λ έ μ μ α τ ά  μ ο υ  ύ π ό  τ ή ν  ώ ρ α ιο τ έ ρ α ν

οψιν. Η  Γενεύη, ή Τ ερ γέσ τη , ή Κ έρκυρα μ ’ έφαίνοντο χω ρία

π α ρα β α λλόμ ενα ι πρός τάς Π ά τ ρ α ς . Δ ιέτρεξα  τά ς οδούς της

καθ’ άλας τά ς διευθύνσεις, έπεσκέφθην τόν ναόν του  προστάτου

τ ή ς  π ό λ ε ιο ς ,  ά γ ίο υ  Α ν δ ρ έ ο υ  · έ γ ο ν υ π έ τ η σ α  π ρ ο  τ ο υ  ίε ρ ο υ ,  κ α ί

μ ε τ ’ αισθητικής σχεδόν συγκινη'σεως έφίλησα τά ςψ υ χρ ά ς π λ ά 
ι

κας τής εκκλησίας.

Ε ιχο ν  π α τρ ίδ α  ( ι ) .

(1) Τήν συνέχειαν τώ ν αναμνήσεων τούτω ν βέλο μεν δημοσιεύσει τό έπόμενον
έτος.

Μ. Π.  Β Ρ Ε Τ Ο Σ .
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U F .P I Ί Ί Ι Σ

ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ ΧΡΗΣΕΩΣ

ΤΗ Σ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.

Η παρούσα Ε λληνική μετάφ ρασις ή'τις συγχρόνω ς μέ τό  

γαλλικόν π ρω τό τυ π ο ν  εξέρχεται είς τό φως, δέν έγένετο  

μόνον έπ ί τω  σκοπώ νά  κοινοποιηθή είς τούς Ε λλη νας ή 

σπουδαία  του Κυρίου Ε ϊχθά λ  πρότασις καί νά παρακινηθώ σιν  

οί λόγιο ι αυτώ ν είς ύποστήριξιν αύτής δ ί  όλων τώ ν δυνά 

μεω ν, ά λλά  προσέτι ό'πως χρησιμευση ιός ζώ σα ά πόδειξις  
» i t

της όρθότητος τών σκε'ψεων τού γάλλου  σοφού. Η μ ε τ ά -

φρασις αΰτη , κα τα λη π τή  π α ντού  ό'που ύπάρχουσιν Ε λλη νες, 

θέλει έντα υτώ  έννοηθή άνευ δυσκολίας ά π ό  π ά ν τ α  άλλον 

όστις είς τά  σχολεία  έμελέτησεν όπωσούν έπ ιμ ελώ ς τήν  

γλώ σσαν τώ ν προγόνω ν τω ν. Ε π ειδ ή  δέ ή γλώ σ σ α  αυτη  

ά π α ντα χο ΰ  σχεδόν τού πολ ιτ ισ μ ένου  κόσμου κ α τά  τό  μ ά λ 

λον ή ή ττο ν  δ ιδ ά σ κ ετ α ι, είναι άρα βέβαιον ότι δέν ά π α ι-  

τείτα ι είμή ή τής σ π ου δή ς ταυ της ένίσχυσις όπω ς εύρεθή



—  3 4 2  —

λελυμένον το τή ς καθολικές γλώ σσης μ έγ α  π ρ ό β λ η μ α , οπερ  

ό Κ ύριος έ ϊχ θ ά λ  φέρει ύπό συζήτησιν και οπερ ά ντα π ο κ ρ ί-  

νετα ι εις τον πόθον του αίώ νος, τήν α δ ελφ ό τη τα  τώ ν λαώ ν, 

την ένωσιν του άνθρω πότητος.

Ρ Ε Ν ΙΕ Ρ ΙΙΣ .

Ο ί μ ετά  την άλωσιν τη ς  Κ ω νσταντινουπόλεω ς υ .ε-α 

νάστα'. τω ν Ε λλή νω ν προσήνεγκον εις την Δύσιν λ α μ π ρ όν  

ευεργέτημ α , μ ετα δόσα ντες αυτή τη ν γλ ώ σ σ α ν , τα  γ ρ ά μ 

μ α τ α , τά ς επ ισ τη μ α ς της Ε λ λ ά δ ο ς , αϊτινες έως τ ό τε  άτελώ ς  

πω ς π α ρ ’ αύτής κατείχοντο . Τ ρεις είναι βεβαίω ς οί του 

νεωτέρου κόσμου δ ιδά σ κα λοι, η ΐο υ δ α ία , ή Ε λ λ ά ς , ή Ρ ώ μ η · 

κατά  τον μέσον αιώνα όμως ύπό  μόνης της Ρ ώ μης έτελείτο  

αμέσω ς ή μύησις αυτού. Μ όλις δ ε  περί τα  μέσα της δ ε -  

κάτης π έ μ π τ η ς  έκατονταετηρίδος ή πτώ σ ις τη ς Κ ω νσ τα ν

τινουπόλεω ς έθεσε τους δυτικούς λαούς εις άμεσον σχέσιν  

μ ετ ά  της ελληνικής δ ια νο ία ς , όπω ς ολίγον βραδύτερα ή έξ 

Ισ πα νία ς καί Π ορτουγα λλίας αποβολή τω ν Ισραηλιτώ ν, 

συνδυαζοαένη μέ την μ,εταρρύθμισιν τού  Λουθη'ρου καί 

την μετάφρασιν καί την διάδοσιν τώ ν Γραφώ ν, κατέστη σε  

δημοτικήν τήν εβραϊκήν πα ρά δοσιν. Ε ντεύθεν δέ έπήγασεν  

ή μεγάλη κίνησις ή γνω στή  ύπό τό όνομα τής Α ν α γ ε ν 

ν ή σ ε ω ς  (R en a issa n ce). “ Ε π ειδ ή  κ α τά  τας ημέρας μ α ς , λέγει  

ό Λούθηρος, τ α  π ά ντα  υπ οκ α θίστα ντα ι εις τήν αρχικήν των 

θέσ ιν , ώσανεί ήτο ήδη ή ήμερα τής γενικής άνακαινίσεω ς, 

ήλθέ μοι κατά διάνοιαν ν ’ αποπειραθώ  αν ήναι δυνατόν ν ’

άναστήση τις καί τον Μ ωϋσήν καί ν ’ άνακαλέση τούς ρύακας 

προς τά ς π η γ ά ς  αύτών ( ι ) .  »

Η  άναγέννησις όμω ς τώ ν τριώ ν μ εγά λω ν τής Μ εσογείου  

λαώ ν δεν έγένετο τότε εί μή κ α τ ά  π ν ε ύ μ α ,  ούτω ς είπείν· 

σήμερον δ έ η  άναγέννησις αΰτη σ υμ πλη ρούτα ι καί περαιοΰ- 

τα ι · σήμερον γ ίνετα ι αληθώς ή εθνική καί ί^.ική άνάστασις  

τώ ν λαώ ν τούτω ν.

Κ α ί  ο ί  μ έ ν  Ι σ ρ α η λ ί τ α ι ,  ά π α ν τ α χ ο ύ  σ χ ε δ ό ν  χ ε ι ρ ά φ ε τ ο ι  

μ ε τ ά  τ ή ν  γ α λ λ ι κ ή ν  έ π α ν ά σ τ α σ ι ν ,  κ α θ ιδ ρ ύ θ η σ α ν  κ α θ ’ ό λ η ν  

τ ή ν  Ε υ ρ ώ π η ν ,  μ έ τ ο χ ο ι  γ ε ν ό μ ε ν ο ι  ό λ ω ν  τ ώ ν  π ρ ο ό δ ω ν  τ ο ύ  

ν ε ω τ έ ρ ο υ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ .  Ε ς  ά λ λ ο υ  μ έ ρ ο υ ς  ή  έ λ λ ά ς  κ α ί  ή  

Ι τ α λ ί α  ή λ ε υ θ ε ρ ώ θ η σ α ν ,  κ α ί  μ ε ρ ικ ώ ς  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  ά π ο κ α τ έ -  

σ τ η σ α ν ,  κ α τ α λ α β ο ΰ σ α ι  π ά λ ι ν  τ ή ν  θ έ σ ιν  τ ω ν  π ε ρ ί  τ ή ν  ε σ τ ία ν  

τ ώ ν  λ α ώ ν .

Δ εν είναι έογον ημώ ν νά  έξετάσω μεν ήδη τίνες έσονται 

αί συνέπειαι τή ς  άρξαμένης π α λ ιγγενεσ ία ς τού  Ισραήλ καί 

τής Ιτ α λ ία ς , π ροτιθέμ εθα  όμω ς νά δ είζω μ εν εντα ύ θα , ύπό  

τινα ς του λά χισ τον επόψ εις, τ ί  δύ να ντα ι καί τ ί π ρέπ ει νά  

ήναι αί συνέπειαι τής ελληνικής π α λ ιγγενεσ ία ς .

Δ ιά τής πα λιγγενεσ ίας τ α ύ τ η ς  ή ελληνική φυλή ανέ

κτησε τό άρχαιον καί άληθές κέντρον α ύ τή ς· διέσπειρε δέ 

ταυτοχρόνω ς τά ς  αποικ ίας της εις τ ά  ά ξιολογώ τερα  εμ π ο 

ρικά σημεία τή ς Ε υρώ πης καί τή ς Α σ ία ς , ήνοιξεν εις τά ς  

επιστη μ ονικ άς έρεύνας τό θέατρον τού  αρχαίου Ε λληνικού  

π ο λ ιτ ισ μ ο ύ , καί έλαβε μ ετοχή ν .σημαντικήν ήδη εις τά  

εύρωπαϊκά π ρ ά γμ α τα . Ο περ όμω ς διαφέρει έτ ι πλειότερον, 

ού μόνον μερικώς τό έθνος τού το  α λλά  γενικώ ς τήν άνθρω -
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πότητα, είναι ότι ή παλιγγενεσία αυτή προσφέρει εις τόν 

κόσμον ό'ργανόν τι ούτινος ό πολιτισμός αισθάνεται ήθη 

αναπόφευκτου τήν ανάγκην, διάλεκτον δηλαδή κεκτημένην 

όλας τάς ιδιότητας, καί πληρούσαν ό'λους τους ό'ρους καθο

λικής γλώσσης.

Απαντες οί λαοί βαδίζουσιν ήδη πρός κοινήν διοργάνω- 

σιν , πρός καθολικήν κοινωνίαν· περί τούτου ούδείς πλέον ό 

άμφιβάλλων. Η θρησκεία, ή πολιτική, ή φιλοσοφία, αί 

τέχναι, αί έπιστήμαι, ή βιομ,ηχανία, τό έμπόριον, τά πάντα 

καταντώσιν έξ ίσου εις τό συμπέρασμα τούτο. Αν τοιουτον 

λοιπόν ήναι τό μέλλον καί πιθανώς τό προσεχές μάλλον 

τής άνθρωπότητος, πρώτη συνέπεια του μεγάλου τούτου 

έργου πρέπει νά ήναι ή εισαγωγή καθολικής γλώσσης , 

ήτις, σεβομένη τήν ΰπαρξιν τών εθνικών διαλέκτων, τών 

όριζουσών καί εγγυωμ,ένων τήν ατομικότητα τών λαών, 

θέλει χρησιμεύει ώς κοινόν οργανον τών διεθνών σχέσεων 

μ.εταξύ τών λαών καί μεταξύ τών άτόρ,ων, ένταυτω δέ ώς 

έκφρασις τών ύψηλοτέρων εκείνων αληθειών, αΐτινες ούσαι 

ή αρχή καί ό κοινός σύνδεσμ,ος τών κοινωνιών πρέπει ένεκα 

τούτου νά λάβωσι απανταχού μίαν καί τήν αυτήν μορ

φήν.

Υπάρχει δέ ήδη γλώσσά τις, ήτις άπό τής δεκάτης έκ

της έκατονταετηρίδος κατέστη αναγκαία εις τήν ανατροφήν 

παντός πεπαιδευμένου άνδρός· γλώσσα ήτις, ενώ εις τά 

σπάργανά της υπήρξε σύγχρονος τής γεννήσεως του πολι

τισμού, διά τών τελευταίων αυτής δημιουργημάτων εκ

προσωπεί τάς προσφάτους αύτοΰ προόδους· ήτις μεταξύ 

τών δύο τούτων σημείων του βίου της, δέν έγινε ποτέ 

άφαντος εις καμμίαν περίοδον τής ιστορίας, καί έπαξιως
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αυτής έξεπλήρωσεν αείποτε τήν εντολήν της · ήτις ούχί 

μόνον μετέσχεν άπασών τών μεγάλων εμφανίσεων του αν

θρωπίνου πνεύματος κατά τήν θρησκείαν, τήν πολιτικήν, 

τά γράμματα, τάς τέχνας, τάς έπιστήμας, άλλά υπήρξε 

τό πρώτον αυτών οργανον καί ούτως ειπεϊν ή μήτρα αύτών. 

Είναι αύτη ή γλώσσα του όρ.ήρου και του Ησιόδου, του 

Ηροδότου καί του Θουκυδίδου, του Πλάτωνος καί τού 

Αριστοτέλους, του Ιπποκράτους καί του Θεοφράστου, του 

Εύκλείδου καί του Αρχιμήδους· ή γλώσσα του Ευαγγελίου, 

του Αγίου Παύλου καί τών πάτερων τής Εκκλησίας, εν- 

ταυτω δέ ή γλώσσα του Αουκιανού καί του Ιουλιανού · ή 

γλώσσα τών γραμμάτων, τής θεολογίας, του δικαίου τής 

βυζαντινής εποχής. Η γλώσσα αύτη εργαζόμενη ούτως 

άδιακόπως επί τριάκοντα περίπου εκατονταετηρίδας, ούδέν 

άπώλεσεν έκ τής αρχικής αυτής ζωής, πλήρη ¿φύλαξε τόν 

λεκτικόν πλούτον, τήν δέ πλαστικήν δύναμιν διετήρησεν 

οίαν κατά τάς πρώτας αυτής ήμερας , λογική διαμείνασα 

καί ένταυτώ εϋφωνος υπέρ πάσαν άλλην ( ι) .  Διεφθάρη μέν 

πρός στιγμήν ύπό τετρακοσιαετή σχεδόν δουλείαν, άλλά 

υπό τήν έμπνευσιν τής ελευθερίας άπετριψε τήν σκωρίαν, 

μετέπλασεν ¿αυτήν, οίαιδήποτς δέ καί αν ώσιν αί βελ

τιώσεις ών χρήζει είσέτι, έγινεν έν όλίγαις ήμεραις ικανή 

νά έκπληροΐ τήν νε'αν αυτής ¿ντολήν, καί ¿πήρκεσεν εις τήν 

άναγεννησιν τού ελληνικού έ'θνους, άναγνωρισθεντος παλιν 

ώς μέλους τής ευρωπαϊκής οικογένειας.

Βεβαίως δέν άξιοΰμεν ό'τι τό έ'ργον τής έπισκευής τής 

ελληνικής διαλέκτου υπάρχει ή'δη τέλειον * τών λογίων
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μάλιστα Ελλήνων οί αγώνες προς βελτίωσιν αυτής άπο- 

δεικνύουσιν ότι χ.αί αύτοί τούτο φρονουσι. Πρέπει όμως εν- 

ταυτώ ν’ άναγνωρίσωμ.εν δτι άί μ.εταβολαι, άς απο τ ις  αρ- 

χαιότητος ή γλώσσα αυτή ΰπέσττι, δέν εγένοντο δλαι προς 

βλάβην αυτής· εξ εναντίας ή γλώσσα αυτή ενώ ¿τροποποι

είτο, ύπήκουεν εις την αύτήν λογικήν τάσιν ήτις αναφαίνεται 

εις δλας τάς νεωτέρας διαλέκτους. Αί μεταβολαι αύται, 

αντί νά γεν-ρ προσπάθεια προς ε’ήάλειψιν αυτών, πρέπει 

μάλλον έπιμελώς νά τηρηθώσι.

έγένοντο όμως καί αλλοιώσεις τινές όλιγώτερον ευτυ

χείς, α'ίτινες, άν καί δεν ύπέκυψαν εις την μεταρρύθμισιν 

ήν οί λο'γιοι Ελληνες μέ τόσην επιμονήν έπιδιώκουσιν άπδ 

της άρχής της παρουσης έκατονταετηρίδος, θέλουν όμως, 

ώς έλπίζομ.εν, εξαλειφθή επί τέλους. Τούτο δε ¡¿ας έγ- 

γυάται τό φιλόκαλου τών Ελλήνων αίσθημα, οπερ θελει 

βεβαίως άναπτερωθή την ημέραν καθ’ ην ή διάλεκτος αυ

τών ήθελε προορισθή νά γίνη ή καθολική γλώσσα. Αλλως 

τε εις τσιαύττιν ύττοθεσιν νιθελε κατα φυσικόν λογον ανα- 

γνωρισθη αναγκαία των τε έλλνίνων χαι των ζενων φιλο- 

λόγων ή συνεννόησις, ή δέ συμ.πραξις αυτη δεν δυναται 

είμή λαμπρά νά παραγάγη αποτελέσματα.

Ας εν θυμηθώ μεν δέ δτι ή αρχαία Ελληνική διδάσκεται 

ώς εθνική γλώσσα εις άπαντα τά ελληνικά σχολεία, τοιου- 

του δέ υπάρχοντας μέσου βελτιώσεως καμμία πρόοδος δεν 

είναι ανέφικτος. Ούδείς αγνοεί δτι κατα την δεκατην έκτην 

καί την δεκάτην έβδόμην εκατονταετηρίδα ή γαλλική 

γλώσσα μετεπλάσθη, τη συνδρομνί τών κλασικών γλωσ

σών, καί ύπδ τήν διεύθυνσιν τών μεγάλων συγγραφέων κα. 

τών επιμελών γραμμ.ατικών τής εποχής ταυτης. Το παοά-
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δείγμα τούτο είναι κατάλληλον νά μάς δείξη πο'σον ήδυ- 

ναντο νά έπιτυχωσιν ώς προς τήν νεωτέραν Ελληνικήν, με

ταρρυθμίσεις πολίι άπλου'στεραι καί εύκολώτεραι, εάν 

διηυθυνοντο δπως δει, καί εάν δεν ΰπερεπήδιον τά πρέ

ποντα όρια.

Υπάρχει όμως καί άλλος τις ειδικός λόγος ενεκα του 

οποίου ή παραδοχή τής ελληνικής, ώς καθολικής γλώσσης 

καταντά εις άκρον σπουδαία * αίνιττόμεθα δέ διά τουτου 

τήν εις τάς νέας ημών κοινωνίας εισαγωγήν ελλόγου συστή- 

ματος δημοσίας έκπαιδευσεως. Υπό τδ επικρατούν συστηαα, 

ό αριθμός τών ξένων διαλέκτιον αίτινες διδάσκονται προς 

θεραπείαν τών αναγκών του πρακτικού βίου, ηΰξησεν ήδη 

ύπερμέτρως, καί ενδέχεται νά αύξη'ση ετι μ.άλλον. Δέν ΰφίσ- 

ταται δέ κανείς σύνδεσμος μεταξύ τής πρακτικής ταύτης 

τών γλωσσών παραδόσεως καί τών κλασικών, θρησκευτικών, 

ηθικών, φιλολογικών μαθημάτων τών στηριζομένων εις τήν 

σπουδήν τών εβραϊκών , ελληνικών καί ρωμαϊκών γραμ.μά- 

των, ά'τινα, προεξάρχοντος του χριστιανισμού, είσί καί 

πρέπει νά μένωσιν ή κρηπίς του ήμετέρου πολιτισμού. Διά 

τής παραδοχής όμως τής ελληνικής ώς καθολικής γλώσσης, 

δλαι αί δυσχέρειαι αύται εξομαλύνονται, διότι προς τη 

εθνική διαλέκτω τά πρακτικά μαθήματα δυνανται παντού 

νά περιορισθώσιν εις μίαν μόνην διάλεκτον, τήν ελληνικήν, 

ή'τις είναι ένταυτφ ή κλείς απάντων τών κλασικών μαθημά

των. Η διάλεκτος αΰτη προέστη άλλοτε τής άναπτύξεως 

τών λατινικών γραμμ.άτων · ό δέ Ρακίνης, ό Γκέτης, δ Αν- 

δρέας 2ενιέρος άποδεικνυουσι πόσον οφείλει εις αυτήν ή νεω.

τέρα ποίησις. Ας μοί έπιτραπή δέ νά προσθέσω δτι ώς
* «, ~ / ' , , , , , ευαγγελική γλωσσά παρεσχε, κατα την εμην γνώμην, εις την
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ανθρωπότητα τον έντελέστερον τόπον δημοτικής διαλέκτου, 

καί ό'τι αί νεώτεραι γλώσσαι λογικώς προσήγγισαν εις τον 

τόπον τούτον ένώ συγχρόνως αί νεώτεραι κοινωνίαι ηθικώς 

προσήγγιζον εις τον θρησκευτικόν τόπον τού χριστιανισμού.

Αί δέ δυσχέρειαι αϊτινες δόνανται νά παρεμβληθώσιν εις 

τήν έκτέλεσιν τής ιδέας ταότης, θέλουν εΐσθαι βεβαίως όλι- 

γώτεραι ή έκεΐναι ό'σαι ποτέ άνεφάνησαν κατά τής εισα

γωγής τής Λατινικής, ώς γενικής γλοόσσης έν τή Δύσει, ή 

τής Ελληνικής αύτής έν τη Ανατολή. Ας μή μάς λανθάνη 

ότι ώς κλασική διάλεκτος ή ίλληνική είναι ήδη άπανταχού 

παραδεδεγμε'νη , καί ότι επομένως τά πάντα παντού είσί 

πρό καιρού έ'τοιμα διά τήν διδαχήν καί τήν διάδοσιν αύτής. 

Αρκεί νά άναπτυχθή τό ήδη ΰπάρχον, καί νά ύποβληθή 

άποφασιστικώς εις πρακτικήν τινά διευθυνσιν.

Ως ποός τούτο δέ, τό πρώτον έκ τών ληπτέων μέτρων 

έσεται ή εισαγωγή τής καθομιλουμένης Ελληνικής εις όλα τά 

σχολεία ώς πρώτη βαθμ,ίς τής διδασκαλίας τής αρχαίας 

φωνής. Η άνάγνωσις συγγραμμάτων άφορώντων πράγ 

ματα μεθ’ ών οί μαθηταί είναι ήδη εξοικειωμένοι, θέλει 

παρέχει αύτοΐς μεγάλην ευκολίαν όπως ίδιοποιηθώσι τό λεξι

κόν καί τους άπλουστέρους γραμματικούς τόπους τούς δια- 

τηρηθέντας ύπό τής καθομιλουμένης. Η κατοχή του λεξικού 

καί τής γραμματικής, ή παραδοχή τής εθνικής προφοράς 

ήτις μέ όλίγας τινάς εξαιρέσεις διέμεινε βεβαίως ή αρχαία , 

θέλει εντός ολίγων ετών θέσει έν χερσί τής νέας γενεάς απαν

ταχού τού πολιτισμένου κόσμου τον άνεκτίμητον θησαυρόν 

ον ύπεδείξαμεν, καθολικήν δηλαδή γλώσσαν ύπηρετοΰσαν 

όλας τάς άνάγκας τής ανθρώπινης διανοίας καί ένεργείας.

Πρόκειται λοιπόν τό ζήτημα αν τό έργον τής νεωτέρας
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κλασικής έκπαιδευσεως, τής λαβουσης άρχήν άπο τών χρό

νων τής ευρωπαϊκής άναγεννήσεως καί άναπτυχθείσης 

έσχάτως έν Γαλλία διά τής συστάσεως τής έν Αθήναις Γαλ

λικής σχολής, θέλει μένει ατελές, ή άν θέλει συμπληρωθή 

παράγον τό μεγαλήτερον πρακτικόν αποτέλεσμα έξ όσων ή 

διάνοια δυναται νά συλλαβή. Πρόκειται τό ζήτημα αν αί 

ίδέαι έκεΐναι περί καθολικής διοργανώσεως αϊτινες είναι ό 

ίδιάζων χαρακτήρ '.τής ήμετέρας έποχής καί ών έσχάτως 

Ναπολέων ό Γ έκήρυττε τό νόμιμον καί τό έγκαιρον, δέν 

δόνανται έκτος τού κόκλου τής διπλωματίας νά λάβωσι 

μίαν πρώτην πραγματοποίησιν ήτις άνοίγουσα τήν οδόν, 

ήθελεν έξασφαλίσει τήν οριστικήν επιτυχίαν.

Πεποίθαμεν ότι έ'φθασεν ή στιγμή διά τήν κοινήν 

συζήτησιν τών ζητημάτων τοότων. Η άνθρωπίνη κοινωνία 

ολόκληρος εύρίσκεται σήμερον εις κρίσιμον κατάστασιν, έξ ής 

δέν δυναται βεβαίως .νά έξέλθη είμή δ ί  εύρείας καί ίσχυράς 

απόπειρας διοργανώσειυς. Καί όμως, άν ύπηκουομεν εις 

μόνας τάς ιδίας μ,ας πεποιθήσεις, δέν ήθέλαμεν λάβει τον 

λόγον, μή θεωροΰντες ημάς ίκανώς εις τούτο αρμοδίους· 

εΰρομ,εν όμως κατ’ εύτυχίαν δημοσιογράφον έκ τών διακε

κριμένων τής Ελλάδος, συμμεριζόμενον τήν ήμετέραν γνώμην.

Ο κύριος Μ. Ρενιέρης, πρέσβυς άλλοτε τής Ελλάδος, έν 

Κωνσταντινουπόλει, νΰν δέ ύποδιοικητής τής έν Αθήναις 

Τραπέζης, έδημοσίευσε πρό έννέα έτών διά τού περιοδικού 

συγγράμματος 1ε  8ρε<.Η;ιΙειιι· (1ε ΓΟ ηεηί διατριβήν, έν ή 

έκτίθενται περί τού μέλλοντος τού ελληνικού έ'θνους καί τής 

ελληνικής γλώσσης ίδέαι όλως σόμ.φωνοι προς τάς ήμετέρας, 

έπέτρεψε δέ ήμίν ν’ άποσπάσωμεν έκ τής διατριβής ταότης 

τεμάχιον οπερ συνάπτομεν εις τήν συγγραφήν ημών · θεωρούν-
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τες τήν σύμπνοιαν ταύτην ώς ευτύχημα καί έπ αύτής έρει 

δόμενοι, δέν διστάζομεν πλέον νά προσκαλέσωμεν την'προ

σοχήν του κοινού έπ'ι των έν ταϊς προηγουμέναις σελίσι και 

έν τω άρθρω τού κυρίου Ρενιέρη έκτιθεμένων σκέψεων.

Δεν ριά; λανθάνουσι βεβαίως αί σοβαραί καί πολυάριθμοι 

ενστάσεις οσαι δύνανται νά [/.ας άντιταχθώσι, είμεθα δέέκ 

προκαταβολής προητοιμασμένοι εις τάς κατακρίσεις, τούς 

δισταγμούς, τήν αδιαφορίαν αυτήν άςθέλουσιν ίσως άπαν- 

τη'σει οΐ στοχασμοί ή [ιών. Οΐαδήποτε δ[/.ως καί άν η ή εκ- 

δοθησομένη άπόφασις, φρονούμεν δτι υπέρ τής απόπειρας 

ημών υπάρχει δικαιολόγημά τι [/.ή δυνάμενον νά τη άμφισ- 

βητηθή, το έγκαιρον αύτής. Εις τά δ'μματα παντός ανθρώ

που δστις ένόησε τον καθ’ ή[/.άς αιώνα καί τάς προσεχεστέρας 

αύτοΰ τάσεις, κατάδηλόν έστιν δτι τδ τής καθολικής γλώσσης 

ζη'τημα, ώς καί τδ τής καθολικής [/.ητροπόλεως,δέν δύνανται 

επί πολυν άκό[/.η χρόνον νά διατελέσωσιν έν τη σιωπή ήτις 

καλύπτει αυτά σήμερον.

0  Κύριος Ρενιέρης άνεδέχθη νά μεταφράση εις ελληνικήν 

γλώσσαν τήν έκθεση/ ταύτην ώς καί τά συνη|Λ[Λε'να αύτή 

αποσπάσματα του πονη'ριατός του. ή  δέ μετάφρασίς εκδί 

δεται συγχρόνως μέ τδ,γαλλικδν κείμενον.
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G u s t a v e  d’EICHTHAL.

ΙΙΕΡΙ

ΤΟΥ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ
ΤΟ Γ

Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ο Υ  ΕΘΝΟ ΥΣ

ΚΑΙ ΤΗ Σ

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Σ  Γ Α Ω Σ Σ Η Σ .

( *Εκ του Spectateur de l’Orient, φυλλαδίου τής 10/22 Φεβρουάριου 1855.)

........... Αν συμφέρει νά γίνη κοινή ή πεποίθησις δτι θά

δυνηθώμεν νά ώφελήσωμεν τήν Ευρώπην, δτι θά γίνωμεν νέα 

τις έγγύησις τής ευρωπαϊκής ισορροπίας, συμφέρει έ'τι πλει- 

ότεοον νά πεισθή ό κόσμος δτι δεν θά γίνωμεν νεκρόν τι 

εκμαγεϊον τής δυτικής Ευρώπης, δτι θά αύςήσωμεν προσέτι 

τδν ήθικδν αύτής πλούτον, έκτείνοντες τήν περιφέρειαν τού 

όριζοντος, καί είσάγοντες νέα στοιχεία εις τήν ποικιλίαν 

του πολιτισμού αύτής. Τδ πρωτότυπον του χαρακτήρος 

είναι διά τούς λαούς σημείον άλάνθαστον μεγάλης αποστο

λής. Τδ δέ πρωτότυπον ημών είναι ό ελληνισμός.

Ανη'ρ τις τής άρχαιότητος επανερχόμενος κατά θείαν 

παραχώρηση/ εις τον κόσμον καί έπισκεπτόμενος τδ έν μετά 

τδ άλλο άπαντα τά έθνη τής Εύρώπης, δέν ή'θελεν εννοη'σει 

π ολλά έκ των νεωτέρων αύτών διαλέκτων. Αμα πατή-



σας όμως τήν γην τής Ελλάδος, ήθελεν ακούσει λαλιάν οί- 

κειαν εις τα ώτα αύτού καί ήθελ,ε ταχέως αναγνωρίσει εν 

αύτή λείψανα όλων τών διαλέκτων τής αρχαίας ελληνικής 

φωνής.
Είναι αλήθεια παρ’ όλων τών σοφών παραδεδεγμένη ότι 

ή καθομιλουμένη γλώσσα τών νυν Ελλήνων δέν είναι τέκνον 

τής αρχαίας ελληνικής καθ’ όν τρόπον αί γλώσσαι τής δυ

τικής Ευρώπης είναι θυγατέρες τής λατινικής κατά τό μάλ

λον ή ήττον όμοιάζουσαι τής μητρός, άλλ’ ότι είναι αύτό- 

χρημα ή αυτή γλώσσα υπό νέαν μορφήν.

Τις δέ ό λόγος τούτου; Διατί κατά τήν γλώσσαν είμεθα 

τών αρχαίων πλησιέστεροι ή άπαντες οί άλλον λαοί τής

γής;
Τό αναμφισβήτητου τούτο τεκμήριου άποδεικνύει ότι ή 

ελληνική φυλή ΰπέστη όλιγωτέρας μεταμορφώσεις , διέμεινε 

καθαροτέρα έκ ξένης μίξεως ή αί λοιπαί δυτικαί φυλαί, 

διετήρησε πλειότερον ή αί άλλαι τήν κοινωνικήν κατάστασιν 

ήτις υπήρχε προ τής εισβολής τών βαρβάρων.
Αν δέ άποκρουσθη τό τεκμήριου τούτο τής γλώσσης, 

πρόχειρον εχομεν τό τής θρησκείας.
Αν άγιός τις πατήρ έκ τών έν Νικαία συνελθόντων , αν ό 

Χρυσόστομος ή ό Βασίλ.ειος έπέστρεφον εις τον γήϊνον τού

τον βίον, πού αλλού τής οικουμένης ή παρ’ ήμίν ήθελον 

ούτοι αναγνωρίσει τήν επί τών χφόνων αυτών χριστιανικήν 

εκκλησίαν; Εις τήν θείαν μυσταγωγίαν, εις τάς τελετάς τού 

βαπτίσματος, εις τάς τών γάμων κτλ. παριστάμενοι, ήθελον 
ευθύς ομολογήσει ότι ουδέ κεραία μετεβλήθη, ότι τά πάντα 

ευ.ειναν αναλλοίωτα, αύται αί ίερατικαί στολ.αί, αύτή ή ιερά 

ψαλμωδία, ώσανεί δεκαπέντε εκατονταετηρίδες δέν είχον 

έ'κτοτε παρέλθει.
Ιδού τίς είναι καθ’ ημάς ό έξέχων χαρακτήρ τού έλλη-
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νικοΰ πολιτισμού, ό διακρίνων αύτόν άπό τον πολιτισμ.όν 
τής Δύσεως.

έν  ταϊς κατά τήν Δύσιν χώραις ή τών βαρβάρων εισβολή 

έγένετο προ ι ο . ο ο  ετών· παρ’ ήμίν δέ αριθμεί μόλις τετρα

κόσια ετη. Εν ετει 1453, ότε ή Ευρώπη έξήρχετο άναγεν- 

νωμένη καί αναμορφωμένη έκ τού χωνευτηρίου τού μέσου 

αΐώνος, ή ελληνική φυλή, τό τελευταίου λείψανου τής αρχαίας 

κοινωνίας, όπως είχε διατηρηθή ύπό τό γραικορωμαϊκόν 

κράτος, κατεποντίζετο άπό τήν οθωμανικήν κατάκτησιν. Τό 

γεγονός δπερ εις τήν Δύσιν κατέστη ήδη άρχαιότης, είναι 

δι’ ήμ.άς χθεσινόν.

Η τών βαρβάρων κατάκτησις τά πάντα μετέβαλεν εις 

τήν κοινωνίαν τής Δύσεως, τήν γλώσσαν, τούς νόμους, τά 

ήθη, τό αίμα, τον οργανισμόν αύτόν τής έκκλησίας. Η πα

πική έκκλησία τού μέσου αΐώνος δέν είναι ή εκκλησία τού 

Αγίου Αμβροσίου καί τού Αγίου Αυγουστίνου. Παρ’ ήμίν 

δέ ή βαρβαρική κατάκτησις ώς ό πυρφόρος ποταμός του 

Ούεσουίου έν Πομπηία, τά πάντα έσκέπασεν, άλλ’ ούδέν 

κατέστρεψε, έν πρώτο«;, δέν είχε προς τούτο καιρόν · πράς 

δέ ή θρησκεία άνήγειρεν αδιάβατου φράγμα μεταξύ κατα- 

κτητών καί καχακτημένων. Ϋπό τήν στέγην αύτής, οί Ελ

ληνες καίτοι ραϊ άδες  γενόμενοι, έφύλαξαν τήν γλώσσαν, 

τον δημοτικόν οργανισμόν, τάς φίλολογικάς καί κοινωνικάς 

παραδόσεις. Η δέ δυτική κοινωνία τον μέσον αιώνα διαβαί- 

νουσα, ΰπέστη ολοσχερή άναμόρφωσιν, καί έπλούτησε μέν έκ 

νέων στοιχείων, έξέπεσεν όμως έκ τών χειρών αύτής ό μίτος 

πολλών πραγμάτων δν έπί αιώνας προσπαθεί νά άνεύρη καί 

νά συνάψη.

Η τού Πάπα έξουσία καί ό τιμαριωτισμ.ός· ιδού τά δύω 

μεγάλα τής βαρβάρου κατακτήσεως άποτελέσματα, άπερ ή 

δυτική κοινωνία άπό τού ιε αΐώνος αγωνίζεται νά άναμορ-
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©ώση, άνατρέχουσα εις τάς παραδόσεις τάς προγενεστέρας 

τής πτιυσεως του ρωμαϊκού κράτους.
...Η  πολιτική μεταρρύθμισις, ή δεαδεχθεΐσα τήν θρησκευ

τικήν, ύπήρξεν έτε'ρα απόπειρα άντιδράσεως κατά του μέσου 

αΐώνος, έτέρα έπανάστασις κατά τού τιμαριωτικού συστη'- 

ματος δπεο ή βάρβαρος κατάκτησις έπλασε κατά τήν εσπε

ρίαν Ευρώπην. Ανεζήτησεν ή κοινωνία τήν ελευθερίαν, τήν 

ενώπιον του νόμου ισότητα, τήν αδελφότητα, βασιλείαν 

ίσχυράν, εκπροσωπούσαν καί έκτελοΰσαν τήν θέλησιν τής 

εθνικής κυριαρχίας, συν δέ τουτοις τήν ρωμαϊκήν διοίκησιν. 

Προς Ικπλη'ρωσιν των εύχών τούτων, προς έκρίζωσιν των εις 

τάς άρχάς ταύτας εναντίων έξεων, έγένοντο πολλαί επανα

στάσεις, έχύθησαν ποταμοί αιμάτων καί δμως δέν κατωρθώθη 

ακόμη νά έξαλειφθώσιν εντελώς όλα τά ϊ/νη, όλαι αί έξεις 

τού τιμαριωτισμού, νά έκριζωθώσιν έκ των διαφόρων μερί

δων τής κοινωνίας αί κατ’ άλλήλων προλη'ψεις, νά συγ- 

χωνευθώσιν οί εύπατρίδαι, ή μεσαία τάξις , οί χειρώνακτες, 

νά ίδρυθή ή ίσότης εκείνη καί ή αδελφότης ήτις προ 

αίούνων επικρατεί έν τή ελληνική κοινωνία.

Ó κοινωνισμός ΐσταται πάντοτε προ τών πυλών, απει
λών άδιακόπως καί άποδεικνύων διά τής μεταξύ τών τάξεων 

πάλης ότι το πνεύμα τού μέσου αΐώνος, καί αί έξεις τής 

βαρβάρου κατακτη'σεως είσέτι εντελώς δέν κατεδαμάσθησαν.

Από τής θρησκευτικής καί πολιτικής μεταρρυθμίσεως 

μεταβαίνομεν ή'δη εις τήν τών γραμμάτων. Καί ενταύθα 
ένόησεν ή Δύσις, άπο τών ημερών τής άναγεννη'σεώς της, ότι 

ή τής πτώσεως τού Ρωμαϊκού κράτους προγενέστερα κοινω

νία δέν ήν μόνον τού θείου καί τού νομίμου, άλλά καί τού 

καλού καί τού αληθούς ή πηγή· ότι ϊνα ποτίζωνται αί γε- 

νεαί τά νάματα ταΰτα, αναγκαία είναι ή κατανόησις τής 

άρχαιότητος · καί ότι ματαία άπέβαινεν ή τούτου απόπειρα
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άνευ τής βοήθειας τού μόνου λαού όστις διεφύλαξέ τι τής. 

γλώσσης καί τής παραδόσεως τής ελληνικής. Οί Ελληνες 

σοφοί, οίύπο τής Οθωμανικής κατακτη'σεως διασκορπισθέντες 

κατά τήν Δύσιν, υπήρξαν πραγματικώς μυσταγωγοί καί 

¿κίνησαν αληθή έπανάστασιν κατά τον ιε’ αιώνα. Εύθύς δ’ 

ώς άνήψαν ούτοιέν Ευρώπη τήν δάδα τού ελληνισμού, παρα- 

χρήμα το οικοδόμημα τού μέσου αΐώνος έφάνη εις τά όμ- 

ματα πάντων ά'σχημον καί άκομψον · ή Ευρώπη δέν ¿δίστασε 

μόνον περί τής ¿κκλησίας καί τών πολιτικών θεσμών, ¿δίσ
τασε καί περί τής φιλοκαλίας αύτής.

Εις τήν ζωογόνον ταύτην αυγήν, οί νεώτεροι ¿δημιούρ

γησαν έργα ά'τινα προς τήν τού μέσου αΐώνος έποχήν συγ- 

κρινόμενα είσίν άριστουργη'ματα, προς τά αληθή όμως τής 

ελληνικής διανοίας άριστουργη'ματα παραβαλλόμενα φαί

νονται απλώς δοκιμαί. Οπως καί ή εκκλησιαστική καί ή πο

λιτική, οΰτω καί ή τών γραμμάτων μεταρρύθμισις, δέν 

έτυχεν ακόμη τού σκοπού· ή δέ Δύσις περιπλανάται είσέτι 

ζητούσα το ιδανικόν της. Ημείς δέν έχομεν τήν μωρίαν νά 

φρονώμεν ότι κατέχομεν το ιδανικόν τούτο όπερ μέχρι τής 

στιγμής ταύτης δέν ήδυνήθη ή Δύσις νά συλλάβη εις τάς 

άγκάλας αύτής * σεμνυνόμεθα όμως πιστεύοντες ότι δυνά- 

μεθα νά συνδράμωμεν μεγάλως ,αύτήν κατά τήν έρευναν 

ταύτην. Η εύγενής δέ αύτη φιλοτιμία στηρίζεται εις τούτο · 

ότι δι’ ημάς όλιγώτερα ή δι’ αύτήν ύπάρχουσιν έμπόδια καί 

φράγματα όπως άνατρέξωμεν εις τήν ελληνοχριστιανικήν 

αρχαιότητα καί άναπνεύσωμεν τήν σωτήριον καί ζωογόνον 

αύτής αύραν· ότι είμεθα πλησιέστεροι τής άρχαιότητος 

ταύτης διά τής γλώσσης, διά τής ¿κκλησίας, διά τής ιστο

ρίας, διά τών παραδόσεών μας τών κοινωνικών καί τών 

γραμματικών. Αν εύάριθμοι έκ τής Ελλάδος σοφοί κατευ- 

εργέτησαν κατά τήν ιε’ εκατονταετηρίδα τήν Εύρώπην καί
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μετέβαλον τήν όψιν τοΰ κόσμου, δεν ένισχυεταί τις άρα γε, 

χωρίς νά κατηγορηθή επί ύπερβαλλούση φιλοδοξία, νά 

έλπίση μέγα τι διά τήν πρόοδον τής ανθρωπότητας, όταν 

ολόκληρος ό ελληνικός λαός, μή φέρων πλέον εις τάς χειρ ας 

καί τους πόδας τά στίγματα τών άλυσεων τής δουλείας , 

ή'τις καθ’ Ομηρον ή'μ.ισυ αρετής  ά ποα ί νυ τ α ι ,  θέλει 

είσαχθή εις τήν οικογένειαν τών πολιτισμένων εθνών ;

Καί πώς νά μή πιστευη τις εις τον μέγαν προορισμόν 

τού λαού τοότου, σκεπτόμενος ότι αύτός ό άρτίως άφιχθείς, 

ό ύπό τού κοινού ελέους ένδεδυμένος επαίτης, ό χθεσινός 

απελεύθερος, θέλει εκφράζει τους πρώτους αυτού στοχασμούς, 

τά πρώτα αύτού αίσθη'ματα ευδαιμονίας καί ευγνωμοσύνης, 

εις γλώσσαν καταληπτήν άπό τής μιας εις τήν άλλην άκραν 

τής οικουμένης;
ή  γαλλική γλώσσα είναι, λέγουσί τινες, ή μάλλον δια

δεδομένη καθ’ δλην τήν επιφάνειαν τής γής. Η ελληνική 

όμως είναι έ'τι κοινοτέρα διότι εις όλα τά σχολεία τού κόσμου 

έξ άπαλών ονύχων μανθάνεται. Είναι μεν αληθές ότι ά'μα 

περατώσει τις τάς σπουδάς του σπεύδει νά τήν λησμονη'ση, 

όταν δέν έπιδίδεται ιδίως εις τήν μελέτην τής άρχαιότητος · 

όταν όμως γίνη γνωστόν ότι δέν είναι πλέον νεκρών γλώσσα, 

ότι ή φιλολογία αυτής δέν έπεραιώθη ακόμη, ότι έξακολουθεί 

ούσα τό όργανον τής Ελληνικής διανοίας, όταν γίνη γνωστόν 

ότι πας ό έπιθυμ.ών νά μυηθή εις τήν Ανατολήν εκείνην , 

όπου ώς εις κέντρον συμπίπτουσι ση'μερον αί ακτίνες τών 

ιδεών, τών συμφερόντων, τών ορέξεων τοΰ κόσμου όλοκλη'- 

ρου, πρέπει έξ άνάγκης νά διέλθη διά τοΰ ελληνικού προ- 

δόμου, τότε ή ελληνική γλώσσα θέλει μ.ελετάσθαι διά 

πλειατέρας έπιμελείας καί δέν θέλει πλέον έκπίπτει τής 

μ.νη'μ.ης.
ΡΕΝΙΕΡΗΣ.
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νος. Παραιτηθείς μετά τινα έτη της ’Αρχιεπισκοπής του άπεσύρθη εις 
Πετρούπολιν δπου άπέθανε την ίο ’Ιουνίου τοΰ ι8ο6. ‘Ο Εύγένειος Βαύλ- 
γαρης θεωρείται παρά πάντοιν ώς εφάμιλλος τοΰ Κοραή. Ίδε σελίδα /|θ.

ΒΡΕΤΟΣ ( Μαρίνος Παπαδόπουλος ). Έγεννήθη εις Κέρκυραν 
τήν ι/ 13 Σεπτεμβρίου 18ο8. Έξεπαιδεύθη είς ’Αθήνας, Πίζαν της 
Ιταλίας, καί Παρισίους. Διδάκτωρ της νομικής·' υπήρξε συνεργάτης 

πολλών γαλλικών έφημερίδιυν καί ιδίως τοΰ Γαλλικού Μηνύτορος, 
καί της ’Εθνικής Γνώμης (l’Opinion nationale), διετέλεσεν επί δύο» 
έτη διευθυντής τοΰΈλληνικοΰ Μηνύτορος (le Moniteur grec), 
επισήμου έφημερίδος τής Ελληνικής Κυβερνήσεως κατά το ι855 , 
έξέδωκεν εις Βρυξέλλας Ιπί έν έτος την Παγκόσμιον 'Εβδομάδα (la 
Semaine universelle), ής ή αποστολή ήτο να δπερασπίζηται τα Ιλλη- 
νικά συμφέροντα- έδημοσίευσεν πολλά φιλολογικά πολιτικά καί ιστορικά 
πονήματα, τα πλεϊστα άφορώντα τήν'Ελλάδα. ”15ε σελίδα 344·

ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ (’Αναστάσιος). Υ’ιός τοΰ Σκαρλάτου Βυζαντίου, άρίστου 
λεξικογράφου. Έγεννήθη είς τάς ’Αθήνας κατά το ι83μ έτος, δπου 
διήκουσε τά γυμνασιακά καί πανεπιστημιακά μαθήματα. Τελειοδίδακτος 
τής φιλολογίας. Δια τελεί σήμερον μόνος συντάκτης τής Τεργεσταίας 
'Ημέρας. Ίδε σελίδα 290.
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ΒΥΡΩΝ. Έγεννήθη τήν 22 Ίανουαρίου 1788 είςΔούβρτής ’Αγγλίας, 
άπέθανεν το 7/ 19 ’Απριλίου 1824 είς Μεσολόγγιον. Μέγας ποιητής τής 
’Αγγλίας. “Ιδε σελίδα 34 .

Γ

ΓΑΖΗΣ (Άνθιμος) έκ Μηλιών, κιομόπολις τοΰ Πηλίου ορούς τής 
Θετταλο-Μαγνησίας. Κατά τδ 1796 προσεκλήθη παρά τής εν Βιέννη 
Ελληνικής Κοινότητος όις εφημέριος τής αύτόθι ορθοδόξου ’Εκκλησίας 
τών Γραικών. Είς τήν πόλιΟ ταύτην άνέλαβε τήν έκδοσιν τοΰ Αογίου 
Έρμοΰ φιλολογικής έφημερίδος, τά μέγιστα ώφελησάσης τδ γένος. 
Έκραγείσης τής 'Ελληνικής έπαναστάσειυς κατήλθεν άμέσιυς είς τήν 
Πελοπόννησον · υπήρξε μέλος τών πρώτων εθνοσυνελεύσεων. Μετά τήν 
Ivj 'Ελλάδι έλευσιν τοΰ Καποδιστρίου άπεσύρθη έκ τοΰ δημοσίου βίου 
καί άπεβίωσεν έν Σύρω κατά τδ ι83γ έτος. Έξέδωκε πολλά ωφέλιμα 
βιβλία ών τδ σπουδαιότερον είναι τδ τρίτομον Έλληνικδν λεξικδν 3 έπί 
πολυν χρόνον υπήρξε τδ μεθοδικώτερον πάντων. “Ίδε σελίδα ' ¡ ι .

ΓΑΛΑΝΟΣ (Δημήτριος). ’Αθηναίος, γεννηθείς περί τά τέλη τής πα- 
ρελθούσης εκατονταετηρίδος, μετέβη νέος έτι είς τάς ’Ινδίας, είς Βεναρες, 
όπου έμυήθη τά τής θρησκείας, φιλοσοφίας καί φιλολογίας τών Βραχμα- 
νων. Μετέφρασεν είς άρχαίαν 'Ελληνικήν τά πλεϊστα τής Βραχμανικής 
φιλολογίας καί καταλιπών ανέκδοτα τά χειρόγραφά του έδωρήσατο ταΰτα 
μεθ’ δλης τής περιουσίας του είς τήν πατρίδα αύτοΰ. Τά συγγράμματά 
του έξεδόθησαν έπιστασία Γεωργίου Τυπάλδου. 'Ιδε σελίδα 264.

ΓΕΡΜΑΝΟΣ. Αρχιεπίσκοπος Πατρών, ανύψωσε τήν 2 5 Μαρτίου 1821, 
τήν σημαίαν τής Ελληνικής έπαναστάσειυς. Άπεβίωσεν. Ιδε σελίδα 44·

ΓΛΑΔΣΤΩΝ (Ούΐλλιαμ). Έγεννήθη τήν 29 Δεκεμβρίου 1809 E. Ν. 
είς Λίβερπουλ έκ πατρδς Σκώτου έπαγγελλομένου τδν έμπορον. Οικονο
μολόγος άριστος, πολιτικός διάσημος. Ίδε σελίδα 34.

ΓΟΒΔΕΛΑΣ (Δημήτριος). Έκ 'Ραψάνης είς τους πρόποδας τοΰ 
Όλύμπου. Έξεπαιδεύθη είς Γερμανίαν. Διδάκτωρ τής φιλοσοφίας. 
Έχρημάτισε Διευθυντής τοΰ Κεντρικοΰ Σχολείου Ίασίου κατά τδ 1820, 
οπου έδίδασκε τά μαθηματικά. Έξέδωκε διάφορα πονήματα καί ιδίως 
μαθηματικά. Μετέφρασεν έκ τοΰ γαλλικοΰ τάς Τύχας τοΰ Τηλε
μάχου. Άπεβίωσεν. Ιδε σελίδα 2θο.

ΓΟΡΤΖΑΚΩΦ (’Αλέξανδρος Μιχάλοβητζ). Υπουργός τών έξωτερικών 
τής 'Ρωσσίας. Έγεννήθη κατά τδ 179 ·̂ Ηρχισε τδ διπλωματικόν 
οτάδιόν του υπό τδν Ίωάννην̂ Καποδίστριαν. Ιδε σελίδα 24·

ΓΡΕΓΩΡΥ. Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου τής ’Αγγλίας. Φίλος τοΰ
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λόρδ Δέρβυ. Ήγόρευσεν έν τώ Κοινοβούλιο) κατά της κατεδαφίσεως των 
φρουρίων της Κέρκυρας. Φιλέλλην εις το έπακρον. Ίδε σελίδα 34.

ΓΡΙΒΑΣ (Θεόδωρος). Έξ ‘Ακαρνανίας , αγωνιστής · άπέθανε τδ 
ι 863 έτος. Ίδε σελίδα ι3ο.

ΓΡΙΒΑΣ (Δημήτριος). Υιός τοΰ προηγουμένου- έλαβεν ενεργητικόν 
μέρος εις την έπαναστάσιν την καταστρέψασαν τόν θρόνον του ’’Οθιυνος. 
Άπεστάλη εις Κοπεγχάγην παρά της Έθνοσυνελεύσεως μετά τών πλη
ρεξουσίων Κ. Κανάρη καί θ . Ζαίμη. Ίδε σελίδα α58 .

ΓΡΙΒΑΣ (Γαρδικιώτης). ’Αδελφός του Θεόδωρου, αγωνιστής, δπήρξεν 
δπασπιστής καί άκρος φίλος του “Οθωνος , άπέθανεν επί τής βασιλείας 
αύτοΰ. Ίδε σελίδα ι3ο.

Δ

ΔΑΝΔΟΛΟΣ (’Ιωάννης, ’Αντώνιος). Έγεννήθη εις Κέρκυραν κατά 
τό 1788 έτος. Έξεπαιδεύθη εις Βενετίαν, εις τό Σχολεϊον των Ευ
γένιον. Κατετάχθη εις τόν γαλλικόν στρατόν εις δν δπηρέτησε μέχρι τής 
πτώσειος του Ναπολέοντος. Πολλάκις δπήρξε αντιπρόσωπος Κέρκυρας 
εις τήν Ίόνιον Βουλήν · έξέδιοκε πολλάς πολιτικός διατριβάς περί τοΰ 
Ανατολικού ζητήματος καί περί τής ένιόσεως τής Έπτανήσου, τάς πλείσ- 
τας εις γαλλικήν γλώσσαν διετέλεσεν είς διαφόρους θεσεις τής πολι
τείας· άπέθανε κατά τό 1863. Ίδε σελίδα 3ο6.

ΔΕΑΙΓΙΑΝΝΗΣ (Αναγνώστης). Έγεννήθη κατά τό έτος 177 1 ? εις 
Λαγκαδιά τής επαρχίας Καρυταίνης εις Πελοπόννησον. Αντιπροσώπευσε 
τήν Πελοπόννησον είς τήν Κωνσταντινούπολή , μόλις άγο)ν τό εικο
στόν πέμπτον έτος τής ήλικίας του καί διετέλεσεν <υς τοιοΰτος μέχρι 
των 1821. Έμυήθη τά τής Φτλικής Εταιρείας κατά τό 1818, δπήρξεν 
έν εκ των έξ μελών τής πριότης Εκτελεστικής Κυβερνήσεως Ιγκαθι- 
δρυθείσης έν Έλλάδι, μέλος δλθ)ν των έθνοσυνελεύσειον μέχρι τής άφί- 
ξεως τοΰ Κυβερνήτου, μέλος τοΰ εκτελεστικοΰ σιόματος τής Α' περιόδου, 
μέλος τής δικτατορικής ’Επιτροπής τών 1826, μέλος τοΰ Πανελληνίου 
επί Κυβερνήτου , Σύμβουλος τής ’Επικράτειας επί τής βασιλείας τοΰ 
Οθωνος, Γερουσιαστής, καί Πρόεδρος τής Γερουσίας επί δύω πε
ριόδους. Απέθανεν είς Αθήνας κατά τό 1856. Ίδε σελίδα 296.

ΔΕΑΙΓΙΑΝΝΗΣ (Πέτρος). Υιός τοΰ προηγουμένου. Έγεννήθη κατά 
τό 1814 · Έπί τής παρελθούσης βασιλείας διετέλεσε σύμβουλος, διευθυν
τής καί γενικός γραμματευς τοΰ επί τοΰ Βασιλικοΰ Οίκου καί τών εξωτε
ρικών δπουργείου- βουλευτής είς δλας σχεδόν τάς περιόδους· αρχηγός τής 
έν Κιυνσταντινουπόλει πρεσβείας, καί ώς τοιοΰτος διαπραγματευθείς καί 
άποπερατιόσας τήν δυσχερή υπόθεσιν τής μεγάλης εκκλησίας κανονικής
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άναγνιορίσεως τοΰ αύτοκεφάλου τής εκκλησίας τής Ελλάδος καί ύστερον 
δπουργός έπί τοΰ βασιλικοΰ οίκου καί τών έξωτερικών. Έπί δέ τής ένεσ- 
τώσης βασιλείας, άπετέλεσε μέρος τοΰ πρώτου υπό τοΰ βασιλέως Γεο)ρ- 
γίου συστηθέντος δπουργείου, ώς δπουργός τών έξι»τερικών, καί ώς 
τοιοΰτος διεξήγαγε τήν μετά τών μεγάλων δυνάμεων διαπραγμάτευσιν 
τής ενώσέως τής 'Επτανήσου μετά τής Ελλάδος , ή δέ περί τοΰ έθνι- 
κοΰ τοΰτου ζητήματος σπουδαία αλληλογραφία του έδημοσιεύθη ήδη καί 
τοΐς πασιν έγένετο γνωστή. Ό Κ. Πέτρος Δελιγιάννης εΤναι ήδη πλη
ρεξούσιος έν -τή έν Άθήναις β’ τών Ελλήνων έθνική συνελεύσει καί 
πρεσβευτής τοΰ Βασιλέως Γεωργίου είς Κωνσταντινούπολή. . Ίδε σε
λίδα 3ο6 .

ΔΙΑΚΟΣ (A.). Έκ Αεβαδείας. Μάρτυς τοΰ ίεροΰ άγώνος· δπέστη 
τό μαρτύριον τοΰ άνασκολοπισμοΰ. Ίδε σελίδα ιδ2.

ΔΙΟΜΗΔΗΣ ΚΥΡΙΑΚΟΥ. Έκ Σπετσών. Δικηγόρος, καθηγητής 
τοΰ συνταγματικοΰ δικαίου είς τό έν Αθήναις Πανεπιστήμιον. Διετέλεσε 
Πρόεδρος τής έν Αθήνας β’ Έθνοσυνελεύσειος. Ίδε σελίδα 216.

ΔΩΡΑΔ1ΣΤΡ1Α. Ύπό τό ψευδώνυμον τοΰτο κρύπτεται ή Κυρία 
Κόλτσοφ-Μασσάλσκη, τό γένος Ελένη Γκήκα’ έγεννήθη τήν 22 ’Ιανουά
ριου 182g, είς Βουκουρέστιον μαθήτρια Γρηγορίου Ηαπαδοπούλου- πε- 
ριηγήθη πολλά μέρη τής Ευρώπης· συνέταξε πάμπολλα πονήματα έξ ών 
τά μάλλον άξια /,όγου είσί· Ό μοναστηριακός βιος έν τή ’Ανατο
λική Εκκλησία" Αί γυναίκες έν τή Ανατολή’ καί 'Η έν 
Έλλάδι περίηγησις. Ίδε σελίδα 321.

Ζ
ΖΑΛΧΚ&2ΣΤΑΣ (Γεώργιος). Έξ 5 Η πείρου. Καταλυματίας του 

Ελληνικού στρατού’ άνεδεί/θη δόκιμος ποιητής* άπέ6ανε τδ ι85ο. 
Τδ Χάνι τής Γραοιας είναι έκ τών αρίστων ποιημάτων του. νΙοε 
σελίδα 274·

κ
ΚΑΤΖΟΝΗΣ (Αάμπρος). Έκ Αεβαδείας. Περίφημος κορσάρος καί 

πυρπολιστής δπηρετήσας τήν 'Ρωσσίαν περί τά τέλη τής παρελθούσης 
έκατονταετηρίδος. Κατέκαυσε τόν τουρκικόν στόλον. Ίδε σελίδα 88.

ΚΟΡίίΝΑΙΟΣ (Πάνος). Έγεννήθη είς Κύθηρα κατά τό ι8 ι 5. 
'Υπουργός έπί τών στρατιιοτικών. Περί τά στρατιωτικά άσχολούμενος καί 
διευθύνων έν τώ ΰπουργείω τών στρατιωτικών το πυροβολικόν τμήμα 
προήλθεν είς τήν πολιτικήν έπί τών συνωμοτικών τοΰ Μαΐου 1861. Μετά 
πολλάς περιπετείας Ιξελέχθη τήν ι η ’Ιουνίου ι 863 υπό τής συνελεύσεως
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δπουργός Ιπί τών στρατιωτικών. 'Η υπουργεία του εκείνη ύπήρξε θνη- 
σίγονος, διότι τήν επιούσαν τής εκλογής" του έξερβάγη έν Αθήναις δ εμ
φύλιος πόλεμός, μεΟ’ δν έπήλθεν ή αλλαγή δλης τής κυβερνήσεως· κατά το 
1864 διωρίσθη πάλιν υπουργός τών στρατιωτικών επί τής βραχυχρονίου 
υπουργείας του Κανάρη. Αδε σελίδα 258.

ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ (Θεόδωρος). Έκ Πελοπόννησου. Είς εκ τών 
διασημοτέρυιν πρωταγωνιστών τής Ελληνικής επαναστάσεως. Άπέθανεν 
εις Άβήνας. Αδε σελίδα 2 3ο.

ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΙΙΣ (Γενναίο;). Υίδς τού προηγουμένου. νΙδε σε
λίδα 146.

Λ
ΛΕΝΟΡΜΑΝ (Φραγκίσκος). Έγεννήθη εις Παρισίους τήν \η ’Ια

νουάριου ιδδγ. Υίδς τού Καρόλου Λενορμάν. ’Αρχαιολόγος, δημοσιο
γράφος · περιηγήθη τήν Ελλάδα και τήν ’Ανατολήν κατά τδ ι85(), ι86ο 
καί ι 863. Έγραψεν άπειρα υπέρ τής Ελλάδος. Αοε σελίδα 2go.

ΛΕΟΠΟΛΔΟΣ Α' (Ι’ειΛργιος-Xριστιανδς - Φριδερΐκος), βασιλεύς τού 
Βελγίου, έγγενήθη τήν 4/ι6 Δεκεμβρίου 179° ε'·? Κοβούργον. Υπηρέτησε 
στραταοτικώς τήν 'Ριυσσίαν. Κατά τήν 16/27 Μαρτίου ι8ι6 έπολιτο- 
γραφήθη πολίτης Άγγλος καί τήν 21 Μαρτίου 2 Μαίου τού αυτού έτους 
ένυμφεύθη τήν διάδοχον τού ’Αγγλικού θρόνου Καρλόταν, ήτις άπέθανε 
τδ 1817. Τδν Φεβρουάριον τού ι 83ο αί Μεγάλαι Δυνάμεις τώ προσέ- 
φερον τδν θρόνον τής Ελλάδος βν εδέχθη κατ’ άρχός υπό όρους τινάς 
άλλα μετ’ ο δ πολυ πεισθείς περί τών κακών διαθέσεων τής ’Αγγλίας πα- 
ρητήθη. Μετ’ δλίγον έξελέχθη βασιλεύς τού Βελγίου 8 άπεκατέστησε 
τδ ευτυχέστερου Κράτος τής Ευρώπης. Τδε σελίδα 18.

ΛΕΩΤΖΑΚΟΣ. Έκ'Πελοποννήσου. Διεκρίθη είς τήν μάχην τής Κα
λαμπάκας, καθ’ ήν επί κεφαλής ολιγάριθμων στρατιωτών τού τακτικού 
στρατού έτρεψεν είς φυγήν τάγμα δλόκληρον Αράβων. Έφονεόθη εις 
Κύθνον μετά τών δύω άλλων θυμάτων τής επαναστάσεως τού ’Οκτω
βρίου. Αδε σελίδα 322.

ΛΟΜΒΑΡΔΟΣ. Έγεννήθη είς Ζάκυνθον. Διδάκτωρ τής ιατρικής. 
Δημοσιογράφος. Βουλευτής εις πολλάς περιόδους. Σφόδρα βιζοσπάστης. 
Πρεσβεύει άρχός δημοκρατικός άλλα συνάμα συντηρητικός. Τδε σελ. 3ο6.

Μ
ΜΑΝΟΣ (Γεώργιος). Έγεννήθη εις Κωνσταντινούπολή τδ 1794. 

Νομικός, δημοσιογράφος. Έξέδωκε πολλά πολιτικό συγγράμματα περί 
τού ’Ανατολικού ζητήματος λίαν σπουδαία. Έξέδιδε επί έν έτος εις Βρυ- 
ξέλλας l’Orient, εβδομαδίαιαν εφημερίδα περί Ανατολής εν γένει πραγμα-
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τευομένην. Αρχαίος άγωνιστής· παρευρέθη εις τήν μάχην τής Δραγατσά- 
νης. Αδε σελ. 290.

ΜΑΥΡΟΜΙΧΑΑΗΣ (Αναστάσιος). Υίδς τού Πέτρου Μαυρομηχάλη. 
Αγωνιστής. Αδε σελίδα 184.

ΜΕΛΕΤΙΟΣ έξ Ίωαννήνων, μητροπολίτης Αθηνών. 'Υπήρξε μαθη
τής Βησσαρίωνος τού Μακρή σχολάρχου Ίωαννήνων. Χειροτονηθείς 
ίερευς μετέβη είς Παταύϊον όπου έδιδάχθητήν φιλοσοφίαν, τά μαθηματικό 
καί τήν ιατρικήν. Μετά τήν εν Ίωαννίνοις επάνοδόν του εχρημάτισε 
διδάσκαλος τού Σχολείου τού Έπιφανείου- έχειροτονήθη μετ’ δλίγον 
μητροπολίτης Ναυπάκτου καί Άρτης. Κατά τδ ιγο3 μετετεθη είς 
Αθήνας όπου διέμεινε περίπου ένδεκα έτη· άπεβίωσεν εν Κυινσταντινου- 
πόλει κατά τήν εκεί μετάβασίν του τήν ι4 Δεκεμβρίου 1714. Συνέ
γραψε ΈκκλησιαστικήνΊστορίανείς άρχαίαν έλληνικήν, Γεω- 
γραφίαν, πόνημα λίαν σπουδαΐον πρδ πάντων διό τήν περιγραφήν τής 
νεωτέρας Ελλάδος, καθδ περιγραφήν αύτόπτου περιηγητοΰ. Αδε σελ. 66.

ΜΕΑΕΤΟΠΟΥΛΟΣ (Δημήτριος). Έγεννήθη μέν έν Αίγίω τής Πελο- 
ποννήσου έν έτει 1798, άπέθανε δέ έν Αθήναις τω ι858. Κατά τήν νεότητά 
του μετήλθε τδ εμπόριον. Κατά τδ 1821 διωρίσθη χιλίαρχος. Τώ 1822 
έλαβε μέρος είς τήν μάχην τών Δερβενακίων καί τής Ακράτας καθ’ ήν 
διωρίσθη αντιστράτηγος. Τώ ι 8 ι 3 μεταβαίνει είς τήν Ανατολικήν 
'Ελλάδα καί πολεμεϊ είς τήν Φοντάναν· τώ 1824 μάχεται είς τήν Άμ- 
πλίανην· τώ ι8α5 διορίζεται στρατηγός καί άποστέλλεται κατά των έν 
Πάτραις Τουρκών. Κατά τήν εισβολήν τού Ίβραήμ Πασσα λαμβάνει 
μέρος είς πολλας μάχας υπό τδν Θεόδωρον Κολοκοτρώνην καί διακρί- 
νεται ιδίως είς τήν περίφημου μάχην τής Καυκαριας. Μετά τδ τέλος τού 
άγώνος δ Δημήτριος Μελετόπουλος υπήρξε δήμαρχος Αίγιου μέχρι τού 
1842, βουλευτής δέ κατά τήν πρώτην περίοδον, δίς νομάρχης καί άπαξ 
υπουργός επί τών εσωτερικών. Αδε σελίδα 3 12.

ΜΗΝΙΑΤΗΣ (Ήλίας). Έγεννήθη περί τα τέλη τής ΙΖ' έκατονταε- 
τηρίδος εις Αηξούριον τής Κεφαλληνίας. Έμαθήτευσεν είς τδ Φλαγγιανδν 
Φροντιστήριον όπου άφ’ οθ διήνυσε τήν σειράν τών μαθημάτων του έδι- 
δαξε τήν Ελληνικήν. Έδίδαξε τήν φιλοσοφίαν είς Κεφαλληνίαν, Ζάκυνθον, 
καί Κιυνσταντινούπολιν όπου άνηγορεύθη καί ίεροκήρυξ τής Μεγάλης 
Εκκλησίας. Κατά τδ 17 n  έγινε Επίσκοπος Κερνίκης καί Καλαβρύτων. 
Απέθανε τήν α'Αύγούστου Ι7 ΐ 4· Οί λόγοι τού Μηνιάτη είσίν οί άριστοι 
έκ τών υπαρχόντων εις τήν ήμετέραν γλώσσαν. Αδε σελίδα 56.

ΜΩΡΑΙΤ1ΝΗΣ (Αριστείδης). Έγεννήθη είς Τεργέστην εδιδάχθη 
τά νομικό είς Ελβετίαν · διέτρεξε τδ νομικόν καί δικαστικόν στάδιον. 
'Υπήρξε πρόεδρος τής IV έν Αθήναις έθνοσυνελεύσεως. Διατελεΐ σήμερον 
πρόεδρος τού Αρειοπάγου. Αδε σελίδα 2)6.
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ΜΩΡΛ1ΤΙΝΗΣ (Περικλής). Υίδς τού Άριστείδου Μωραϊτίνη. Έγεν
νήθη εις ’Αθήνας. Έπαιδεύθη είς τδ έν Πειραιεΐ Στρατιωτικόν Σχολεϊον. 
'Υπήρξεν αξιωματικός τού πυροβολικού. Έφονεύθη είς Κύθνον κατά τήν 
έπανάστασιν τού ’Οκτωβρίου. “Ιδε σελίδα 322.

Ν  *

ΝΑΠΟΛΕΩΝ. Διάδοχος τού θρόνου τής Γαλλίας. Έγεννήθη τήν 
ι6 Μαρτίου ι 856 · Ε. Ν. Αδε σελίδα 24.

Ν1ΚΗΤΑΡΑΣ. Π ελοπον νήσιος, άνεψιός τού Θ. Κολοκοτρώνη, έπω- 
νομασθείς Τουρκοφάγος. Άπέθανεν είς ’Αθήνας επί τής βασιλείας τού 
Όθωνος. Αδε σελίδα 242.

ΝΙΚΟΔΗΜΟΣ (Κιυνσταντΐνος.) Έγεννήθη είς τήν νήσον τών Ψαρών 
κατά τδ 1794 έτος. Διωρίσθη κατά τδ 1821 παρά τής βουλής τών 
ψ α ρ ώ ν  γραμματεδς είς τδ πλοϊον τού Νικολάου Άργύρη. Πλοιάρχος δέ 
πυρπολικού όψιαίτερον γενο’μενος, παρηκολούθησε μέχρι τού 1827 τδν 
αγώνα. Τή 24 Σεπτεμβρίου 1824 μεταξύ Μιτυλήνης καί Καραβούρνων 
παρεδωκεν είς τδ πύρ πρώτης τάξεοις εχθρικήν κορβέταν. Ο σήμερον 
υποναύαρχος Κ. Νικόδημος έξέδωκε δίτομον περί ψαρών σύγγραμμα. 
ΙΙρός δέ τώ συγγράμματι αυτώ έπρότεινε καί διαγώνισμα χιλίων πεν- 
τακοσιων δραχμών προς συγγραφήν καί έκτύπωσιν βιβλίου χριστια
νικών καθηκόντων τού πολίτου. Αδε σελίδα 200.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ. Διάδοχος τού θρόνου τής 'Ρωσσίας. Έγεννήθη τήν 
8/20 Σεπτεμβρίου ι 843. Αδε σελίδα 24.

ΜΚΟΛΟΠΟΥΛΟΣ (Βασίλειος). Έγεννήθη είς Καρυταίνην τής 
Πελοποννήσου κατά τδ 1817. Πρώτος έτυχε τού διδακτορικού διπλώ
ματος τής νομικής είς τδ Πανεπιστήμιου ’Αθηνών. Διετέλεσε πρόεδρος 
πρωτοδικών, εφέτης, γενικός γραμματευς τού υπουργείου τής δικαιο
σύνης , υπουργός τών έκκλησιαστικδίν κατά τήν μεταπολίτευσιν τής 
ίο ’Οκτωβρίου 1861, πληρεξούσιος είς τήν Β' έν ’Αθήναις έθνοσυνέ- 
λευσιν. Ένυμφεύθη, κατά τδ 186ο, μετά τής πρωτοτόκου κόρης τού 
Κ. Δ. Βούλγαρη, κυρίας Διαμαντή. Αδε σελίδα 3α2.

ΝΕΙΛΟΣ (’Αρχιμανδρίτης). Έγεννήθη κατάτδ ι8ΐ2, είς Καλλίπολιν. 
Άντεπροσώπευσεν επί πολλά έτη τδ “Αγιον “Ορος είς τάς Παραδουνά
βιους Ήγεμονείας. Κατά τδ 1862 άπεστάλη εις Παρισίους καί 
Λονδίνου διά τήν ύπεράσπισιν τού ζητήματος τών μοναστηριακών 
κτημάτων. Αοε σελίδα 344-

Ο

ΟΙΚΟΝΟΜΟΣ (Κωνσταντίνο:). Φιλολόγος διάσημος. 'Ελληνιστής 
εγκρατής, θεολόγος άριστος. Έτελειοποίησε τάς μελέτας του είς Γερ
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μανίαν· υπήρξε διδάσκαλος τής φιλολογίας είς τδ φιλολογικόν γυμνάσιον 
τής Σμύρνης ■ έξεφώνησεν είς “Οδησσόν, όπου προσέφυγε δτε έξερβάγη ή 
Ελληνική έπανάστασις, τδν επιτάφιον λόγον τού πατριάρχου Γρηγοριου. 
Έξέδωκε πολλά πονήματα & θέλουσι μείνει αιώνια μνημεία τής πο- 
λ,υμ.αθείας του. Άπέθανεν είς ’Αθήνας κατά τδ ι852. Αδε σελίόα 76· 

ΟΙΚΟΝΟΜΟΣ (Στέφανος) εκ Καββαίας. ’Ιατρός. ’Αδελφός τού προη
γουμένου. Έξεπαιδεύθη είς Γερμανίαν υπήρξε μαθητής τού Κούμα καί 
μετ’ αύτού εδίδαξε τήν φυσικήν ιστορίαν καί τήν χημείαν είς τδ γυμνάσιον 
τής Σμύρνης. Έκραγείσης τή; Ελληνικής Ιπαναστάσεως μετέβη είς 
Βιέννην, οπου άπεβίωσεν έπαγγελλόμενος τδν ιατρόν. Αδε σελίδα 200.

ΟΥΜΒΕΡΤΟΣ. Διάδοχος τού θρόνου τής ’Ιταλίας. Έγεννήθη 
τήν ι4 Μαρτίου 1844- Ε. Ν. Αδε σελίδά 24 .

Π
ΙΙΑΓΩΝΗΣ. Αξιωματικός τού μηχανικού. Έφονεύθη είς Ναύπλιον 

κατά τήν έκεϊ στάσιν (1862). Αδε σελίδα 322.
ΠΑΔΟΒΑΣ (Στέφανος). Έγεννήθη είς Κέρκυραν τδ 1807. Διδάκτωρ 

τής νομικής τή; Ίονίου ’Ακαδημίας. Διέτρεξε τδ δικαστικόν καί δικη
γορικόν στάδιον. Μέτριος 'Ριζοσπάστης, άντιπρόσοιπος τής Κερκύρας επί 
πολλά έτη, προέδρευσε τήν Η' βουλήν ήτις έψήφισε τήν μετά τής 
“Ελλάδος ένιοσιν τής Έπτανήσου. Αδε σελίδα 3ο6.

ΠΑΛΑΜΗΔΙΙΣ ('Ρήγας). Έκ Τριπόλεως. Πολιτικός άνήρ· Πρώην 
γερουσιαστής, νύν πληρεξούσιος εις τήν Β’ έν Αθήναις έθνοσυνελευσιν. 
Αδε σελίδα 2θ6.

ΠΑΑΜΕΡΣΤΩΝ (Ένρϊκος-’Ιωάννης Τέμπλε). Έγεννήθη τήν 
20 ’Οκτωβρίου 1784. Ε. Ν. Μέγας πολιτικός άνήρ τής Αγγλίας. 
Κατάγεται άπδ τήν Ιρλανδίαν. Αδε σελίδα 34.

11ΑΠΑΔ1 ΑΜΑΝ ΤΟΠΟΥΛΟΣ. Έγεννήθη είς Πελοπόννησον. Άντι- 
συνταγματάρχης τού πυροβολικού. Συνετελέσε τά μέγιστα είς τήν επι
τυχίαν τής οκτωβριανής έπαναστάσειος. Αδε σελίδα 258.

ΙΙΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ (Γρηγόριος). Έκ Μακεδονίας. Έξεπαιδεύθη 
είς Γερμανίαν καί Γαλλίαν. Αρχαιολόγος, ιστορικός. Έγκαθίδρυσεν έν 
Αθήναις τδ Ελληνικόν Έκπαιδευτήριον. Αδε σελίδα 344-

ΠΑ1ΙΑΚΩΣΤΑΣ (Ζαμάλας). Αγωνιστής. Άπέθανε κατά τδ 1863. 
Αδε σελίδα 146.

ΠΑΙ1ΑΛΕ3 0 Π0 ΥΛ0 Υ (Καλλιόπη). Έγεννήθη είς Πελοπόννησον. 
Διεκρίθη είς τήν κατά τού Όθωνος άντιπολίτευσιν. Αδε σελίδα 258.

Π.ΑΠΑΦΑΕΣΣΑΣ ( Γ.). Πελοποννήσιος. "Ηρως τής Ελληνικής 
παναστάσεως. Έφονεύθη κατά τά πρώτα έτη τού άγώνος. Αδε σελ. 162. 

ΠΕΡΑΐΒΟΣ. Θεσσαλός. Φίλος καί συναγωνιστής τού 'Ρήγα Φε-



ραίου. Άπέθανε προ δλίγου είς ’Αθήνας. Έξέδιοκεν απομνημονεύματα 
ίστορικά|λίαν περίεργα. “Ιδε σελίδα 146 .

ΠΕΤΜΕΖΑΣ (Βασίλειος). Πελοποννήσιος. Αγωνιστής. Σήμερον 
είναι άο'μματος. Ίδε σελίδα ι84·

ΠΙΕΡΑΚΟΣ. ’Από τήν Μάγνην. ’Αγωνιστής. “Ιδε σελίδα ι 84·
ΠΛΑΠΟΥΤΑΣ (Κολλιόπουλος). Πελοποννήσιος, ανεψιός τού tí. Κο- 

λοκοτριόνη, διέπρεψε κατά τόν ιερόν άγωνα. Άπέθανε τό 1864. Ίδε 
σελ. 146.

ΠΥΡΛΑΣ (’Ιωάννης). ’Εκ Τριπόλεως τής Πελοποννήσου. ’Ιατρός, δη
μοσιογράφος. Έξεπαιδεύθη είς Παρισίους. Πρώτος εσύστησεν εφημερίδα 
είς Τρίπολιν. Πληρεξούσιος είς τήν Β’ εν Άθήναις έθνοσυνέλευσιν. Έξέδωκε 
διάφορα πονήματα καί ιδίως μίανΦυσικήν. Ίδε σελίδα 344·

Ρ
ΡΕΝΙΕΡΗΣ (Μάρκος). Έγεννήθη είς Τεργέστην κατά τό ι 8 ι5 εκ 

γονέων Κρητών. Διοάκτοιρ τής νομικής τής έν Παταυίω Σχολής. Διετέ- 
λεσεν Άρειοπαγείτης, δικηγόρος, καί πρέσβυς τής 'Ελλάδος (κατά τό 
ι86ι) είς Κιυνσταντινούπολιν. Έξέδωκε διάφορα νομικά, φιλοσοφικά καί 
φιλολογικά πονήματα. Τό περί Φιλοσοφίας τής Ιστορίας δοκί- 
μιον καί ή περί του πατριάρχου Κυρίλλου πραγματεία είσί τά μάλλον 
λο'γου άξια. Ίδε σελίδα 344·

ΡΟΥΦΟΣ (Βενιζέλος). Έκ Πατρών· έν έκ τών τριών μελών τής 
Προσωρινής κυβερνήσεως μετά τήν πτώσιν τοΰ 'Οθωνος. Ίδε σελίδα 216.

ΡΩΣΣΕΑ (’Ιωάννης). Έγεννήθη τήν ι8 Αυγούστου 1792. Ε. Ν. 
Μέγας πολιτικός άνήρ τής ’Αγγλίας. Ίδε σελίδα 34.

V

ΣΑΧΙΝΗΣ (Γευόργιος). Έξ "Υδρας, υποναύαρχος· υπήρξεν άνθυπα- 
σπιστής τοΰ “Οθωνος. Ίδε σελίδα ι84·

ΣΚΑΡΒΕΛΗΣ. Υ ιός τοΰ άποβιώσαντος συνταγματάρχου Σκαρβέλη. 
Έγεννήθη είς ’Αθήνας, έφονεύθη είς Κύθνον θΰμα τλς έπαναστάσεως 
τοΰ ’Οκτωβρίου. “Ιδε σελίδα 322.

ΣΚΥΑΓΓΖΗΣ (’Ισίδωρος). Χίος, ποιητής, δημ-οσωγράφος, μεταφρα
στής τών δημοτικωτέρων μυθιστορημάτων τής Γαλλίας. Πρώτος έκδοτης 
τής Τεργεσταίας 'Ημέρας. Ίδε σελίδα 2go.

ΣΟΥΤΖΟΣ (Παναγιώτης). Έκ Κοινσταντινουπόλεως. Ποιητής, δη
μοσιογράφος. Ό δδοιπο'ρος έστί τό καλλίτερον έργον του. Ίδε σελ. 2θο.

ΣΤΑΥΡΟΣ (Γειόργιος). Έγεννήθη είς Ίωάννηνα περί. τά τέλη τής 
παρελθούσης έκατονταετηρίδος. Μετήλθε τό Ιμπόριον είς Βιέννην. Συ- 
νειργάσθη είς τάς προετοιμασίας τής Ελληνικής έπαναστάσεως, καί υπη
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ρέτησε κατ’ αυτήν. Έπί τοΰ Κυβερνήτου οστις τόν έξετίμα πολυ εϊχε 
τήν θέσιν Πανελληνίου καί προέδρου τής οικονομίας. Διά τών μετά τοΰ 
Ευνάρδου σχέσεών του κατόρθιυσε τήν έγκαθίδρυσιν τής έν Άθήναις Εθνι
κής Τραπέζης ήν διοικών άπό τό έτος 1842 κατέστησε τό πρώτον τής 
’Ανατολής πιστωτικόν κατάστημα. Ίδε σελίδα 328.

ΣΩΝΙΕΡΟΣ (Σπυρίδων). Έκ Κερκύρας, έ'λκοΛ τό γένος άπό Γάλ
λους. Στρατηγός τοΰ πεζικοΰ, άπέθανεν είς Αθήνας τό 1864. Ίδε σε
λίδα 184-

Τ
ΤΟΣΣ1ΤΖΑΣ (Μιχαήλ). Έγεννήθη είς Μέτζοβον τής ’Ηπείρου περί 

τά τέλη τής παρελθούσης έκατονταετηρίδος. Μετήλθε τό έμπόριον είς 
Αίγυπτον· άπέθανεν είς ’Αθήνας περί τό ι8 5 5 · άφησε γενναία κληρο
δοτήματα είς τά άγαθοεργά καταστήματα τής Ελλάδος. “Ιδε σελίδα 338.

ΤΡ1ΚΟΥΠΗΣ (Χαρίλαος). Έγεννήθη είς Ναύπλιον τό ι 8 3 2 .  Έςε- 
παιδεύθη εις ’Αθήνας, Παρισίους καί Αονδΐνον. Διδάκτωρ τής νομικής. 
Κατά τό 1853 διωρίσθη άκο'λουθος τής έν Λονδίνω Ελληνικής πρεσβείας · 
προεβιβάσθη άκολούθως γραμματευς, καί μετ’ ολίγον διωρίσθη έπιτετραμ- 
μένος. Μετά τήν κατάργησιν τών Πρεσβειών (Μάρτιον ι 863) έξελέχθη 
άντιπρόσιοπος τής Έλλ. Κοινότητος τοΰ Αονδίνου είς τήν έθνοσυνέλευσιν 
τών ’Αθηνών. Μετά τήν έλευσιν τοΰ βασιλέως Γεωργίου είς ’Αθήνας 
έπέμφθη είς Αονδΐνον ώς άντιπρόσιοπος τής 'Ελλάδος ινα υπογράψη τήν 
περί τής ένώσεοις τής 'Επτανήσου συνθήκην. “Ιδε σελίδα 3ο6.

Φ
ΦΑΒΙΕΡΟΣ Φιλέλλην Γάλλος. Έγεννήθη τήν ίο Δεκεμβρίου 1782 

είς Pont-à-Mousson [Meurthe]. 'Υπηρέτησε στρατιωτικώς έπί τοΰ 
Ναπολέοντος τοΰ Α'· ήλθεν είς τήν Ελλάδα κατά τό ι823, όπου έσχη- 
μάτισε τόν πρώτον πυρήνα τοΰ τακτικοΰ στρατού. Ή είς τήν Άκρόπολιν 
είσοδός του είναι άνδραγάθημα πασίγνιοστον. Μετά τήν αποτυχίαν τής 
εις Χϊον.(ι827) έκστρατείας του έπέστρεψεν είς Γαλλίαν. Έπανήλθεν είς 
τήν 'Ελλάδα κατά τό 182g έπί καιρόν τινα μετά τών Γαλλικών στρατευ
μάτων. Άπέθανεν εις Παρισίους τήν 3/ 15 Σεπτεμβρίου ι855. Έπί τής 
βασιλείας τοΰ Λουδοβίκου Φιλίππου είχε διορισθή άντιστράτηγος καί 
δμότιαος (pair de France). Ίδε σελίδα 3ο6 .

ΦΙΛΗΜΩΝ (Τιμολέων). Έγεννήθη είς Ναύπλιον κατά τό έτος ι832. 
Έξεπαιδεύθη είς’Αθήνας. Διδάκτωρ τής νομικής. Άπό τοΰ έτους ι856 
δπήρξε μόνος συντάκτης τοΰ A ί ώ νο ς, άλ/.ά άπό τό έτος 1848 ήτο συν
εργάτης τής πολιτικής ταύτης έφημερίδος. Έπί τή; βασιλείας τοΰ 'Οθωνος 
έδικάσθη ένώπιον τών ένορκων έπί έγκλήματι τοΰ τύπου καί κατεδικάσθη
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εις φυλάκισιν τριών μηνών. Κατά τδν ’Απρίλιον τοΰ ι863 συνιόδευσε τήν 
εις Κοπεγχάγην σταλεϊσαν Ιπιτροπήν τής έθνοσυνελεύσεοις ώς είς εκ τών 
γραμματέων της. Μείνας εις Κοπεγχάγην μετά τήν άναχώρησιν τής επι
τροπής συνώδευσε τδν βασιλέα Γεώργιον εις Ελλάδα ώς μέλος τής συνο- 
δίας τής Α. Μ. Σήμερον διατελεϊ ιδιαίτερος γραμματευς τοΰ Κόμητος 
Σπόννεκ, ιδιαιτέρου »Συμβούλου τοΰ βασιλέως τών Ελλήνων. "Ιδε σε
λίδα 29°·

ΦΡΙΔΕΡΙΚΟΣ. Διάδοχος τοΰ θρόνου τής Δανίας. Έγεννήθη τήν 
3 ’Ιουνίου ι 8 4 3 .  Ε. Ν. ‘Υπηρετεί εις τδν στρατδν τής ξηρας. Ίδε σε
λίδα 24.

X

ΧΑΝ. Φιλέλλην Ελβετός. Σρατηγδς είς τήν ‘Ελληνικήν υπηρεσίαν. 
Διώκει τα βασιλικά στρατεύματα έπ\ τής στάσεως τοΰ Ναυπλίου κατά 
τδ 1863. Ίδε σελίδα α58.

ΧΑΤΖΗΠΕΤΡΟΣ (Άσπροποταμίτης). ’Αγωνιστής· δίεπρεψε κατά 
τήν άτυχή άπόπειραν τών 1854 είς Θεσσαλίαν. Ιδε σελίδα 146.

ΧΑΤΖΗΧΡΗΣ'ΓΟΣ. Θρακοβούλγαρης, είς Ικ τών άρχαιοτέρων 
αγωνιστών. Άπέθανεν είς’Αθήνας. “Ιδε σελίδα 248.

ΧΡΥΣΟΒΕΡΓΗΣ (Γεώργιος). Έγεννήθη τδ ι8ο5 είς ‘Ρυσίον τής Βι
θυνίας* έααθήτευσεν είς τήν έν Κουρούτσεσμε τοΰ Γένους Σχολήν. Έκρα- 
γείσης τής Ελληνικής έπαναστάσεως έλαβε μέρος είς τδν κοινδν άγώνα. 
Είτα μετέβη είς τήν Επτάνησον δπου έδίόαςε τά Ελληνικά γράμματα. 
Κατά τδ ι833 έτος έπανελθών είς τήν έλευθεριυθεϊσαν ‘Ελλάδα διωρίσθη 
καθηγητής τής Ελληνικής καί Γαλλικής φιλολογίας καί γλιυσσης είς τδ 
γυμνάσιον Ναυπλίου. Τδ ι83γ διωρίσθη καθηγητής είς τδ έν Άθήναις 
Διδασκαλεϊον καί τδ ι 843 Γυμνασιάρχης είς Ναύπλιον. Εναλλάξ έδί- 
δαξεν εις Σμύονην, Κωνσταντινούπολιν καί είς ’Αθήνας. Άπέθανεν είς 
Κωνσταντινούπολή προ δλίγιον ετών. Συνέγραψε διαφόρους διατριβάς έπί 
διαφόρων άντικειμενων. Ιδε σελίδα 2οο.

Ψ
ΨΥΑΛΑΣ [Γεώργιοςλ ’Αθηναίος, προιην γερουσιαστής. Ίδε σελ. 2ΐ6.

ΕΡΜ ΗΝΕΙΑ ΤΟΝ ΕΝ ΧΩ ΠΑΡΟΝΤΙ

Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ ΙΛ  ΕΚ ΔΟ ΘΕΙ2Π Χ

Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Ι Ω Ν .

ΑΓΙΟΣ ΤΑΦΟΣ. Ίδε σελίδα 374 καί 376.

ΤΟ ΑΡΓΟΣΊΌΛΙΟΝ ΤΗΣ ΚΕΦΑΑΑΗΝΙΑΣ. Τδ ’Αργοστολιού 
είναι ή τανΰν πρωτεύουσα πόλις τής Κεφαλληνίας μιας τών μεγίστων 
τής Ίοινιχής Έπτανήσου. Είναι δέ πόλις χαρίεσσα έχουσα λιμένα «χρι
στόν, βαθύτατον καί άσφαλέστατον, βλέποντα προς άρκτον, καί παρά τδν 
αϊγιαλδν κρηπίδα πλατείαν καί άρίστην ού πρδ πολλοΰ κατασκευασθείσαν. 
Έχει δέ καί γέφυραν λιθίνην έν έτει ι8 ι3 κατασκευασθείσαν διερχομένην 
έπί διάστημα ι,ο4ο βημάτων καί συνάπτουσαν τήν πόλιν μετα τής 
άπέναντι όχθης τοΰ κόλπου, ένθα άρχεται δδδς κατασκευαστή άγουσα είς 
τήν Μονήν τοΰ αγίου Γερασίμου. ‘Ο άριθμος τών κατοίκων αυτής άνα- 
βαίνει είς 7>ο0°· Άδε σ=λ. 124.

Η ΑΚΡΟΚΟΡΙΝΘΟΣ. Άκρόπολις τής Κορίνθου καλώς τετειχισμένη, 
έχουσα τρεις σειράς δυνατών δχυρωμάτων καί κατά τδ έσωτερικδν οικίας 
προς χρήσιν τοΰ φρουράρχου καί τών ύπ’ αυτόν, και πολλάς δεξαμενάς 
έσκαμμένας έν τω βράχω καί δύο φυσικάς πηγάς, ών ή άνωτέρα ή πρδς 
τδ νότειον τοΰ λόφου είναι ή άρχαία Πειρήνη. Τδ φρούριον τοΰτο δικαίως 
θεωρείται ώς τδ προπύργιον τής Πελοποννήσου, διότι πλήν τοΰ Παλαμη- 
δίου ούδέν έτερον τών φρουρίων τής Ελλάδος παραβάλλεται πρδς αύτδ 
κατά τήν βχυρότητα. Τδ έτος 1821 παρεδόθη τδ φρούριον τοΰτο υπό τών 
Οθωμανών διά συμβάσεως είς τδν Δημήτριον ‘Υψηλάντην. Δραπετευ- 
σάσης δέ τής έν αύτώ φρουράς κατεσχέθη αύθις υπό τών εχθρών, οίτινες 
παρέδοσαν αύτδ μετά τήν καταστροφήν τής στρατιάς τοΰ Δράμαλη. Ίδε 
σελ. 5.

ΤΟ ΑΛΣΟΣ ΤΩΝ ΜΟΥΣΩΝ. Ίΐν έπί τοΰ Έλικώνος τής Βοιω
τίας όρους χιονώδους καί δενδρώόους καθιερωμένου είς τάς Μούσας, ένθα 
ίν καί ναός αύτών. Ίδε σελ. 264.

Ο ΑΛΦΕΙΟΣ ΠΟΤΑΜΟΣ. Είς τών μεγάλων τής Πελοποννήσου
24



ποταμών, ώνομάσθη ώς λέγουσιν ουτω διότι ένομίζετο δ'τι είχε τήν ιδιότητα 
του θεραπεύειν τους άλφους (λεύκάς κηλίδας επί τοΰ δέρματος καί κυρίως 
έπί τοΰ ποοσώπου). 'Ο ποταμός ούτος πηγάζων από τής Άσέας κατέρχε
ται ικανόν διάστημα υπό γήν καί άνερχόμενος αύθις έκβάλλει είς τον Κυ- 
παρίσσειον κόλπον παρά τήν ’Ολυμπίαν τής Ήλίδος. Ίδε σελ. 96.

01 ΔΕΛΦΟΙ. Έν τό πάλαι πόλις επίσημος διά τό έν αυτή μαντεΐον 
τοΰ ’Απόλλωνος, όπερ έθεωρείτο τό άψευδέστατον πάντων. Εκειτο δε 
κατά τήν μεσημβρινήν πλευράν τοΰ ΙΙαρνασσοΰ έπί τόπου πετρώδους και 
Οεατροειδοΰς έ/οντος κατά κορυφήν τό μαντεΐον καί τήν πόλιν, ή έπλήρου 
κύκλον δεκαές σταδίων. Ήν δέ τό μαντεΐον άντρον κοΐλον κατά τό βάθος 
καί ούχί τοσοΰτον εΰρύστομον. ’Ανεφέρετο εξ αύτοΰ πνεΰμα ένθουσιαστι— 
κόν καί ύπερέκειτο τοΰ στομίου τρίπους υψηλός έφ’ δν ανέβαινε ή προφήτις 
ήτις δεχομένη τό πνεΰμα άπεθέσπιζεν έμμετρα καί άμετρα, άπερ ποιηται 
ύπουργοΰντες έν τώ ναώ έρύθμιζον είς μέτρα. 'Η προφήτις ώνομάζετο 
Πυθία καί ή πόλις ΙΙυθύ από τοΰ πύθεσθαιετ: έρωταν. Έπί τής θέσεως τών 
Δελφών κεΐται ήδη τό /ωρίον Καστρί. "Ίδε σελ. 238.

Η ΕΠΙΔΑΥΡΟΣ. Έν πόλις παραθαλάσσιος κειμένη είς τον μυχόν 
τοΰ Σαρωνικοΰ κόλπου καί βλέπουσα πρός ανατολάς απέναντι τής Αίγίνης. 
Έπί τής θέσεως αύτής κεΐται τανΰν χωρίον καλούμενον ωσαύτως ’Επί
δαυρος. Ενταύθα συνεκροτήθη ή πρώτη εθνική τών Ελλήνων συνέλευσις 
προεδρεύοντος τοΰ Α. Μαυροκορδάτου. Ίδε σελ. ιγ.

ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΗΣ ΛΚΡΟΠΟΛΕΩΣ ΤΙ1Σ ΧΑ1ΡΩΝΕΙΑΣ. Τά Ερεί
πια ταΰτα εύρεν δ Δόδουελλ καθώς καί τοΰ μικρού αλλά καλώς διατη- 
ρουμένου θεάτρου τής Χαιρωνείας. 'Η πόλις Χαιρώνειά έσςιν επίσημος 
ώς πατρίς τοΰ Πλουτάρχου, καί διότι παρ’ αύτήν Φίλιππος δ Μακεδών 
νικήσας τους ’Αθηναίους, τους Θηβαίους καί τους Κορινθίους έγένετο 
κύριος τής 'Ελλάδος. Έπί τής θέσεως αύτής κεΐται τανΰν χωρίον όνο- 
μαζόμενον Κάπραινα. Ιδε σελ. 254.

ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ ΤΗΣ ΣΠΑΡΤΗΣ Τό θέατρον 
τοΰτο ήν άςιοθέατος οικοδομή έκ λευκοΰ μαρμάρου κείμενον έξωθεν τής 
άγοοας πρός δυσμάς ού μακράν τοΰ κενοταφίου τοΰ Βρασίδα. Ίδε σελ. 23 .

ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΘΕΣΠΙΩΝ ΚΑΙ Ο ΕΛΙΚΩΝ, θέσπειαι ή 
Θεσπιαί ήν ποτε πόλις πρωτεύουσα κειμένη κατά τας πρός μεσηυ.βρίαν 
υπώρειας τοΰ Έλικώνος ορούς καθιερωμένου είς τάς Μούσας, έν ώ καί 
διητώντο. Έπί τής θέσεως τών Θεσπιών κεΐται τό νυν λεγόμενον Έρη- 
μόκαστρον ένθα εύρέθησαν διάφορα ερείπια καί κίονες καί τινες επι- 
γοαφαί. ’Ίδε σελ. 2υ/|*

— 370 — — 371 —
ΕΡΕΙΠΙΑ ΠΥΡΑΜΙΔΟΣ ΕΙΣ ΑΡΓΟΣ. Ίδε σελ. ι 3.

ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΙΡΥΝΘΟΣ. Τά Ερείπια τής αρχαίας ταύτης πόλεως 
άπεχουσι 5ο λεπτά τής Ναυπλίας. Είσί δέ λείψανα τειχών συγκειμένων 
εκ λίθων μεγάλων καί καλούμενα κυκλώπεια, διότι ύπέλαβον αύτά ώς 
εργον τών πάλαι μυθευομένων Κυκλώπων. Ίδε σελ. ι 5.

Η ΚΕΡΚΥΡΑ. Έ Κέρκυρα, κοινώς Κορφοί, πόλις πρωτεύουσα τής 
δμωνυμου νήσου και πάσης τής Έπτανήσου. 'Ο αριθμός τών κατοίκων 
αύτής άναβαίνει είς ιδ,οοο καί τό κλίμα είναι όγιεινότατον. "Εχει δέ 
λιμένα μικρόν μέν, άλλ’ άσφαλέστατον παρ’ βν έκτείνεται μεγαλοπρεπές 
επίπεδον, έφ’ ού είσι τά κάλλιστα αρχεία οϊκοδομηθέντα πρό τινων έτών 
έπί τοΰ άρμοστοΰ Θωμά Μαιτλάνδου. Ίδε σελ. ιο5, ι ι 4 ,  i a i ,  1 2 9 .

0 1  ΛΕΟΝΤΕΣ ΤΩΝ ΜΥΚΗΝΩΝ. ( Ά κ ρ ο π ο α ι ϊ  τ ο ν  Μ π τ η ν ώ ν ) .  

Οί λεοντες ούτοι είσί γεγλυμμένοι όρθίως καί άνευ κεφαλών κατά τό 
βόρειόν μέρος μεγάλου τριγωνικού λίθου κειμένου έπί τοΰ άνωφλίου τής 
πυ/.ης τών Μυκηνών ήτις σήμερον καλεΐτάι πόρτα τών λεόντων. Είναι δέ 
το άρχαιότατον έργον τής γλυφικής καί τό μόνον τής Κυκλώπειου έποχής. 
Ίδε σελ. g·

Ο ΝΑΟΣ ΤΗΣ ΣΟΥΝΙΑΔΟΣ ΑΘΗΝΑΣ. Ό ναός ούτος έκειτο 
έπί τής ύψηλοτέρας κορυφής τοΰ ακρωτηρίου Σουνίου καί ή είς αύτόν 
άνάβασις έγίνετο διά τριών βαθμιδών. Τά προπύλαια καί δ ναός ήσαν 
κατά τό σχέδιον τοΰ έν τή άκροπόλει τών ’Αθηνών Παρθενώνος, καί ήν 
έν μικρώ ή αύτή τών προπυλαίων πρός τόν ναόν αναλογία. Τά σωζόμενα 
λείψανα τοΰ ναοΰ τούτου είσί ι 4 κίονες Δωρικής τάςεως έκ λευκοΰ 
Παρίου λίθου ίστάμενοι εϊσέτι ορθοί καί είς άκρον βεβλαμμένοι. Έκ 
τών λειψάνων τούτων τό άκρυντήριον έλαβε τό ονομα Κάβο-κολόνες. Ίδε 
σελ. 2.

ΝΑΟΣ ΤΟΥ ΝΕΜΕΑΙΟΥ ΔΙΟΣ. 'Ο αξιοθέατος ούτος ναός έπί 
ΙΙαυσανίου δέν εΐχεν ούτε όροφον ούτε άγαλμα ούδέν. Έπί τής θέσεως τής 
Νεμέας εύρέθησαν διάφορα τεμάχια κιόνων Δωρικής τάςεως άποτελοΰντά 
ποτε μέρος τοΰ ναοΰ τοΰΝεμεαίου Διός, ος ήν έξάστυλος. Ίδε σελ. γ.

ΝΑΟΣ ΤΟΥ ΠΑΝΕΛΛΗΝΊΟΥ ΔΙΟΣ ΕΙΣ ΑΙΓΙΝΑΝ . Τοΰ ναοΰ 
τούτου κειμένου έπί κορυφής λόφου μίαν ώραν ώς έγγιστα άπέχοντος άπό 
του πρός άνατολάς αίγιαλοΰ καί τρεις ώρας άπό τής χ ω ρ ά ς  σώζονται 
εϊσέτι 33 κίονες Δωρικής κατασκευής. ΤΙ δέ Αίγινα κεΐται κατά τό μέσον 
τοΰ Σαριονικοΰ κόλπου έχουσα περίμετρον 4 )/a μιλιών γεωγραφικών,



καί κατά τάς άρχάς τή; Ελληνικής επαναστάσεως ¿χ ρημάτισε μέχρι τίνος 
καθέδρα τής κυβερνήσει»;. “Ιοε σελ. l g .

ΝΑΥΠΛΙΟΝ. Πόλις είς τον μυχόν τού Άργολικοΰ κόλπου κείμενη 
από Ναυπλίου υίοΰ τού Ποσειδώνος εχουσα τό όνομα. Είναι πρωτεύουσα 
τού νομού τής Άργολίδος καί κατοίκους έχει 3,5οο περίπου. Είς τον 
ύπέρ ανεξαρτησίας αγώνα ή πόλις αύτη έχει ιστορικήν αξίαν καί τά φρού
ρια αυτής είναι τά δνομαστότερα τής Ελλάδος. Αδε σελ. 227.

ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ. Το μέγιστον ορος τής Φωκίδος ολίγον άπέχον τού 
έν Βοιωτία Έλικώνος όνομασθέν ουτω άπό Παρνασσού υίού τής νύμφης 
Κλεοδιορας καί δύο πατέρων, Ποσειδώνος καί Κλεοπόμπου. Ήν δέ το 
ορος τούτο καθιερωμένον είς τον Απόλλωνα, τάς Μούσας καί τον Διόνυ
σόν. Επ’ αυτού έκειτο ή πόλις Δελφοί καί τό περιώνυμον μαντεϊον τού 
’Απόλλωνος. Αδε σελ. 322.

ΠΕΔΙΑΣ ΤΩΝ ΜΕΓΑΡΩΝ. 'Η Μεγαρίς οκτώ γεωγραφικών τε
τραγωνικών μιλίων εμβαδόν εχουσα έθεωρήθη έν παντί καιρώ ώς αξία 
λόγου διά τήν θέσιν αύτής τήν συνάπτουσαν τήν στερεάν 'Ελλάδα μετά 
τής Πελοποννήσου καί διά τήν επίσημον πρωτεύουσαν πόλιν αύτής, τά 
Μέγαρα, ής σοιζονται μόνον λείψανά τινα τών τειχών καί τινα ίχνη τών 
οικοδομών τής πόλεως. Αδε σελ. 3 .

ΠΕΔΙΑΣ ΤΗΣ ΜΕΣΣΙΙΝΙΑΣ. (Σταλιον τ η ϊ  Μ ε ς ς η κ η ϊ .  Αδε 
σελ. 2 7 ·)  ( Κ λ ε ψ ϊ α ρ α ,  ϊδε σελ. 29 . )  'Η Μεσσηνία κεϊται κατά τό νο- 
τειοδυτικόν τής ΙΙελ ,οποννήσου ούσα ά εύγειότερος , εύφοριΰτερος καί 
τερπνότερος αύτής τόπος. Οί Μεσσήνιοι τό πάλαι ήγυινίσθησαν γενναίοι; 
επί πολυν χρόνον κατά τών Σπαρτιατών μαχόμενοι υπέρ τής εαυτών αύ- 
τονοαίας καί 6 διαπρέψας έν αύτοΐς ήριυς διά τά έαυτοΰ κατορθώματα ονο
μάζεται ’Αριστομένης. Αδε σελ. 25 .

ΠΕΔΙΑΣ ΤΗΣ ΣΠΑΡΤΗΣ ΚΑΙ Ο ΤΑΥΓΕΤΟΣ . 'Ο μέν Ταΰγετος
τών έπισημοτέρων έστίν όρέων τής 'Ελλάδος, όπερ άρχεται άπό τού Λυκαίου 
όρους τής ’Αρκαδίας καί περατούται κατά τάς μεσημβρινά; παραλίας.'Η δέ 
Σπάρτη τών ένδοξοτάτων έγενετο πόλεων διά τε τήν νομοθεσίαν τού Λυ
κούργου, τό μάχιμον τών κατοίκων αύτής καί τήν έπί τής Ελλάδος 
αύτής κυριαρχίαν. Μεταξύ τών έρειπίων τής Σπάρτης καί τής νύν πό- 
λειυς τού Μιστρα έκτείνεται χαριεστάτη καί εύφορωτάτη πεδιάς ούσα έκ 
τών τεοπνοτέρων τής Ελλάδος, κατακοσμουμένη υπο πλήθους έλαιο - 
δένδρων, μωρεών, πορτοκαλεών καί άμπελώνων καί άρδευομένη κατά 
τό πλεϊστον αύτής μέρος. Αδε σελ. 21.

— 372 —

ΠΕΙΡΑΙΕΥΣ. Λιμήν επίσημος της Αττικής μιαν ώραν άπέχοιν τών 
’Αθηνών. Κατωκίσθη άπό τού 1835 καί δ άριθμός τών κατοίκοιν άνα- 
βαινει τα νυν εις 5,οοο. Ωραία προκυμαία, άποθήκαι, οίκίαι κομψαί 
καί λιθόκτιστοι καί πέντε Ικκλησίαι κοσμούσι τον Πειραια. Αδε σελ. 178.

ΠΟΡΟΣ. Νήσος είς τον Σαρώνικόν κόλπον κατέμπροσθεν τού λιμένος 
τής Τροιζήνος έχουσα περίμετρον 7-8 μιλίων ’Αγγλικών. ’Ενταύθα είσϊ 
τά νεώρια καί δ ναύσταθμος τής 'Ελλάδος. Σιόζονται δέ έν τή νήσω 
ταύτη έτι καί νύν ερείπια τού ναού τού Ποσειδώνος. Αδε σελ. 2ΐο.

ΣΤΡΑΤΟΣ ΙΑΠΩΝΙΑΣ. Πεζικόν. Αδε σελ. 228. ’Αρχηγός στρατού 
έν μεγάλη στολή, ιδε σελ. 34ο.

Η ΣΤΥ3 . Παρά τήν Νώνακριν πόλιν τής ’Αρκαδίας ύπήρχε κρημνός 
έξ ου έσταζεν ύδωρ καλούμενον υπό τών 'Ελλήνων ύδιυρ τής Στυγός. Τό 
ύδωρ τούτο έφερε θάνατον καί είς άνθριοπους καί είς παν άλλο ζώον, 
καί λέγεται ότι αί πρώται άπ’ αύτού πιοΰσαι αΤγες άπωλέσθησαν. ΕΤχε 
δέ προς τούτοι; τό ύδιορ τούτο τήν δύναμιν τού συντρίβειν τον ύελον καί 
τον κρύσταλλον καί τά κεράμια ή λίθινα σκεύη. Τά δέ κεράτινα καί 
οστέινα καί δ σίδηρος καί δ χαλκός καί δ μόλυβδος καί δ κασσίτερος 
καί δ άργυρος καί δ χρυσός καί τό ήλεκτρον έσήποντο ΰπ’ αύτού. Είς τό 
τής Στυγός ύδωρ , ι»ς λέγει “Ομηρος, ώμνυον οί θεοί τον τρομερόν καί 
άμετάτρεπτον όρκον. Ιδε σελ. 3 ι.

ΣΥΡΟΣ. Μία τών κυκλάδων νήσων εχουσα 25 μιλίιυν περίμετρον 
καί άξιόλογον λιμένα. Άσημος τό πρότερον ή νήσος ελαβεν επισημότητα 
μετά τήν έπανάστασιν τού 1821, διότι παρά τον λιμένα αύτής έκτίσθη 
ή Έρμούπολις ήτις κατέστη τό κέντρον τού έμπορίου τής 'Ελλάδος. 
Πρωτεύει δε καί τού νομού τών Κυκλάδων. Αδε σελ. ig4.

Ο ΤΑΦΟΣ 101  ΑΓΑΜΕΜΝΟΝΟΣ. Εν Μυκήναις εϊσί θάλαμοι 
υπόγειοι ωκοδομημένοι κωνοειδώς έκ λίθων ογκωδών ίσου μεγέθους. 
Τούτους όνομαζουσι τάφον τού Άγαμέμνονος. Διαφωνούσι δέ οί περί τά 
τοιαυτα δεινοί, εί άληθως έτέθαπτο έν αύτοΐς ήρως Άτρείδης εύρυκρείων 
’Αγαμέμνων. Αδε σελ. XI.

ΤΡΟΦΩΝΙΟΥ ΑΝΤΡΟΝ. Τούτο κεϊται παρά τήν Αεβαδίαν πόλιν τής 
Βοιωτίας, καί ήν παρά τοϊς αρχαίοι; μαντεϊον περιώνυμον, είς δ κατήρχετο 
δ βουλόμενος νά λάβη χρησμόν παρά τού Τροφωνίου, άφού πρότερον 
καθυπεβάλετο είς τάς νενομισμένας τελετάς. Αδε σελ. 192·
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Α Γ Ι Ο Σ  Τ Α Φ Ο Σ .

ΠΑΤΡΟΝΕΣ 

Τ Ο Γ  Ε Θ Ν Ι Κ Ο Υ  Η ΜΕ Ρ Ο Λ ΟΓ Ι Ο Υ.  

Γρηγόριος Υψηλαντης. 
Βαρώνος Σίνας. 
Νικόλαος Βεναρδάκης. 
Γρτ,γόριος Μαρασλής. 
Κυρία Ζωή Μαρασλή. 
Δηριήτριος Ζαμ,πακός. 
Πέτρος Σκαραααγκάς, ό νεώτερος. 
ί ω άν νη ς Μ αυρογορδάτος. 
Iωάν ν η ς Κοντογιαν άκη ς.

ΑΝΤΑΠΟΚ ΡΙΤΛΙ

ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ,
1

ΟΙ ΦΙΛΟΜ ΟΓΣΟΙ ΚΑΙ ΟΜ ΟΓΕΝΕΙΣ ΚΓΡ101

Ιωάνντις Βουτζτινάς (έν Οδησσω).

Νικόλαος Μάξιαος (εν Μαγκεστρία).

Λεωνίδας Κωστνίς (εν Ταϊγανρώκ).

Νικόλαος Μάνεσστις (εν Κέρκυρα).

Αναστάσιος Βυζάντιος (εν Τεργε'στη). 

Κωνσταντίνος Βελλαράς (έν Κρονστάτρ ττ,ζ 

Τρανσιλβανίας).
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Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ

τ ω ν  μ έ χ ρ ι  τ ο υ δ ε  ς γ α 'Τ α κ τ ω ν  τ ο γ  Εθνικού * Η α ε ρ ο λ ο γ ίο υ  ( i ) .

Ά σώπιος (Κωνσταντίνος), ε. Ε 7, σ. 199. 
Άβούτ (Έδμόνδ), ε. Γ', σ. 253.
Βάμβα; (Νεόφυτος), ε. Β', σ. 102.
Βερών (Πέτρος), ε. Γ', σ. 181.
Β’.τάλης (Γεώργιος), ε. Γ', σ. 83.
Βρετός (Άνδρέας Παπαδόπουλος), ε. Γ', 

σ. 153 ; ε. Δ7, σ. 253.
Βρετός (Μαρίνος Παπαδόπουλος), ε. Δ7, 

σ. 39, 55, 57, 79, 175; ε. Ε', σ. 51, 
255, 331.

Βοουνέτιος (Βλαδίμηρος Δέ Ποέσλ), ε. Γ', 
σ. 17G.

Βλάχος (Άγγελος), ε. Ε ', σ. 34, 97. 
Δαμασκηνός (’Αντώνιος^, ε. Γ', σ. 29· 
Δωραδίστρια, ε. Ε ', σ. 265.
Ειχταλ, ε. Ε', σ. 342.
Ζαμπακός (Δημήτριος), ε. Γ', σ. 2G0. 
Κλεόβουλος (Ευστάθιος), ε. Γ', σ. 35. 
Κουμανούοης (Στέφανος Α.), ε. Β', σ. 96. 
Μακράκης (Α .), ε. Ε ', σ. 323.
Μπάρτας (Τριαντάφυλλος), ε. Δ', σ. 83.

Π Ι Ν Α Ξ

ΤΩΝ M F.NPl ΤΟΥΔΕ ΕΚΔΟΘΕΧΤΩΝ

Μ παμπινέ, ε. Γ', σ. 3.
’Ολύμπιος, ε. Γ ,  σ. 180.
Παπαδάκης (Ιω άννης).
Παπαδόπουλος (Άνδρέας), ΐδε Βρετός 
ΙΙαπαδόπουλος (Μαρίνος), ίδε Βρετός. 
Παπαδόπουλος (Γρηγόριος).
Παοοβάνης (Κάρολος), ε. Β', σ. 92. 
ΙΙαρμενίδης (X. Α .), ε. Γ', σ. 174.
Πύρλας (Ιωάννης), ε. Ε ', σ. 239. 
Έαγκαβής (Αλέξανδρος), ε. Γ7, σ. 187. 
'Ρενιέρης (Μάρκος), ε. Ε 7, σ· 342.
Έ ώ μα ς (Κανδιάνος), ε. Γ', σ. 225. 
Στρατούλης (Γαβριήλ), ε. Γ', σ. 257. 
Στρατούλης ( Κ ωνσταντϊνος), ε . Γ 7, σ 248. 
Σταματιάδης (’Επαμεινώνδας), ε. Ε 7, 

σ. 205.
Φ ίλιππος (Ίωάννου), ε. Γ', σ. 108 ; ε. Ε ', 

σ. 193.
Φιλήμων ( Ιωάννης), ε. Γ ', σ. 136. 
Φιλήμων (Τιμολέων), ε. Δ7, σ. 243. 
Χαβιαράς (’Ιωάννης X. Ν.), ε. Γ', σ. 6 7 .

θ ’ Υλ η ν

κ\ τίι ΈΟνιχώ Ήμερολογίω (2).

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ.

Περιληπτική περιγραφή των αρχαίων μνη- 
μείων των Αθηνών, ε. Δ7, σ. 39.

Ό  Πειραιεύς, ε. Δ7, σ. 55.
Αρχαία Ε λλάς, ε. Ε 7, σ. 369.

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ.

Βηλαράς (’Ιωάννης), ε. Ε7, σ. 133. 
Χρηστόπουλος (’Αθανάσιος), ε. Δ ', σ. 83 . 
Βιογραφικαί σημειώσεις περί των είκονο- 

γραφηθέντων προσώπων έν τω  ε' τόμω

(1) Έ ξήγησις των κατ’ αποκοπήν λέξεων * ε. έτος, σ. σελίς, Α', πρώτον, Β7, δεύ
τερον, Γ ',  τρίτον, Δ ’, τέταρτον, Ε ',  πέμπτον.

(2 ) Έ ν  τω  πίνακι τούτω δεν συμπεριλαμβάνονται τά  έν έκάστω ήμερολογίω θρη
σκευτικά, αστρονομικά καί άλλα συνάόοντα καί εφήμερα.

Έ ξήγησις τών κατ’ αποκοπήν λέξεων* ε. έτος, σ. σελίς, Α' πρώτον, Β7 δεύ
τερον, Γ7 τρίτον, Δ7 τέταρτον, Ε' πέμπτον.
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του Ε θ ν ι κ ο ύ  
ε. £ ', σ. 357.

ΙΑ Τ ΡΙΚ Η .

Κ λίμα Αθηνών, ε. Δ ', σ. 79.
Ολίγα τινα περί λουτρών, ε. Γ ', σ. 260.

ΙΣΤΟ ΡΙΚ Α .

Πολιτικό; βίος του Βασιλείου τής Ε λ λ ά 
δος κατα τό 1861 καί 1862, ε. Γ', 
σ. 83.

Αλέξανδρος καί Δημήτοιος Ύ ψηλάνται, 
ε. Γ ,  σ. 136.

Ό  αντιναύαρχο; ρώσσος 'Ρίκορδ υποψή
φιο; κυβερνήτης τής Ελλάδος ,  ε. Γ ', 
σ. 163.

’Αποδοχή τού Ελληνικού Στέμματος παρά 
Γεωργίου τού Α', ε. Δ', σ. 243.

Μ ΥΘΙΣΤΟ ΡΙΑ!.

Εκδρομή εις Πόρον, ε Γ ', σ. 187.
Ό  πύργος τής Ζωής, ε. Γ', σ. 229.
Τό τυρρηνικον άγγεΐον, ε. Δ', σ. 197.
Ό  ταλαίπωρο; Λουδοβίκος, ε. Ε ', σ. 97. 
‘Η Ένετίς ήτοι τα τελευταία πολιτικά 

συμβάντα τής ’Ιταλίας. ’Αναμνήσεις τής 
αύλής τού Φερδινάνόου τού Ζ', ε. Ε', 
σ . 265.

’Αναμνήσεις Έλληνος, ε. Ε ', σ. 331.
Τό πρότυπον ό Σιλβέστρης, ε. Ε', σ. 255.

Π ΕΡΙΗ ΓΗ ΣΕ ΙΣ .

Αί νέαι Άθήναι, ε. Δ', σ. 57.
Οί νεώτεροι "Ελληνες, ε. Δ', σ. 175 ;

ε. Ε', σ. 51.
*Η νήσος Κρήτη, ε. Γ', σ. 81.
Αί έν Ευρώπη ορθόδοξοι Ελληνικά! έκ- 

κλησίαι, ε. Γ ', σ. 248.
'Η  Π άτμοςκαίαί Κ υδωνίαι,ε. Ε ;, σ. 205. 
Η νέα Ε λλάς, ε. Ε ', σ. 369.

Π Ο ΙΗ Σ ΕΙΣ .

’Αρχή καί τέλος τής νεότητος, ε. Β', σ. 92 
Σειρά σονέττων εις Βενετίαν, ε. Β', σ. 96. 
’Επιγράμματα, ε. Β', σ. 9 9 .
Ά πάντησις είς τά περί τού υιού τού ποι- 

ητού ('Ρίζου Νερουλού) ελεγεία τής Κυ
ρίας ’Αγγελικής ΓΙάλλη, ε. Β', σ. 100. 

Δημοτικά άσματα, ε. Γ  , σ. 176.
Περί καλλονής τών νεανίδων, ε. Γ', σ.180. 
Οί παλμοί τής καρδίας, ε. Γ', σ. 225. 
Έρο>τικά Χρηστοπούλου, ε. Δ', σ. 89. 
Βακχικά Χρηστοπούλου, ε. Δ ', σ. 160.
I Ιροτροπή είς τούς νέους ένεκα γάμου, καί 

κατά τού τραχώματος, ε. Δ ', σ. 238. 
’Ανέκδοτα δημοτικά άσματα τής Κρήτης, 

ε. Ε ', σ. 35 .
Μύθοι Ίωάννου Βηλαρά, ε. Ε ', σ. 137. 
Ποίημα έπικήδειον είς Ν. Βύρωνα, συντε-

I θέν είς άρχαίαν γλώσσαν, ε. Ε ', σ. 193. 
Ποίημα είς λεύκωμα, ε. Γ ', σ. 174.
Ώ ! άν άπέθνησκον ! (έκ τού γερμανικού) 

ε. Ε ', σ . 34.

ΠΟΙΚΙΛΑ.

Γνώμαι κατά γυναικών, ε. Γ', σ. 159. 
Ίωσεφίνα ήτοι ιστορία τώ ν παλαιών υπο

δημάτων, ε. Γ', σ. 166.
Περί τών βραβευόμενων ποιημάτων, ε. Γ', 

σ. 171.
Ό  Ούμβόλδος καί τό Βερολΐνον, ε. Γ', 

σ. 171.
Οί Γότθοι καί οί Ούνοι, ε. Γ ', σ. 172. 
Ναπολέων ó Α' καί ή ειρήνη, ε. Γ', σ. 173. 
Μεγαλοφυείς άνδρες ασθενείς έν τή  συν

διαλέγει, ε. Δ ', σ. 229.
Γνωμικά, ε. Ε ', σ. 321.
Σακεσπήρου μετάφρασι; έμμετρος είς άρ

χαίαν ελληνικήν, ε. Ε', σ. 385.
Ετέρου άγγλου ποιητού. έμμετρος μετά- 

φρασις, ε. Ε ', σ. 386.

Σ ΤΑ ΤΙΣΤ ΙΚ Η .

Στατιστική τή ; Ελλάδος, ε. 11', σ. 84; 
ε. Γ', σ. 74.

ΣΊΓΜΜΙΚΤΑ.

Ο Φιλέλλην Ά βούτ, ε. Γ', σ. 253.
Α ί ν έ α ι  Ά θ ή ν α ι .  Κρίσι; τού γαλλικού 

τύπου περί τού πονήματος τούτου, ε. Γ', 
σ. 267.

Αγαθοεργός ελληνικό; Σύλλογος έν Ηαρι- 
σίοις, ε. Ε ', σ . 229.

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ.

Κατάστασις τού Γυμνασίου τή ; Χίου κατά 
τό 1821, ε. Β, σ’. 1 0 2 .

Πεοί τής νεωτέρας Ελληνικής γλώ σση:, 
ε. Γ ', σ. 108.

Χρονολογική έκθεσις ελληνικών τυπογρα
φείων καί τών ύπ’ αύτών έκοοθέντων 
ελληνικών βιβλίων από τής πτώσεως 

I τή : Κωνσταντινουπόλεως μέχρι τή : έν 
Έλλάοι έγκαθιδρύσεως τής Βασιλείας 
κατά τό 1832, ε. Δ', σ. 253.

Ό  Βεντλέϋος καί ό Κουτόργας , ε. Ε ', 
σ 199.

Περί τής πρακτικής χρήσεω; τής ελληνι
κής γλώσσης, ε. Ε ', σ. 341.

ΦΙΛ ΟΣΟ Φ ΙΚ Α  καί ΘΕΟΛΟΓΙΚΑ.

Δεισιδαιμονιών άντίδοτον, ε. Γ , σ. 35.
Περί τής παο’ ήμίν εκκλησιαστικής μου

σικής, ε. Γ', σ. 67·
Περί τής προσκυνήσεως τών εικόνων, 

ε. Γ ', σ. 257.
Γράμμα Πατριαρχικόν περί όρου προικο- 

δοσία; είς ’Αθήνας έκδοθέν υπό Νεοφύ-

Ή μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ ,
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του τού από Καισαρείας μετατεθέντος, 
ε. Δ ', σ. 233. , .

Τού άγιωτάτου Μητροπολίτου Εφέσου 
Μάρκου τού εύγενειου επιστολή προς 
τινα πρεσβύτερον Γεώργιον τουνομα έν 
τή Μεθώνη σταλεΐσα, ε Δ , σ. 239.

'Ο  κατά τούς νύν "Ελληνας ελληνισμός , 
ε. Ε 'Γσ. 323.

ΦΥΣΙΚΟΜΑΘΗΜΑΤΙΚΑ.

Περί τής διαφοράς μεταξύ τού παλαιού

καί τού νέου Χριστιανικού έτους, ε. Β', 
σ. 8 ·

Περί μετεωρολογικών προγνωστικώ ν,
ε. Γ', σ. 4.

Περί τών διαφόρων τροποποιήσεων^ α; 
κατά καιρού; ύπέστη τό ρωμαϊκόν ήμε- 
ρολόγιαν, ε. Γ ,  σ^29.^ ^

Περί τής υγιεινής τών ύοατων ιοιοτητος, 
ε. Γ , σ. 181. ,

Περί τών λεγομένων τής φυσεως θαυαα- 
τω ν, ε. Γ’, σ. 184.

1 1 =0. τού άερόφωτο; (§αζ)ή ίθ ΐ τεχνητού 
φωτός, ε. Ε;, σ. 239.

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΞ

TÍ2N >1Κ \ ΡI ΤΟΪΔΚ Γ.ΚΔΟΘΚΙΣΏΧ ΠΡΟΣΛΠΟΓΡΛΦ1ΩΧ Κ \ Τίϊ

ΈΟνικω fIIμερολογίω (ι).

Βρετός (Άνδρέας ΤΙαπαδόπουλος), ε. Δ ', 
σ. 260, Ξ .

Βρετός ! Μαρίνο; ΙΙαπαοόπουλος), ε. Ε ', 
σ. 344, Λ .

Βόϊζαρης (Μάρκο:), ε. Ε', σ. 98, Λ. 
Βότζαρη; (Νότης), ε. Ε', σ. 130, 136, Λ. 
Ποτζαρη; (Κωνσταντίνος), ε. Ε', σ. 130, Λ . 
Βούλγαρη; (Εύγένειο:), ε. Ε ', σ. 40 , Λ. 
Βούλγαρη; (Δημήτριος), ε. Β', σ. 73 , Λ . 
Βυζάντιο; (Αναστάσιος), ε Ε ', σ. 290, Λ . 
Βύρων, ε. Ε', σ. 34, Λ.
Β^-λτινός(Γεώργιος), ε. Ε ', σ. 130, Λ .

Γ
Γκίλφορδ, ε. 1*', σ. 51, Ξ.
Γιραροίνο; (Μ άρκο;), S ain t-M a rc  G ira r-  

d  i h , ε. Β', σ . 71 , Ξ.
Γεννάδιος (Γεώργιος), ε. Γ ', σ. 26, Λ. 
Γρηγόριος Ε', πατριάρχη; Κωνσταντινου

πόλεως, ε. Δ ', σ 2, X.
Γεώργιος Α', βασιλεύς τών Ε λλήνω ν, 

ε. Δ ', σ. 2 Λ ; ε. Ε ',  σ. 2, φωτογραφία. 
Γόρόων, ε. Δ ', σ. 96, Λ.
Γερμανός (ΙΙατρών), ε· Ε', σ. 44, Λ . 
Γαζής (Άνθιμος), ε. Ε ', σ. 72 , Λ. 
Γαλανός (Δημήτριος), ε. Ε ', σ. 264, Λ. 
Γρίβας (Θεόδωρος), ε Ε ', σ. 130, Λ.

Λ

’Αθανάσιο; (Μητροπολίτης Κέρκυρας), ε.
Ε ', σ. 50, Λ.

Ά σώ πιο: (Κιονσταντίνος), ε Β’, σ. 64, Ξ.
Ά στιγξ, ε. Ε ', σ. 82, Λ.
’Αμαλία (βασίλισσα τής Ελλάδος), ε. IV, 

σ. 1 1 , Ξ .
Άργυρόπουλος Περικλή;), ε. Β', σ. 59, Ξ.
Άντωνιαδης ( Εμμανουήλ), ε. Ε', σ. 280,

Λ.
Άνδρούτζο; (Όδυσσεύς), ε. Ε ', σ. 168, Λ.
Vλφεράκη; (Νικόλαος), ε. Γ', σ. 15.1, Λ.

’Λρσάκης, ε. Δ ', σ. 63, Α.
Αβούτ (Εάιηοηιΐ α Ιημ Ι). ε. Γ ,  σ .256 , Λ.
Αλεξάνδρα, σύζυγος τού διαδόχου τού 

Οοόνου τής Α γγλίας, ε. Ε ', σ. 2 , X.
Αλβέρτος, διάδοχος τού θρόνου τής Α γ

γλίας, ε. Ε ', σ. 24, Λ.

Β
Βασίλιεφ (Ιω σ ήφ ), ε. Β;, σ . 3, Λ.
Βαρδαλάχος (Κωνσταντίνος), ε Γ', σ. 189,

Λ.
Βερναρδάκης (Δημήτριος), ε. Γ ',σ . 228, Λ.
Βερναρδάκης (Νικόλαος), ε. Δ ', σ. 177 ,Λ.
Βρουνέτιος (Βλαδίμηρος), ε. Γ ,  σ. 176, Λ.

(1) Έξήγησις τών κατ’ άποκοπήν λέξεων* ε. έτος, σ. σελίς, Α 'πρώ τον, Β 'δ ε ύ 
τερον, Γ ' τρίτον, Δ' τέταρτον, Ε' πέμπτον, Ξ. ξυλογραφία, Λ . λιθογραφία, X. χαλκό-
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Γρίβας (Γαρδικιώτης), ε. Ε ', σ. 130, Λ. 
Γρίβας (Δημήτριος), ε. Ε ', σ. 258, Λ. 
Γοβδελας (Δ. II .), ε. Ε ', σ. 2 0 0 , Λ. 
Γλάδστων, ε. Ε', σ. 34, Λ.
Γρεγώρυ, ε. Ε', σ. 34, Λ.
Γορτζακώφ, ε. Ε ', σ. 24.

Δωοαδίστρια, ε. Β', σ. 79, Ξ ; ε. Ε', 
σ. 321, X.

Δαμιανός (’Ιωάννη;), ε. Β ', σ. 61, Ε . 
Δανιήλ (ήγεμών Μαυροβούνιου), ε. Β', 

σ. 23, Ξ.
Λουκάς (Νεόφυτος), ε. Γ ', σ. 29, Λ. 
Δεληγιάννης (’Αναγνώστης), ε. Ε ', σ. 296, 

Λ.
Δεληγιάννης (Πέτρος), ε. Ε ', σ. 306, Λ . 
Δάνδολος Σπυρίδων), ε. Ε ', σ. 300, Λ. 
Διάκος (A.), ε. Ε ', σ. 152, Λ.

Ε
Έύνάρδος (le chevalier E y n a rd ), ε. Γ', 

σ. 10, Λ.

Ζ
Ζαίμης (Άνδρέας), ε. Γ', σ. 18, Λ.
Ζαίμης (Θρασύβουλο:), ε. Δ', σ. 152, Λ. 
Ζαμπακός (Δημήτριος), ε. Γ ', σ. 264, Λ. 
Ζαλακώστας (Γεώογιος), ε. Ε ', σ. 274, Λ· 
Ζήσης (Σωτηρίου), ε. Δ', σ. 185, Λ.

Θ
Θεοτόκης (Νικηφόρος), ε. Γ', σ. 11, Λ.

Κ
Καποδίστριας (Ιω άννης), ε. Β', σ. 29, Ξ. 
Κανάοης (Κωνσταντίνος), ε. Β', σ. 47, Ξ ;

ε. Γ ,  σ. 14, Λ.
Κω/έτης (’Ιωάννης), ε. Β', σ. 43, Ε. 
Κούζας (’Αλέξανδρος, ήγεμών Μο/δοβλα- 

χίας), ε. Β', σ. 19, Ξ.
Καραϊσκάκης, ε. Δ', σ. 195, Λ.
Κριεζής (’Αντώνιος), ε. Δ ', σ. 128, Α '  
Κερεδήν, ε. Δ', σ. 112, Α.
Καλλέργης (Δημήτριος) , ε. Γ', σ. 20, Λ. 
Καρατζά; (Ιω άννης Γεωργίου, ήγεμών 

Δακίας), ε. Γ', σ. 2 2 , Λ.
Κ)εόβουλος (Ευστάθιος), ε. Γ ,  σ. 65, Λ. 
Κοντουριώτης (Γεώργιος), ε Γ , σ. 16, Λ 
Κοραής (’Αδαμάντιος), ε. Γ ', σ. 4, Λ. 
Κούμας, ε. Γ', σ. 28, Λ.
Κολοκοτρώνης(Θεόδωρος), ε. Ε ', σ. 230, 

Λ.
Κολοκοτρώνης (Γενναίος), ε. Ε ', σ. 146, Λ . 
Κατζόνης (Λάμπρος), ε. Ε', σ. 8 8 , Λ . 
Κορωναίος (Πάνος), ε. Ε', σ. 258, Λ. 
Κωστής (Νικόλαος), ε. Γ ', σ. 187, Λ. 
Κυριάκου (Διομήδης), ε. Ε;, σ .2 Ι 6 ,  Λ.

Λάίχτεμβεογ (Νικόλαος), ε. Β', σ. 13, Ξ. 
Λεβίδης (Κωνσταντίνος), ε. Δ', σ. 120, Λ. 
Λενορμάν (Κάρολος), ε. Δ', σ. 78, Λ. 
Λενορμάν (Φραγκίσκος), ε. Ε ', σ. 290, Λ. 
Λομβάρδος, ε. Ε ', σ. 306, Λ.
Λεωτζάκος, ε. Ε ', σ. 322, Λ.
Λεοπόλδος, βασιλεύς του Βελγίου, ε. Ε ', 

σ. 18, X.

Μ
Μιλόσχ (Όβρένοβιτζ, Μικαήλ Γ', ήγεμών 

Σερβίας), ε. Β', σ. 17, Ξ .
Μιλόσχ (πατήρ τού προηγουμένου), ε. Γ ,  

σ. 83, Λ.
Μαυροκορδάτος (Αλέξανδρος ό έξ απορ

ρήτων), ε. Γ', σ. 9, Λ.
Μαυροκορδάτος (Νικόλαος), ε. Β', σ. 39, Ξ. 
Μαυροκορδάτος (’Αλέξανδρος), ε. Β', σ. 41 ,

Μεταξάς (Άνδρέας), ε. Β', σ. 45, Ξ. 
Μουστουξύδης (Άνδρέας), ε. Β'. σ. 53, Ε. 
Μάρκελλος (le com te (le M arce llu s)^ . Β', 

σ. 6 7 , Ξ.
Μαυρομι^άλης (Πέτρος), ε. Δ', σ. 192. Λ. 
Μαυρομι/άλης (’Αναστάσιος), ε. Ε', 

σ.' 184,'Λ.
Μ ιλαίτης, ε. Δ ', σ. 104, Λ.
Μανάκης (’Αναστάσιος), ε. Δ ', σ. 184, Λ .*  
Μπρετόν (ErneSt B reton), ε. Δ ', σ. 82, Λ 
Μανούσης (Θεόδωρος), ε. Γ', σ. 171, Λ. 
Μιαούλης (Άνδρέας), ε. Γ ', σ. 12, Λ. 
Μπαλάνος (Βασιλόπουλος), ε. Γ , σ. 3, Λ. 
Μηνιάτης (Ή λίας), ε. Ε', σ. 56, Λ. 
Μελέτιος (Αθηνών), ε. Ε’, σ. 60, Λ. 
Μελετόπουλος (Δημήτοιος), ε. Ε ', σ. 312, 

Λ.
Μάνος (Γεώργιος), ε. Ε ', σ. 290, Λ. 
Μωοαϊτίνης (Αριστείδης), ε. Ε', σ. 216, 

Λ.
Μωοαϊτίνης (Περικλής), ε. Ε ', σ. 322, Λ.

Νικόλαος (ήγεμών Μαυροβούνιου), ε. Β’’ 
σ. 25, Ξ.

Νικηταράς, ε Ε ', σ. 242, Α.
Νικόδημος (Κωνσταντίνος), ε. Ε ', σ. 200, 

Λ.
Νείλος, ε. Ε ',  σ. 344, Λ.
Νικολόπουλος (Βασίλειος), ε. Ε ', σ. 322, 

Λ.
Νικόλαος, διάδοχος·τού θρόνου τής 'Ρω σ- 

σίας, ε. Ε ', σ. 24, Λ.
Ναπολέων, διάδοχος τού θρόνου τής Γαλ

λίας, ε. Ε ', σ. 24, Λ.

Εένος (Στέφανος), ε. Γ’, σ. 264, Λ.
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Ο
*Ό0ων Α' (βασιλεύς τής Ελλάδος), ε. Α ', 

σ . 4 ; ε. Β ', σ. 9 , Ξ .
Οικονόμος (Κωνσταντίνος), ε .Ε ',σ .  76, Α . 
Οικονόμος (Στέφανος), ε. Ε ', σ. 200, Λ. 
Ούμβέρτος, διάδοχος τού θρόνου τής Ι τ α 

λίας, ε. Ε ', σ . 24, Λ .

II
Παπαδάκης (’Ιωάννης), ε. Β', σ. 5 , Ξ. 
Παπανικολής, ε. Δ ', σ. 144, Λ.
ΙΙαπαφλέσσα , ε. Ε ', σ. 162, Λ.
Πλαπούτας, ε. Ε ', σ. 146, Λ.
Περραιβός, ε. Ε ', σ. 146, Α.
ΙΙαπακώστας (Τζαμάλας), ε. Ε ', σ. 146,

Λ.
ΙΙαπαδιαμαντόπουλος, ε ·Έ ', σ. 258, Λ. 
Παπαλεξοπούλου (Κ α λλ ιόπη ), ε. Ε', 

σ . 258, Λ.
Παπαδόπουλος (Άνδρέας Βρετός), ε. Δ ', 

σ. 260, Ε .
Παπαδόπουλος (Μαρίνος Βρετός), ε. Ε ', 

σ. 344, Λ.
Παπαδόπουλος (Γρηγόριος), ε .Ε ',σ .  344,

Λ.
ΙΙαγώνης, ε. Ε ', σ. 322.
Πιεράκο; (Νικόλαος), ε. Ε ', σ. 184, Λ.
Πετμεζάς (Βασίλειος), ε. Ε ', σ. 184, Α . 
Παλαμήδης ('Ρήγας), ε. Ε ', σ. 216, Λ. 
ΓΙαδοβάς (Στέφανος), ε. Ε', σ. 306, Λ. 
Πάλμερστων, ε. Ε ', σ. 34, Λ .
Πύρλας ( ’Ιωάννης), ε. Ε ', σ. 344, Λ .

Ρ
'Ρήγας (ό Φεραΐος), ε. Γ ', σ. 2, Λ.
'Ρ ώ μ ας (Κανδιάνος), ε. Γ ', σ. 225, Λ. 
'Ράλλης (Παντιάς), ε. Δ ', σ. 189, Λ .
'Ρίζας(ΊακωβάκηςΝερουλός), ε. Β', σ. 57,

'Ρϊζος (Αλέξανδρος 'Ραγ- 
καβής),

'Ραγκαβής (’Αλέξανδρος)
(ό αυτός),

'Ρώσσελ, ε. Ε ', σ . 34, Α .
'Ρούφος (Βενιζέλος), ε. Ε ', σ. 216, Λ. 
'Ρενιέρης (Μάρκος), ε. Ε ',  σ . 344, Λ .

V

Σιδή-Μ ωχαμμέτ-Σαδώκ (ήγεμώ ν Τύνι- 
δος), ε. Β', σ. 21,

Σιαμήλ, ε. Β ', σ. 85 , Ξ.
Σίνας, ε. Β’, σ. 69, Ε .
Σούτζος (Μ ιχαήλ, ήγεμών Δακίαζ), ε. Γ ,

σ . 24 , Λ.
Σισσίνης (Γεώργιος), ε. Δ ', σ. 160, Λ. 
Σχινάς, ε. Δ ', σ. 230, Λ.

Σπόνεκ (Κόμης), ε. Δ ', σ. 251, Α.
Σταύρος (Γεώργιος), ε. Ε', σ. 328, Λ. 
Σωτηρίου (Ζήσης), ε. Δ ', σ. 185, Α.
Σούτζος (Παναγιώτης), ε. Ε ', σ. 200, χ\. 
Σκυλίτζης (’Ισίδωρος), ε. Ε ', σ. 290, Λ. 
Σωνιέρος (Σπυρίδων), ε. Ε ', σ. 184, Λ. 
Σαχίνης (Γεώργιος), ε. Ε ', σ. 184, Λ . 
Σκαρβέλης, ε. Ε ', σ. 322, Α.

Τ
Τζαβέλλας (Κ ίτζος), ε. Δ ', σ. 196, Λ. 
Τρικούπης (Σπυρίδων) , ε. Γ ,  σ. 82, Λ. 
Τρικούπης (Χαρί)αος), ε Ε ', σ. 3 0 6 , Λ . 
Τοσσίτζας (Μιχαήλ), ε. Ε ', σ. 338, Λ. 
Τζόκανος (Κωνσταντίνος), ε. Γ ,  σ. 153,Λ.

Τ
ΆΜηλάντης (Κωνσταντίνος), ε. Γ ', σ. 136,

X.
Ύψηλάντης (Αλέξανδρος), ε. Β', σ. 31, Ε ;

ε .Γ ' ,σ .  137, X.
'Γψηλάντης (Δημήτριος), ε. Β ', σ . 33 , Ξ ;

ε. Γ ,  σ. 137, X.
, 'Γψηλάντης (Γρηγόριος), ε. Β', σ. 35 , Ξ .

ψ

Φ ίλιπποςΊω άννου , ε. Α ',σ . 28, Ε ;  ε. Γ', 
σ. 135, Λ .

Φαρμακίδη; (Θεόκλητος), ε. Β', σ. 55, Ξ. 
Φωτιάδης (Λάμπρος), ε. Γ ,  σ. 34, Ξ . 
Φιλήμων (’Ιωάννης), ε. Γ ', σ. 152, Λ. 
φ ιλήμων (Τιμολέων), ε. Ε ', σ. 290, Λ. 
Φριδερΐκος ό Ζ' (βασιλεύς τής Δανίας), 

ε. Δ ', σ. 245, Λ.
Φραγκόπουλος, ε. Δ', σ. 175, Λ.
Φεραϊος ('Ρήγας), ε. Γ ', σ. 2, Λ. 
φριδερΐκος, διάδοχος τού θρόνου τής ’Αγ

γλίας. ε. Ε ', σ. 24, Α.
Ψαβιέρος, ε. Ε ',  σ. 306.

X

Χαβιαράς(Ιωάννης X . Ν .) ,ε . Γ ', σ .6 7 , Α . 
Χάριτοφ, ε. Γ ', σ. 257, Λ.
Χριστιανός ό Θ' (βασιλεύς τής Δανίας), 

ε. Δ ', σ. 2 , Λ.
Χριστίδης (Δημήτριος), ε. Δ ', σ. 136, Α. 
Χατζηπέτρος (Ά σπροποταμίτης), ε. Ε', 

σ. 146, Λ .
Χατζηχρήστος, ε. Ε ', σ. 248, Λ .
Χάν, ε. Ε ', σ. 258, Λ.
Χρυσοβέργης (Γεώργιος), ε. Ε ', σ . 200, Λ .

Ψ
Ψύλλας (Γεώργιος), ε. 1?, σ. 216, Λ.

ε. Β', σ. 75, Ε .
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ΤΩΝ 31ΕΧΡΙ ΤΟΪΔΕ ΚΚΔΟΘΕΙ2ΩΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΩΝ ΕΝ ΤΩ

Ε θ ν ικ ο ί  Έ μ ε ρ ο λ ο γ ίω  ( ι ) .

Α
Άνατολικαί φυσιογνωμία», ε. Β', σ. 87, Η. 
Άθήναι (αί Νέαι), ε. Δ', σ. 57, Λ. 
’Ακαδημία (ή Ελληνική), ε. Δ \ σ. 62, Λ. 
Άυ.εοικανών πρέσβεων σύλληψις, ε. Δ·, 

σ. 174, Ξ.
Ακρόπολις, ε Δ', σ. 4, Ε.
Αιόλου (Ναός), ε. Δ ', σ. 34, Ξ.
Άοριανού (άψίς), ε. Δ', σ. 36, Ε.
Αθήνας (άγαλμα), ε. Δ', σ. 38, Ξ. 
‘Αγοράς (Πύλη τής), ε. Δ', σ. 45, Ε . 
’Αθηνών (άλληγορικόν άγαλμα φυλής τίνος 

των), ε. Δ', σ. 52, Ξ.
Αποστό)ων (υπόγειον των Α γίων), ε. Δ', 

σ. 69, Ξ .
Ανάγλυφο·/, ε. Δ ', σ. 57, Ξ.
Αρειος Μάγος, ε. Δ ', σ. 48, Ξ. 
Άβυσσηνός ίερεύς, ε. Α', σ. 8 , Ξ. 
Αγελάδες, ε. Α', σ. 22, Ξ.
Ακρόπολις τής Κέρκυρας, ανατολική πλευ

ρά, ε. Ε ', σ. 121.
Ακρόπολις της Κέρκυρας, δυτική πλευρά, 

ε. Ε ’, σ. 114.
’Ακρόπολις τής Χαιρωνείας, ε. Ε ', σ. 254. 
Αλφειός ποταμός, ε. Ε ', σ. 94. 
Ακροκόρινθος, ε. Ε ', σ. 5, Ξ.
Άγαμέμνονος (τάφος), ε. Ε’, σ. I I ,  Ξ . 
Αργος (ερείπια πυραμίδος), ε. Ε ', σ. 13, Ξ. 
Αίγινα (ναόςτου Πανελληνίου Διός), ε. Ε', 

σ. 19, Ξ .
Άθηνάς (ερείπια του ναού τής Σουνιάδος), 

ε. Ε ,  σ. 2, λ .

Β

Βουλγαρική οικογένεια, ε. Β', σ. 83, Ξ. 
Βηρυτίς γυνή, ε. IV, σ. 89, Ξ.
Βάκχου (Θέατρον), ε Δ', σ. 32, Ξ . 
Βενετία, ε. Α', σ. 10, Ξ .
Βερόνα, ε. Α ', σ. 12, Ξ.

Γ
Γάμος ελληνικός, ε. Α', σ. 3 4 ;  ε. Β', 

σ. 103, Ξ.

Δ
Διός ( ‘Ολυμπίου) Ναός, ε. Δ ', σ. 4,
Διός (’Ολυμπίου) Ναός, ε. Α', σ. 47,
Διός (Νεμαίου) Ναός, ε. Ε', σ. 7, Ε . 
Δελφοί, ε. Ε ',  σ. 238, Ξ .

Ε
Έλληνοβλάχα, ε. Γ', σ. 267, Ε. 
Ελληνικού Στέμματος αποδοχή παρά 

Γεωργίου τού Α', ε. Δ', σ. 243, Λ. 
Έκθεσις τού Λονδίνου, ε. Δ', σ. 228, Ε. 
Έρεχθεΐον, ε. Δ ', σ. 18, Ξ.
Έρεχθεΐον, ε. Δ ', σ. 41, Ξ.
’Ελέφαντες τού ινδικού στρατού τής Αγ

γλίας, ε. Α', σ. 20, Ε.
'Ελίκων, ε. Ε', σ. 204, Ε .
Επίδαυρος, ε. Ε ', σ. 17, Ε.

Η
'ΙΙρώδου τού Αττικού (θέατρον), ε. Δ ', 

σ. 44, Ε .

0
Θησείον, ε. Δ ', σ. 24, Ε.
Θεσπειών (ερείπια), ε. Ε ', σ. 204, Ε .

I
Ίταλ ίς (έπαίτις), ε. Β ', σ. 95, Ξ.

Κ
Καρυάτιδες, ε. Δ ', σ. 2 0 , Ξ .

(1) Έξήγησις των κατ’ αποκοπήν λέξεων* ε. ετος, σ. σελίς, Α 'πρώτον, Β 'δεύτε
ρον, Γ 'τρ ίτον, Δ 'τέταρτον, Ε 'πέμ πτον , Ξ . ξυλογραφία, Λ. λιθογραφία, X. χαλκο
γραφία.

HÍ ΙΊ

Κίμκονος (τάφος), ε. Δ', σ. 51, Ε . 
Κιρκάσιοι στρατιώται, ε. Α', σ. 6 , Ξ. 
Καπνοδοχοκαθαρισταί, ε. Ά , σ. 14, Ξ. 
Κέρκυρα, ε. Ε ', σ. Ιο 4, Λ.
Κεφαλληνία (τό Άργοστόλιον), ε. Ε', 

σ. 124.

Λ
Λυσικράτους (χορηγικόν μνημεΐον), ε. Δ', 

σ . 28, Ξ .

Μ
Μαγδαληνή μετανοούσα, ε· Β’, σ. 91, Ε . 
Μαγκεστρίας Ελληνική Εκκλησ ία εσω

τερικόν, ε. Γ ', σ. 248, Α.
Μαγκεστρίας Ελληνική ’Εκκλησία εξω

τερικόν, ε. Γ', σ. 4 , 249, Λ. 
Μεταξοκλωστήριον Αθηνών, ε. Δ ', σ. 73, 

Λ. >
Μεξικόν (τό), ε. Δ', σ. 252, Ξ . 
Μαραθωνομάχος (άγαλμα αρχαϊκόν χρω 

ματισμένο·/), ε. Δ ', σ. 38, Ε .
Μουσαίου (τάφος), ε. Δ ', σ. 51, Ε . 
Μεγάρων (πεδιάς), ε. Ε ’, σ. 3, Ε. 
Μυκηνών (λέοντες), ε. Ε ', σ. 9, Ε . 
Μεσσηνίας (πεδιάς), ε. Ε ', σ. 25, Ε. 
Μεσσηνίας (στάδιον), ε. Ε', σ. 27, Ε . 
Μεσσήνης (κλεψύδρα), ε. Ε', σ. 29, Ε . 
Μουσών (άλσος), ε. Ε ', σ. 264, Ξ.

Ν

Ναύπλιον, ε. Ε', σ. 227, Λ.
Ναυπλίου (έπανάστασις), ε. Γ', σ .2 8 3 ,Ε . 
Νύξ (ή), ε. Δ ', σ. 242, Ε .
Νίκης (Ναός τής Απτέρου Νίκης), ε. Δ', 

σ. 39, Ε .
Νίκη (άνάγλυφον), ε. Δ', σ. 261, Ε. 
Νίκης (κεφαλή), ε. Δ', σ. 64, Ξ .
Νίκης (άνάγλυφον), ε. Δ', σ. 67, Ξ.

Ο
‘Οδησσός, ε. Α', σ. 240, Ξ.

Π
Πεντέλη (ή), ε. Γ ,  σ. 247, Ξ . _  

•Προπύλαια (τά), ε. Δ ', σ. 6 , Ε. 
Προπυλαίων (είσοδος), ε. Δ ', σ. 8 , Ε . 
Προπύλαια (τά), ε. Α', σ. 10, Ξ.

Παρθένων (οπισθόδομος), ε. Δ', σ. 12, Ε . 
Παρθένων (πρόναος), ε. Δ', σ. 14, Ξ. 
Παρθένων (εσωτερικόν), ε. Δ', σ. 18 , Ε . 
Ποικίλη στοά, ε Δ', σ. 22, Ξ .
Πινακοθήκη, ε. Δ', σ. 30, Ξ.
ΪΙανός (άντρον), ε. Δ ', σ. 43, Ε.
IIνύξ, ε. Δ ', σ. 49, Ε .
Π νύξ, ε. Δ ', σ. 50, Ε .
Πτολεμαίου (Γυμνάσιον), ε. Δ ', σ. 52, Ξ . 
Παρθενώνος (άνάγλυφον), ε. Δ ', σ. 75, Ξ. 
ΙΙαρισίων (Γέφυρα τού ’Ωστερλιτζ), ε. Α', 

σ. 14, Ε .
Παρισίων (κατάστημα των Εκθέσεω ν), 

ε. Α ', σ. 18, Ε .
Πόρος, ε. Ε', σ. 210, Λ.
Πειραιεύς, ε. Ε', σ. 178, Λ.
Παρνασσός, ε. Ε', σ. 322, Ξ .

ν

Σφίγξ.ε. Β', σ. 107, Ε .
Σούνιον (τό), ε. Γ ', σ. 252, Ξ .
Στάδιον (τό), ε. Δ', σ. 48, Ξ.
Σωκράτους (φυλακή), ε. Δ’, σ. 50, Ε . 
Σύρος, ε. Ε ', σ. 19'*, Λ.
Στύξ, ε. Ε ', σ, 31, Ε .
Σπάρτης (πεδιάς), ε. Ε ', σ. 21, Ε . 
Σπάρτης (ερείπια τού θεάτρου), ε. Ε ', 

σ. 23, Ε .
Στρατός Ιαπωνίας, ε. Ε', σ. 228 και 340.

Τ
'Γριήρης (άνάγλυφον, άνευρεθέν τώ 1859 

έτει, έν τή Ακροπόλει των Αθηνών, 
παρά τον Παρθενώνα, ε. Β', σ. 105, Ε . 

Τετράδραχμον, ε. Δ', σ. 39, Ξ.
Τ είχη  άκροπόλεως (Π ελασγικά), ε. Δ ',  

σ 42, Ε .
Τείχη άκροπόλεως (έγερθέντα παρά ^ού 

Θεμιστοκλέους, ε. Δ', σ. 43, Ε. 
Τροφωνίου (άντρον), ε. Ε', σ. 192, Ε. 
Τίρυνθος (ερείπια), ε. Ε ', σ. 15, Ε . 
Ταΰγετος, ε .Έ ',  σ. 21, Ε .
Τάφος (Α γιος), ε. Ε', σ. 374 και 376.

Ψ

Φιλοπάππου (Μνημεΐον), ε. Δ ', σ. 26, Ε .

X
Χαιρωνείας (’Ακρόπολις), ε. Ε’, σ. 254.



THE KING LEAR.

Lear. —  Pray, do not mock me :

I am a very foolish fond old man,

Fourscore and upward; and, to deal plainly,

I fear, I am not in my perfect mind.

Metliinks, I should know you, and know this man,

Yet I am doubtful : for I am mainly ignorant 

What place this is ; and all the skill I have 

Remembers not these garments; nor I know not 

Where I did lodge past night; do not laugh at me;

For, as I am a man, I think this lady 

To he my child Coi'delia.

Cordelia. — And so I am, I am.

Lear. — Be your tears wet? Y es, ’faith, I pray, weep not. 

If you have poison for me, I will drink it.

I know you do not love me ; for your sisters 

Have, as I do remember, done me wrong :

You have some cause, they have not.

(ν1οε αντίκρυ την ρετάφραβιν.)

ΑΠΟ ΣΠ ΑΣΜ Α
Ε Κ  Τ Ο Γ  Σ Α Κ Ε Σ Π Η Ρ Ο Γ  T H E  K I N G  L E A R .

έ λ λ η ν ι κ ή  έ ρ ρ . ε τ ρ ο ς  ρ .ε τ ά φ ρ α σ ις .

Μη δη γέροντα προς Θεών ρ.ε σκώπτετε. 

Σύνοιδα ληρών κάσθενώς τον νουν έχων,

Α τ ’ οκτακις δέκ’ η πλέω βίους έτη.

Δέδοιχ’ , ΐν’ εϊπω τάτρεκές, ρ.η ούκ εύ ορένας 

Εχω. Σε γάρ και τούτον είδέναι ¡λ’ έδει.

Νυν δ’ ού σάφ’ οίδα· το'νδε τ ’ ού συρ,βάλλοραι 

Χώρον · τά τ’ έσθη ταυτα ρερ,νησΟ’ ούκ έχω , 

2κοπών περ ευ ρ.άλ’ · ούδ’ ύπο στέγνι τίνι 

Ενυκτέρευσα. Μη ’γγελατε υ.οι, φίλοι ·

Οντως γαρ είναι παΐδα τη'νδε φηα’ έυ.ην 

Κορδηλίαν. — Ναί· ση, πάτερ, πέλω κο'ρη. 

—  Η δακρύεις ριοι; Νη Δι’ · άλλα ρ.ή σύγε.

Εΐ φ ά ρ α α κ ο ν  δ έχεις τι δηλητηριον,

Δος ρ.οι π ιεΐν  έπίσταρ.’ , ώς σύ ρ. ου φιλεΐς. 

όρ.αίρ.ονες, ιός γε ρέρνηραι, τέκνον,

2αί ρ.’ ήδίκησαν ούκ έπ’ αιτία τινί. 

ΐΓπαίτιον δέ πως σύ.



ΕΛΑΙ1ΜΚΙΙ ΕΜΜΕΤΡΟΣ ΜΕΤΛΦΡΑΣΙΣ

ΕΤΕΡΟΙ- ΑΓΓΛΟΙ- ΠΟΙΗΤΟΓ.

To him replied ihe bold Sir Bsdivere :
« It is not meet, Sir King, to leave thee thus, 
Aidless, alone, and smitten thro’ the helm.
A little thing may harm a wounded man.
Yet I thy best will all perform at full,
Watch what I see, and lighthly bring thee word.»

So saying, from the ruin’d shrine he slept 
And in the moon athwart the place of tombs, 
Where lay the mighly bones of ancient men,
Old knights, and over them the sea-wind sang 
Shrill, chil, with flakes of foam. He, stepping down 
By zig-zag paths, and juts of pointed rock,
Came on the shining levels of the lake.

Τον ο’ άπχμειβόμϊνος κρατίρός προσέφη Έτεωνεύ; ■
Ου σε εοικε, ανας, μοΰνον και άτερβεν αρωγής 
Ένθα λιπεΐν, κόρυΟος δία (δλήμενον δςεϊ χαλκω.
Και βαιή γαρ έβλαψε |ίοπή τετρωμένον άνδρα.
Πάντα ο’ εγώ 6ες:υ σοι εοικότα, κα\ τ’ ενι ιρρεσσί 
Θησομαι οσσα ϊδο>, 0’ ηςω άγγελέων σοι.
‘Ως είπών έςέσσυτ’ ερειπίου αύτί/.α νηοΰ- 
Βη οε διες αύλης νεκροδέγμονος, εν0α σεληνη 
Νυκτιραής ηύγαζε , νεκρών τε πελώρι’ εκειτο 
Όστεα ΤΙρώων · λιγύ οε πνοιή έσύριζε 
Πόντιας, ή δ’ άφρόν σιέχευε ψυχρόν άπαντη.
Αύτάρ επειτ’ ατραπούς τε πολυγνάμπτους ιδέ πέτρας 
Βαίνων έςείας, στίλβουσαν άρίκετο λίμνην.

ΕΠΙΛΟΓΟΣ.

Πέμπτον η δη έ'τος έκδίδεται το Ε  0 ν ι /.ο ν ί ίμ ε  ρολόγιον 

χάρις εις τους πάτρωνας αΰτοΰ και μάλιστα είς την ευμενή 

αποδοχήν, ής έ'τυχε παρά του Πανελληνίου. Του παρόντος 

τόμου τυπουνται υπέρ τα δισχίλια αντίτυπα, άπερ διαδοθτί- 

σονται πανταχοΰ, όπου ζώσι μέλη του φιλτάτου γένους ημών, 

δηλ. απανταχού της ΰφηλίου. Τάς άτελείας του έ'ργου μ.ου ούδείς 

κάλλιον έμου γνωρίζει · άλλα κρινέτωσαν καί έστωσαν επιεικείς 

οί παρ’ ήμΐν άναλαβόντες ποτέ τό αηδές καί ακανθώδες έ'ργον 

του εκδότου. Η δημοσίευσις τών εικόνων γίνεται ενίοτε ούχί 

•κατ’ αξίαν, άλλα κατά τύχην · ή δ’ άπεικόνισις δέν είναι πάν

τοτε άμεμπτος. Εκ τών ένόντων όμως δέν ηδυνάμην νά προσ

δοκώ έντελεστέραν επιτυχίαν - είς μάτην ώς έπί τό πλείστον 

Ιζη'τησα δι’ όλων τών εφικτών μέσων την έπί επιστροφή απο

στολήν εικόνων · όμοίως άτυχης υπήρξα ώ; προς την βιογρα- 

φικην ύλην, ην παρά πολλών έζη'τησα. 09εν ήναγκάσθην 

πολλάκις μόλις νά ποιήσω μνείαν του ονόματος διάσημων 

προσοόπων έκ τών είκονογραφηΟέντων έν τώ παρόντι τόμω. 

Πολλοί τών ήμετέρων λογίων καί έπί χρηυ.ασι πολλάκις 

προσκληΟέντες νά συνεργασθώσιν είς την τελειοποίησιν του 

έ θ ν ι κ ο υ  Η μ ε ρ ολογ ί ου  ήρνη'θησαν την εαυτών συνδρομη'ν·



διό οφείλω ά'κραν ευγνωμοσύνην προς τους σεβαστούς διδασκά

λους του γένους Κωνσταντίνον Ασώπιον καί Φίλιππον Ιωάν- 

νου · προς τους κυρίους ϊωάννην Παπαδάκην, Γρηγόριον Πα

παδοπούλαν καί Ευστάθιον Κλεο'βουλον · προς την μεγάτιμον 

κυρίαν Δωραδίστριαν j προς τον πολυμαθή κύριον Μάρκον 

Ρενιέρην, προς τους φίλους μου Κ Κ . Αγγελον Βλάχον, Γεώρ

γιον Βιτάλην, ϊωάννην Πύρλαν, ϊίπαμεινώνδαν Σταματιάδην 

καί Α . Μακράκην , χορηγη'σαντάς μοι ποοθύμως καί αφιλο

κερδώς την συνδρομήν αυτών, όμολογώ έτι χάριτας καί προς 

τούς ομογενείς καί φιλομούσους φίλους μ.ου Κ Κ . ϊωάννην 

Βουτζηνάν , τον αγωνοθέτην του ποιητικού διαγωνίσματος, 

Λεωνίδαν Ιίωστή, Νικόλαον Μάνεσσην , Νικο'λαον Μάξιμον, 

Αναστάσιον Βυζάντιον, ϊωάννην Βηλαρά, Δημη'τριον Κων

σταντίνου, καί άλλους, δι’ ήν έδειξαν φιλο'τιμον προσπάθειαν 

ίνα συντελέσωσιν εις την πρόοδον καί διάδοσιν του Εθν ι κού  

Η μ ε ρ ολογ ίου.

Ευχαριστώ επίσης άπύ καρδίας τούς συναδέλφους δημο

σιογράφους Κ Κ . Κωνσταντίνον Λεβίδην, Αλέξανδρον Ραγ- 

καβήν, Γλη'νην, Γιράρδον (Girard) καί Φρειμάνον (Freeman) 

οίτινες έποιήσαντο λόγον ευμενή περί τού ΐ ίθνικού ή  με ρο

λ ο γ ι ο ύ ,  οί μεν εις τάς Ελληνικάς εφημερίδας, οι δέ εις τάς 

Γαλλικάς καί Αγγλικάς. Τάς αύτάς ευχαριστίας άπονέμω καί 

πρύς δσας εφημερίδας έδημ.οσίευσαν την αγγελίαν τού Ε θ ν ι 

κού Η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ  καί μεταξύ τών όποιων διεκοίθησαν διά 

την καλοκά'γαθον προαίρεσίν των ή fi μ έ ρ α ,  ή Ελπ ί ς ,  ή 

Grèce, το Μέλλον,  ή Π α λ ι γ γ ε ν ε σ ί α ,  ό έ θν ο φύ λ αξ ,  ό 

Ε ύ α γ γ & λ  ι σμος ,  ό Ε ρ μ ή ς  τής Αλεξανδρείας, καί ή Βυ- 

ζ α ν τ ί ς .

Επέστησα την προσοχήν μου εις την ακριβή τύπωσιν τών
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διαφόοων μερών τού έθν ι κοΟ ήμ, ερολογ ί ου  σεβασθείς, 

θρησκευτικώς ούτως είπεϊν, το πρωτότυπον. Ευάριθμα τυπο

γραφικά λάθη παρεισέφρησαν έν τώ συνόλω καίτοι κατέβαλαν 

πολλήν σπουδήν ί'να τα άποφύγω· κρίνω όμως περιττόν νατά 

σημειώσω επειδή δεν διαστρέφουσι ποσώς τήν έννοιαν τού 

κειμένου · έφιστώ μόνον τήν προσοχήν τών απείρων επί τού 

παροράματος τής 3 ι  σελίδος, ένθα άντί ή σ τ ύ γ ξ  έγράφη ό 

στυγξ.

Αίτούμαι προς τούτοις καί τήν επιείκειαν τών ακριβολόγων 

υπέρ τής πολλαχώς κακοζήλου κυριολεξίας τών αγγελιών (ει

δοποιήσεων, annonces) , ή'τις πολλάκις μοί έπεβλήθη.

Έ ν  Π αρισίοις τή  ι / ι 3 Σ επτεμβρίου 1 8 6 4 .

Μ. Π. ΒΡΕΤΟΣ.
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Έ χ  Παρισίων τή  ι / ι 3  Σ επτεμβρίου 1 8 6 4 .

Προς  τον Πρόεδρον τής  έν Αθήναι ς  Β* Εθν ι κής  

Σ υ ν ε λ ε ύ σ ε ως .

Πέμπτον ήδη έτος έκδίδεται τό £θ  νικον ήαερολογ ι ον ,  

εις ό άπ’ άρχής άνεδέχθην τήν εικονογραφίαν απάντων τών 

διαπρεψάντων καί διαπρεπο'ντων παρ’ ήμΐν προσώπων. Τό 

έργον, όπερ άνεδέχθην, είναι ωφέλιμον ούχί μόνον φιλολογικώς 

καί ηθικώς, άλλα καί πολιτικώς θεωρούμενον, ώς σχετίζον καί 

συνδέον πρός άλληλα τά διάφορα μέλη τής μεγάλης Ελληνικής 

οικογένειας καί άνακαλοΰν εις τήν μνήμην τών νεωτέοων τούς 

προγενεστέρους προμάχους καί άθλητάς τού Ελληνισμού. Οί



απανταχού ομογενείς ύπεστήριξαν το έ'ργόν μου καί ιδίως ό 

επιζών γόνος της περικλεούς οϊκογενείας τών ΐψηλαντών , ό 

γενναίος ευεργέτης της Ελλάδος βαρώνος Σίνας, καί ό φίλο- 

γενης καί χρηστάς ελπίδας εις την κοινήν πατρίδα παρέχων 

νέος Νικόλαος Βεναρδάκης, υιός Δημητοίου του Βεναρδάκη του 

πολλαχώς εύεργετησαντος την Ελλάδα· άλλ’ αί συνδρομαί 

αυτών καί τινων άλλων ών τά ονόματα δηρ.οσιευω κατ’ έτος 

εις τούς πίνακας του ή μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ  (ϊδε σελίδα 3χ5) δεν 

είναι άνάλογον ού'τε προς την επιθυμίαν αυτών, ουδέ προς την 

μ,εγάλην δαπάνην του έργου. Διό ζητώ εύσεβάστως άπο την 

αντιπροσωπείαν τοΕί Ελληνικού γένους νά ψηφηση ετήσιον 

χρηαατικην συνδρομ-ην προς τον εκδότην του Ε θ ν ι κ ο ύ  

Ημε ρολογ ί ου  έφ’ όσον το πόνημα τούτο ήθελε κρίνεσθαι 

άξιον της επιγραφής αύτου, καί υπό τον ορον νά δημοσιευων- 

ται έν αύτώ κατ’ έτος είκοσι καί πέντε εικόνες Ελλήνων, ('ον 

τον κατάλογον θέλει εγκρίνει ό κατά καιρόν υπουργός της 

δημ.οσίας παιδευσεως. Διαμένω έν τουτοις,

Ευπειθέστατος πολίτης,
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ΜΑΡΙΝΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΒΡΕΤΟΣ.

π ι ν α ξ

ΤΛΝ ΕΜΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΕΝ ΤΛ ΠΑΡΟΝΤ1 ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ.

Έ π ο χ α ί,  σελ. 4.
Ψ ορται θρησκευτικοί καθ’ ας δεν εργά

ζονται εί; τά δημόσια Γραφεία, σ. 4. 
Πασχάλιον τού ετου; ,αωξε', σ . 6 .
Έθνικαί έορταί, σ.  ο.
Βασιλικοί έορταί, σ. 0.
ΣΓ,μείωσις, σ. G.
’Ιανουάριος, σ. 8 .
Φεβρουάριος, σ. 10.
Μάρτιος, σ. 12.
’Απρίλιος, σ. 14.
Μαίος, σ. 16.
’Ιούνιος, σ. 18.
’Ιούλιος, σ. 20.
Αύγουστος, σ. 22.
Σεπτέμβριος, σ. 24.
Όκτυιβριος, σ. 26.
Νοέμβριος, σ. 28.
Δεκέμβριος, σ. 30.
01 Μήνες τ ο ύ ’Οθωμανικού ετου:, σ. 32. 
Ε κλείψεις τού ’Οθωμανικού έτους, σ . 32. 
Ό ! άν άπεθνησκον... (κατά τό γερμανι

κόν τού Georg H erw egli), σ. 34. 
’Απάνθισμα κρητικών ασμάτων φόομένων 

εις ’Αντικύθηρα, σ. 35.
Ά σ μ α  πρώτον. —  Τό Διαζύνιον ,
' σ . 36.

Ά σ μ α  δεύτερον. —  Ό  θάνατος τή: 
Σούσσας, σ. 37.

Ά σ μ α  τρίτον.—Ή  Στεφανιά, σ. 39. 
Ά σ μ α  τέταρτον, σ. 40.
Ά σμ α πέμπτον. —  Αρπαγή νεάνι- 

νιδος, σ. 41 .
Ά σ μ α  έκτον.— Ή  Άρετούσα, σ. 42- 
Ά σμα έβδομον.—  Ό  Δράκων, σ. 44. I 
’Ασμα όγδοον. —  Ό  ναύτης, σ. 45 
’Ασμα έννατον. —  Ό  ναύτη; ψυχορ- 

ραγών, σ. 47.
Ά σμα-δέκατον. — Ό  βοσκός ψυ- 

* γορόαγών, σ. 47.
Ά σ μ α  ενδέκατον. —  Ό  Δασκαλο- 

‘ γιάννης, σ 48.
01 Νεώτεροι "Ελληνες (ό άνθρωπο: τών 

γοαμμάτω ν, ό πολιτικός, ό ληστής, ό 
κλέφτης), σ . 51 .^

Ό  τα/.αίπωρος Λουδοβίκος. —  Ιστόρημα 
τού δανού B licher, σ . 97.

’Ιωάννης Βηλαόας, σ. 133.
Ίωάννου Βηλαρά μύθοι, σ . 137,

Πρόλογος, σ. 137- 
Μύθος α'. — Τζίντζιρας κα ί Μυρ

μήγκι, σ. 142.
Μύθος β'. —  Τό Ψ άρι καί τά Ψ α - 

ρόπουλα, σ. 143.
Μύθο; γ '. — *Η Ινουτζιονοϋρα Άλου* 

πού, σ. 146.
Μύθος ο.  —  Γάτος καί Καθρέπτης, 

σ. 148.
Μύθος ε .  —  Αηδόνι καί Γεράκι, 

σ. 150.
Μύθος ς·\ —  Φοράδα κα ί Πουλάρι 

της, σ. 152.
Μύθος ζ'. —  Περιστέρι, σ. 157.
Μύθο; η'. —  'Ο  Χωριάτης καί τά 

Π αιδιά του, σ 158.
Μύθος θ'. — Τ ιμ ή , Φ ω τιά  καί Νερό, 

σ. 1 0 1 .
Μύθος ι'. —  Άλουπού καί Τράγος, 

σ 1 0 2 .
Μύθος ια'. — Μπάκακας καί Βόϊδι, 

σ. 1 G6 .
Μύθος ιβ .  —  Οί Λαγοί, σ. 168. 
Μύθος ιγ ' .— 'Ο  Γάιδαρος ντυμένος 

Λιοντορόμαρο, σ. 171.
Μύθος to.  —  Κόρακα; καί Άλουπού, 

σ . ^·73.
Μύθο: ιε'. — Άλουπού καί Λιον* 

τάρι, σ. 176.
Μύθος ις-' . —  Κριάρι, Αρνάδα, Γου

ρούνι καί Γάιδαρος, σ. 177. 
Μύθος ιζ'. —  Κ ικίδι καί Νυκτερίδα, 

σ. 181.
Μύθος ιη \ —  Αρκούδα καί Λιον

τάρι, σ. 183.
Μύθος ιθ'. —  Γέρο; καί Θάνατος, 

σ. 185.
Μύθος κ '. —  Λιοντάρι, Λύκος καί 

Άλ.ουπού, σ. 185.
Μύθος Α'. — Ζίνζιρας κ α ί Μυρ

μήγκι, σ. 187.
Μύθος Β'. —  Τό Ψ άρι μέ τά Ψ α 

ροπούλα του. σ. 189.
Ποίημα έπικήόειον εις Ν. Βύοωνα, τε- 

λευτήσαντα έν Μεσολογγίψ έτει ,αωκδ'
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μηνί Ά πριλίω , ποιηθέν υπό Φιλίππου 
Ίωάννου, νυν καθηγητού του έν Άθή- 
ναις Πανεπιστημίου, σ. 193.

Ό  Βεντλέύος καί ό Κουτόργαε, σ. 199.
Πάτμος και Κυδωνίαι, σ. 205.
Ελληνικός αγαθοεργό; σύλλογος έν Π α- 

ρισίοις, σ. 229.
Περί του τεχνητού φωτός, σ. 239.
Τό πρότυπον ό Σιλβεστρης, σ. 255.
'Η  Έ νετίς. ’Αναμνήσεις τής αυλής τού 

αύτοκράτορος Φερδινάνδου τού β', 
σ. 2G5.

Γνωμικά, σ. 321.
‘Ο κατά τούς νύν Έλληνας έλληνισμός , 

σ. 323.
Αί αναμνήσεις μου, σ. 331.
Περϊ τής πρακτικής χρήσεως τής ελλη

νικής γλώσσης, σ. 341.
Περί τού προορισμού τού ελληνικού έθνους 

και τής έλληνικής γλώσσης, σ. 351.
Βιογραφικαΐ σημειώσεις περί τών είκονο- 

γραφηθέντων προσώπων έν τω  παρόντι 
ήμερολογίω, σ. 357.

Ε ρμ η νεία  τών έν τω  παρόντι ήμερολο-

γίω  έκδοθεισών εικονογραφιών, σ. 369.
Πάτοονες τού Εθνικού ‘Ημερολογίου, 

σ. 375.
’Ανταποκριταί τού ’Εθνικού Ημερολο

γίου, σ. 375.
Κατάλογος τών μέχρι τούδε συντακτών 

τού ’Εθνικού ‘Ημερολογίου, σ. 377.
Πίναξ καθ’ ύλην τών μέχρι τούδε έκδο- 

θέντων έν τφ  Έ θνικ φ  ‘Ημερολογίω, 
σελ. 377.

’Αλφαβητικός πίναξ τών μέχρι τούδε έκ
δοθεισών προσωπογραφιών έν τω  
Έ θνικφ  Ήμερολογίω, σ. 379.

’Αλφαβητικός πίναξ τών μέχρι τούδε έκ
δοθεισών εικονογραφιών έν τω  Έ θνικω  
Ή μερολογίω, σ. 382.

Ελληνική μετάφρασις τεμαχίου τού Σα- 
κεσπήρου, σ . 384 καί 385.

Ελληνική έμμετρος μετάφρασις ετέρου 
άγγλου ποιητού, σ. 386.

Ε π ίλογος, σ. 387.
'Αναφορά τού έκδοτου τού ’Εθνικού Η μ ε 

ρολογίου πρός τήν έν Άθήναις Β 'Ε θ 
νικήν Συνέλευσιν, σ. 389.

Π Ι Ν ΑΞ

ΤΩΝ ΕΝ ΤΩ ΠΑΡΟΝΤΙ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΩ ΕΜΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣΩΠΟΓΡΑΦΙΩΝ.

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΑ!.

"Αγιος Τάφος, σ. 374 καί 376.
Άργοστόλιον τής Κεφαλληνίας (τό), σ. 124.
’Ακροκόρινθος (ή), σ. 5.
’Ακρόπολις τών Μυκηνών (ή), σ. 9.
’Ακρόπολις τής Κερκύρας, σ . .114 καί 

121.
Άλσος τών Μουσών (τό), σ. 264,
’Αλφειός ποταμός (ό), σ. 96.
Δελφοί (οί), σ. 238.
’Επίδαυρο; (ή), σ. 17.
Ε ρ ε ίπ ια  τής Άκροπόλεως τής Χαιρω- 

νείας, σ. 254.
’Ερείπια πυραμίδος εις Ά ργος, σ. 13.
’Ερείπια τού θεάτρου τής Σπάρτης, σ. 23.
Ε ρ ε ίπ ια  τού ναού τής Σουνιάδο; Άθηνάς 

κατά τό 1817 έτος. σ. 2·
'Ε ρείπια τών Θεσπιών καί ό Έ λικών, 

σ. 204.

Ε ρείπ ια  τής Τίρυνθος, σ. 15.
Κέρκυρα (ή). —  Άφιξις τού Ελληνικού 

στρατού, σ. 104.
Κεφαλληνία (ή), σ. 124.
Κλεψύδρα έν Μεσσήνη (ή), σ . 29. 
Λέοντες τών Μυκηνών, σ. 9.
Ναός τού Νεμεαίου Διός, σ. 7.
Ναός τού Πανελληνίου Διός έν Αίγι·.η, 

σ. 19.
Ναύπλιον, σ. 22.7.
Παρνασσός, σ. 322;
Ιίεδιάς τών Μεγάρων, σ. 3.
Πεδιάς τής Μεσσηνίας, σ. 25.
Πεδιάς τής Σπάρτης, καί ό Ταΰγετος , 

σ. 2 1 .
Πειραιεύς, σ. 178.
Πόρος, σ. 210.
Στάδιον τής Μεσσήνης (το), σ. 27. 
Στεατός τής Ιαπ ω νίας, σ. 228 καί 340. 
Στύξ (*), σ. 31.

Σύρος, σ. 194.
Τάφος τού Άγαμέμνονος (ό), σ. 11. 
Τροφωνίου άντρον, σ. 192.

Π ΡΟΣΩ ΠΟΓΡΑΦΙΑΙ.

’Αθανάσιος, σελ. 50.
’Αλβέρτος, σ. 24.
’Αλεξάνδρα, σ. 2·
Άνδοούτζος (Όδυσσεύς), σ. 168. 
Άντωνιάδης (’Εμμανουήλ), σ. 280. 
Ά στηγξ, σ.  82.
Βαλτινός (Γεώργιος), σ. 130.
Βότζαρης (Μάρκος), σ. 98.
Βότζαρης (Κώστας), σ . 130.
Βότζαρης (Νότης), σ. 130 καί 136. 
Βούλγαρη; (Εύγένειος); σ. 40.
Βρετός (Μαρίνος Παπαδοπούλας), σ. 344. 
Βυζάντιος (’Αναστάσιος), σ. 290.
Βύρων, σ. 34.
Γαζής ((Άνθιμος), σ. 72.
Γαλανός (Δημήτριος), σ. 264.
Γεώργιος Α', σ. 1.
Γερμανός, σ. 44.
Γλάδστων (Ούΐλλιαμ), σ. 34.
Γοβδελάς (Δ ημήτριο:), σ. 200.
Γορτζακώφ ( ’Αλέξανδρος Μ ι/άλοβητζ), 

σ. 24.
Γρέγωρυ, σ. 34.
Γρίβας (Θεόδωρος), σ. 130.
Γρίβας (Γαρδικιώτης), σ. 130.
Γρίβας (Δημήτριος), ε. Ε \  σ. 258. 
Δάνδολος (Ιω άννης ’Αντώνιος), σ. 306. 
Δελιγιάννης (’Αναγνώστης), σ. 296. 
Δελιγιάννης (Πέτρος), σ. 306.
Διάκος (Α .), σ. 152.
Διομήδης Κυριάκού, σ . 216. 
Δωραδίστρια, σ. 321.
Ζαλακώστας (Γεώργιος), σ. 274. 
Κατζόνης (Λάμπρος), σ. 8 8 .
ΚορωναΤος, σ. 258.
Κολοκοτρώνης (Θεόδωρος), σ. 230. 
Κολοκοτρώνης (Γενναίος), σ. 146. 
Λενορμάν (Φραγκίσκος), σ. 290. 
Λεοπόλδος Α' ( Γεώργιος -  Χριστιανός- 

Φριδερΐκος), σ. 18.
Λεωτζά/.ος. σ. 322.
Λομβάρδος, σ. 306.
Μανος (Γεώργιος), σ. 290.
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Μαυρομιχάλης ( ’Αναστάσιος), σ. 184. 
Μελέτιος, σ. 6 6 .
Μελετόπουλος (Δημήτριος), σ. 312. 
Μηνιάτης (Ή λίας), σ. 56.
Μωραΐτίνης (’Αριστείδης), σ. 216. 
Μωραΐτίνης (Περικλής), σ. 322. 
Ναπολέων, σ. 24.
Νικηταρας, σ. 242.
Νικόδημος (Κωνσταντίνος), σ . 200. 
Νικόλαος, σ.  24.
Νικολόπουλος (Βασίλειος), σ. 822.
Νείλος (’Αρχιμανδρίτης), σ. 344. 
Οικονόμος (Κωνσταντίνος), σ. 76. 
Οικονόμος (Στέφανος), σ. 200.
Ούμβέρτος, σ. 24.
ΙΙαγώνης, σ. 322.
Παδοβάς (Στέφανος’), σ. 306.
Παλαμήοης (‘Ρήγας), σ. 216. 
Πάλμερστων (‘Ενρΐκος -  Ιω άννης Τέμ- 

πλε), σ. 34.
Παπαδιαμαντόπουλος, σ. 258. 
Παπαδόπουλος (Γρηγόριος), σ. 344. 
Παπαν.ώστας (Ζαμάλας), σ. 146. 
Παπαλεξοπούλου (Καλλιόπη), σ. 258. 
Παπαφλέσσας (Γ.), σ. 162.
Περαιβός, σ. 146.
ΓΙετμεζάς (Βασίλειος), σ. 184.
Πιεράκος, σ. 184.
Πλαπούτας (Κολλιόπουλος), σ. 146. 
Πύρλας (Ιωάννης), σ. 344.
‘Ρενιέρης (Μάρκος), σ. 344.
‘Ρούφος (Βενιζέλος), σ. 216.
‘Ρώσσελ (’Ιωάννης)., σ.
Σαχίνης (Γεώργιος), σ. 184.
Σκαρβέλης, σ. 322.
Σκυλίτζης (’Ισίδωρος), σ. 290.
Σούτζος (Παναγιώτης), σ. 200,
Σταύρος (Γεώργιος), σ. 328.
Σωνιέρος (Σπυρίδων), σ. 184.
Τοσσίτζας (Μ ιχαήλ), σ. 338- 
Τρικούπης (Χαρίλαος), σ. 306.
Φαβίερος, σ. 306. ·
Φιλήμων (Τιμολέων), σ. 290. 
Φριδερΐκός, σ. 24.
Χάν, σ. 258.
Χατζηπέτρος (Άσπροποταμίτης), σ. 146. 
Χατζηχρήστος, σ. 248.
Χρυσοβέργη; (Γεώργιος), σ. 200.
Ψύλλας (Γεώργιος), σ. 216.
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ΠΡΟΧΕΙΡΟΣ ΠΙΝΑΞ ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΜΟΥ.
0 2 3 4 5  6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
Μ 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40

2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
6 9 1 2 15 18 21 24 27 30 33 36 39 42 45 48 51 54 57 60

A 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
8 1 2 16 20 24 28 32 3G 40 44 48 52 56 60 64 68 72 76 80

« 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100

ο 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 2 0 1
1 2 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72 78 84 90 96 102 108 114 1 20

7 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
14 2 1 28 35 42 49 56 63 70 77 84 91 98 105 1 1 2 119 126 133 140

8
2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
16 24 32 40 4S 56 64 72 80 88 96 104 1 1 2 120 128 136 144 152 160

0 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 1 5 16 17 18 19 20
18 27 36 45 54 63 72 81 90 99 108 117 126 135 144 153 162 171 180

10 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 1 6 17 18 19 20
20 30 40 50 60 70 80 90 100 1 1 0 120 130 140 150 160 170 180 190 200

11 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
22 33 44 55 66 77 88 99 1 1 0 1 2 1 132 143 154 1G5 176 187 198 209 220

12 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
24 36 48 60 72 84 9G 103 1 20 132 144 156 168 180 192 204 216 228 240

15 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
26 39 52 65 78 91 104 117 130 143 156 1G9 182 195 208 221 234 247 260

1/1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
23 42 56 70 84 98 1 1 2 120 140 154 168 182 196 210 224 238 252 266 280

15 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 1 5 16 17 1 8 19 70
30 45 60 75 90 1 0 123 135 150 165 180 195 210 225 240 255 270 285 300

10 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
32 48 64 80 96 1 1 2 128 144 160 176 192 208 224 240 256 272 2S8 304 320

1 7 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
34 51 68 85 102 119 136 153 170 187 204 221 238 255 272 289 306 323 340

18 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
36 54 72 90 108 126 144 162 180 198 216 234 252 270 288 306 324 342 360

ΙΟ 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
38 57 76 95 114 133 152 171 190 209 228 247 266 285 304 323 342 361 380

<20 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 13 14 15 16 17 18 19 20
40 60 80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360 380 400

ΕΡΜ Η Ν ΕΙΑ . "Ινα εύρη; τό γινόμενον δύω αριθμών π . χ .  του 16 έπι 4, 
ζήτησαν τον κεφαλαίοι; στοιχείοι; γεγραμ,μένον αριθμόν 16 και μετά ταϋτα 
,τόν μικροί; στοιχείο·.; 4 , ευρισκόμενον εί; την άμέσω; άνω τέραν σειράν, έν ή 
εύρίσκεται ό άριθ. 16, ό κάτωθεν αυτού ευρισκόμενο; αριθμό; 04 παριστα τό 
¡ζητούμενου γινόμενον.

ΑΠΟΣ ΠΑ ΣΜΑ

ΤΟ Ϊ ΣΪΜΒΟΛΑΙΟΪ ΤΗΣ ΕΝ ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ 2ΤΣΤΗΘΕΙΣΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ

π ρ ο ς  ε κ λ ο ς ι ν  τ ο ϊ  Εθνικού 'Ημερολογίου ( ι ) .

§ 7·

Ο Κ . Μ. Π. Βρετός οφείλει νά κράτη διπλότυπον βιβλίον 

των εισπράξεων της πωλησεως των παραδοθέντων αύτω επί 

αποδείξει παραλαβής αντιτύπων του Ε θ ν ι κ ο ύ  Ημερο - 

λ ογ ίου.

Τάς εισπράξεις ταύτας οφείλει νά παραδίδη εις το τέλος 

έκάστου υ,ηνός προς τον διορισθησόμενον παρά της πλειοψη- 

φίας της εταιρείας μέχρι της άποτίσεως της άλικης δαπάνης 

καί κρατη'σεως επί τού δαπανηθέντος κεφαλαίου πέντε τοις 

εκατόν.

§ 8 .

ΕΠ Ι ΟΥΔΕΜ ΙΑ 11ΡΟ ΦΑΣΕΙ ό Κ . Βρετος Δ ΐΝ Α Τ Α Ι 

Ν Α ΔΩ2Η ΔΩΡΕΑΝ ΟΥΔΕΝ ΑΝΤΓΓΥΙΙΟΝ του ε θ .μ κ ο γ

( ι ) *Η όλική δαπάνη τ η ;  τυ πώ σ εω ; του Ε ' τόμου του Ε θ ν ι κ ο ύ  'Η μ ε ρ ο 
λ ο γ ίο υ  ύπερέβη τ ά ;  ιβ ,ο ο ο  φράγκα.
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Η Μ ΕΡΟ Λ Ο ΓΙΟ !'. Οσα αντίτυπα δοθώσι χάρςν βιβλιοκρισίας 

καταλογίζονται εις βάρος αύτοΰ, προς δώδεκα φράγκα καί 

πεντνί'/.οντα εκατοστά.

§ 9·

Αί προς τους βιβλιοπώλας εκπτώσεις όφείλουσι να ώσιν αι

τιολογημένα!. Γίνονται δε επί των έξης όρων. 0  άγοράζων δώ

δεκα αντίτυπα του έ θ ν ι κ ο υ  Ημ ε ρολογ ί ου  πλτιρώνει εκα

τόν είκοσι φράγκα -άντί εκατόν πεντηκοντα · ό άγοράζων 

εκατόν άντίτυπα πληρώνει 8χ5 φράγκα άντί χ,α5ο,  ητοι επί 

άγοράς δώδεκα άντιτυπων έχει εκπτωσιν 20 τοϊς °/0 δηλ. 

κέρδος 3ο φράγκα, έπί άγοράς έκατον άντιτυπων έχει 3ο τοϊς °/0 

δηλ. κε'ρδος 3χ5 φρ.

§ ι3 .

Πρ ος έγγύησιν των ύποχρεώσεών του , ό Κ . Μ. Βρετος πα

ραχωρεί προς την εταιρείαν την πώλησιν των προηγουμένων 

τόμων του έθν ι κου  Ημερολ ογ ίου ,  των Χρονολογ ι κών 

Χ α ρ τ ο φ υ λ α κ ί ω ν ,  των Νε'ων Αθηνών καί τών Λ υ 

ρικών του Χ ρ η σ τ ο π ο υ λ ο υ .  Αί έκ της πωλη'σεως τούτων 

εισπράξεις θέλουσιν έπιστραφη άνευ τόκου τω Κ. Βρετω μ.ετά 

την έζόφλησιν της οφειλής αύτου.
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ΑΝΑΛΟΓΙΑ
ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ Π ΡΟ Σ ΤΑ ΓΑΛΛΙΚΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ. 

Χ ρ υ  σ ό ς .

Ε ικοσάδραχμου............................................................ . 17 φρ. 90 ε.

Ά ρ γ υ ρ ο ς .

Τάληρον, 5 δ ρ α χ μ ώ ν  4  » 47 »
Δραχμή, 100 λεπ τώ ν  —  ” 90 »

Χ α λ κ ό ς .

Δεκάλεπτον . \
Πεντάλεπτον. / κέρματα τής δρα χμ ., ίσοδυναμοϋντα προς 10, 
Δίλεπτον . . |  5, 2 και 1 λεπτά.
Λ επτόν. . . I

ΑΝΑΛΟΓΙΑ
ΕΕΝΩΝ ΤΙΝΩΝ ΝΟΜΙΣΜΑΤΩΝ Π ΡΟ Σ ΤΗΝ ΔΡΑΧΜΗΝ.

1 1  λεπτά.
Πεντάφραγκον................................. » 58 »
Είκοσάφραγκον ............................ Μ 32 »
Σ©άντσικον..................................... » 92 »
Σ ελ ιν ιο ν .......................................... » 28 »
Λίρα στερλίνα................................. ») 1 2  »
’Αργυρουν ρούβλιον....................... . . .  4 )) 41 »
Τάλ. αυστριακόν............................ * 78 >,
Ό λλανδ. ολωρ................................ » - Μ

Αυστριακόν φλωρ........................... » 6  »

(Νομίσματα της Δανίας.)

Φριδερίκειον χρυσουν................... )) 5 »
Κ ις ίά α Ιε ν  (τάληρον).................... . . . . 3 Μ 1 2  »
Μάρκ ( 1/6 του ταλήρου). . . . Μ 52 »

Αϋτη είναι ή επίσημος αναλογία, ήτις σπανιώτατα τηρείται. Οΰτω λ. χ .  τό πεν- 
τάφραγκον κυκλοφορεί άντί 5 δραχμ. καί 60 λεπτά, τό είκοσάφραγκον άντί 22 δραχμ. 
καί 40 λεπτά, ή λίρα στερλίνα άντί 28 καί 30 , τό αυστριακόν^ τάληρον άντί 5 καί 80 
καί τό σφάντζικον άντί 95 λεπτών. — Ε ις τήν έπισήμως όρισθεΐσαν άξίαν των λαμ- 
βάνουσιν αυτά τά  Ταχυδρομεία, τά  Ταμεία καί ή Τράπεζα.
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II ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΝ ΑΘΗΝΑΕΣ ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΙΟΥ.
Π ΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΠΑΝΤΑΧΟΓ Ο Μ Ο ΓΕΝ ΕΙΣ .

Μ εταξύ τω ν έν Έ λλάδι ευεργετικώ ν κ αταστημ άτω ν όμολογουμένως π ρ ω 
τεύει τό Ό φθαλμιατρεΐον * διότι ούδεμία βεβαίω ς ευεργεσία είναι τοσούτο σπου
δαία κα ί περιφανής, οσον ή άπόδοσις τής όράσεως εις ανθρώ πους π τω χούς διά 
μόνης τής εργασίας άποζώντας καί διατρέφοντας μεγάλην πολλάκις καί ενδεή 
οικογένειαν * ετι δέ μείζων έστίν ή τοιαύτη αγαθοεργία, καθότι ό τυφλωθείς 
εργάτης ου μόνον ανωφελής αποβαίνει εις τούς οικείους, άλλα καί βάρος δια
παντός λυπηρόν καί όυσφόρητον. Τ ούτου ένεκα ή σύστασις τού ’Οφθαλμιατρείου 
εύλόγως έθεωρήθη ω ς εν τών βεβαιοτάτων σημείω ν τής παρ’ ήμίν κοινωνικής 
προόδου, καί πρόθυμοι ύπεστήριξαν αυτήν κατά  καιρούς οί άπανταχού ομογε
νείς διά φιλότιμων συνδρομών, δι’ ών καί άνηγέρθη καί συνετηρήθη επί δεκαε
τίαν ήδη τό φιλανθρωπικόν τούτο κατάστημα.

Κ α τά  δυστυχίαν αί συνδρομαί αυται ήλαττώθησαν άπό τίνος χρόνου έπαισθη- 
τώ ς, διασπαρεΐσαι εις πολλάς άλλας άνάγκας καί βοήθειας, ενεκα δέ τούτου ή 
ένέργεια τού ’Οφθαλμιατρείου περιωρίσθη κατά πολύ, σμικρυνθε'ντος τού αρι
θμού τώ ν έν αύτώ  νοσηλευόμενων εις όσους έπέτρεπεν ή γλισχρότης τών 
υπαρχόντω ν πόρω ν, καί πολλάκις μετά λύπης ήναγκάσθη ή ’Επιτροπή νά 
άρνηθή τήν νοσηλείαν προς ασθενείς μεγίστην έχοντας χρείαν κλινικής περι- 
θάλψεως.

Τ Ι κατάστασις αύτη τού ’Οφθαλμιατρείου αποβαίνει θλιβερωτέρα, διότι εις 
τό καθ’ άπασαν τήν Ανατολήν μοναδικόν τούτο νοσοκομείον τώ ν όφθαλμιών- 
τω ν συρρέουσιν όσημεραι ασθενείς έκ πασών τώ ν χω ρώ ν, δπου υπάρχει διεσ
παρμένη ή μεγάλη 'Ελληνική φυλή, κα ί αυτοί δέ οί ξένοι προθύμω ς είσί δεκτοί, 
διότι ενώπιον τού προς τόν πλησίον καθήκοντος πάντες έσμέν συμπολίται καί 
αδελφοί· επειδή δέ το ιουτοτρόπω ς ό κύκλος τής ένεργείας αυτού πλατύνεται 
κατά πολύ, εχει προοήλως ανάγκην πολλών χρηματικώ ν μέσων, ίνα  έκπληρώση 
πρεπόντω ς τόν εθνικόν καί γενναίον σκοπόν κ α ταστήματος αληθώς είπεΐν 
πανελληνίου.

’Αλλά καί άλλην ούχί σμικράν έθνικήν ζημίαν συνεπάγει ή ένδεια αύτη τού 
’Οφθαλμιατρείου * διότι έν αύτώ  διδάσκεται τήν ’Οφθαλμιατρικήν καί έξ αυτού 

άρύεται τάς περί τόν ύψηλόν τούτον κλάδον τή ς ’Ιατρ ικής πρακτικάς γνώ σεις 
ή ευμαθής εκείνη τής Π ατρίδος νεότης, ή φ ιλοτίμω ς άγωνιζομένη τόν καλόν 
τής έπιστήμης αγώ να έν τώ  ‘Ελληνικώ Π ανεπ ισ τημ ίω .

Π ρος θεραπείαν τών άναγκώ ν τούτω ν τού ’Οφθαλμιατρείου εν μέσον έχομεν 
ασφαλές, ν’ άποταθώ μεν καί αύθις εις τήν φιλοπατρίαν τών άπανταχού όμ,ο- 
γενώ ν, ών ό οβολός έπροίκισε τήν ‘Ελλάδα διά τού φιλανθρωπικού τούτου 
ιδρύματος. Πεπείσθωσαν οί γενναιόφρονες ούτοι αδελφοί δ τ ι αί συνδρομαί αυ
τώ ν δεν θέλουσι χρησιμεύσει πρός τ ινα  τώ ν κενών εκείνων έπιδείξεω ν, καθ’ άς 
πολυτελής έπενδύτης καλύπτει τήν εσωτερικήν ένδειαν, άλλ’ δ τ ι έσονται άληθής 
αγαθοεργία πρός δυστυχείς παρά  τού κ α τα σ τή μ α το ς τούτου προσδοκώ ντας τό 
φώς.

Έ ν  Αθήναις, τή  1 Μ αρτίου 1803.
eH  ’Επ ιτροπή  τού έν Άθήναις ’Οφθαλμιατρείου 

+ ΑΘΗΝΩΝ Θ ΕΟ Φ ΙΛ Ο Σ Πρόεδρος,
Α . Φ . Π Α Π Π Α Δ Α Κ Η Σ ,
Γ. Π . Σ Κ Ο Γ Ζ Ε Σ ,
Κ . Δ Ο Γ ΡΟ ΓΤ Η Σ,
Α. Ρ Α Λ Λ Η Σ ,
Ξ. Λ Α Ν Δ Ε Ρ Ε Ρ ,
Α. Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΤΑ Κ Η Σ.

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ω  Π Α Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Η
Α Ν ΕΓΕΡΣΙΣ Μ ΝΗΜ ΕΙΟΓ ΕΙΣ ΑΘΗΝΑΣ.

Επειδή πολλοί τών ομογενών, επιθυαοΟντες να συντελέσω- 

σιν εις τήν εύόδωσιν του ήριϊν ανατεθειμένου εθνικοΰ έργου, 

άγνοοΰσι που πρέπει να κατευθύνωσι τάς συνδρομάς αύτών· 

άλλοι δέ δεν εύκολύνονται νά πέυιπωσιν αύτάς κατ’ εύθεΐαν 

ήμΐν, διά ταΰτα άναγγέλλομ.εν , δτι άπδ τής συστασεως ή'δη 

τής ήμετέρας επιτροπής κατεστήσαμ.εν εις τάς έςής πόλεις 

επιτρόπους ήμ.ών, άνδρας φίλογενεΐς, προθύμως τήν φροντίδα 

ταύτην άναλαβόντας, εις οΰς άνετέθη τό έργον τής συναγωγής 

τών συνδρομών καί τής πρός ήυ,άς αποστολής αύτών. Εις 

τούτους λοιπόν παρακαλουνται νά έπιδίδωσιν, ή νά πέμπωσι 

τάς συνδρου.άς αύτών οί μακράν [Λεν τής Ελλάδος διατρίβον- 

τες, έπιθυρ.ούντες δέ νά συνεισφέρωσιν ύπερ τής έκπληρώσεως 

τής εθνικής ταύτης εύχής. Καί ταυτα δπως μή συμ,βαίνη βρα- 

δύτνις, σύγγυσις, ή άλλη τις άταςία. Είσί δέ αί κατά τόπους 

έπιτροπαί αί έςής
ι .  Οι κ. Α. Ροδοκανάκης καί Κ . Γεραλόπουλος (εις Λον- 

δΐνον). —  2 . Οί κ. Μελά αδελφοί καί Γ . Τσιτσίνιας (εις Μασ

σαλίαν). —■ 3. Οί κ. Π. Ροδοκανάκης καί Κ . Ζαμπακος (εις 

Παρισίους. —  Οί κ. Θ. Λούμπας καί Ιω. Χριστομάνος (εις 

Βιέννην). —  5. Οί κ. 1ω. Βουτζηνάς (εις Οδησσόν). — 6. Οΐ 

κ. Ζαρκοόπουλος, Γ . Ζαρίφης καί Αντ. Βλαστός (εις Κωνσταν- 

τινούπολιν).— η. 0  κ. Βλαστός (εις Γαλάτσιον).—  8. 0  

κ. Αβασσιώτη^ καί Γ . Τσαμαδός (εις Βραΐλαν). —  ρ . Οί κ. 

Μύρων Βλαστός καί ίω. Ηλιάδης Ραδολέσκος (εις Βουκου- 

ρέστιον). —  ίο . 0  κ. Ανδρέας Αύγερινός (εις Ταγανρόκ). —  

ι ι .  0  κ. Αμβρ. Στ. Ράλλης (εις Τεργέστην). —  12 . 0  κ.



Δημ.. Βερναρδάκης (εις Πετρουπολιν). —  23. Οί κ. Ε . Ριγά- 

δης καί Β. Γεωργχλάς (εις Αλεξάνδρειαν καί Κάϊοον). —  

ι4 · Οΐ Κ . Σαγρανδης, Κ. Π. Λασκαρίδης καί Π. Σχρίνης (εις 

Βηρυττόν). —  25. 0  κ. Κ. Περδικίδης (εις Χαλέπιον). —  

ι 6. 0  κ. Γ . Σπάρταλης (εις Δαμασκόν). —  17. 0  κ. Κυρια- 

κίδης (εις Αλεξανδρέτταν Συρίας). —  ι 8. Οΐ κ. Βαργίλης καί 

Πιερίδης (εις Κύπρον).—  19· Οί κ. Δανιήλ Αποστόλου, Γεώρ. 

Μίτσελ, Ν. I. Μαυρογορδάτος καί Μι·/. Πάγκαλος (εις Σμύρ

νην). —  20. Οί κ. X . ϊπλιξόγλου καί Κυπριανός (εις Προΰσ- 

σαν). —  2ΐ .  Οί κ. Φραγγόπουλος καί Κ. Ν. Ταβάκος (εις 

Μαγκεστρίαν). —  22. Οί κ. Σ. Γεωργαλάς καί Σκυλίτσης (εις 

Λιβερπουλ). —  23. Οί κ. Κ . Π. Βαρσαμ*?ίς καί Γ. Παπα- 

γιάννης (εις Γλασκοβίαν). ·—  24· 0  κ. Δ. Βότασις (εις Νεο- 

βόρακον Αμερικής). —  23. Οί κ. Ν. Βουδουρης καί Τ. Τειό- 

πουλος (εις Χαλκίδα). —  26. Ο κ. Βαρών δ’ Ερλάνγγερ (εις 

Φραγκοφόρτιον).
ΓΙλ'ην τούτων ή Κυβέρνησις, βουλομένη νά συντέλεση φιλο- 

τίυ.ως εις τό εθνικόν τοΟτο έογον, διά διαταγών αύτης δίς έπα- 

ναληφθεισών άνέθηκε την περί συνδρομών φροντίδα καί τά της 

αποστολής αυτών εις ημάς, έν μέν τω έσωτερικφ εις τάς άρ- 

ρ.οδίας άρ/άς του κράτους, έν δέ τώ έξωτερικώ εις τους κατά 

τόπους Κυρίους Προξένους.

Έν Άθήνιης, την 25 ’Ιουνίου 1864-

Ή  επί της άνεγέρσεως μνημείου Γρηγορίω 
τώ Πατριάρχη Ε πιτροπή.

Τ 'Ο  ’Αθηνών Θ ΕΟ ΦΙΛΟ Σ, Πρόεδρος.
ΣΠ Υ Ρ. ΑΝΤΩΝΙΑΔΗΣ.
ΓΡΗ . Γ. ΠΑΠΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ.
ΓΕΩ ΡΓ. ΑΓΓΕΑΟΠΟΥΑΟΣ.

—  4 ο υ  —

Paris. — Imprimerie Ad. Laine et J. Havard, rue des Saints-Pères, 19.

ANNONCES
D E

L’ALMANACH NATIONAL
DE LA GRÈCE

POUR L ’ANNÉE 1 8 6 5  

Cinquième année d’existence

Cent francs la paye in-8°, payables après justification.

S’adresser à P aris , à M. L ainé, 19, rue des Saints-Pères, ou à 
M .V réto, 8, rue Miroménil.

Tirage de X A lm anach  n a tio n a l de la  G rèce : deux 
mille cinq cents exemplaires, tous reliés en toile rouge 
et dorés sur tranches. P rix  fort de chaque exemplaire, 
12 francs 5o centimes. 20 %  de remise sur le montant 
de douze exemplaires, et 3o  0/o sur le montant de cent 
exemplaires.

L 'A lm an ach  n a tio n a l de la  G rèce  circule dans tout 
l’Orient : Constantinople, Smyrne, Alexandrie, Athènes, 
Corfou, Bucharest, Jassy, Belgrade; dans toutes les co
lonies grecques : Trieste , Vienne , Odessa , Taganrog , 
Rostow (Russie), Liverpool, Manchester, Londres, Mar

seille, Calcutta, etc.

L ’ A lm an ach  n a tion a l de la  G rèce  se trouve placé



—  2  —

dans les bibliothèques de plusieurs bateaux à vapeur du 
Levant. (Messageries Im périales, Lloyd autriehien de 
Trieste, compagnie Greco-Anglaise de L iv erp o o l, etc.)

À  Paris, il est déposé dans les salons de lecture du 
Grand Hôtel du Louvre et du Grand Hôtel, où descendent 

plus de mille Grecs par an.

L ’A lm a n a ch  n a tio n a l de la  G r 'ece est le seul livre 
d ’étrennes qui existe en langue grecque. C’est plus qu’un 
annuaire, c’est un ouvrage périodique à la portée de tout 
le  m onde, paraissant une fois par a n , dont on conserve 
précieusement les volum es; aussi la collection complète 
de l’A lm a n a ch  n a tion a l est très-rechercliée.

L ’A lm a n a ch  n a tio n a l de la G rèce contient, indé
pendamment du calendrier de chaque année, des romans, 
des récits de voyages, des poésies ; des travaux inédits 
sur l ’histoire, les sciences, la littérature ; des renseigne
ments statistiques, commerciaux, etc.

\J A lm a n a ch  n a tion a l forme un beau volume in -8°de 
trois cents pages environ, et contenant plus de CEN T 
belles gravures, lithographies, gravures sur bois et sur 
acier, eaux-fortes, etc., représentant les principaux mo
numents anciens et modernes de la Grèce, et toutes les 
illustrations et notabilités du pays : c’est une véritable 
galerie nationale.

Toutes les annonces reçues avant le 1"  juillet seront 
tirées environ à trois mille exem plaires, dont un grand 
nombre sera distribué avec le prospectus de 1 A lm an ach .

Des arrangements concernant l ’annonce peuvent etre 
pris avec le propriétaire de Y A lm an ach  n a tio n a l de la 
G rèce. S ’adresser à M . Vréto, 8, rue Miroménil, et rue 

des Saints-Pères, 19.

MAGASIN PITTO R ESQ U E
QUAÏ DES G r à N D S-A u GUSTINS, 2 9 , A PA RIS.

5 0  cen tim es le  n u m é ro  m en su e l.

ABONNEMENTS ( Livraisons envoyées réunies une fo is  p a r  mois dans une 
couverture imprimée).

Prix : —  Pour Paris, pour un an  6 francs.
Le M agasin pittoresque  form e chaque  année un  volum e de 412 pages, com

posé de 12 num éros m ensuels, con tenan t 400 gravures environ e t le tex te de 
8 volumes in -8 ° ordinaires.

32 A N N É E S  S O N T  B N  v e n t e  (1833-1864).
On p eu t acheter chaque 'volume séparément.

P rix  du  volum e b roché  : P a ris .0  fr. » c.
P rix  du  volum e re lié  : P a ris .............. 7 50

On peu t se procurer les années antérieures en achetant un volum e com plet ou un 
numéro mensuel.

Toutes les années du  Magasin pittoresque  ayan t é té  réim prim ées avec le m êm e 
soin e t su r le m êm e pap ier que le volum e de l’année c o u ra n te , e t les fautes 
ayan t é té  corrigées à la suite d ’une révision très-a tten tive  , les nouvelles collec
tions offrent à la fois un  tex te  plus c o rrec t et une parfa ite  uniform ité quan t à 
la  condition  m atérielle .

Le com ité cen tra l d ’in s truc tion  p rim aire  de la ville de Paris a placé le  M agasin
pittoresque  sur la liste des ouvrages p ropres à  ê tre  donnés en p rix  dans les éco
les prim aires e t supérieures, e t dans les classes d ’adultes.

L e j u r y  d e  l ’ e x p o s i t i o n  u n i v e r s e l l e  p o u r  1862 a com pris VH istoire de 
France illustrée  ainsi que les Voyageurs anciens e t modernes dans l’éloge sui
van t qu ’il a fait des divers ouvrages de M. Edouard  C harton  en  lui décernan t 
une m édaille :

« M. E douard  C h arton , fondateur e t d irec teu r du M agasin p ittoresque, pour 
« les services rendus depuis tren te  ans à l’éducation popu laire  p a r  cette  belle 
« e t excellente pub lica tion , e t p o u r les autres ouvrages publiés p a r lu i, notam - 
« m en t p ou r les Voyageurs anciens e t modernes : médaille. » (E x tra it du  procès- 
verbal français.)

Les lettres e t envois d 'a rg en t non affranchis sont refusés.

ALMANACH DU MAGASIN PITTORESQUE
P o u r  1 8 6 5 . —  q u in z iè m e  a n n é e .

P rix  : P ou r Paris, 50 cent.
On p eu t se p ro cu re r les A lm anachs de 1851 à 1865, séparément ou réunis 

en collection , e t form ant un  joli volum e qui con tiendra  tous les A lm anachs déjà 
parus, ou le nom bre désigué p a r les ache teu rs , au p rix  de 50 cen t, chacun . —  
A ucune  des gravures n i aucun des articles n 'o n t été publiés dans le M A G A S I N  

P I T T O R E S Q U E .

GRAMMAIRE GÉNÉRALE ET HISTORIQUE
DE LA LANGUE FRANÇAISE

Tableau complet de la formation, des développements et des variations de notre 
idiome national depuis son origine jusqu’à nos jours ; par M. P. P o i t e v i n ,  

auteur du Cours théorique et pratique de langue fr a n ç a is e , et du Nouveau  
D ictionnaire universel.

Deux vol. in-R° de 500 à 600 pages.—  Prix  de chaque volum e, 7 fr. 50 c.



VOYAGEURS ANCIENS ET MODERNES
C h o ix  d e s  r e la t io n s  d e  V o y a g e s  l e s  p lu s  in té r e s sa n te s  e t  le s  p lu s  in s tr u c t iv e s ,  d e  

p u is  l e  c in q u iè m e  s iè c le  a v a n t  J é s u s -C h r is t  j u s q u ’a u  d ix -n e u v iè m e  s iè c le  ; a v e c  
b io g r a p h ie s ,  n o te s  e t  in d ic a t io n s  ic o n o g r a p h iq u e s ,  p a r  M . É d . C h a r t o n , 
r é d a c te u r  e n  c h e f  d u  M agasin  pittoresque.

Cet ouvrage, couronné p a r  V Académ ie française  dans sa séance du  2 0  août 1 8 5 7 ,  
a été recommandé p a r  la Commission spéciale du M inistère de Vinstruction  
publique pour être donné en p r ix  dans les Lycées.

P r ix  d e  c h a q u e  v o lu m e  b r o c h é ,  p o u r  P a r i s ?   6  fr.
P r ix  d e  l ’o u v r a g e  c o m p le t ,  4 v o lu m e s   . . . .  2 4

Cette collection illustrée forme quatre  volumes grand in-8°, et contient un  grand 
nom bre de gravures, environ 400 par volume, donnant la représentation fidèle des 
pays décrits par les voyageurs : cartes, p o rtra its , médailles, m onum ents, peintures, 
sculptures, costumes, scènes de m œ urs, anim aux, plantes, paysages, etc. —On peut 
aussi se p rocurer l’ouvrage p a r fascicules de IUO pages, form ant le quart d ’un vo
lume, au p rix  de I fr. 50 cent, le fascicule. — Les gravures ont été exécutées spécia
lem ent pour cet ouvrage.

HISTOIRE DE FRANCE ILLUSTRÉE
D E P U I S  L E S  T E M P S  L E S  P L U S  A N C I E N S  J C S Q ü ’ A  N O S  J O U R S

D 'A PR È S LES DOCUMENTS ORIGINAUX ET LES MONUM ENTS DE L 'A R T  DE CHAQUE ÉPOQUE
P a r  M U . H e n r i  BORDIER e t  E d o u a r d  CHARTON.

2 volumes in-8° de 600 pages chacun, à deux colonnes, ornés de 800 gravures. 
DEUXIÈME ÉD ITION, B E V U E , CORRIGÉE ET AM ÉLIORÉE.

P r ix  d e  c h a q u e  v o lu m e , p o u r  P a r i s ..................  7 fr . 5 0  c .
P r ix  d e  l ’o u v r a g e  c o m p le t ,  p o u r  P a r i s   1 5  fr.

On peut se procurer l’ouvrage par fascicules de 18 ou 19 feuilles de 8 pages cha
cune, form ant le q u a rt d’ua  volume ou le huitièm e de l’ouvrage, au p rix  de I fr. 90 c. 
p ou r Paris.

Cet ouvrage a été recom m andé p a r  la Commission spéciale du M inistère de 
l'instruction publique pour  être don n é  en p r ix  dans les Lycées.

ALBUM DU MAGASIN PITTORESQUE
1 VOL. G R. lN -8 ° ,  CARTONNÉ AVEC LU X E, DORÉ SUR TRANCHE.

L ’A lb u m  d u  M a g a s in  p i t t o r e s q u e  c o n t ie n t  cent gravures choisies dans la 
collection, imprimées à part avec so in , sans texte  au verso, su r  p a p ie r  s u p é r ie u r ,  
a v e c  e n c r e  d e  p r e m iè r e  q u a l it é ,  e t  à  la  p r e s se  à  d o u b le  t o u c h e .— P r ix  1 5  fr .

L E S  V R A I S  R 0 B I V S 0 IVS
NAUFRAGES, SO LITU D ES, VOYAGES

Par MM. F e r d i n a n d  Denis e t  V ic to r  C h a u v i n , i l l u s t r é s  p a r  Y  a n ’  D a r g e n t .

Uu m a g n i f i q u e  volume grand in-8°, im prim é avec soin sur très-beau papier, i l 

l u s t r é  d e  L A  A  K l X  gravures exéculées p a r le s  artistes du M a g a s i n  p i t t o r e s q u e ,  re -

Erésentant les scènes les plus dram atiques de l’ouvrage. — P r ix ,  pour P a ris : 
roché 15 f r . , re lié ,e t doré su r tranche, 18 francs.

MÉMOIRES SUR LA CHINE
Par l e  CTE d ’E s c a y b a c  d e  L a u t u e e .

Cet ouvrage, p l e i n  d e  r e n s e ig n e m e n t s  e n t iè r e m e n t  n o u v e a u x ,  s e r a  l i v r é  a u  p u b l i c  

par c a h ie r s  s u c c e s s i f s ;  s e s  s e p t  p a r l i e s  o u  c a h ie r s  f o r m e r o n t  u n  f o r t  v o lu m e  in - 4 ° ,  

orné d ’ e n v i r o n  120  g r a v u r e s  s u r  b o i s  e x é c u té e s  p r e s q u e  t o u t e s  d ’a p r è s  d e s  p e in t u r e s  

c h in o is e s ,  e t  d e  p lu s  d e  4 0  c a r t e s .

P rix  30 francs, payables en recevant le p rem ie r cahier,
L'ouvrage est en cours a exécution ;  —  le prem ier cahier est en vente.

E X TH A IT DU CATALOGUE

L I B R A I R I E  L. HACHETTE ET C",
B O U L E V A R D  S A IN T -C E R M A 1 N , 17.

PU BLICATIO N S IL L U S T R É E S .
FORM AT IN -FO LIO .

C e rv a n tè s  S a a v e d r a  (Miguel de) : l ’In g é n ie u x  H id a lg o  d o n  Q uichotte  
d e  la  M a n c h e , traduit par Louis Viardot. Édition de grand luxe, 
contenant 376 dessins de Gustave D oré, gravés sur bois par Pisan. 
2 magnifiques volumes, cartounés richement. 160 fr.

C h a te a u b r ia n d  (de): M /a l a , édition de grand luxe, avec 44 dessins 
de Gustave Doré (30 grandes compositions tirées à p a r t , et 14 au
tres belles gravures insérées dans ie texte). 1 magnifique volume, 
cartonné richement. 60 fr.

D a n te  A l ig h ie r i  ; l ’E n fe r ,  édition de grand luxe, contenant la tra 
duction française de P.-A. Fiorenlino, le texte italien, et 76 grandes 
compositions de Gustave D oré, gravées sur bois et tirées à  part, 
t  magnifique volume, cartonné richement. 100 fr.

Le même ouvrage ,  t e x t e  i t a l i e n  s e u l ,  é g a le m e n t  i l l u s t r é  d e s  76 g r a n d e s  

c o m p o s i t io n s  d e  G u s t a v e  D o r é .  U u  m a g n i l i q u e  v o lu m e .  C a r t o n n é  r i c h e 

m e n t .  150 f r .
FORM A T IN -ïi·.

B a r ic .  M a rtin  L a n d o r , ou la  M usique enseignée a u x  e n fa n ts , par 
lvroknotzki. 1 volume contenant 16 planches dessinées par Baric, 
tirées en couleur par Silbermauu. Cartonné. v 5 fr.

B e r t a l l  : les In fo r tu n e s  de T o u ch e -à -T o u t. Histoires amusantes pour 
les petits enfants. 1 volume contenant 24 planches coloriées. Car
tonné. 3 fr.

D e lb rü c k  (Jules) : les R écréations in s tru c tiv e s , sur les animaux, les 
arts, les métiers, l’agriculture, l’industrie, les sciences, et autres 
sujets variés, accompagnées d’images synoptiques coloriées, de 
rondes enfantines ou chansonnettes, "musique notée pour voix d’en
fants, avec accompagnement de piaDo pour les petites mains. 4 sé
ries formant chacune 1 volume.

C h a q u e  v o lu m e  se  v e n d  s é p a r é m e n t ,  b r o c h é ,  12  f r .

La r e l i u r e  e n  p e r c a l in e  g a u ir é e .  t r a n c h e s  j a s p é e s ,  se  p a y e  e n  s u s ,  p a r  s é r ie ,  
1 f r .  7 5  c. ; e n  p e r c a l in e  g a u f r é e ,  t i t r e  d o r é ,  t r a n c h e s  d o r é e s ,  2  f r .  7 5  c . ; 

e n  p e r c a l in e  r o u g e ,  p la t s  e t  d o s  e n  o r ,  t r a n c h e s  d o r é e s ,  3  f r .  75  c .

H i.t o ir e  p o p u la ir e  d e  la  F r a n c e . L'Histoire populaire de la France, 
publiée eu 212 livraisons à 10 centimes, de 8 pages chacune, forme 
4 volumes grand in-8°, illustrés de 1358 vignettes. Chaque volume,
broché, 6 fr.

O n  p e u t  se  p r o c u r e r  l ’ o u v r a g e  p a r  l i v r a i s o n s  o u  p a r  v o lu m e s .

C h a q u e  v o lu m e  se  v e n d  s é p a r é m e n t .
L a  r e l i u r e  e n  p e r c a l in e  g a u f r é e  se  p a y e  e n  s u s  : a v e c  t r a n c h e s  j a s p é e s , 1 f r .  

50 c .  ; a v e c  t r a n c h e s  d o r é e s ,  2  f r .  ; e n  p e r c a l in e  r o u g e ,  p la t s  e n  o r ,  t r a n 

c h e s  d o r é e s ,  3 f r .
L a  r e l i u r e  d e  d e u x  v o lu m e s  e n  u n  se  p a y e  : a v e c  t r a n c h e s  j a s p é e s ,  2 f r . ;  

a v e c  t r a n c h e s  d o r é e s ,  3 f r .  ; e n  p e r c a l in e  r o u g e ,  p la t s  e n  o r ,  t r a n c h e s  d o 

ré e s ,  U  f r .

L a m a rt in e  (Alph. de) : G r a z ie l la , édition de grand luxe, avec 35 
grandes compositions d’Alfred de Curzou, gravées sur bois et tirées
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il part, et 9 viguettes insérées dans le texte. 1 volume grand in-8°, 
richement cartonné. 25 fr.

L a u jo n  (Léon de): C ontes e t L ég en d es , illustrés de nombreuses vi
gnettes sur bois par Gustave Doré, Bertall, etc. 1 vol. Broché. 10 fr.

L ’ É p in e  (Ern. de) : l a  Légende de C roque-M ita ine . 1 beau volume 
illustré de 120 vignettes par Gustave Doré. 15 fr.

C a r t o n n é  e n  p e r c a l i n e  g a u f r é e  d o r é e .  18  f r .

M a n u e l : H isto ire  d u  c a p ita in e  C a sla g n e tte . 1 volume illustré de 
43 vignettes sur bois par G. Doré. 6 fr.

Cartonné en percaline gaufrée dorée. 8 fr.
T r im  : A lb u m s  pour les enfants de 3  à 6 aus, coloriés et cartonnés :

A B C  T r im , alphabet enchanté, illustré par Bertall. 3 fr.
L a  Poupée. 3 fr.
Le C alcul a m u s a n t , illustré par Bertall. 3 fr.
Les D é fa u ts  h o rr ib le s , illustrés par Jundt : 3 vol. à 3 fr.

I. Gourmands et m alpropres.
II. Menteurs, envieux, curieux, c ria rds et trépignards.
III. Le p oltron .

Les B êtes , cours d’histoire naturelle et de m orale, illustré par
Bertall. 3 fr.

P ierre  l ’É b o u riffé , joyeuses histoires e t images drolatiques, tr a 
duit de l’allemand du docteur Hoffmann, sur la 360e édit. 3 fr.

H isto ire  comique et terrib le  de L o u stic  l’E sp ièg le , illustrée par
Bertall. 3 fr.

H isto ire  d e  Jea n -J ea n  G ro s -P a ta u d , illustrée par Pelloy. 3 fr.

FORMAT GRAND IN-8“.

On peut se p rocurer les volumes qui su iven t, soit cartonnés en percaline, 
soit en dem i-reliure chagrin, tranches dorées, au  p rix  de U fr.

A b o u t  (Edrn.) : le  R o i des m o n ta g n es, édition illustrée de 158 vign. 
par G. Doré. 1 vol. Br. 10 fr.

B ia r d  : D eu x  A n s  au  B résil. 1 vol. illustré de 200 vignettes par Riou. 
Broché. 10 fr.

B u rto n  (le capitaine) : V oyage  a u x  g ra n d s  la cs de  l ’A fr iq u e  o rien 
ta le , traduit de l’anglais par madame H. Loreau. 1 volume illustré 
de 40 vignettes. Broché. 20 fr.

D u ffe r in  (lord) : L ettres  écrites des rég ions p o la ires , et traduites de 
l’anglais avec l’autorisation de l’auteur, par F. de Lanoye ; ouvrage 
illustré de 25 vignettes sur bois et accompagné de 3 cartes. 1 volume 
tiré sur papier teinté. Broché. 10 fr.

F ig u ie r  (L.) : la  Terre  e t les M ers, ou D escrip tion  ph ysiq u e  d u  
globe. 1 beau volume contenant 170 vignettes sur bois par Karl Gi- 
rardet, Lebreton, etc., et 20 cartes. 1 0  fr.

 L a  Terre  a v a n t  le déluge, ouvrage contenant 25 vues idéales de
paysages de l’ancien monde, dessinées par Piou, 325 autres figures 
et 8 cartes géologiques coloriées. 3e édition, considérablement aug
mentée. 1 vol. Br. 10 fr.

■   Le S a va n t du  fo y e r ,  ou notions scientifiques sur les objets usuels
de la vie. Ouvr. illustré, à l’usage de la jeunesse. 2· éd. 1 v. Br. 10 fr.

  Les G randes In ven tio n s scientifiques , in d u str ie lle s  et a r t is t i 
ques des temps anciens et modernes. Édition illustrée de 220 grav. 
sur bois. 1 vol. Broché. 10 fr.

G u m p e r t  (madameThècle de) : le M onde des e n fa n ts ,  contes moraux, 
trad. de l’allemand, avec l’autorisation de l’auteur, par M. Malaure, 
professeur au lycée de Tours, et illustrés de 125 vignettes sur bois 
dessinées par Jundt. 1 vol. tiré sur papier teinté. Br. 10 fr.

1 v. Br. 10 fr.
te  a u s-

 - ,   „ . , Par m a
dame H. Loreau. 1-magnifique volume illustré de 45 gravures et de
2 cartes. Broché. 20 fr.

N o u v e a u  M a g a s in  d e s  e n fa n ts  (le). Quatre séries :
Prem ière série : 8 contes, p a r Charles Nodier, Stahl, Oclave Feuillet, Bal

zac, É. de la Bédollière et J. Janin, illustr. de 350 vignettes par Meisson- 
nier, Tony Johannot, Gérard Séguin, Bertall et Lorentz. I vol. Br. 10 fr. 

Deuxième série : 5 contes, par Ch. Nodier, G. Sand, Léon Gozlan, Alfred de 
Musset et Stahl, illustr. par Maurice Sand, Delaville, Tony Johannot et
Bertall. I vol. Br. 10 fr.

Troisièm e série: 3 contes, p a r Alexandre D um as, P . de Musset e t Édouard 
O urliac, illustrés par B ertall, Gérard Séguin et Eng. Lacoste. 1 volume. 
Broché. 10 fr.

Q uatrièm e série : 2 contes, par Alex. Dumas et Alpiionse K arr, illustr. p a r 
Bertall et Lorentz. I vol. Br. 10 fr .

S a in t in e  (X.-B.) : L a  M ère G igogne et ses tro is  filles , causeries et
contes d’un bon papa sur l’histoire naturelle 'et sur les objets les plus 
usuels. 1 beau volume illustré de 171 vignettes par Foulquier et 
Faguet. Broché. 10 fr.

 L a  M ytho log ie  d u  R h in , illustrée par G. Doré. 1 vol. Br. 10 fr.
——  L e  C h e m in  d es É co liers, ouvrage illustré de 450 vignettes par

G. Doré, etc. 1 vol. Broché. 20 fr.
S a n d  (George) : Les R om ans ch a m p êtres. 2 séries :

Prem ière série : la Mare au D iable; François le Champi. I vol. Br. 10 fr 
Deuxième série : la Petite F adetle; A n d ré ; la Fauvette du Docteur. I vol. 
Broché. 10 fr.

T a in e  (H.) : V o ya g e  a u x  P yrénées. Magnifique volume, tiré sur pap. 
teinté, et illustré de 350 vign. sur bois, dessin. parG . Doré. Br. 20 fr.

DICTIONNAIRES DIVERS.
Dictionnaire de la Langue française, c o n te n a n t : 1° p o u r  la  n o m e n 

c la tu re  : to u s  le s  m o ts  q u i s e  t ro u v e n t  d a n s  le  D ic t io n n a ire  d e  l’A cadém ie  
f ra n ç a ise , e t  to u s  le s  te rm e s  u s u e ls  d es  sc ie n ces , d e s  a r t s ,  d e s  m é tie rs  e t  de 
la  v ie  p ra t iq u e  ; 2" p o u r  la  g ra m m a ire  : la  p ro n o n c ia tio n  d e  c h a q u e  m o t  figu 
ré e , e t ,  q u a n d  il y a  l ie u , d is c u té e  ; l’e x a m en  d e s  lo c u tio n s , d e s  id io tism e s , 
d e s  e x c e p tio n s , e t ,  en  c e r ta in s  ca s , d e  l ’o r th o g ra p h e  a c tu e lle , a v e c  d es  r e 
m a rq u e s  c r i t iq u e s  s u r  les d ifficu lté s  e t  le s  i r r é g u la r i té s  d e  la  la n g u e ; 3° p o u r  
la  s ig n ifica tio n  d e s  m o ts  : le s  d é fin itio n s  ; le s  d iv e r s e s  ac c e p tio n s  ra n g é e s  d an s  
l e u r  o rd re  lo g iq u e , a v e c  d e  n o m b re u x  e x e m p le s  t i r é s  d e s  a u te u rs  c lassiq u es

♦_ · —  ’  - — 4 ----------------------- L u . '  l o , i « s  e n l o f iA n c  u xm c

çaise ju sq u 'au  seizièm e siècle , e t d isposées dans l’o rd re  chronologique à la 
su ite  des m ots auxquels elles se ra p p o rte n t; 5° pour l ’étym ologie : la  d é te r
m ination  ou du  m oins la  d iscussion  de l’origine de  chaque m o t, établie p a r 
la  com paraison  d es  m êm es form es dans le fran ç a is , dans les patois e t  dans 
l’espagnol, l’italien  e t le provençal ou langue d ’oc ; p a r E . L i t tr ê ,  de l’Institu t 
(Académie des inscriptions e t  belles-lettres). 2 vol. trè s -g ran d  in-4°.

Ce dictionnaire se composera d’environ 25 livraisons. Chaque livraison 
comprend 20 feuilles d’impression ( 160 p ag es), et coûte 3 fr. 50 c. Les 
huit premières livraisons sont en vente; les livraisons suivantes paraî
tro n t à  des époques rapprochées.

Prix  de la prem ière partie  du tome 1", com prenant les lettres A, B et C, 
i volume de 9)4 pages. Broché 22 fr.

Dictionnaire «les Synonymes «le la langue française, avec une 
in troduction  su r  la  théorie  des synonym es, p a r M. L a fa y e ,  p rofesseur de 
philosophie e t doyen de la  F acu l’é des le ttre s  d ’Aix. O uvrage qui a obtenu de 
l’in s titu t le p rix  de linguistique en 1843 e t 1858. 2e éd ition , l volum e grand  
in-8° de p rès de 1200 pages. B roché. 15 fr .

Le cartonnage en percaline gaufrée se paye en sus 2 fr. 25 c. ; la demi-re
liure en chagrin, 3 fr. 50 c.



Dictionnaire îles Sciences philosophiques, p ub lié  p a r  u n e  so c ié té  
d e  p ro fe s s e u rs  d e  p h ilo so p h ie  e t  d e  s a v a n t s , so u s  la  d ire c tio n  d e  M. Ad. 
Franck , m e m b re  d e  l ’I n s t i tu t ,  p ro fe s s e u r  a u  C ollège d e  F ra n c e . 6  fo r ts  vo l. 
in -8 'J. B rochés. 55 fr .

L a  d em i-re liu re  en  ch a g rin  se p aye  en  su s  12 fr .
Dictionnaire universel de la Vie pratique à la ville et â la  cam

pagne, c o n te n a n t  to u te s  le s  n o tio n s  d ’u tilité  g é n é ra le , to u s  le s  r e n s e ig n e 
m e n ts  u s u e ls  e t  to u te s  le s  a p p lic a tio n s  jo u r n a l iè re s ,  e n  m a tiè re  : 1 ° d e  re li
g io n , d ’é d u c a tio n , d e  c o n d u ite  d a n s  la  v ie  e t  d e  s a v o ir -v iv re ; 2" d e  d ro i t  e t  
d e  lé g is la tio n , d ’a d m in is tr a t io n  p u b liq u e , d e  p la c e m e n t d e  fo n d s  e t  d ’a s s u 
r a n c e s ;  3° d e  m é d e c in e , d ’hy g ièn e  e t  d ’a r t  v é té r in a i re ;  4° d ’a g r i c u l tu r e ,  d e  
s ilv ic u ltu re  e t  d ’h o r t ic u l tu re ,  d ’a rp e n ta g e , d e  le v ée  d e s  p la n s  e t  d e  d ra in a g e  ; 
5° d ’in d u s tr ie  e t  d e  c o m m e rc e ; 6° d ’é c o n o m ie  d o m e s tiq u e , d e  c u is in e , d 'a 
m e u b le m e n t, d ’h a b ille m e n t, d e  m é n ag e  ; 7° d ’ex e rc ic e s  d e  c o rp s , d e  c h a sse , 
d e  p êc h e  e t  d e  j e u x  d e  to u te  e sp èce . —  O u v ra g e  ré d ig é  a v e c  le  co n c o u rs  
d ’ec c lé s ia s tiq u es , d e  ju r is c o n s u l te s , d ’éc o n o m is te s , d e  m é d e c in s , d e  v é té r i 
n a i r e s ,  d ’ag ro n o m e s , d ’in g é n ie u rs ,  d ’h o m m e s  d e  le t t r e s  e t  d e  s a v a n ts ;  p a r  
M . B elèze , a n c ie n  é lè v e  d e  l’É co le  n o rm a le  s u p é r ie u re . 2 e é d itio n . 1 b ea u  
v o lu m e  g ra n d  in -8 °  d é p lu s  d e  1800 p a g e s , im p r im é  en  p e t i ts  c a ra c tè re s  e t  
s u r  d e u x  co lo n n es . B ro ch é . 21 f r .

L e ca rto n n ag e  en  p erca line  g au frée  se paye  en  su s  2 fr. 25 c.
L a  d e m i-re liu re  en  c h a g rin ,"4 fr .
L a  d em i-re liu re  en c h a g rin , avec  tra n ch es  e t gardes-peignes , 5 fr .

Dictionnaire universel îles Sciences, îles le ttres et des Arts,
c o m p re n a n t : 1° P o u r  l e s  s c i e n c e s  : I . Les sciences métaphysiques et mo
rales. —  i l .  L es sciences mathématiques. —  I I I .  L e s  sciences physiques e t  
le s  sciences naturelles. —  IV . L es sciences médicales. —  V . L es sciences 
occultes. —  2° p o u r  l e s  l e t t r e s  : 1. La grammaire. —  I I .  La rhétorique—
I I I .  L a  poétique. —  IV . Les études historiques. —  3" P o u r  l e s  a r t s  : I . L es
beaux-arts  e t  les arts d’agrément. —  I I .  L e s  arts utiles. —  R éd ig é  a v e c  la
c o lla b o ra tio n  d ’a u te u r s  s p é c ia u x ,  p a r  M. B ouille t , in s p e c te u r  g én é ra l d e  
l ’in s tru c t io n  p u b liq u e , o ffic ie r  d e  la  L ég ion  d ’h o n n e u r , c h e v a lie r  d e  l’o rd re  d e  
C h a rle s  111 d ’E sp ag n e . N o u v e lle  é d i tio u . O u v rag e  d o n t l ’in t ro d u c tio n  d a n s  le s  
éco les  e s t  a u to r is é e  p a r  le  m in is tre  d e  l 'in s tru c tio n  p u b liq u e , l  b e a u  v o l. d e  
1750 pag . g r .  in -8 ° , p o u v a n t s e  d iv is e r  e n  d e u x  p a r t ie s . B ro ch é . 21 f r .

Le ca rto n n ag e  en p erca lin e  gau frée  se paye en  sus 2 fr . 25 c.
L a  dem i-re liu re  en  c h a g rin , 4 fr .
L a dem i-re liu re  en  c h a g rin , avec  tra n c h e s  e t gard es-p e ig n es , 5 fr.

Dictionnaire universel d’ilistoirc et île Géographie, c o n te n a n t : 
t °  l ’Histoire proprement d ite;  2° la  Biographie universelle ; 3° la  M ytho
logie; 4°  la  Géographie ancienne et moderne; p a r  M . Bouillet. O u v rag e  
re c o m m a n d é  p a r  le  C on se il d e  l’in s tru c tio n  p u b liq u e , e t  a p p ro u v é  p a r  M on
s e ig n e u r  l’a rc h e v ê q u e  d e  P a r is .  N o u v e lle  éd itio n  e n t iè re m e n t re fo n d u e . U n 
b ea u  v o lu m e  d e  p lu s  d e  2000  p ag es  g ra n d  in -8 ° , p o u v a n t s e  d iv ise r  en  d eu x  
p a r t ie s . B ro ch é . 21 f r .

Le ca rto n n ag e  en  p erca line  gau frée  se p ay e  en sus 2 fr. 25 c.
L a  d em i-re liu re  en  ch a g rin , 4 fr.
L a  d em i-re liu re  en  ch ag rin , avec tra n c h e s  et gardes-peignes, 5 fr .

Dictionnaire universel dos Contemporains, c o n te n a n t to u te s  le s  
p e rso n n es  n o ta b le s  d e  la  F ra n c e  e t  d e s  p ay s  é t r a n g e rs ,  a v e c  le u r s  n o m s , p r é 
n o m s , s u rn o m s  e t  p s e u d o n y m e s , le  l ie u  e t  la  d a te  d e  le u r  n a issa n c e , le u r  
fam ille , le u r s  d é b u ts , le u r  p ro fe ss io n , le u rs  fo n c tio n s  su ccess iv es , le u r s  g ra d e s  
e t  t i t r e s ,  le u r s  a c te s  p u b lic s , le u r s  couvres, le u r s  é c r i ts  e t  le s  in d ic a tio n s  b i 
b lio g ra p h iq u e s  q u i s 'y  r a p p o r t e n t ,  le s  t r a i t s  c a ra c té r is t iq u e s  d e  le u r  t a 
le n t ,  e tc . O u v rag e  ré iligé  e t te n u  à jo u r  a v e c  le  c o n c o u rs  d ’é c riv a in s  e t  d e  
s a v a n ts  d e  to u s  le s  p a y s , p a r  M. G. Vapereau, an c ien  é lèv e  d e  l ’E co le n o r 
m a le , an c ien  p ro fe s se u r  d e  p h ilo so p h ie , a v o c a t à  la  C o u r im p é ria le  d e  P a r is .  
3 “ éd itio n  e n t iè re m e n t re fo n d u e . 1 v o l. g ra n d  in -8 ° , a v e c  u n  n o u v e a u  s u p 
p lé m e n t. B roché . 35 l ï .

L a ca rto n n ag e  en p erca lin e  gau frée  se p ay e  eu  sus 2 fr . 25 c.
La d em i-re liu re  en  ch a g rin , 4 fr,
L a d e m i-re liu re  en  ch a g rin , avec tra n ch es  et gardes-peignes, 5 fr.

Ο Σ Ο Ι  Ε Π Ι Θ Ϊ Μ Ο Τ Σ Ι  Ν Α  Γ Π Α Γ Ω Σ Ι Ν  Ε Κ  Π Α Ρ Ι Σ Ι Ω Ν  

Ε Ι Σ  Λ Ο Ν Α Ι Ν Ο Ν  Α Π Ε Τ Θ Γ Ν Θ Η Τ Ω Σ Α Ν  Λ Ι Α  Τ Α  Ε Ι Σ Ι Τ Η Ρ Ι Α  

Ε Ι Σ  Τ Ο  b o u le v a rd  d e s  I ta l ie n s ,  άριθ . 4 .

SOUTH EASTERN RAILW AY
En correspondance avec le Chemin de fer du Nord. 

A g e n c e  a  P a r i s  , 4 ,  b o u l e v a r d  d e s  I t a l i e n s .

P A R IS  a  LONDRES en 10 heures.

Par la voie de Boulogne et Folkestone.

Arrivée aux stations London-Bridge et Charing-Cross.

PARIS a  LONDRES en 10 heures 3/4.

Par la voie de Calais et Douvres (Malles-Postes).

2 départs par jour : matin et soir.

N ota . —  P o u r  é v i te r  la  v is ite  d e  la  D o u an e  e n  ro u te ,  p a r  l a  v o ie  d e  C alais  e t  
D o u v re s , il e s t  re c o m m a n d é  à  M e ss ie u rs  le s  V o y a g e u rs  d e  fa ire  e n r e g is tr e r  
le u r s  b ag a g es  « v ia  S o u th  E a s te rn  R a ilw a y  » . '

PARIS a  LONDRES, t n ,  2e et 3e classes.

Par la voie de Boulogne et Folkestone (service de nuit).

P o u r  r e n s e ig n e m e n ts , p ro s p e c tu s , b il le ts  d ire c ts  s im p le s  e t  a l le r  e t  r e to u r , 
s ’a d re s s e r  à  l ’A gence  d e l à  C o m p a g n ie , n °  4 ,  b o u le v a rd  d es  I ta l ie n s ,  q u i se  
ch a rg e  a u s s i  d e s  t r a n s p o r ts  p o u r  to u te  l ’A n g le te rre , g ra n d e  e t  p e t i te  v ite s se . 
( F o i r  le Tarif de la Compagnie.)
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T A H A N
FOURNISSEUR BREVETE DE L’EMPEREUR 

Pa r is , rue de la Paix, en face la place du nouvel Opéra.

Volière, avec fleurs et poissons, exécutée par Tahan. 
Κ Λ Ο ΪΒ Ι Μ ΕΤΑ  ΑΛΘΕΛΝ ΚΑΙ ΙΧ Θ Τ Λ Χ , 

εργον του Ταχάν.
Coffrets, Porte-fleurs, etc., Objets d’Ëtagères, 

O B J E T S  D ’ A R T  
Ta xaÀXixsyv'.xtôtêpa εΐοη των Ποφισίων. 

ΛΩΡΑ ΑΙΑ Μ ΕΛΛΟΝΤΜΦΟΤΣ

—  Il —

Ο Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Ρ Ο Σ  Κ Α Τ Α Σ Κ Ε Τ Α Σ Τ Η Σ  Λ Τ Χ .Ν Ω Ν  (Λ Α Μ Π Α ΙΣ )  

Ε Ι Σ  Τ Ο  Κ Ε Ν Τ Ρ Ι Κ Ω Τ Ε Ρ Ο Ν  Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ω Ν  Π Α Ρ Ι Σ Ι Ω Ν  

Ω Ρ Α Ι Α  Ε Κ 0 Ε Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Π Ρ Ο Ϊ Ο Ν Τ Ω Ν  T O T .

M A ISO N  N E U B U R G E R
2 bis e t 4 , RÜK V lVIENNE,

F o u r n i s s e u r  d e  1» M a r i n e  i m p é r i a l e .
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LEMONON A î n é ,  S u c c e s s e u r ,

FABRIQUE DE LAM PES,

Lustres, Suspensions, Appareils de Billards, Pendules, Candé
labres, Galeries de feu, Flambeaux, Bronzes d’a r t , etc.



ΕΙΧΜΑΝ

ΧΡΥΣΟΧΟΟΣ ΤΗΣ ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΛΑΕΙΟΤΗ'ΓΟΣ 
ΤΟΥ Β ΑΣΙΑ ΕΩΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY A

ΕΝ Π Α ΡΙΣ ΙΟ ΙΣ , 1 3 , B o u l e v a b d  d e s  C a p u c in e s

'Ο Κΰρισς Είχα αν χρυσοχόος της Αυτού Μεγαλείο ιητος του Βασιλέω; 
Γεωργίου του Α' εχει το κατάστημά του εις το κεντρικιυτερον μέρος των 
ΙΙαρισίων, πλησίον του Grand-Hôtel ¿«έναντι του νέου Grand-Opéra, 
εις το δεύτερον πάτωμα της οικίας του Tahan. 'Ο Κ. Είχμαν μη εχων 
τα έξοδα πολυτελούς διατηοησεως ισογείου καταστήματος πωλει ΔΕΚΑ
ΠΕΝΤΕ ΜΕΧΡ1Σ ΕΙΚΟΣΙ ΤΟΙΣ ΕΚΑΤΟΝ ΕΥΘΗΝΟΤΕΡΟΝ
των άλλων χρυσοχόων της rue de la Paix και του Palais-Royal.

J .  H E I M A N N
3 o n iU t f r - 0 t io u t i f f  

DE SA MAJESTE LE ROI DES HELLÈNES

13, BOULEVARD DES C A PU CIN ES, 13,
Au d eu x ièm e  é ta g e  a u -d e s s u s  d e  l’en tre s o l.

P A R I S
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Συνιστωαεν εις τους δμογενεΐς το κατάστημα τούτο, κάδο εκ των 
περιεργοτέρων των ΙΙαρισίων. Τιμαι λιαν συμιρερουσαι.

Rue R icher, n° 19.

SOCIÉTÉ DE LA VIEILLE-MONTAGNE
4 9 ,  r u e  d u  H e l d e r ,  ô. P a r i s

OBJETS D’ART, IMITATIONS DE BRONZE

La V ie ille -M o n ta g n e  a , dans ses magasins de la rue Richer, 19, de 
vastes salles consacrées à l'E xpos ition  perm anen te et à la V en te  
de tous les produits de l’industrie, des imitations de bronze, comme 
S ta tu e s ,  G roupes, L ustres , S ta tu e t te s ,  C a ndélabres , P en d u les , 
F la m b ea u x  e t tous les objets de fantaisie d’art.

Cet entrepôt des meilleurs et des plus nouveaux produits de la 
fabrication parisienne donne à l’acheteur toute garantie sur l’excel
lente exécution de l’objet et sur le prix, que l’intérêt de la Société 
recommande de fixer le plus bas possible.

ZINC ESTAMPÉ

Ornements d’architecture, Lucarnes, É pis, G irouettes, Marqui
ses, etc.

USTENSILES DE MÉNAGE

Baignoires, Bains de pieds. Brocs, Seaux à toilette.

ZINC PERFORE

Pour garnitures de croisées, fermeture et aération des apparte
ments, des établissements de bains, etc.

GRILLAGES & TREILLAGES EN FIL DE ZINC

T o u s  le s  p r ix  m a rq u é s  en  c h iffre s  co n n u s.

S a lles o u ver tes de  9  heures d u  m a tin  à  5  heures d u  so ir.
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Ο Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Ρ Ο Σ  Ρ Α Π Τ Η Σ

ΤΩΝ Π Α ΡΙΣ ΙΩ Ν  

The best tailor of Paris 

II pm elegante sartore di Parigi

Premier tailleur de Paris

R E N A R D

2 , bou le\ard  des Ita lien s , 2

— Ιο —

ΠΙΕΣΤΗΡΙΟΝ ΔΙ’ ΑΥΤΟΓΡΑΦΙΑΝ.
Prensa Ragueneau para copiar. 

T o r c l i i e t t o  a u t ó g r a f o .  
2tutoc|rapl)tscl)e prrssr.

PATENT AUTOGRAPHIC PRESS, or portable. 

PRESSE AUTOGRAPHIQUE RAGUENEAU.

QU EST-CE QLE LA PRESSE RAGUENEAU
QUI SE YEND K DE JOQUELET, 1 0 ,  A P a k i s ?

C ’e s t  u n e  p e t i t e  p r e s s e  a u t o g r a p h i q u e  p o r t a t i v e ,  a v e c  l a q u e l l e  o n  p e u t  i m p r i m e r  

so i-m ê m e , p a r t o u t ,  m ê m e  e n  v o y a g e  e t  s a n s  c o n n a î t r e  l a  l i t h o g r a p h i e , t o u t e  e s 
p è c e  d ’ÉCRITS, d e  t a b l e a u x ,  d e  d e s s i n s ,  d e  p l a n s , e t  c e l a  s a n s  c a r a c t è r e s  d ’i m p r i 

m e r i e ,  PROMPTEMENT, FACILEMENT, ÉCONOMIQUEMENT, ET A AUTANT D’EXEMPLAIRES 
QU’ON VEUT.
" A p r è s  q u ’o n  a  t i r é  o n  p a s s e  u n e  é p o n g e  s u r  l ’e m p r e i n t e ,  q u i  d i s p a r a i t , e t  la  
p l a n c h e  e s t  p r ê t e  d e  n o u v e a u  à  s e r v i r  d u r a n t  t o u t e  l a  v i e .  L a  p r e s s e  R a g u e n e a u  
s e r t  e n c o r e  à  c o p i e r  l e s  l e t t r e s  s u r  r e g i s t r e s  o u  f e u i l l e s  v o l a n t e s .

L e  p l u s  p e t i t  f o r m a t  a  l e s  d e u x  t i e r s  d u  p o i d s ,  l a  f o r m e  e t  l a  g r o s s e u r  d e  V A n 

n u a i r e  F i r m i n  D i d o t .
O n  t r o u v e  I n s t r u c t i o n  n é c e s s a i r e  d a n s  u n e  j o l i e  b o i t e  à  c l e f  q u i  c o n t i e n t  l a  

p r e s s e  R a g u e n e a u .  —  P r i x ,  a v e c  t o u s  l e s  a c c e s s o i r e s ,  f o r m a t  de :
18  c .  s u r  2 6  ( ¿ « -8 ° ) .  65  f r .
22 —  30  [ i n - l i ° ) .  75

23  —  3 3  [ é c o l i e r ) .  8 5

23 —  36  ( t e l l i è r e ) .  95

26  c .  s u r  38  ( c o u r . )  1 1 0  f r .

2 7  —  02  ( e c u ) .  1 2 0

30  —  05  ( c a r r é ) .  135

35  —  08 ( g r - r a i s i n ) .  150

N o u v e l l e  p r e s s e  R a g u e n e a u  , copiant en une m inu te  cinq à dix lettres à la fois 
sur registre ou feuilles volantes; p rix , avec registre, accessoires et jolie bo ite : 
22 fr. ; sans boite : 16 fr. — R o u l e a u  v o y a g e u r ,  prompt copiste : 5  fr. — P r e s s e  

A c o p i e r  a  v i s ,  en fonte : 20 a  35 fr. — En f e r  forgé : de 55 à 85 fr. — P r e s s e  

t im b r e  s e c ,  à levier, avec cachet gravé pour têtes de lettres, etc., de 10 à 25 fr.
Envoi contre m andat sur la poste ou à vue sur Paris, sur demande a ffranch ie , 

pour la Province e t /’Étranger. (Remises en nom bre pour l'exportation!·
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ALBUMS POUR PHOTOGRAPHIES.

LENÈGRE,
Paris. —  3 5 ,  rde Bonaparte.

Α Λ Μ Π Ο Υ Μ Σ  διά φωτογραφικές εΐκ,όνας, 

4o τοϊς  °/0 εύθηνότερον των άλλων καταστημά

των. Απαντα τα είδη είσί καλλίστης ποιότητος.

Α Ε Ν Ε Γ Ρ Ε
3 5 ,  rue  Bo n a p a r t e , ε ι ς  Π α ρ ις ιο γς .

Βιβλιοδετεΐον εκ τω ν αρίστων.

B E L 1 U R E  D E  T O U T E  E S P È C E .

Χαρτοφυλάκια παντός είδους, Portefeuilles, 
Carnets, Buvards, Serviettes, etc. — Νομισμα- 
τοφυλάκια (Porte-Monnaie). —  Albums pour tim
bres-poste, Αλμπουμς διά συλλογας γραμματο
σήμων.k v

Exécution PARFAITE et à bon marché.

M. Lenègre est le relieur de Y Almanach national de la Grèce.

Ό Κ. Λενέγρε elvat δ βιβλιοδέτης του Έθνικοΰ ‘Ημερολογίου.

— 17 —

ΕΘΝΙΚΟΝ

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ
Τ Ο Υ  Ε Τ Ο Υ Σ  

1 S 6 5  

Ε Τ Ο Σ  Ε'

Χρυσοδεμένον, καί περιέχον δώδεκα θέσεις διά φωτογρα
φικά; εικόνας (άνα—ληρουν οντω τα συνηθη άλμπο ύ μ ι α ,  
λευκώμ,ατα, [ a l bums  pour photographies ])  , είκοσι περίπου 
τυπογραφικά φύλ,λα κειμένου ήτοι επέκεινα των 3οο σελίδων 
εις 8ον , καί ύπέρ τάς ΕΚΑΤΟ Ν  εικόνας καί εικονογραφίας.

Τιμαται φράγκων δώδεκα και ήμίσεος.
Οστις πέμψει τω εκδότη φράγκα δώδεκα διά γραμμα

τοσήμου (timbres-poste) όποιουδηποτε έ'θνους η διά γραμμα
τίου του Γαλλικού ταχυδρομείου (mandat de poste) η διά 
συναλλάγματος επί των πόλεων Παρισίων, Μασσαλίας, 
Λονδίνου, Μαγκεστρίας, Λίβερ—ουλ, Βιέννης καί Τεργέστης, 
θέλει λάβει ΑΝΕΞΟΔΩΣ το Εθνικόν Η μερ ολόγιον του ι865 
έτους.

Αί προς τον εκδότην του ’Εθνικού ‘Ημερολογίου έπιστολαί 
στελλονται προπληρωμένοι και επιγράφονται ;ι Μ. l'Administra
teur de l'A lm a n a c h  n a tio n a l d e  la  G rèce, 19, rue des Saints- 
Pères, η προς τον Κ. Βρετον, 8, rue Miroménil, Paris.

Οστις πέμψει τω εκδότη του Εθνι κού Ημερολογί ου 
το άντίτιμον δέκα ΐζ  αντιτύπων του È 0. ή μ . ητοι φράγκα 
διακόσια θέλει λάβει ΔΩΡΕΑΝ εν άντίτυπον του Ημ ε ρ ο 
λογ ί ου  του ι865, Φρ. 12 καί 5ο έ., εν άντ. των Νέων 
Αθη νών, φρ. 20, εν άντ. του χρονολογ ι κού  χαρτ ο
φυλακίου (agenda) του έτους ι86 5, φρ. 3, έν άντ. χρυσο- 
δεμ.ένον των Λυ ρ ι κ ώ ν  του Χρηστοπούλου, φρ. 2 , εν άντ. 
των τετρ  αγλ οίσσων δι αλόγων (Ελ. Γαλ. Α γ. καί Ιτ .), 
φρ. 5 , καί εν άντ. ωραίας χρωματισμένης λιθογραφίας, 
le Grec moderne, φρ. 8, το όλον ΰπερ τά ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑ 
ΦΡΑΓΚΑ.

b
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ΛΥΡΙΚΑ.
ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΧΡΗΣΤΟΙ! ΟΥΛΟ Y.

(Ερωτικά και Βαχκικά).

Β'. ’Έ κδοσις του ’Εθνικού 'Η μερολογίου.

*Εν τομίδιον τ46 σελίδων εις 32°ν χρυσοδεμενον. Τιμαται ©οάγχων
δύο).

Χρονολογούν Χαρτοφυλάκιον (agenda) του 
έτους 185b ,  λίαν χρήσιριον εις πάσαν τάξιν ανθρώπων 

άλλ’ ιδίως εις την εαπορικην. —  Τιμάται φράγκων τριών 

και πωλείται - έν Π αρισίοις ε’ις τό γραρεϊον του Ε θ ν ι κ ο ύ  ‘Η μ ε 

ρ ο λ ο γ ί ο υ  , έν Α θήναι; παρά τώ  φωτογράφιρ Κ . Κ ω νσταντίνω , έν Κ ω νσ- 
ταντινουπόλει παρά το ϊς άδελφοϊς Κ Κ . Δ επάστα (εις Γαλατά), έν Σμύρνη 
παρά τώ  Κ . Ζ α χαρ ίγ , έν Αλεξανδρεία π αρά  τώ  Κ . Θεολόγγ), έν Γαλαζίω 
π αρά  τοΐς άδελοοΐς Κ Κ . Γ ρούμ π ου , έν Κ ερχύρφ  παρά τώ  Κ . Π απανιχόλα , 
έν Τεργέστη παρά τώ  Κ . Β υ ζα ντ ίφ , έν Λονδίνω, παρά τώ  Κ . Davies, 
F in c h  L ane, 1, C o rn liill, έν Μ αγκεστρία  π αρά  τώ  Κ . Μ αξίμω .

ΕΚΠΤΩΣΕΙΣ.

‘Ο  άγοράζων έπ ί μ ετρη το ί; δώδεκα α ντίτυ πα  τού Ε θ ν ι κ ο ύ  Η μ ε ρ ο 

λ ο γ ί ο υ  η  τών Λ υ ρ ικ ώ ν  τ ο ύ  Χ ρ η σ τ ο π ο ύ λ ο υ  έχει έκπτω σιν είκοσι 

το ίς  έκατόν (20 τοϊς 0/0) · ό άγοράζων έκατόν αντίτυ πα  έχει έκπτω σιν τρ ιά 

κοντα τοΐς έκατόν (30  το ϊς 0/0).
Έ π ί  τώ ν Χ ρ ο ν ο λ ο γ ι κ ώ ν Χ α ρ τ ο φ υ λ α κ ί ω ν  γ ίνετα ι έκπτω σις δέκα 

πέντε το ϊς  έκατόν (15 το ϊς  0(0) δι’ έκάστην δωδεκάοα.
*Η έπϊ τής τρ ίτης έκδόσεως τώ ν Ν έ ω ν  Α θ η ν ώ ν  έκπτω σις είναι τρ ιά

κοντα τοϊς έκατόν (30 τοϊς 0/0).

ΙΊα σ α  ά γορά  γ ίν ε τ α ι  ε π ί  μ ετ ρ η τ ο ϊς .

Ο ΕΛΛΗΝ ΠΟΛΕΜΙΣΤΗΣ.

L E  G R E C  M O D E R N E .

Λαμπρά λιθογραφία χροιματιαμενη του περί
φημου ζωγράφου Dupré, ΰψους μεν 6 5  εκατοστών 
πλάτους δε 50  έκατοστών.

Πωλείται έν Αθήναις παρά τω φωτογράφω 
Κ. Κωνσταντίνω, όδος Αίολου, άριθ. 20, παρά το 
ξενοδοχείου της Ανατολής, hôtel d’Orient. Τιμά- 
ται φράγκων οκτώ.

Πωλώνται παρά τω αύτω και τα έξης βιβλία·
1. Περιγραφή της Βουλγαρίας, γαλλιστί. φράγκων 5
2 . Βιογραφία τού Γκίλφορο, ελληνιστί καί ΐταλιστί. οο. 4
3 . Αικατερίνη Εϊρηνοποιος, ποίημα πινδαμικό; συντεθέν εις άρ/αίαν

ελληνικήν γλώσσαν παρά τού Κο'μητος Γκίλφορο. sp. 1
4 . Βιογραφία Άνδρεου Μουστοςύδη, ΐταλιστί. φρ. 2
3 . Εϊκο'νες τη; έν Παρισίοις 'Ρωσσο-Έλληνικής ’Εκκλησίας. φρ. ΊΟ
6. Οί Νεώτεροι 'Ελληνες, γαλλιστί. φρ. 1
7 . Οί μέ/ρι τούδε εκδοθεντε; πέντε το’μοι τού Εθνικού 'Ημερολο

γίου (έτη 1861, 1862, 1863, 1864 καί 1863) ίδε σελ. 17, 18, 
33 , 36 , 37, 38 , 39 καί 40 τών ειδοποιήσεων (annonces) τού 
παρο'ντος ήμερολογίου.

8. ΑίΝέαι Άθήναι (ϊδε σελ. 40 τών ειδοποιήσεων τού παρόντος
ήμερολογίου).

9. Ξεναγός τών ’Αθηνών, — Guide d’Athènes, — ελληνιστί καί γαλ-•Ν /λιστί. φ ρ. 2

10. Συμμικτα έλληνιχα, γαλλιστί (ήθη, έθιμα, ιστορικά, γλωσσικά,
γεωγραφικά, κ. τ. λ. της νεωτέρας Ελλάδος). ορ. 2

11. Λυρικά Χριστοποΰλου. φρ. 2
12 . Χρονολογικόν Χαρτοφυλάκων (agenda) τού έτους 1863. φρ. 3

Τα αυτά βιβλία εύρίσκονται καί παρά τώ βιβλιοπώλη 
Κ. Wilberg καί εις τό γραφεΐον τής Πανδώρας.



ATHÈNES MODERNE,
O ü

Description abrégée de la capitale de la Grèce, suivie du tableau des 
départs des bateaux à vapeur, du rapport entre les monnaies grec
ques et les monnaies étrangères, du tarif des voitures, etc.

Prix : 2 francs.
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AI N E A I  Α Θ Η Ν Α Ι ,
Η Τ Ο Ι

Π ε ρ ιλ η π τ ικ ή  π ερ ιγ ρ α φ ή  τή ς  π ρω τευού σ η ς τή ς  Έ λ λ ά ό ο ς ,  μ ετά  τω ν  ανα
χω ρή σ εω ν  τω ν  α τμ ό π λ ο ιω ν , τή ς  α να λ ο γ ία ς  τω ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  π ρος τα  
ςενα  ν ο μ ίσ μ α τ α , τ ή ς  ασ τυ νομ ικ ή ς ο ια τ ιμ ή σ ε ω ς  τω ν  ά μ α ς ώ ν , κ τ λ .

Τ ιμ α τ α ι  φ ρά γκ ω ν  ούω .

1ΙΙΝΑΞ ΤΩΝ ΕΜΠΕΡΙΕΧΟΜ ΕΝΩΝ. —  Τω  αναγνώστη, σ. 2. — Κλίμα, σ. 6.
—  ’Αρχαιότητες, σ. 12 — Περιληπτική περιγραφή των αρχαίων μνημείων των 
Αθηνών, σ. 36. —  Πίναξ των άξιολογωτέρων λειψάνων τής αρχαίας γλυπτικής δια- 
τηρουμέ'.ων εν Αθήναις, σ. 50. —  Έ κκλησίαι, σ. 66. — Αγαθοεργά καταστήματα, 
σ. 66. —  Σχολεία, σ. 72. —  Επιστημονικά! Έ τα ιρία ι, Τυπογραφεία, Εφημερί
δες, κ. τ . σ. 80. — Δημόσια οικοδομήματα μή περιληφθέντα εί; τά προηγού
μενα κεφάλαια, σ. 80. —  Βιομηχανία, σ. 86. — Τα περίχωρα, σ. 9 ί .  — Πρόσθετοι 
πληοοφορίαι, σ. 106. — Αναλογία των ελληνικών πρό; τα  γαλλικά νομίσματα, 
σ. 112 —  Αναλογία ξένων τινών νομισμάτων πρό; τήν δραχμήν, σ. 112. — Μέτρα 
καί σταθμά, σ. 114. —  ΙΙίναξ αναχωρήσεων των άτμοπλοίων, σ. 116. — Αστυνο
μική διατίμησις περί μισθώματος τών αμαξών, σ. 120.

TABLE DES MATIÈRES. — Au lecteur, p . 3. —  Le clim at, p. 7. —  Les a n ti
qu ités , p. 13. —  Anciens m onum ents d ’A thènes, p. 3 7 .— Indication  des frag
m en ts  de scu lp tu re  les plus rem arquab les conserves à A thènes, p. 51. —  Églises, 
p. 57. — Établissem ents de b ienfaisance, p . 67. —  Écoles, 73. —  Sociétés sa 
van te s , im prim eries, jo u rn au x , e tc ., p. 81. — Édifices publics non  com pris 
dans les pages précédentes, p. 81. —  Industr ie , p. 87. — Les env irons, p. 95.
— R enseignem ents supplém entaires, p. 107. —  R apport d s m onnaies grecques 
avec la  m onnaie française, p. 113. —  Q uelques rapports  de m onnaies é tra n g è 
res  avec la d rachm e, p. 113. —  M esures e t  poids, p. 115. — Tableau des dé
p a rts  des ba teaux  à v ap eu r, p . 117. —  T a rif  des vo itu res, p. 121.

'Γπουργεΐον επί τών εξωτερικών.
Ά ριθ. Πρ. 138.

Έ ν  ’Α θήνας, τήν 10 Τανουαρίου 1864.

Πρό; τόν Κύριον Μαρίνον Παπαδοπούλαν Βρετόν ·

ΈλήφΟησαν τα, διά τή ; άπό 24 Δεκεμβρίου παρελθόντος ετου; αναφορά; υμών , 
πεμφθέντα εί; τό ύφ’ ήμά; ύπουογεΐον πεντάκοσια πεντήκοντα αντίτυπα του 
παρ’ υμών έκδοθέντος διγλώσσου ΞΕΝΑΓΟΓ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ, ί’να οιανεμηθώσιν 
εις τά  έν Τουρκία Ελληνικά Σχολεία.

Δόντε; ήδη τήν δέουσαν περί τή ; διανομή; αυτών διαταγήν, σάς έκφράζομεν τάς 
ευχαριστίας ήμών διά τήν άςιέπαινον ταύτην προσφοράν.

‘Ο υπουργός 
Π . ΔΕΛΙΓΙΑΝΝΗΣ.

H O TEL DE FAM ILLE
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MAISON DE CONFIANCE 

PARIS. —  EUE DES ÉCOLES, 5 4

En face do Collège de France et de la Sorbonne.

Cette Maison, placée au centre de toutes les 
Ecoles, se recommande par son confortable et 
sa tranquillité. C’est un excellent milieu,  où les 
Étudiants Grecs peuvent se perfectionner tous 
les jours dans la Langue française. -— Chambres 
et logements de famille; —  Table bien servie; —  
Soins de famille; — Prix modérés.

l/h ô te l compte déjà d’excellents et nombreux 
Clients dans la Grèce.

ΟΙΚΟΤΡΟΦΕΙΟΝ ΕΥΥΠΟΛΗΠΤΟΝ
εν ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ, ο δ ο ς  τ ω ν  Σ χ ο δ ω ν  ( r u e  d e s  É c o l e s ) ,  5 4  

’Α ντίκρυ τών Σχολών C ollège d e  F ra n c e  e t  d e  la  S o rb o n n e .

Δύω ουσιώδη προσόντα συνιστώσι την οικίαν ταύτην, πρώ
τον ή θέσις αύτης, ούσα πλησίον τών Σχολών, δεύτερον ή 
ησυχία ην ευρίσκει τ ι; εν αύτη. Είναι τών καταλληλότερων 
καταστημάτων όπου οί Ελληνες σπουδασταί δύνανται καθημε

ρινώς να τελειοποιώνται εί; την σπουδήν της Γαλλικής* δωμά

τια καί θάλαμοι εξαίρετα · τράπεζα πολύοψος καί ποικίλη · 
περιποιήσεις οίκογενειακαί* τιμαί μ,ετριαι.

Το κατάστημα τούτο (pension) αριθμεί μέχρι τούδε πολ
λούς καί διακεκριμένους Ελληνας σπουδαστάς.

Ο έπιθυμών να λάβη πληροφορίας διευθυνθη'τω εις το εν
ταύθα έλλ. προξενεϊον.



SERVICE DES PAQUEBOTS-POSTE
DE LA NAVIGATION A VAPEUR DU LLOYD AUTRICHIEN.

D É PA R T S DES P A Q U EB O TS D E T R I E S T E  :

P o u r  C o nslan tinop le , tous  tes sam edis à  2 h eu re s  ap rè s -m id i.
>· A lexand rie , le 5, le 12, le 20 e t le 28 de ch a q u e  m ois, â Γ0 h eu res  du  m a tin , 

p a r  C o rfou . Les d ép a rts  du  5 e t d u  20 so n t en  c o rre sp o n d an c e  d irec le  avec 
les d ép a rts  de la C om pany  P . e t O. d e  S uez à B om bay, e t les d ép a rts  d u  12 
et du  28 avec les b a teau x  po u r C alcu tta , la  C h ine , les C olonies ho llandaises, 
e t M anille. L a com m un ication  avec l’O cëanie, M aurice et la R éu n io n  a lieu 
avec  le d é p a rt du  28 d u  m ois.

>· C orfou , S y ra , A thènes, la  C and ie , C h io , S m y rn e , M etelino , T enedos, les 
D ardanelles, G allipo li, G ala tz , Ib ra l 'a ,  S u lin a , T u ü s c h a , K usten d je , O dessa, 
■Varna, B u rgas, B ey ro u th , Caïfa, Ja lla , to u s  les sam edis à  2 heu res  après-m id i. 

» T ra p ezo n te , S am sun , Ineb o li, C h y p re , R hodes , S a 'o n iq u e , L agos, C avalla  e t 
V olo, tous  tes d eux  sam ed is, à 2*heu res  a p rè s -m id i.

*> A n c ô n e e t les Iles Ion iennes, tous  les m ercred is , à  4 heu res ap rès -m id i.
» "Venise, to u s  les m a rd is , je u d is  e t  sam ed is, à  m in u it.
» L’Islri»·, to u s  les m a rd is  e t sam ed is, à  9 h eu re s  d u  m a tin , e t to u s  les je u d is  à 

5 heu res  du  m a tin .
» La C roatie , to u s  les m ard is , à 9 h eu re s  d u  m a tin .
» L a D dlm atie , to u s  les m a rd is  â m idi.

>» » je u d is  â 5 h eu res  d u  m a tin .
» » sam edis à  m id i.

» L’A lban ie, to u s  les je u d is  â 6 h eu re s  d u  m a tin .
» » sam edis à m id i.

N- B. Les m arch an d ises  destinées p o u r  les In d es  e t  l’O céanie d o iv en t ê tre  a ffran 
ch ies  à T ries le . Les m a rch an d ises  p o u r  S m yrne et la S yrie  ne p o u rro n t ê tre  chargées  
q u ’avec le ha leau  p a r ta n t le m erc red i p o u r  A ncône, etc .

P o u r  les au tre s  p laces d u  L evan t, to u s  les sam ed is.

Α Υ Σ Τ Ρ Ι Α Κ Α  Α Τ Μ Ο Π Λ Ο Ι Α
T O T  Λ 0 Τ Δ .

ΑΝΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ε κ  ΤΕΡΓΕΣΤΗΣ :
Διά Κ λ ν ς τ α ν τ ι ν ο ϊ π ο α ι ν ,  το Σάββατον, ώραν 2 μ. μ.

» Α δ ε ε α ν α ρ ε ι α ν ,  τ η ν  5 ,  1 2 ,  2 0 ,  κ α ι  2 8  έκ α σ τ ο υ  μ η ν ο ς , ώ ρ α ν  ί ο  π .  μ .  
>■ Κ ε ρ κ γ ρ α ν ,  Σ ϊ ρ ο ν ,  Α θ ή ν α ς ,  Κ ρ η τ η ν ,  Χ ι ο ν ,  Σ μ τ ρ ν η ν ,  Μ ι τ γ α η -  

ν η ν ,  Τ ε ν ε λ ο ν ,  Δ α ρ δ α ν ε λ δ ια ,  Κ α λ λ ι π ο α ι ν ,  Γ α λ α τ ζ ι ο ν ,  Β ρ α ιλ λ ν ,  
Σ ο ϊ α ι ν α ,  Τ ο ϊ α τ ζ α ,  Κ ο τ ς τ ε ν δ ζ ε ,  Ο δ η σ σ ό ν ,  Β α ρ ν α ν ,  Β η ρ τ -  
τ ο ν ,  Κ α ια φ α , Ι λ π η ν ,  τ ο  Σ ά β β α τ ο ν  Ι χ ά σ τ η ς  έ β δ ο μ ά δ ο ς  ώ ρ α ν  2  

μ. μ .
» Τ ρ λ π ε ζ ο ι ν τ α ,  Σ α μ ί ό τ ν τ α ,  Ι ν ε μ π ο α ι ν ,  Κ ϊ π ρ ο ν ,  Ρ ο δ ο ν ,  Θ ε σ σ α 

λ ο ν ί κ η ν ,  Β η λ ο ν ,  κ .  τ .  λ . ,  κ α τ ά  δ ε κ α π ε ν θ η μ ε ρ ία ν ,  ή μ ε ρ α ν  Σάβ
β α τ ο ν ,  ώ ρ α ν  α  μ .  μ .

» Α γ κ λ ν α  καί Ι ο ν ι ο γ ς  Ν η ς ο ϊ ϊ ,  την τετάρτην έκαστη; έβδομάδος, 
ώραν 4 μ· μ·

ΣΙΙΜ. Αί εις Σμύρνην καί Συρίαν άποστελλο'μεναι πραγματείαι δεν 
φορτώνονται είμή επί των ατμόπλοιων των εχπλεο’ντων την τετάρτην διοι 
τον Αγκώνα.

Αί φορτιόσεις δια τα αλλα μέρη της Ανατολή; γίνονται το Σάββατον 
Ικάστης έβδομάδος.

GRAND HOTEL DU LOUVRE
EN  EX PLOITA TION DEPU IS 1855.

SITUÉ DANS LE QUARTIER LE PLUS CENTRAL DE PARTS 

R u e  «le R i v o l i  e t  p l a c e  d u  P a l a i s - R o y a l .

600 c h a m b re s  d e  3 à  20 f r . —  60 sa lo n s  d e  4 à  20 fr . —  S a lle  à m a n g e r  r i 
c h e m e n t déc o ré e  —  T a b le  d 'h ô te  à  6  h e u re s .  —  S a lo n s  d e  r e s ta u r a n t .  —  v in s  
d e  ch o ix . —  D in ers  à  la  c a r ie  d a n s  le s  sa lo n s  e t  d a n s  le s  a p p a r te m e n ts .  —  S a 
lo n s  d e  le c tu re ,  d e  c o n v e rs a t io n . —  S a lo n s  p o u r  le< fê  e s ,  p o u r  h  s  je u x ,  p o u r  la  
m u s iq u e . —  T o u s  le s  jo u rn a u x , to u te s  le s  p u b lic a t io n s . —  C a fe —  L iv a n s . —  
B i l l a r d s .— F u m o irs . —  É ta b lis s e m e n t d e  b a i n s . —  V o ilu re s  d a n s  l’h ô t e l .—  
É q u ip ag es  d e  luxe . — O m n ib u s  d e s s e rv a n t to u te s  le s  g a re s  d e  c h e m in s  d e  fe r .  
—  Boîte a u x  le t t r e s .  —  P o s te  té lé g ra p h iq u e  e c  jo u r  e t  d e  n u i t .  —  A te lie rs  d e  
p h o to g ra p h ie  P e rso n n e l p a r la n t  to u t e s  le s  la n g u e s .

SENOAOXEION TOY AOYBP.
’Ê xaSiopuO-q to 1855.

GRAND HOTEL
OUVERT EN JU IL L E T  18G2.

BO U LEV A RD  DES CAPDC1NES E T  PLA CE D U  N O U V EL O PÉR A

V i s - à - v i s  l a  r u e  «le l a  P a i x  e t  l a  p l a c e  V e n d ô m e .

700  c h a m b re s  d e  4 à  25 f r . —  70 sa lo n s  d e  5 à  30 fr . —  T a b le  d ’b ô le  à 
6  h e u r e s .— Salle  à  m a n g e r  p r in c ip a le  p o u v a n t c o n te n ir  p lu s  d e  30o p e rs o n n e s .—  
G ran d s  sa lo n s  ¡ tou r d é je u n e r s  e t  d în e rs  à  la  c a r te ,  o u v e r ts  au x  h a b i ta n ts  d e  l ’h ô te l 
e t  a u  p u b lic . —  D é je u n e rs  e t  d în e r s  à  la  c a r te ,  d a n s  le s  a p p a r te m e n ts .  —  V ins
d e  p re m ie r  c h o ix  S a lo n s  d e l e c lu r e  e t  d e  c o n v e rs a t io n , d e  fô les, d e  je u x  e t
d e  m u s iq u e . —  S a lo n -fu m o ir . —  J o u rn a u x  fra n ç a is  e t  é t r a n g e rs ,  p u b lic a tio n s  
u n iv e rse lle s . —  Café. —  D iv a n s . —  B il la rd s . —  B ains ( in s ta lla tio n  sp é c ia le ) .—  
V o itu re s  d e  re m is e . —  É q u ip a g e s  d e  lu x e . O m n ib u s  d e s s e rv a n t to u te s  le s  g a re s  
d e  c h e m in s  d e  fe r . P e rs o n n e l p a r la n t to u te s  les la n g u e s . I n te rp rè te s .  B en se i-  
g n e in e n ts  d e  to u te s  s o r te s .  B o ite  a u x  le t t r e s .  P o s té  té lé g ra p h iq u e  o u v e r t  jo u r  
e t  n u it .
Ce vaste Hôtel, situé dans le plus riche quartier de Paris, réunit à la 

fois ce que peuvent o ffr ir  les Progrès du Luxe et du  Confortable.

ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ ΓΡΑΝΤ ΟΤΕΛ.
( ΜΕΓΑ ΞΕΝ0 Δ0 ΧΕ10Ν.)

Έγκαθιδρύθη το 1862.

Ά μφότερα  κ ε ϊντα ι εις τά  κεντρικώ τερα μέρη τω ν Π α ρισ ίω ν , περ ιέχουσ ι λουτρά, 
έστιατόρια , καφ ενεία ,α να γνω σ τή ρ ια , άμαξοσαασια, τηλεγραφ εία , φ ω το γ ρ α φ ε ία ,κ .τ .λ . 
Τό ημερήσιον ένοίκιον τω ν  δω μα τίω ν είναι είς μέν τό Λ ο ΰ β ρ  α πό  φράγκων τριών 
μέχρι ε ίκοσ ι, είς δέ τό Γ ρ ά  ν τ  "Ο τ ελ  άπό τεσσάρων μέχρ ι τω ν είκοσι πέντε. Τό μεν 
Λ ο ύ β ρ  κε ϊτα ι πλησίον του  Π α λ έ  'Ρ ο γ ι ά λ  κα ί του Κ ε ρ α μ ε ι κ ο υ  (Τουλλέριε;) * 
τό δέ Γ ρ ά ν τ  " Ο τ ε λ  κ ε ϊτα ι παρά  τα  Β ο υ λ ε β ά ρ  ια ,  τα  πολυτελέστερα καφενεία κα ί 
τό Γ ρ ά ν τ  " Ο π ε ρ α ,  τό μέγα  θέατρον του γαλλικού μελοδράματος.



— 24 —

DE PARIS A CONSTANTINOPLE.
Depuis quelques années, la Compagnie des chemins de fer de l’Est 

a organisé un service à grande vitesse entre Paris, Munich, Vienne, les 
escales du Bas-Dauube, Odessa et Constantinople. — Ce service vient 
de recevoir une amélioration sensible.

Le prix des places a été considérablement abaissé; ces prix sont de 
446 fr. 45 c. pour la lre classe et de 302 fr. 35 c. pour la 2e classe, au 
lieu de 495 fr. 95 c. et 351 fr. 85 c. Dans ce prix est compris la nour
riture à bord des bateaux à vapeur. De plus, il est accordé 30 kilog. 
de bagages gratuits de Paris à Vienne, et 25 kilog. de Vienne à desti
nation.

Cet itinéraire offre au voyageur l’avantage d’une courte traversée 
par mer, soit 23 heures seulement. De plus, il peut visiter Stuttgart, 
Munich, Salzbourg, Vienne, et le voyage en bateau à vapeur de Bazias 
à la mer Noire lui permet d’admirer la magnifique et historique vallée 
que baignent les eaux du Danube.

Le voyageur qui voudra se rendre directement à Constantinople 
devra'partir de Paris à 8 h. 10 m. du soir, le samedi ou le mercredi, 
et, quelques heures après son arrivée, il trouvera à Vienne un train qui 
correspond à Bazias avec les bateaux à vapeur du Danube.

De cette manière, le trajet de Paris à Constantinople se fait en 
5 jours et demi.

ΕΚ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΕΙΣ ΠΛΡΙΣΙΟΥΣ
Δ ΙΑ  Τ Ο Γ  Δ Ο ΤΝ Α Β Ε Ω Σ .

Α' θέσις 446 φράγκα 43 εκατοστά.
Β' θέσις 302 » 33 »

Εις τάς τιμάς ταύτας συμπεριλαμβάνεται καί ή τροφή επί τών ατμό
πλοιων.

Τό διά Θαλάσσης ταςείδιον είναι μόνον είκοσι τριών ωρών.
'Ο έπιθυμών νά όπάγη κατ’ ευθείαν εκ Παρισίων εις Κιυνσταντινουπο- 

λιν οφείλει νά άνα'/ιυρήση έκ Παρισίων, Τετάρτην ή σάββατον, τήν 8 ώο. 
10 λεπτά, τό εσπέρας, καί θέλει φθάσει εγκαίρως εις τήν Βιέννην ίνα 
προφθάση διά τήν άναχώρησιν του άτμοπλοίου από τό Πμαζιάς (Bazias).

‘Η διάρκεια του ταςειδείου από Παρισίων εις Κωνσταντινουπολιν είναι 
πεντε ήμερων καί δώδεκα ώρών.

L I B R A I R I E  D ’A U G U S T E  D U R A N D ,
r u e  d e s  G r è s , 7 , a  P A R IS .

E x t r a i t  d u  C a ta lo g u e  des L iv r e s  de fo n d s  :

ARTAUD. — Fragments pour servir à l’histoire de la comédie antique 
(E p ic h a rm e , M én a n d re , P la u te ) . Avec une préface de M. Guigniaut, 
membre de l'Institut. 1863, in-8°. 5 »

b o n n i e r  (Ed.). — Traité théorique et pratique des Preuves en droit 
civil et en droit criminel. 3e édit., revue e t consid. augmentée. 
1862, 2 vol. in-8°. 15 »

EGGER (E.). — Mémoires de littérature ancienne. 1862, 1  beau vol. 
iii-8°. 7 »

— Mémoires d’hist. ancienne et de philologie. 1863, 1 vol. in-8°. 8 »«
FALI.ÊX (Eug.). — Théâtre d’Aristophane, scènes trad. en vers franc. 

2e édition, considérablement augmentée et suivie de la traduction 
complète du Plutus. 1863, 2 vol. gr. in-18 jésus. 7 »

G ERV IN üs. — Insurrection et régénération de la G rèce; traduction 
franc, par J .-F . Minssen, et Léonidas Sgouta, rédacteur de la Thémls 
à Athènes. 1863, 2 vol. in-8°. 16 »

g r e l l e t - d ü m a z e a ü .  — Le Barreau romain. Recherches et études 
sur le Barreau de Rome depuis son origine jusqu’à Justinien, et par
ticulièrement au temps de Cicéron; 2° édition. 1858, in-8°. 7 »

l a r o m b i È r e  (L.). — Théorie et pratique des Obligations ou Com
mentaire des titres III et IV, liv. III du Code Napoléon, art. 1 101 à 
1386. 1857-1858, 5 vol. gr. in-8°. 40 »

l é v ê q c e  (Ch.). — Études de philosophie grecque et latine. 1864, 
1 vol. in-8°. 7 »

— Le m êm e ouvrage. 1864, 1 beau vol. gr. in-18 jésus. 3 50

— La Science du Beau, étudiée dans ses principes, dans ses applications 
et dans son histoire. 1862, 2 vol. in-8°. 15 »

Ouvrage couronné par l’Académie des sciences morales et politi
ques, par l'Académie française et par l’Académie des Beaux-Arts.

n a u d e t ,  m embre de l’Institut. — De la Noblesse et des Récompenses 
d’honneur chez les Romains. 1863, in-8°. 4 «

r é p e r t o i r e  des ouvrages de législation, de droit et de jurisprudence
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en matière civile, administrative, commerciale et criminelle, publiés 
spécialement en France, depuis 1789 jusqu'en novembre 1863, avec 
table analytique et raisonnée des matières. Nouvelle édition , aug
mentée, corrigée et continuée par M. Ernest T h o hin , et précédée 
d ’un tableau de l’enseignement et des études dans les neuf facultés 
de droit, et d’une analyse chronologique des lois, s ta tu ts, décrets, 
règlements et circulaires relatifs à cet enseignement, de 1701 à 1862; 
par M. A. de Fontaine de Resbecq, chef de bureau au ministère de 
l’Instruction publique, officier d’Académie. 1863, in-8°de 22 feuilles.

3 »
Ouvrage indispensable à toutes les personnes qui s’occupent du

droit.

r o s s i g n o l  ( J . - P . ) .  — Les Métaux dans l’antiquité (Origines reli
gieuses de la métallurgie, ou les Dieux de la Samothrace représentés 
comme métallurges d’après l’histoire et la géographie. — De l'Ori- 
chalque, histoire du cuivre et de ses alliages, suivie d’un appendice 
sur les substances appelées E lectre). 1863, 1 beau vol. in-8». 6 »

— Des Artistes homériques, ou Histoire critique des artistes qui figu
rent dans l’Iliade et dans l’Odyssée. 1861, in-8°. 3 »

— Trois dissertations : 1° sur l’inscription de Delphes, citée par Pline ; 
2» sur l’ouvrage d’Anaximène de Lampsaque, intitulé : D es •pein
tu re s  a n tiq u e s ; 3° sur la signature des œuvres de l’art chez les 
anciens. 1862, in-8°. 3 »

s a v i g n y  (de). — Le D roit des Obligations, trad. de l’allemand par 
MM. C. Gérardin, agrégé à la faculié de droit de Paris, et P . Jozon, 
avocat et docteur en droit. 1863, 2 vol. in-8°. 15 »

— Traité de la Possession en droit rom ain, traduit de l’allemand par 
Beving. Nouv. édit. 1864, gr. in-8°. 10 >>

t i c k n o r  (G .).— Histoire de Ialitt. espagnole, depuis ses origines ju s
qu’à nos jours, trad. de l’anglais, pour la première fois, avec les notes 
et additions des comm entateurs espagnols D. Pascual de Gayangos 
et Henri de Vedia, par J.-G . Magnabal. 3 vol. gr. in-8°. 27 »

La première période contenant l’Histoire de la litt. espagn. depuis 
ses origines jusqu’à Charles-Quint est en vente.

ZACIIARIÆ ( K . - S . ) .— Le D roit civil français, trad. de l’allemand sur la 
5e éd., anuoté et rétabli suiv. l’ordre du Code Napoléon, par MM. G. 
Massé et Ch. Vergé. 1855-1860, 5 vol. in-8°. 37 50

z e z a s .  — Essais historiques sur la législation d’Angleterre depuis les 
temps les plus reculés jusqu’au x ii ' siècle. 1863, in-S°. 7 »

— Études historiques sur la législation russe ancienne et moderne. 
1862, in-8°. 7 »
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P H O T O G R A P H I E  T R O D I L L E T
16, r u e  d u  B o u l e v a r d .  — BATIGNOLLES-PARIS.

REPRODUCTIONS en tous genres; Portraits après décès;
PORTRAITS de toutes grandeurs ; Scènes d’intérieur ; 

Groupes de famille.

S P É C IA L IT É  D E  P O R T R A IT S  P E IN T S  A L’H I I L E .

L e  s a l o n  « le  p o s e  e s t  a n  r e z - t l e - c l i a n s s é e .
ON OPÈRE PAR TOCS LES TEMPS.

ü t a n  S p r i d j t  D t u t s d ) .  φ ω τ ο γ ρ α φ ε ΐ ο ν  Ε λ λ η ν ι κ ό ν .  Mau la la r  S w enska . 

Ρ.Τς |y .  Χω ν  ε υ β η ν ο τ ε ρ ω ν  κ α ι  κ α λ λ ιτ ε 'ρ ω ν  φ ω τ ο γ ρ ά φ ω ν  τ ω ν  Π α ρ ι σ ι ω ν .

1 0  ΦΡΑΓΚΑ ΤΗΝ ΔΛΔΕΚΑΔΑ.

PARIS-TERNES, 27, rue  DEMoens, hau t du  faubourg Saint-Honoré.

Éducation de famille pour quelques élèves choisis. — Cours complet des éludes. 
— Lettres et Sciences. — Anglais. — Allemand. — Étude spéciale de la Langue fran 
çaise,

M. SAUVALLE, p ro fesseu r d e  L it té ra tu re .
Οίκοτροφεΐον ευυπόληπτον διά νέου ; μή υπερβαίνοντας τό δεκατον πέμπτον 

ετος τής ήλικίας τω ν · οί έπ ιθυμοϋντεςνά  λάβωαι πληροφορίας άπευθυνδήτωσαν 
είς το έν Παρισίοις Ελληνικόν ΙΙροξενεΐον.

Εις έκ των καλλίτερων υποδηματοποιών 
τών Παρισιων.

H A L L E G R A I N ,  5 ,  r u e  d e  l ’A n c i e n n e - C o m é d i e .

ΚΑΛΛΙΤΕΡΟΣ ΡΑΠΤΗΣ έν Αθήναις, Λαμπικης, 
πλησίον της ωραίας Ελλάδος.

Τ α καλλίτερα ΠΑΓΩΤΑ τών Παρισίων,
*

C a f é  N a p o li t a in , boulevard d es Capucines, M. T r i p i e r .
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Τ ΙΜ Η  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ 

Π Ρ Ο Π Λ Η ΡΩ Τ ΕΑ .

Διά τούς έν τη πρωτευού- 
ση έτησ. δρ. 30

Διά τούς έν ταΤς έπαρ- 
χ ία ι;  6ρ. 24

Διά τούς έν τω  έξωτε- 
ρικω δίστηλα ορ. ΰ 

Τιμή καταχωρίσεων οι* 
έκαστον στίχ. λε. 30

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Π Ο Λ ΙΤ ΙΚ Η

ΕΚ Δ ΙΔ Ο Μ Ε Ν Η  ΔΙΣ 

ΕΒΔΟΜ ΑΔΟΣ.

ΤΗ Σ

Λ ΐ ΣΥΝΔΡΟΜΛΙ Γ ΙΝ Ο Ν 

ΤΑ Ι

Έ ν Άθήναις παρά τω 
Τυπογραφεία) ημών. Έ ν 
ταΐς έπαρχίαις παρά τοις 
ταχυδρομικούς έπιστά- 
ταις. Εις οέ τό εξωτερι
κόν παρά τοΐς ΚΚ. Έ λ- 
ληνικοΐς ΙΙροξένοις.

Ι σ χ ύ ς  μου εσ τιν  ή  α γ ά π η  του λαου μου. » γ ε π ρ γ ι ο ς .

CADART,
7 9 ? k u e  R i c h e l i e u ,  P a r i s .

Marchand d’estampes. —  Eaux-fortes de la 
Société des aquafortistes.

Παρ’ αύτώ πωλώνται εικόνες παντος είδους. — 
Τιααί λίαν συμ/ρέρουσαι.

Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ Ι Σ Μ Ο Σ
Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Α Ρ Χ Ω Ν  Γ Η Σ  Γ  Ο Κ Τ Ω Β Ρ ΙΟ Υ .

Τ ΙΜ Η  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ Π Ρ Ο Π Λ Η ΡΩ Τ Ε Α .

Διά τούς έν τή πρωτευούση έτησία δρ. 12 
» τούς έν ταΐς Έ παρχία ις 12
» τούς έν τω Έξωτερικω 12

Τό γραφειόν μας κεϊται κατά την 
όδόν ‘Αγίου Μάρκου.
Δι’ έκαστον στίχον δικαστικών παραρ

τημάτων. λεπ. 8

Ε Κ Δ ΙΔ Ο Τ Α Ι Κ Α ΤΑ  ΔΕΥ ΤΕΡΑ Ν , Τ Ρ ΙΤ Η Ν , Π Ε Μ Π Τ Η Ν , ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΝ 
Κ Α Ι ΣΑΒΒΑΤΟΝ.

ΑΙ ΣΥΝΔΡΟΜΑΙ ΓΙΝ Ο Ν ΤΑ Ι

Έ ν  Άθήναις, παρά τω  Γραφείω μας.
Έ ν  ταΐς Έ παρχία ις παρα τοΐς Ταχυ- 

δρομικοΐς Έ π ισ τάτα ι:. — Εις δέ τό εξω
τερικόν παρά τοΐς Κ.Κ. Έλληνικοΐς ΓΙρο- 
ξένοις.

Αί διατριβαί κατ’ αποκοπήν.
Δ ι’ έκάστην είδοποίησιν μέχρι των

10 στίχω ν δραχ. 3
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ΠΕΡΙΗΓΗΣ1Σ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ
ΚΑΙ

ΤΩΝ ΟΧΘΩΝ ΤΟΥ ΡΗΝΟΥ.
Ά ν α χ ώ ρ η σ ις  ε< Π αρισ ίο ιν  κ α ι επ ισ τρο φ ή  εις τη ν  α υ τή ν  π ο λ ιν . Γο εϊσ ι- 

τή ς ιο ν  ισ χύ ε ι έπ'ι ενα  μ ή να  κ α θ’ δν ού να τα ί τ ις  νά  π ε ρ ιη γ η θ η  εν άνεσ ει ολας 
τά ς  π α ρ α κ α τ ιώ ν  α να φ ερο μ ενα ς π όλεις . 1 ιμ ή  του ε ισ ιτη ρ ίου  φ ρ α γκ α  d 3 0  
A ' θέσ ι;. Ο ί επ·.0υυ.ούντες άπευΟ υνθήτιοσαν B o u le v a r d  d e s  I ta l ie n s ,  4·

C H E M IN S  D E  F E R  D E  K’E S T  E T  D U  S O B D ·

VOYAGE A PRIX RÉDUITS
POUR V ISIT ER  LES

BORDS RHIN « u BELGIQUE
Prix du BILLET en lr* Classe, valable pendant un mois,

Enpartantparle Chemin de F e r  deL’EST et revenant par le Chemin de F e r  cfuNORI
ET RECIPROQUEMENT

1 5 0
fr.

Avec faculté de visiter toutes les villes du parcours et notamment ;

Baden-Baden 
Carlsrlme,

<£· Heidelberg, 
r4?  Mannheim,

„ Darmsladt,τη * -------
*  Francfort,

Mayence,
Cobleniz,

I  Bonn,
,  Cologne,
5  a Aix-la-Cliape! 

s  Liège, Spa, 
Bruxelles, 
Amiens, Doua 
Compiègne, 
Saint-Quenlln

\  Chalons,
% Bar-Ie-Duc,

Nancy,
Strasbourg,

^niretser, pour les Billets, h P a r is ,' Gares du Nord et de l'E st, et dans toutes les principales villt 
du parcours où l’or, trouve le prospectus détaillé du voyage.



ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ 

ΤΗΣ ΟΛΛΑΝΔΙΑΣ και ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ.
Άναχιόρησις έκ Παρισίων και επιστροφή εις τήν αυτήν πολιν. Το ε’ι- 

σιτήριον ισχύει έπι ένα μήνα καθ’ 8ν δύναταί τις νά περιηγηθή έν άνέσει 
ολας τας παρακατιών άναφερομένας πόλεις. Τιμή του εισιτηρίου φράγκα 
Ικατον πέντε και τεσσαράκοντα Ικατοστά · Α' θέσις. Οί έπιθυμοΰντες άπευ- 
Ουνθήτωσαν Boulevard des Italiens, 4 ·

’ßVMjKEHO.0.

UTBECÜT

,+ΛΛΰΕΒΛ
tança

A M 1 E IS

Sb | îKELLES

BELGIQUE )
iota/ /¡OMfERf

UAESTRICHV
H E G E .

fß tjS S E L D O R F  
Λα LA CHAP euTH A STlLLt

,SIS

C H E 1 D D V  S 1 E  W E R .  O U  M O R D

VOYAGE A PRIX RÉDUITS

en HOLLANDE. E. BELGIQUE
Y P a it s  S e s  p r o v i n c e s  r B i é n t t n e s  e t  S e  n o r t S  de S a  F r a n c

B ille ts  va la b les p o u r  u n  m ois.

PRIX : 105 fr· 40  c. en ire classe.
L 'i t in é r a i r e  c i r c u la i r e  t r a c é  c i -d e s s o u s  p e u t  ê t r e  p a r c o u r u  d a n s  u n  s e u s  o u  d a n s  l 'a u t r e ,  a u  cb 

ües to u r i s t e s .  —  S é jo u r  ia c u U a ti l  d a n s  t o u t e s  l e s  v i l le s  d u  p a r c o u r s ,  e t  u o ia u u u e n t  a

COLOGrca

AMIENS 
BRUXELLES 
DORDRECUT 
ROTTERDAM  

LA  HAYE 
LEY D E 

AMSTERDAM 
UTRECH T
a r u h e m

D USSELDORÏ 
COLOGNE 

A 1X - LA -  CHAPEt 
SPA 

L IÈ G E  
NAMUR 

s a i n t - q u e n t O 

COMPIÈGNB  
PA R IS

M M . l e s  v o y a g e u r s  p o u r r o n t  s e  p r o c u r e r  d a n s  l e s  g a i e s  le  ( » u i d c  p r a t i q u e  r é d i g é  s p é c l t  
n e n t  p o u r  le  V o y a g e  c i r c u l a i r e  p a r  M . A . d b  C o x tv .  P r ix  : 2  f r a n c s .
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ΓΑΛΛΙΚΑ ΑΤΜΟΠΛΟΙΑ
ΤΩΝ ΔΙλΠΟΡΘΜΕΥΣΕΩΝ, ΕΝ ΜΑΣΣΑΛΙΑ.. 

SERVICES MARITIMES DES MESSAGERIES IMPÉRIALES.
P A Q U E B O TS-PO STE FRAN ÇA IS.

D ÉPA RTS D E M ARSEILLE : Océan Indien. —  1° L igne d e  H o n g -K o n g  e t 
a n n e x e s  d e  c e tte  lig n e . L e  19 d e  c h a q u e  m o is , p o u r  M essin e , A le x a n d rie , 
A d e n , P o in te -d e -G a lle s  (C e y la n ) , P o n d ic h é ry , M a d ra s , C a lc u tta , S in g ap o re , 
B a ta v ia , p a r  tr a n s b o r d e m e n t  à  S in g a p o r e ,  S a ig o n , H o n g -K o n g , S han g -H aï. 
V  L ig n e  d e  la  R éu n io n . L e  9 d e  c h a q u e  m o is , à  d a t e r  d u  9 s e p te m b re  1864. 
p o u r  M essin e , A le x a n d rie , A d e n , le s  S ey ch e lles , la  R éu n io n  e t  M aurice .

D ÉPA R TS DE BORDEAUX : Brésil, Sénégal et P lat a. —  L e  25 d e  c h a q u e  
m o is , p o u r  L isb o n n e , S a in t-V in c e n t , C orée , p a r  t r a n s b o rd e m e n t  à  S a in t-V in -  
c e n t, P e rn a m h u c o , B a liia , R io  J a n e iro , M o n tev id eo  e t  B u en o s -A y res .

D É PA R T S D E M ARSEILLE : Algérie et Tunis. —  A lger, le s  m a rd is  e t  s a m e 
d is ;  O ra n , le  m e rc r e d i ;  T u n is , p a r  S to ra  e t  B o n e , le  v e n d re d i .

Espagne. —  V a le n ce , le  m e rc re d i.
Italie. —  L e lu n d i . p o u rC iv i ta  V e c c h ia  e t  N a p le s ; e t  le  je u d i ,  p o u r  G ênes . 

L iv o u rn e , C iv ita  V ecc h ia , N ap le s , M essine e t  M alle .
Levant et. mer Noire. —  L e s a m e d i, p o u r  M essin e , le  P iré e , D a rd an e lle s . 

C o n s ta n tin o p le . P a r  c o rre s p o n d a n c e  au  P iré e , p o u r  S y ra  e t  S m y rn e ; e t  à  C ons- 
ta n tin o p le , p o u r G allip o li, S a lo n iq u e , V a rn a , S u lin a , T u ls c h a ,  G a la tz , Ib ra i la , 
In éb o li, S inope , S am so u n , K e ra s s u n d e , T ré b izo n d e .

Egypte. —  T ro is  d é p a rts  p a r  m o is , le s  9 ,  19 e t  29 , p o u r  M essine  e t  A le x a n 
d r ie .

Syrie. — L e  s a m e d i, c h a q u e  d e u x  s e m a in e s ,  p o u r  P a le rm e , M essin e , S y ra , 
S m y rn e , R h o d e s ,  M ersina , A le x a n d re ttc , L a t la q u ié ,  T r ip o l i ,  B e y ro u th , J a f fa , 
A lex a n d rie .

Pour plus amples renseignements, s'adresser :
A Paris, 28 , ru e  N o ire -D a m e -d e s -V ic to i re s ; —  M arseille, r u e  C an e b iè re , 

1 6 ;  —  Lyon, p lace d e s  T e r r e a u x ,  7 ; —  B ordeaux, q u a i  d e  B ac a lan , 3 6 , e t  
d a n s  le s  d iv e rse s  ag e n ces  d e  la  C o m p a g n ie .

Διά τήν ’Ανατολήν κατ’ ευθείαν (δια Μεσσήνη;) ετο σάββατον εκάστης 
έβδομάδος, τήν 4 ώραν Μ. Μ.

Δια τήν ’Ανατολήν (διά. τη; Ιταλίας) τήν πέμπτην εκάστης έβδομάδος, 
τήν 4 ώοαν Μ. Μ.

Δια τήν Αίγυπτον τήν g, 19 και 2g Ικάστου μηνος (δ ιά  Μεσσήνης κα’ι 
Άλεςανδρείας).

Τ ΙΜ Α Ι Τ Ο Ν  Θ Ε Σ Ε Ω Ν .

Έκ Παοισίων μέχρι Κωνσταντινουπόλεως, συμπεριλαμβανομένης κα 
τής τιαής του σιδηροδρόμου μέχρι Μασσαλίας, καί τής τροφής έπι του 
άτμοπλοίου :

Α' θέσις. Β' θέσις.
Κατ’ εύθεϊαν. . . 441 (φράγκα). 3 ig (φράγκα).
Δια τής Ιταλίας . 47* * 33g »

'Ωσαύτως μέχρι Πειραιώς ή Σύρου :
Α' θέσις. Β' θέσις.

Κατ’ ευθείαν. . . 356 (φράγκα). 254 (φράγκα).
Δια τής ’Ιταλίας. 386 » 2γ4 »



Ι ΕΡ ΟΣ  ΑΓΩΝ
ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩΝ ΔΕΔΟΓΛΩΜΕΝΩΝ ΛΑΩΝ ΤΗ Σ ΑΝΑΤΟΛΗΣ.

( Έκδίδοται άπαξ τής εβδομάδες. )

LA LUTTE SACRÉE
JOURNAL DES PEDPLES ASSERVIS EN ORIENT.

(Ce Journal se publie une  fois p a r  sem aine.)
’Α γ α π ά τ ε  ά λ λ ή λ ο υ ς .

(A im ez-vous les u n s  les  au tre s.)
Παν δ,τι άφορα τα τής ανατολής καταχωοεϊται δωρεάν.

(Tout ce qui peu t in té resse r la question  d 'O rien t e s t in séré  g ratis.)

ΤΙΜ Η ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ Π ΡΟ Π Λ Η ΡΩ ΤΕΑ .
Έ σ ω τ. μηνιαία, 2 op. — Έ ξω τ. μηνιαία, 3 φρ.

Αί συνδοομαί καί τα προ: την Διεύθυνσιν τή ; εφημ. έγγραφα στέλλονται ελεύθερα 
ταχυδρ. τελών.

LE PRIX DE ΙΑ ABONNEMENT SE PAYE D’AVANCE.
In té rieu r , par m ois, 2 d r . —  E x té rieu r , par m ois, 3 fr.

On s 'abonne à A thènes, au  b u rea u  du jo u rn a l. —  Dans les p rov inces, aux 
bu reau x  des postes. — A ré tran g e r, à la chancellerie des Consulats H elléniques.

Ai συνδρομαί γίνονται παρά τή Διευθύνσει τής έφημερίδος ό « ΙΕ ΡΟ Σ  ΑΓΩΝ » 
κείμενη έν τώ Τυπογο, του « ΡΑΔΛΜΛΝΘΓΟΣ » παρά τή όοώ ΝΙΚΙΟΊ .

’Εν Κωνσταντίνουςόλει παρά τώ  Κυρίω Ά ντ. Γ. Φακιριάοη είς Γαλατά κατά τά 
Κινρεκηζίδι/α έξωθεν τή ; ΙΙύλης τού Κουρσούμ Χάνι. Έ ν  Βουκουρεστίω είς τό Γρα- 
φεϊον τής έφηιχερίδος « La Réform e ». Έ ν  ταϊς έπαρχίαις παρά τοϊς Ταχυδρ. έπι- 
στάταις. Έ ν  τώ  έςωτερικώ παρά τοϊς. Κ . Κ. Προξένοις.

Τ Ι Ι Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ο Σ  Τ Ο Υ  Β Ο Σ Π Ο Ρ Ο Υ
Κ Α Ι

Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Σ
Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Ε Ν  Κ Ω Ν Σ  Γ Α Ν Τ Ι Ν Ο Γ Π  Ο Λ Ε Ι .

Η ΒΥΖΑΝΤΙΣ έκδίδοται τετράκις τής έβδομάδος, άνά πάσαν Τετάρτην καί Σάβ
βατον είς ΜΕΓΑ ΣΧΗΜΑ, καί άνά πάσαν Δευτέραν, Π έμπτην ή Παρασκευήν είς 
μ ικ ο ό ν  σ χ ή μ α .  Τ ιμή προπληρωτέα έτητία  διά τό εσωτερικόν είκοσάρια αργυρά 
δέκα^ διά τάς επαρχίας καί τό εξωτερικόν δώδεκα.

Ποός τούς εκτός τής πρωτευούσης-συνδρομητάς, τούς έπιθυμούντας νά λαμβάνωσι 
καί τό μικρόν ©ύλλον τής ΒΥΖΑΝΤΙΔΟΣ, προστίθενται τά ταχυδρομικά τέλη.

Πάσα αίτησις άφορώσα τήν εφημερίδα ταύτην θέλει άπευθύνεσθαι άποκλειστικώς 
πρός μόνον τόν Ιδιοκτήτην καί αρχισυντάκτην Κ. Δ. ΞΕΝΗΝ.

Αί Συνδρομαί γίνονται έν Κωνσταντινουπόλει είς τό Γραφεϊον τής Έφημερίδος, 
είς Γαλατά, οδός Γιουξέκ-καλδιρίμ *Αρ. 44. Είς τό εξωτερικόν παρά τοϊς επιφορτισ
μένος έπιστάταις. Τιμή καταχωρήσεων καί ιδιωτικών ειδήσεων γρ. 6 τήν γραμ
μήν. ’Αγγελιών δέ καί είοοπ. γρόσια 4. Ούδεμία συνδρομή έκ τού έςωτερ. είναι δε
κτή άνευ προπληρωμής.

Έ πιστολαί προ; τήν διεύθυνσιν τής ΒΥΖΑΝΤΙΔΟΣ μή άπηλλαγμέναι των Ταχυ- 
δοομικών εξόδων, καθώς καί πάσα αίτησις περί συνδρομής μή συνοδευομένης μετά 
τού αντιτίμου αυτής είσίν απαράδεκτοι.

CATALOGUE
DES

VUES PHOTOGRAPHIQUES
En vente chez M. D. Co n st a n tin , photographe à Athènes,

20, rue d’Éole, à côté de l ’Hôtel d'Orient.
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P r i x  : 4  f r . ;  m o n t é e s  s n r  b r i s t o l ,  5  f r .

M. C onstantin  se charge d ’envoyer p a r  la  poste  les 
vues non montées qu i lu i  seraient demandées ; lu i  en 
envoyer la  va leur en une tra ite  sur Athènes ou en tim bres- 
poste anglais et frança is , p a r  lettre affranchie.

S’adresser à Paris, aux bureaux de VAlmanach national de la 
Grèce, 19, rue des Saints-Pères.

1. Vue générale d’Athènes, avec vue de l’Acropole. — Sud, — prise du
monument de Philopappus.

2. Idem, avec vue du temple de Jupiter Olympien. — Est.
3 . Idem, avec vue de l’Acropole. — Nord.
4. Idem, idem. — Nord-ouest.
5 . Idem, idem. — Ouest.
6. Idem, avec vue du Pirée, — prise du monument de Philopappus.
7. Vue générale de la ville à  vol d’oiseau, avec vue du Lycabette. —

Trois pièces.
8. Temple de la Victoire Aptère (sans ailes).
9 . Propylées (vue extérieure).

10. Idem (vue intérieure).
11. Idem, idem.
12. Pinacothèque.
13. Parthénon. — Nord.
14. Idem. — Ouest.
14 bis. Idem. — Idem.
15. Idem. — Est.
16. Caryatides.
17. Idem.
18 . Idem.
19. Temple d’Érechthée. — Est.
20. Idem. — Ouest.
21. Monument de Philopappus
22. Théâtre d’Hérode Atticus.
2 3 . Théâtre de Bacchus.
24. Arc d’Adrien. *
2 5 . Temple de Jupiter Olympien. — E s l .
26. Idem. — Ouest
27. Monument chorégique de Lysicrate.
2 8 . Temple d’Éole.
2 9 . Porte de l’Agora.

C
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30. Temple de Thésée.
31. L’Aréopage.
32. Le Pnyx.

B as-R e lie fs .

33. Danseuse du temple de Bacchus.
34. Bas-reliefs du Parthénon, Neptune.
35. Idem, Canéphores.
36. Idem, Le Taureau.
37. Idem, Cavaliers.
38. Idem, Idem.
39. Idem, Char.
40. Bas-relief du temple de la Victoire Aptère. La Victoire.
41. Bas-relief. Trirème.
42. Bas-relief du théâtre de Bacchus.
43. Idem.
44. Idem.

Églises byzantines.

45. L’ancienne Cathédrale.
46. Saiut-Nicodème (Église russe).
47. Saint-Théodore.
48. Monastère de Daphnc.

49. Passe de Daphné. — Vue de la baie de Salamine.
50. Niches dans le roc de l’ancien temple de Vénus.
51. Eleusis.
52. Idem.
53. Chapiteau du temple d’Éleusis.
54. Vue générale du Pirée avec vue de l ’Acropole.
55. Cap Sunium. — Temple de Minerve Suniade.
56. Temple d’Égine.
56 bis. Idem.
57. Murailles de Tirynthe.
58. Tombeau d’Agamemnon.
59. Acropole de Mycènes.
60. Temple de Némée.
61. Templ6 de Corinthe.
62. Vue générale de Nauplie.
63. Vue générale de Syra.
64. Vue générale de Corfou, prise de Vido,
65. Idem.
66. Citadelle de Corfou. — Nord.
67·. Idem. — Sud.
68. Fort Neuf (Corfou).
69. Fort Abraham (Corfou).
70. Palmiers du jardin royal
71. L’A crocorin the.

Grand choix de stéréoscopes des vues ci-dessus énumé
rées, à 1 fr. 25 cent., 

E t de costumes grecs coloriés, à 6 fr. pièce.
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ΕΘΝΙΚΟΝ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ

T o r  E T o rn  1 8 6 2 .

(E TO S B '.)

T tg a ta t φράγκων πέντί.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α .

Μηνολόγιον. Πασχάλιον του Ιτους 1862. Σημείωσις των διαφόρων φάσεων τής 
σελήνης. ’Ανατολή και δύσις του ήλιου. Μέγεθος των ήμερων έν Άθήναις. Αί ώραι 
του έτους. Αί εκλείψεις του 1862. Οί μήνες του ’Οθωμανικού Ιτους. Ή  διαφορά του 
άνατολικοϋ καί δυτικού ήμερολογίου. Αί έποχαί. ΑΙ βασιλικαί, πολιτικαί καί θρη- 
σκευτικαί έορταί. Πίναξ των κυριωτέρων Επικρατειώ ν καί επισημότερων Μοναρχών 
τής Ευρώπης. Στατιστική τής 'Ελλάδος. Μέτρα καί σταθμά έν Έ λλάδί. Μέτρα καί 
σταθμά Ευρωπαϊκά μεταφερμένα εις τήν Τουρκικήν οκά καί εις τον πήχυν. ’Αναλογία 
τών Ελληνικών προς τά Γαλλικά νομίσματα. Αναλογία ξένων τινών νομισμάτων προς 
τήν δραχμήν. Πίναξ προχείρου πολλαπλασιασμού. ’'Ασματα δημοτικά ανέκδοτα, κτλ. 
Ποιήματα Κσυμανούοη καί *Ρίζου Νερουλοϋ. Κατάστασις του Γυμνασίου τής Χίου 
κ ατάτό  1821, παρά Νεοφύτου Βάμβα, κ. τ . λ.

Ε 1 Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ Ι .

Αίδέσιμος ’Ιωσήφ Βασιλείου. — Παπαοάκης. — νΟθων. —  Αμαλία. —  Νικόλαος 
Α αΐχτεμβέργ. — Μιλόσχ. —  ’Αλέξανδρος Κούζας. — *0 Βέης τής Τύνιδος. — Δανιήλ 
Μαυροβουνίου. —  Νικόλαος Μαυροβουνίου. — Καποδίστριας. — Αλέξανδρος 'Γψη- 
λάντης.— Δημήτριος 'Γψηλάντης. — Γρηγόριος 'Γψηλάντης.— Νικόλαος Μαυρο- 
κορδάτος. — ’Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος. — Κωλέττης. — Μεταξάς. —  Κανάρης. 
—-Γκίλφορδ. — Μουστοξύδης. —  Φαρμακίδης. — ΊΡΐζο; Νερουλός. — Άργυρόπου- 
λος. —  Δαμιανός. — Άσώπιος. — Μάρκελλος. — Σΐνας. — Μάρκος Γιραρδϊνος.
— Βούλγαρης. —  'Ρ ϊζος 'Ραγκαβής. — Δόρα Δίστρια. — Βουλγαρική Οικογένεια.
— Σιαμήλ. — Φυσιογνωμίαι Άνατολικαί. — Βηρυτία γυνή. — Μαγδαληνή μετα
νοούσα. —  ΈπαΓτις Ίταλίς. — Γάμος. — Τριήρης. — Σφίγξ.



ΕΘΝΙΚΟΝ

Η Μ ΕΡΟ ΛΟ ΓΙΟ Ν
Τ Ο Υ  Ε Τ Ο Υ Σ  1 8 6 3  

( Ε Τ Ο Σ  Γλ)
Τιμαται φράγκων δώδεκα καί ήμίσεος.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ.
Προγνωστικόν τού έτους 1863. — Προ; τον ’Αναγνώστην. — Έ π ο χα ί. — Πασχά- 

λιον. —  Εκλείψεις. — ’Αναλογία των Ελληνικών προς τά ξένα νομίσματα. —  Περί 
τού ‘Ρωμαϊκού Ημερολογίου. — Δεισιδαιμονιών Άντίδοτον. —  Περί τής Ε κ κλη 
σιαστικής Μουσικής. — Στατιστική τής 'Ελλάδος. —  Ή  νήσος Κρήτη. —  Πολι
τικός βίος τού βασιλείου τής'Ελλάδος κατά τό 1861 και 1862. —  Περί της νεωτέρας 
Ελληνικής γλώσσης. — ’Αλέξανδρος καί Δημήτριος Ύ ψηλάνται.—  Ό  αντιναύαρχος 
'Ρώσσος 'Ρίκορδ υποψήφιος Κυβερνήτης τής 'Ελλάδος. —  Γνώμαι περί Γυναικών. 
— Ίω σεφίνα, Ιστορία τών παλαιών υποδημάτων (έκ τού Γαλλικού). — Περί των 
βραβευόμενων ποιημάτων. — 'Ο  Ούμβόλδος καί τό Βεοολϊνον. —  Οί Γότθοι καί οί 
Ούνοι. — Ναπολέων ό Α' καί ή  ΕΙρήνη. — Ποίημα είς Λεύκωμα. —  Δημοτικά 
'Α σ μ ατα .— ‘Ο Β λαχόπουλο;.— Περί καλλονής τών νεανίδω ν.— Τερπνόν μέρος 
τών φυσικομαθηματικών επιστημών. —  ’Εκδρομή είς Πόρον. — Οί Παλμοί τής 
καρδίας, ποιημάτιον. —  Ό  Πύργος τής Ζω ής.— Αί έν Ευρώπη ’Ορθόδοξοι Ε λ λ η 
νικού Έ κκλησίαι. — Ό  φιλέλλην Ά βούτ.— Περί τής προσκυνήσεω; τών εικόνων.
— ’Ολίγα περί Λουτρών. — Αί νέαι Άθήναι. —  ’Επίλογος.

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΑΙ.
Ά β ο ύ τ .—  Αλφεράκης. — Βαρδαλάχος. —  Βερναρδάκης. —  Βρουνέτιος. — 

Γεννάδιος. —  Δ ούκα ς.—  Έ ύνάρδος. —  Ζαίμης ( ’Α νδρέας). —  Ζαμπακός. —  
θ εοτόκ η ς. —  Καλλέργης. —  Κ ανάρης. —  Κ αρατξάς. —  Κλεόβουλος. 
Κ οντουριώ της. —  Κ οραής. — Κ ούμας. —- Κ ω σ τής. —  Μ ανούσης. —  Μ αυ- 
ροχορδάτος. — Μιαούλης. —  Μ ιλόσχ. —  Μ παλάνος. —  Ξένος. —  'Ρ ήγας (ό 
Φεραϊος). —  'Ρ ώ μ α ς. —  Σούτσος. —  Τρικούπης. —  Τζόχανος. — 'Χψηλάν- 
τα ι (Κ ω ν σ τα ν τ ίν ο ς , Δ ημ ήτριος , ’Αλέξανδρος). —  Φ ιλήμων. —  Φ ίλιππος.
—  Φ ω τ ιά δ η ς .— Χ αβιαράς. — Χ ά ρ ιτ ο φ .—  Ή  Έ λληνοβλάχα.—  Ή  Πεντέλη.
—  Τό Ιού νιον . —  'Ελληνική ’Εκκλησία έν Μ αγκεστρία  (έξωτερικόν καί εσω
τερικόν). —  Έ πανάστασ ις Ν αυπλίου.

(Τό ήμερολόγιον τούτο περιέχει 1,000,000 στοιχεία, δέκα όκτώ τυπογραφικά φύλλα, 
288 σελίδας καί τεσσαράκοντα τέσσαρας εικονογραφίας.)
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Τού‘Ημερολογίου τούτου υπάρχ̂ ο υσι δύο) έκδόσεις·ή μέν, 
πολυτελώς δεμένη, εμπεριέχει άπς.σας τάς ανωτέρω άναφερομένας εικόνας 
και τιμαται φράγκων δώδεκα καί ήμίσεος· ή δέ δευτέρα έκδοσις, 
άπλώς δεμένη, τιμαται φράγκων I ξ καί εμπεριέχει τάς εξής μόνον εικό
νας · ι. Κυ>νσταντΐνος 'Υψηλάντης. — 2. ’Αλέξανδρος καί Δημήτριος
'Υψηλάνται.— 3. 'Η εν Ναυπλίω Έπανάστασις 4. 'Η 'Ελληνοβλάχα.,
— 5. 'Η Πεντέλη. — 6. Τδ Σούνιον.

ΠΡΟΣ ΤΟΝ

ΚΥΡΙΟΝ ΥΠΟΥΡΓΟΝ ΤΩΝ ΕΚΚΛΗ ΣΙΑΣΤΙΚΩ Ν

ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΕΚΠΑΙΔΕ ΤΣΕΩΣ.

’Αθήνησι, τή 25 Δεκεμβρίου 1863.

Κ γ ρ ι ε  Υ π ο τ ρ γ ε ,

Πρδ τεσσάρων ήδη ετών εκδίδω εν Παρισίοις, συνδρομή τών φιλογενών 
καί φιλομούσων ΚΚ. Γρηγορίου ‘Υψηλάντου, Σ. Σϊνα, Νικολάου Βερ- 
ναρδάκη, Γρηγορίου Μαρασλή, ΙΙέτρου 'Ρώμα, Δημητρίου Ζαμπαχοΰ , 
Φραγχοπούλου, Γ. Παπαγιάννη, Πέτρου Σ. Σκαραμαγκα, I. Μαυρο- 
κορδάτου, Σταμάτη Σκαραμαγκα, και άλλων πολλών, περιοδικόν πόνημα 
υπό τό όνομα Εθνικόν 'Ημερολόγιον, δ προσπαθώ νά καταστήσω 
διδακτικόν συνάμα και τερπνόν, άποφεύγων παν ό, τι δύναται νά πρόσ
κρουση εις τά ήθη , όπως τό πόνημα τούτο γίνη προσιτόν τοϊς πασιν άνευ 
εξαιρέσεως γένους και ήλικίας.

Έχ τών τεσσάρων μέχρι τοΰδε Ικδοθέντων τόμων δ Γ' εμπεριέχει δι- 
δακτικωτέραν απάντων ύλην, λ. χ. επιστολήν του διασήμου αστρονόμου 
Μπαμπινέ (Babinet) κατά τών προγνωστικών τών ‘Ημερολογίων, δια
τριβήν περί της υφισταμένης διαφορδίς μεταξύ του ‘Ρωμαϊκού ‘Ημερολο
γίου καί του ήμετέρου παρά του χρηστάς ελπίδας παρέχοντος ’Αντωνίου 
Δαμασκηνού, τάς μαθηματικά; Ιπιστήμας διδασκομένου έν Παρισίοις, 
πραγματείαν περί τών παρ’ ήμίν Ιπικρατουσών προλήψεων παρά του 
σοφολογιωτάτου Ε. Κλεοβούλου ιεροκήρυκας τής Μεγάλης Εκκλησίας, 
του φιλοφρόνως κατ’ έτος έπεξεργαζομένου τό θρησκευτικόν μέρος του 
‘Ημερολογίου, πραγματείαν περί τής παρ’ ήμΐν Εκκλησιαστικής Μουσι
κής, διατριβήν περί τής νεωτέρας Ελληνικής γλώσσης παρά του εγκρα
τέστατου Έλληνιστοΰ καί άκριβεστάτου κριτικού Κ. Φιλίππου Ίωάννου, 
ίστοριχάς πραγματείας συντεταγμένα; παρά τών Κ. Κ- Ίωάννου Φιλή- 
μονος του γλαφυρού ιστορικού τής Ελληνικής Έπαναστάσεως, τού καλού 
κ’ αγαθού εκδότου τού Μέλλοντος τής Πατρίδας φίλου μου Γεωργίου 
Βιτάλη, τού ακαμάτου γηραιού πατρο'ς μου καί άλλων, στατιστικά; φιλο
λογικά; καί επιστημονικά; πληροφορίας, ανέκδοτα διάφορα, διηγήματα
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τερπνά τα μέν πρωτότυπα, οίον το του πολυμαθοϋς και φΛοκάλου Α. 
'Ραγκαβη, επιγραΦο’μενον εκδρομή είς Πόρον, δ αδελφικώς ή πρώτη 
διεόθυνσις τήςΧρυσαλλίδος μετετυπωτεν επαναστατικοί οικαιώματι, τάς 
δέ μεταφράσεις, ποιήσεις του φιλοχάλου ποιητοϋ της Ζακύνθου Κ. 'Ρωμα, 
δημοτικά άσματα, Θεολογιχά παρά των αιδεσίμων λογιών Ιερέων αδελφών 
Στρατούλη, υγιεινά παραγγέλματα του εν Παρισίοις διαπρέποντος ίατροϋ 
ομογενούς Δημητρίου Ζαμπαχοϋ, και άλλα πολλά χρήσιμα εν παντι τοπω 
και καιρώ.

Διό του Γ' τόμου του Έθνικοϋ Ήμερολογίου λαμβάνω τήν τιμήν, 
Κ. υπουργέ, νά πέμψω ίιμϊν έν δνόματι βλων τών ανωτέρω άναφερομένων 
φιλομούσων συνεργατών μου, και του άποσιωπηθέντος τακτικού συνεργά
του μου σοφού Κ. I. Παπαδάκη, έκατον αντίτυπα, ινα δοθώσιν ως βρα
βεία είς τους μαθητάς τών Γυμνασίων καί τών 'Ελληνικών Σχολείων του 
Κράτους, κατά τάς ετησίους εξετάσεις, παρακαλών υμας Κ. Υ. νά μοί 
κοινοποιήσητε έν δέοντι καιρώ τά ονόματα τών βραβευθησομένων μαθητών, 
ινα δημοσιεύσι» τον κατάλογον αύτών είς τους έκδοθησομένους τόμους του 
Έθνικοϋ Ήμερολογίου.

Ευπειθέστατος

ΜΑΡΙΝΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΒΡΕΊΌΣ. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

Τό Ί'πουργεΐον τών 'Εκκλησιαστικών καί τΐ;ς Αημοσίας Έκπαιδεΰσεως.

Ι Ι ρ ο ι  τ ο ν  Κϊριον Μ α ρ ί ν ο ν  Γ Ι α ι ι α δ ο π ο ϊ δ ο ν  B p e t c n .

’Ασμένως διεξήλθομεν τδ έγγραφον υμών τής 25 του λήγοντος, καί 
ευχαρίστως έλάβομεν τά συν αύτώ άποσταλέντα έκατον άντίτυπα του 
Έθνικοϋ Ήμερολογίου σας τοϋ έτους 1863. Θέλομεν δέ διαθέσει αυτά 
κατά τήν υμετέραν έπιθυμίαν καί γνωστοποιήσει δμίν τά ονόματα τών 
διά τοϋ έργου σας τούτου βραβευθησομένυιν μαθητών. Έπαινοΰμεν δί 
υμας διά τδ ωφέλιμον τοϋτο έργον Σας, καί έκφράζομεν υμϊν τάς ευχα
ριστίας ήμών διά τήν είρημένην προσφοράν.

Έν Άθήναις, τήν 28 Δεκεμβρίου 1863.
Ό  υπουργό;

Α. ΠΕΤΣΑΑΗΣ.

Ε Θ Ν Ι Κ Ο Ν

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ
ΔΙΑ ΤΟ ΛΙΣΕΚΊΌΝ ΕΤΟΣ

1864
(ΕΤΟΣ Δ'.)

Τιμαται φράγκων δώδεκα και ήμίσεος. 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ.

Έ π ο χα ί. — Έορταί θρησκευτικά! καθ’ ά; δεν εργάζονται εις τά δημόσια γραφεία.
— Πασχάλιον τού έτους 1864. — Βασιλικαί έορταί. —  ’Ιανουάριος.—  Φεβρουάριος.
— Μάρτιος. — ’Απρίλιος. —  Μάιος. —  Ιούνιος. — ’Ιούλιος. —  Αύγουστος. — 
Σεπτέμβριος. — ’Οκτώβριος. — Νοέμβριος. — Δεκέμβριος. —  Εκλείψεις τού 1864.
— Οί Μήνες τού ’Οθωμανικού έτους. — ’Αναλογία τών Ελληνικών προς τά  γαλλικά 
νομίσματα. — ’Αναλογία ξένων τινών νομισμάτων προς τήν δραχμήν. — Μέτρα καί 
σταθμά. —  Πρόχειρος Πίναξ πολλαπλασιασμού. —  Σύγκρισις τών μέτρων καί 
σταθμών διαφόρων εμπορικών πόλεων μέ τά  μέτρα καί σταθμά Κωνσταντινουπό
λεως όντα είς χρήσιν μέχρι τούδε καί έν Έλλάδι. —  Πεοιληπτική περιγραφή τών 
αρχαίων μνημείων τών ’Αθηνών. — Ό  ΓΙειραιεύς. —  Αί Νέαι ’Αθήναι. — Κλίμα 
τών ’Αθηνών. — Βίος ‘Αθανασίου Χρηστοπούλου. —  "Απαντα ’Αθανασίου Χρηστο- 
πούλου. — (’Ερωτικά). — (Βακχικά). — Οί Νεώτεροι Έλληνες (ό έμπορος, ό ναύ
της, ό ιδιώτης καί ό ίερεύς). — Τό τυρ^ηνικόν άγγεΐον. —  Σύμμικτα (Μεγαλοφυείς 
άνδρες ασθενείς έν τή συνόιαλέξει). — Θεολογικά. — Γράμμα πατριαρχικόν περί 
δρου προικοδοσίας είς ’Αθήνας έκδοθεν υπό Νεοφύτου τού από Καισαρείας μετατε- 
θέντος. —  Προτροπή είς τούς νέους ένεκα γάμου , καί κατά τού τραχώματος. —  
Τού άγιωτάτου μητροπολίτου Εφέσου Μάρκου τοϋ Ευγενικού επιστολή πρός τινα 
πρεσβύτερον Γεώργιον τούνομα έν τή Μεθώνη σταλεΐσα. — ’Αποδοχή τοϋ Ελληνικού 
Στέμματος παρά Γεωργίου τοϋ Α'. —  Χρονολογική έκθεσις Ελληνικών τυπογραφειών 
καί τών ύ π ’ αύτών έκδοθέντων Ελληνικών βιβλίων από τής πτώσεως τής Κων
σταντινουπόλεως μέχρι τής έν Έλλάδι έγκαθιδρύσεως τής Βασιλείας κατά τό 1832.

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΑΙ.
Ό Πατριάρχης Γρηγο'ριος Ε'. — Γεώργιος Α', βασιλεύς τών Έλλή- 

νιον. — ΙΙρίγκηψ Χριστιανός, πατήρ τού βασιλέωςτών Ελλήνων.— Φρι- 
δερϊκος δ Ζ' βασιλεύς τής Δανίας. — Κόμης Σπόνεκ.— Γόρδων.— Στρα
τηγός Κερεόήν. — Κάρολος Λενορμάν. — Πέτρος Μαυρομιχάλης. — 
Καραϊσκάκης. — Κίτζος Τζαβέλλας. — ’Αντώνιος Κριεζής. — Παπανι- 
κολής. — Γεώργιος Σισσίνης. — ϊ. Μιλαίτης. — Κ. Δ. Σκινας. — 
Α. ’Αρσάκης. — Ζήσης Σωτηρίου.— ’Αναστάσιος Μανάκης. — Παντιάς 
'Ράλλης. — Μ. Φραγκόπουλος. — Κωνσταντίνος Λεβίδης. — Δημήτριος 
Χριστήδης.—Θρασύβουλος Ζαΐμης.— Νικόλαος Βεναρδάκης.— Μπρετόν. 
—· Άνορέας ΙΙαπαδόπουλος Βρετός. — Αί Νέαι Αθήναι. —Ή Ελληνική 
Ακαδηαία. — Μεταςοκλωστήριον Αθηνών. — Τελετή τής αποδοχής τοϋ 
Ελληνικού Στέμματος παρά Γεωργίου τοϋ Α'. — Σύλληψις άμερικανών 
Πρέσβεων. — Τό Μεξικόν. ■— Τελετή τής ένάρςεως τής βιομηχανικής 
Ικθέσεως ένΛονδίνω κατά τό 1862. —Ή Νύξ.— *Η Ακρόπολις. —Ναός 
τοϋ’Ολυμπίου Διός. — Τά Προπύλαια (Είσοδος τής ’Ακροπόλεως). —
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Είσοδο; Προπυλαίων. — Τά Προπύλαια. — Ό Παρθένων (δπισθο'δομο;).
— ‘Ο Παρθένων (πρόναο;). — Ό Παρθένων (εσωτερικόν). — Το Έρε- 
χθείον. — Αί Καρυάτιδες. — 'Η Ποικίλη Στοά. — Το θησεϊον. — Τό 
μνημείου τοΐί Φιλοπάππου. — Λυσικράτους χορηγικόν μνημεϊον.— Ή 
Πινακοθήκη.— Τό Θεατρον του Βάκχου. — Ναος του Αιόλου.— ’Αυρια
νοί Άψίς.— ’Αθηνδ.— Άγαλμα αρχαϊκόν χρωματισμένου (Μαραθωνο
μάχος).— Τετράδραχμου.— Ναος τής άπτέρου Νίκης.— Το Έρεχθειον. 
Τείχη τής Άκροπόλεως (Πελασγικά). — Τείχη τής Άκροπόλεως (έγερ- 
θέντα παρά του Θεμιστοκλέους). — Πανδς άντρου. — Θέατοον Τΐρώδου 
του ’Αττικού. — Ή Πόλη τής Αγοράς. — Ναός του ’Ολυμπίου Διος. — 
Καλλιρρόη. — Στάδιον.— ‘Ο Άρε.ος Πάγος. — Ή Πνύξ.— 'Ωσαύτως.
— Φυλακή του Σωκράτους. — Τάφος Μουσαίου. — Τάφος του Κίμω- 
νος. — Γυμνάσιου του Πτολεμαίου. — Άλληγορικόν άγαλμα φυλής τίνος 
τών ’Αθηνών.— 'Υπόγειον τών Αγίων ’Αποστόλων. — ’Ανάγλυφον.— 
’Ανάγλυφου. — Νίκη. — Κεφαλή Νίκης (σιόζεται εν Παρισίοις). — ’Ανά
γλυφου. — Νίκη. — ’Ανάγλυφου του Παρθενώνος.

A TH ÈN ES MODERNE

AI Ν Ε Α Ι  ΑΘΗΝΑΙ
Καταλλήλου καί ώραϊον στόλισμα διά δωμάτιον υποδοχής (Σαλόνι). 

ΗΤΟΙ
Συλλογή (Άλπμουμ) εικόνων τών νεωτέρων μνημείων τών ’Αθηνών.

A L B U M
CONTENANT DES VUES LITHOGRAPHIQUES

DES PRINCIPAUX MONUMENTS

DE LA CAPITALE DU ROYAUME DE GRÈCE
PUBLIÉ PAR

M A R 1 N O  P.  V R É T O
IN-FOLIO

Prem ière  éd ition  avec t e x t e  francs 30
Idem  su r pap ier de C h i n e    francs 60

Troisièm e édition  sans te x te  francs 20

A.' Εκδοσ ις μετά κειμένου γαλλικού καί ελληνικού
(άπλοΰν δέσιμον). . · .................................φράγκα 3ο

Ωσαύτως εις pap. deChine(ô>paîov5 ôoip.ov)(i). φράγκα 3ο
1’ Εκδοσις (άνευ κειμένου) (ώραϊον δέσιμον). . φράγκα 20
Παρά τώ Ικδότη Κ. Μαρίνω Π. Βρετώ εις Παρισίους, 8, rue Miro- 

lïlénii, καί εις ’Αθήνας παρά τώ φωτογραφώ Κ. Κωνσταντίνω, δδός 
Αιόλου, άριθ. 20.

(1) Τής έκδόσεως ταυτης έτυπώθησαν μόνον είκοσι πέντε αντίτυπα και μένουν 
άπώλητα μόνον πέντε.
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΙΣ
ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΛΛΗΝΑΣ ΕΚΔΟΤΑΣ.

Ιΐωλούνται ε ί; μέτριας τιμάς παρά τώ  Κ . 1 
ή έν Άθήναις παρά τώ  φωτογράφογ Κ 
πρός αυτούς στελλόμεναι έπιστολαϊ, άλλ 
φιαι καί όρειχαλκογραφίαι (c lich és). 

( Ξ υ λ ο γ ρ α φ ία ι .)
1. ’Ιωάννης Κωλέττης.
2. Σϊνας.
3 . Μάρκος Γιραρδϊνος.
4 . Άνδρέας Μεταξάς.
5. Νικόλαος Μαυροκορδάτος (ήγεμών

Δακίας).
6. Ιω άννης Καποδίστριας.
7. Φ ίλιππος Ίωάννου.
8. ’Αλέξανδρος ’Τψηλάντης.
9 . ’Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος.

10. Γχίλφορδ.
11. Κωνσταντίνος Άσώπιος.
12. Δημήτριος ’Τψηλάντης.
13. 1. Παπαδάχης (καθηγητής τής

αστρονομίας).
14. Φαρμακίδης.
15. Άνδρέας Μουστοξύδης.
16. 'Ρϊξος Νερουλός.
17. ’Αλέξανδρος ’Ραγχαβής.
18. ’Αμαλία πρώην βασίλισσα τ ή ς ’Ελ

λάδος.
19. Δούξ Νικόλαος Λαϊχτεμβέργ.
20. Γρηγόριος Ύψηλάντης (μέ 'Ελληνι

κήν ένδυμασίαν).
(Ό  ρ ε ιχ α λ κ ο γ ρ α φ  ία ι . )

1. Ή  Βερόνα.
2. Ο ί Καπνοδοχοχαθαρισταί.
3 . Δαμιανός.
4 . Τό Ιούνιον.
5. Ή  Πεντέλη.
6. ’Επανάστασις του Ναυπλίου.
7. Έλληνοβλάχα.
8. Ή  ’Οδησσός.
9 . Ίερεύς Άβυσσηνός.

10. Κηδεία ’Ελληνική.
11. Κατάστημα τών ’Εκθέσεων τής

Βιομηχανίας έν Παρισίοις.
12. Γέφυρα τού Ό στερλιτζ έν Παρι

σίοις.
13. Ή  Βενετία.
14. Κιρκάσιοι στρατιώται.
15. ’Αγελάδες.
16. ’Ελέφαντες του ’Ινδικού στρατού.
17. Σφίγξ.
18. Βηρυτία γυνή.
19. Μάρκελλος (c o m te  d e  M arcellu s).
20. Φυσιογνωμίαι άνατολικαί.
2 1 . Τριήρης.
22. Οικογένεια Βουλγαρική.
23. ’Ε παΐτις Ίταλίς.
24. Δόρα-Δίστρια.
25. Μ ιχαήλ, ήγεμών Σερβίας.
26. Μαγδαληνή μετανοούσα.

Ιρετώ (P aris, 19, ru e  des Sain ts-Pères),
.. Κωνσταντίνω (νά προπληρώνωνται α! 
ως δέν γίνονται δεκταί) αί έξής ξυλογρα-

27. Νικόλαος, ήγεμών Μαυροβούνιου.
28. Ή  Νύξ (άλληγορία).
29. Ό  Βέης τής Τυνιδος.
30. Γάμος έν 'Ελλάδι.
31. Περικλής Άργυρόπουλος.
32. Σιαμήλ.
83. Κούζας, ήγεμών Μολδοβλαχίας.
34. Δ ανιήλ, πρώην ήγεμών Μαυροβού

νιου.
35. Γρηγόριος ’Τψηλάντης (μέ Ευρω

παϊκήν ένδυμασίαν).
36. Τελετή τής ένάρξεως τής Παγκοσ

μίου Έκθέσεως έν Αονδίνω κατά 
τό 1862.

37. Τό Μεξιχόν.
38. Σύλληψις τών Πρέσβεων τής Μ ε

σημβρινής ’Αμερικής.
39. Ή  Νύξ.
40. Ή  Άκρόπολις.
41 . Ναός τού ’Ολυμπίου Διός.
42. Τά Προπύλαια (Είσοδος τής Άκρο-

πόλεως).
43. Είσοδος Προπυλαίων.
44. Τά Προπύλαια.
45. Ό  Παρθενών (όπισθόδομος).
46. Ό  Παρθενών (πρόναος)._
47. Ό  Παρθενών (εσωτερικόν).
48. Τό Έρεχθειον.
49. Αί Καρυάτιδες.
50. Ή  Ποικίλη Στοά.
51 . Τό Θησεϊον.
52. Τό μνημεϊον τού Φιλοπάππου.
53. Λυσικράτους χορηγικόν μνημεϊον.
54. 'Π  Πινακοθήκη.
55. Τό θέατρον τού Βάκχου.
56. Ναός τού Αιόλου.
57. Άδριανού Άψίς.
58. Άθηνά.
59. Ά γαλμα άρχαϊκόν χρωματισμένου

(Μαραθωνομάχος ).
60. Τετράδραχμου.
61. Ναός τής άπτέρου Νίκης.
62. Τό Έρεχθειον.
63. Τείχητής Άκροπόλεως (Πελασγικά).
64. Τείχη τής Άκροπόλεως (έγερθέντα

παρά τού Θεμιστοκλέους).
65. Πανός άντρου.
66. Θέατρον Ήρώδου τού Αττικού.
67. Ή  Πύλη τής Αγοράς.
68. Ναός τ ο ύ ’Ολυμπίου Διός.
69. Καλλιββόη.
70. Στάδιον.
71. Ό  Άρειος Πάγος.
72. Ή  Πνύξ.
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73. Ή  Πνύξ.
74. Φυλακή τού Σωκράτους.
75. Τάφος Μουσαίου.
76. Τάφος τού Κίμωνος.
77. Γυμνάσιον τού Πτολεμαίου.
78. Άλληγορικόν άγαλμα φυλής τίνος

τών ’Αθηνών.
79. 'Υπόγειον τών Α γίων ’Αποστόλων.

80. Άνάγλυφον.
81. Άνάγλυφον.
82. Νίκη.
83. Κεφαλή Νίκης (σώζεται έν Π αρισίοις).
84 . Άνάγλυφον.
85. Νίκη.
86. Άνάγλυφον τού ΓΙαρθενώνος.

ΚΑΕΙΩ
Ε Φ Η Μ Ε Ρ 1 Σ  Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η ,  Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΚ Η  Κ Α Ι Ε Μ Π Ο Ρ ΙΚ Η .

Έ κδίόεται άπαξ τής έβδομάδος.

Τ ΙΜ Η  Τ Η Σ ΣΥΝΔΡΟΜ ΗΣ ΕΤ Η ΣΙΑ .

Έ ν  Τ εργέσ τη   νέα φιορίνια 12
Έ ν  τή  λοιπή Αυσ

τρία ' ' . .......................... »> 14
Έ ν  Έ π τα ν ή σ ω ..................  φράγκα 33
Έ ν  Τ ουρκία , Α ίγύπτω  , 

καί Έλλάδι (διά τώ ν αύ· 
στριακών άτμοπλοίων). » 33

Έ ν  Δ ακία καί όπου τής Τουρκίας άπο- 
στέλλεται τό φύλλον διά ξη-
ρ ά ς ....................  φλωρία όλλανδ. 3

Έ ν  Γ α λλ ία .........................  φράγκα 34
Έ ν  Α γγλ ία .......................  σελίνια 32
Έ ν  ‘Ρ ω σ σ ία   ρουβλ. άργ. 13

Συνδρομή εξαμηνιαία, τά  ήμίσεα.
Ο ί έπιστέλλοντες αιτήσεις προς τήν διεύθυνσιν τής « Κλειούς » ( Alla Dire- 

zione della Gazzetta ellenica CLIO, a T r ie s te ) παρακαλούνται ν’ άπαλλάττωσιν 
αυτήν τών ταχυδρομικών τελών.

Αί συνδρομαί γίνοντα ι, παρά  τοϊς Κ Κ . I. Δ. Π απανικόλα έν Κ έρκυρα· 
Γεωργίω  Αύλίχω έν Άργοστολίω καί Μ. Λιβαδά έν Ληξουρίω Κεφαλληνίας * 
Δ . ΆνδρεάοΥ) έν Ζακύνθω* I. Δ ραγούμη έν Ά θήναις * Ε . Π . Χριστοδούλου έν 
Π άτραις * Γ. Μ ελισταγεϊ έν Σύρω ■ Ν . X . Παλαιολόγω έν Σμύρνη * Γ. Διαλεγ
μ ένη  έν Κ ωνσταντινουπόλει * Γ. Σκαρλατοπούλω έν Χ ίω  ■ Νικόλαος Αετός έν 
Κ ρήτη · Σ . ‘Ράδω έν Ίω αννίνοις*  Μ . Βενετοκλεϊ έν ‘Ρόδω * Δ. Σκουρτέλη έν 
Μ ιτυλήνη * Φ . Βάρδα έν Κ ύπρω * Α . Μ υλωνά έν Αλεξάνδρειά * Α. Βαμβακά έν 
Κ αίρω  · Κ . Γ. Λ ιτυτσηνω  έν Γιουργέβω* Γ. Δημοπούλω έν Γαλαζίω · I .  Ζαβω 
καί Κ ωνσ. Σιμωνίδη έν Ίβρα ΐλα* Δ . Δημοπούλω έν Τασίω  · Κ . Α. Μ εταξά έν 
Κραϊόβε*· X . I .  Ζώη έν Καλαφατίω  * I. Μ οροζίνη έν Τσμαηλίω · Άδελφοϊς 
Σταμπτολτζή έν Κ αλάμαις * Ν . Βλαχλείδη έν Βουκουρεστίω.

Ή  συνδρομή οφείλει νά  προκαταβάλληται.

ΗΜΕΡΑ
ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ  ΤΩΝ Ν ΕΩ ΤΕΡΩ Ν  Κ Α Ι Π ΕΡΙΕΡΓΟ ΤΕΡΩ Ν  ΤΗ Σ ΕΥΡΩΠΗΣ.

Έ κ ό ίδ ε τ α ι  ά π α ς  τή ς  έβδομάδος. —  Συνδρομή έτησία έν Α υστρία φιορ. 16 * 
έν Έ λλάδι, Ίο ν ίο ις  Ν ήσοις, Τουρκία , Α ιγύπτιο, Γοιλλ-ίικ καί Α γγλία , 40 φράγκα* 
έν τα ίς Παραδουνβ. ‘Η γεμονίαις 50 σβάνσικα. —  Τ ιμ ή  καταχω ρίσεω ν, σολδία 
αύστρ. 30 δι’ έκαστον στίχον έκ 40 στοιχείω ν. —  Τ ιμή  ενός φύλλου, σολδία 35. 
—  Ai συνδρομαί προπληρόνονται. Έ π ισ τολα ί πρός τήν Διεύθυνσιν τής ‘Η μ έ ρ α ς  
μή άπηλλαγμέναι τού ταχυδρομικού τέλους είσίν απαράδεκτοι. —  "Απασαι αί 
νέαι ή άνανεούμεναι συνδρομαί οφείλουν νά λήγωσι τήν 30 Ιουνίου ή 31 δεκεμ- 
βρίου (έ .ν .) .  —  Κ ατευθυντέον, είς Τεργέστην μέν, A la Rédaction du  jou rna l 
grec ‘Η μ έ ρ α .

Έ π ισ τατού σ ι δέ καί άλλαχόσε, οί Κ Κ . Δ. Στουδίτης έν Κωνσταντινουπόλει * 
X . Μ ιχαήλ Δημητρίου έν Β ουκουρεστίω · Δ. Δημόπουλος έν Ία σ ίω *  Κ. Θεο-

λόγης έν Αλεξάνδρειά * I .  Πάρσαλης έν Κ αίρω  * I. Α. Π αραμυθιώ της έν Κερκύρ<φ . 
Φ . Σαρίκας έν Σμύρνη * X . Ν . φιλαδελφεύς έν Άθήναις* Γιακουμόπουλος εν 
Βάρνα * Α . Σ . Α γαπητός έν Π άτρα ις * Κ . Δαρζηλοβίτης έν Θεσσαλονίκη * Π . Μ ι- 
χαηλίδης έν Ίβ ρα ΐλα  * Γ. Δημόπουλος έν Γαλαζίω * Κ . Μ εγακλής έν Άδριανου- 
πόλει * 5Ιω . Φ ω κάς έν Κεφαλλήνιος* Μ . Σκουρτελης έν Μ ιτυλήνη· Δ . Άγγελίδης 
έν Φ ιλιππουπόλει · Μ. Σκρινής έν Βηρυτω * Γ. Μεταξάς εν Κραιόβοι * Χ ριστοφ. 
Μ ιχαήλ έν Κ αλαφατίψ  * Γ. Μ ουσαίος έν Βιδίνη * Ν . Γεωργιάδης έν Κ ύπρω  * 
I . Μ αλκότσης έν Γιουργέβω. —  Πρός τού το ιςγ ίνοντα ι δεκταί συνδρομαί διά τήν 
Η Μ ΕΡΑ Ν  καί είς δλα τά  Π ρακτορεία τώ ν άτμοπλοίων τής Ε τα ιρ ία ς  Λόύδ.

Η ΕΛΠΙΣ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΤΙ1Σ Γ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ.

Τ ΙΜ Η  Ε Τ Η ΣΙΑ  ΣΓΝΔΡΟΜ ΗΣ.
Διά τούς έντός τού Κ ράτους. Δ ραχ. 40 
Δ ιά τούς έκτος » » » 5 0
Τών διά τώ ν Α υστρια

κών άτμοπλοίων στελλο-
μέντ,ν...................................... » 54

Τών διά τήν Άιχεοικήν δολάρια δέκα.

Τ ΙΜ Η  Κ Α Τ Α Χ Ω ΡΗ ΣΕ Ω Σ .
Δ ι’ Εκαστον στίχον λεπ. 50 ή κ α τ’ απο

κοπήν.
Διά μικροτέρας τών 10 στίχω ν καταχω 

ρήσεις δραχ. 5.
Γ ράμμ ατα  πρός τήν διεύθυνσιν τής έφη- 

ιιεοίδοί: στέλλονται ποοπληοωα-ένα.

ΑΘΗΝΑ
Έ φ η μ ερ ίς  πολιτική καί φιλολογική έκδιδομένη δίς τής έβδομάδος.

Αί συνδρομαί γίνονται είς τό γραφειον 
τής Ά θηνάς *

Τ ιμ ή  έτησία..........................  δραχ. 50
» έξάμηνος........................ » 25
» τρ ίμηνος.......................  * 13

Δ ιά τούς έκτος τού Κ ράτους συνδρο- 
μητάς τούς λαμβάνοντας τό φύλλον 
διά τού αύστρ. άτμοπλοίου *

Τ ιμή  έτησία......................  δραχ. 60
Ε ξ α μ η ν ία ......................  » 30

Αί συνδρομαί προπληρόνονται, έκ δέ τώ ν έπαρχιών στέλλονται έλεύθεραι 
παντός ταχυδρομικού τέλους. — Ο ύδεμία διατριβή, ή  άλλο οίονδήποτε έγγραφον 
δημοσιεύεται άνευ πληρωμής τού τ ιμ ή μ α το ς , καί άν δεν ήναι γεγραμμένα  
εύσχήμω ς.

Δ ιά δέ τούς έν Α υστρία  τιμή  έτησία δραχ. 60 , ως προστιθεμένων ένταύθα είς 
ταχυδρομικά τέλη 10 λεπτά δι’ έκαστον φύλλον · διά δέ τούς έν Μ ολδοβλαχία 
καί 'Ρ ω σσ ία , δρ. 72 , 50 ώ ς προστιθεμένων λεπ. 72.

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ
ΣΓΓΓΡΑΜ Μ Α Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Ο Ν  ΕΚ Δ ΙΔ Ο Μ Ε Ν Ο Ν  Δ ΙΣ  Τ Ο Γ Μ ΗΝΟΣ.

Τιμή ετήσιας συνδρομής «ροπληρωτέα.
Αί σύνδρομα! άρχονται από I ’Απριλίου κα ι λήγουσι τήν 31 Μ αρτίου.

Έ ν  Έ λλάδι, δρ. 16, ελεύθερα ταχυδρομικώ ν. —  Έ ν  Τουρκία, φράγκα 20 , 
όμ .  Έ ν  τή  Ί ο ν ίφ  Π ολιτεία, διστ. 3 όμ. —  Έ ν  Δακίμ, διά μεν Κ ω νσταν
τινουπόλεως,' τάλ. Α υστριακά 6 , διά δέ Τ εργέστης 7. όμ. —  Έ ν  'Ρω σσία , βοΟβλ. 
άργ. 6 ,  διά Κ ω νσταντινουπόλεω ς όμ . —  Έ ν  Α υστρία  καί Γ ερμ α ν ία , τάλ. 
Αϋστ. 6 , όμ . —  Έ ν  ’Ιταλία, φράγ. 26 , ελεύθερα ταχυδρομικώ ν. — Έ ν  ’Αγγλία, 
σελίνια 15. Τ ά  ταχυδρομικά  είς βάρος τώ ν συνδρομητώ ν. — Έ ν  Γαλλία, φράγ
κα 19, όμ . — ’Αλλαχού τής Ευρώ πης, φρ. 19, όμ. — Έ ν  ’Αμερική, δόλαρ. 8, 
ελεύθερα ταχυδρομικώ ν. —  Έ ν  Καλκουττ], λίρ. στερλ. 2, όμ.



ΕΘΝΟΦΥΛΑΞ
ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ πεντάκις τής έβδομάδος, 

ήτοι δευτέραν, τρίτην, πέμπτην, παρα
σκευήν καί σάββατον.

Συνδρομή έτησία διά τούς έν τή πρω- 
τευούση συνδρομητάςδρ. 1 2 , έξαμηνιαία 6 , 
τριμην. 3.

Διά τούς έν ταΐς έπαρχίαις τοϋ έλληνικοϋ 
κράτους έτησία δρ. 16, έξαμηνιαία 8 .

Δ ιά τήν Τουρκίαν, Γαλλίαν καί ’Αγγλίαν 
τιμή έτησίας συνδρομής δραχ. 24, διά τάς 
Η γεμονίας δραχ. 36.

Σύνορομαί προπληρώνονται. Γίνονται δέ, 
έν μεν τη πρωτευούση είς τό γραφεΐον τού 
Έ θ ν ο φ ύ λ α κ ο ς ,  κεί μενον κατά τήν όδόν 
Μητροπόλεως άριθ. 24. Έ ν  δέ ταΤς έπαρ
χία ις παρά τοΐς ταχυδρομικούς έπιστάταις.

Έ ν  τη άλλοδαπή αί συνδρομαί γίνονται 
παρά τοΐς κ. κ. Κ . Σκόρτση παρά τφ  έλ. 
προξεν. Κωνσταντινουπόλ. οδός Φερμελε-

δζιλέρ. Α. Γ. Φωτίου έν Μιτυλήνη · Τόμ- 
πρα σχολάρχη έν Κυδωνίαις ■ Γ. Ίωαννίδη 
έν Βραΐλα- Φ . Βάρδαέλληνικώπροξ. έν Κύ- 
πρω 'Μ ίνω  Βενετοκλεΐ έν ’Ρόδω* Κ .Θ εο- 
λογη έν ’Αλεξάνδρειά * Ν. Κ . Μητσωτάκη 
έν Χανίοις Κρήτης; Κωνστ. Κυρκοπούλω 
έν Θεσσαλονίκη* I . Παπανικολάω έν Κέρ
κυρα* Σεργίω X. 'Ραφτάνη έν Ζακύνθω · 
Γερασίμω Χωραφα έν Κεφαλλήνιοι * Σα- 
ράντη έν Μαγχεστρία.

Τιμή καταχωρήσεως δΓ έκάστην είδο* 
ποίησιν μέχρι τών 10 στίχ . δραχ. 3. Αί 
διατριβαί προπληρώνονται κατ’ αποκοπήν.

ΣΗΜ . Ούδεμία έκ τών επαρχιών δ ια
τριβή δημοσιεύται χωρίς νά μάς είδο- 
ποιήση ό αρμόδιος ταχυδ. έπιστάτης, δτι 
προεπληρώθη τό άνάλογον άντίτιμον τής 
καταχωρήσεως.

ΕΥΝΟΜΙΑ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ.

(Έ κδίδετα ι άνά πάσαν τρίτην καί παρασκευήν).
ΤΙΜ Η ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ Π ΡΟ Π Λ Η Ρ.

ΕΣΩ Τ. έτησία............................... δραχ. 80
έξαμηνιαία.................  . » 15

ΕΞΩ Τ. έτησία............................  >* 36
έξαμηνιαία........................  » 18

Αί συνδρομαί στέλλονται έλενθεραι, τα 
χυδρομικών τελών καί πληρώνονται απέ
ναντι έντυπων καί ένυπογράφων άποδεικ-

Τιμή κατηχωρήσ. κατά στίχον λεπ. 40.
Αί συνδρομαί γίνονται ή οι’ έπιστολής 

παρά τη Διευθύνσει τής έφημερίδος 
ή έν μέν τφ  έσωτερικψ παρά τοΐς Τ α 
χυδρομικοί; έπιστάταις, έν δέ τω έξω- 
τερικφ παρά τοΐς ΚΚ. Προξένοις.

Αιτήσεις στέλλονται άπηλλαγμέναι ταχυ
δρομικών τελών.

ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ.

Εκδίδεται τρίτην καί παρασκευήν.
Αί συνδρομαί γίνονται είς τά άντεπι- 

στέλλοντα μέλη, Ιδίως δέ παρά τοΐς Κ. Κ. 
R oussin B rothers 4 M ark Lane έν Λον- 
δίνω* Π . Ίοβανώφ έν Παρισίοις' Α. Λεο- 
νάρδω έν Μασσαλία * I. Πανά , έν Γαλαζ·ω 

Πάσα πρός τήν Δ1ΕΥΘΓΝΣΙΝ ΤΗΣ 
ΕΦ Η Μ ΕΡΙΔΟΣ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ αποστολή 
μή άπηλλαγμένη ταχυδρομικών τελών 

J είναι άπαράδεκτος.

ΤΙΜ Η ΣΙ’ΝΔΡΟΜ ΗΣ Π ΡΟ Π Λ Η Ρ.

ΕΣΩ ΤΕΡ. έτησία.....................................  24
έξαμηνία.................................  12

ΕΞΩ ΤΕΡ. ΓΑΛΛΙΑ καί ΑΓΓΛΙΑ Φρ. 28
ΤΟΥΡΚΙΑ καί λοιπή Ευρώπη 32

έξαμηνία................ *..............  16
Τιμή καταχωρήσεων λεπτά 25 τόν 

στίχον.
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LA GREGE,
JOURNAL POLITIQUE ET LITTÉRAIRE,

P a ra is s a n t  to u s  le s  v e n d re d is .

ABONNEM ENTS.
Pour A thènes.........................20 d r . p a r an.
P o u r les  d é p artem en ts . .  24 »
P our la France e t  la T u rq . 25 »
P o u r l’Allemagne e t  les 

P rincipau tés  D a n u b ..  32 »

ON S’ABONNE :
A A th è n e s , a u  b u re a u  d u  j o u r n a l , 

r u e  d ’E u rip id e . D an s  le s  d é p a rte m e n ts , 
c h ez  le s  d ire c te u r s  d e s  p o s te s  ; e t  à  l ’é 
tr a n g e r ,  c h e z  le s  c o n s u ls  d e  G rèce.

ΠΑΛΙΓΓΕΝΕΣΙΑ
Συνδρομή προπληρωτέα, έν Άθήναις έτησία δρ. 12, έξαμ. 6,  τριμ . 3. Έ ν  ταΐς 

Έ παρχία ις έτησ. 16, 8 , 4. Έ ν  τή αλλοδαπή, 24, 12.
Έκδιδομένη καθ’ έκάστην πλήν τής τετάρτης καί τής κυριακής.

ΑΥΓΗ
ΕΚΛΙΛΟΜΕΝΗ ΠΕΝΤΑΚΙΣ ΤΗΣ ΕΒΑΟΜΑΑΟΣ.

Αί συνδρομαί γίνονται προπληρωτέαι 
έν τ φ  γραφείω Αυγής.

Τιμή* έτησία δρ. 12 διά τούς ενταύθα 
Διά τούς έν ταΐς έπαρχίαις δρ. 16. Διά 
τούς έν τη αλλοδαπή δρ. 24.

Τ ιμή καταχωρήσεως δΓ έκαστον στί
χον τών διατριβαίν έξ 20 συλλαβών λεπτά 
20, δΓ έκάστην είδοποίησιν από ένα μέχρι 
τών 10 στίχω ν δρ. 2.

UN NUM ÉRO
LES ABONNEMENTS 

partent des ier et 16 de chaque mois.à P a r is ,  15 centim es. LE TEM PS
Μία εκ τών καλλίτερων γαλλικών εφημερίδων.

P R I X  D ES  A B O N N E M E N T S :
P A R is :T ro is  m ois: i3  fr. —  Six m ois: 2 6  f r .  —  U n  a n : 52 f r . — Avec la Revue 

germ anique e t frança ise  : T rois m o is : 1 6  fr . 5o c. —  Six m ois : 3a fr .—  U n 
an : 6 2  fr.

D é p a r t e m e n t s :  Trois m o is : 1 6  fr. —  Six m ois: 32 f r . — U n a n : 6 4  f r . —  
Avec la Revue germ anique et frança ise:  T ro is  m o is : 1 9  fr. 5 o .—  Six mois : 
38 fr. — U n  a n :  7 4  fr.

A n g l e t e r r e  : M . B ender, 8 L ittle-N ew port s treet, Leicester square, London, W .

I t a l i e  : M . Schiepatti, lib raire  à T u rin .

A l l e m a g n e  : M . Alexandre, ru e  B rû lée , e t lib ra irie  T reu ttel e t W u rtz , 
G rand ’ru e , à Strasbourg.



ΝΕΟΣ ΟΔΗΓΟΣ
ΝΕΩΤΕΡΩΝ ΠΟΙΚΙΛΩΝ ΔΙΑΛΟΓΩΝ

Ένθα :;α! συνδιαλέξεις περί δδοιποριών, σιδηροδρόμων, ατμόπλοιων χλπ. 
τα πάντα Ικτεθέντα εις γλώσσας τέσσαρας, έλληνικήν, γαλλικήν, 
αγγλικήν χα\ ιταλικήν, προς χρήσιν περιηγητών καί πάσης τάξεως 
σπουδαστών μιας ή και πλεωνων τών γλωσσών τούτων.

Τιμδίται φράγκων πεντε. — Πωλείται εν Παρισίοις παρά τώ Κ. Βρετιυ 
και Κ. Lainé, 19, rue des Saints-Pères.

L E  N O U V E A U  G U I D E
DE CONVERSATIONS MODERNES 

OU DIALOGUES U SUELS ET FAM ILIERS
C ontenant en outre de nouvelles conversations su r les voyages, les 

chem ins de fer, les bateaux à vapeur, e tc ., en quatre langues : fran 
çais, grec m oderne, anglais, italien, à l’usage des voyageurs et des 
personnes qui se livrent à l'étude de l’une ou de plusieurs de ces 
langues.

P rix  : S franci

Π Ε Ρ ΙΛ Η Ψ ΙΣ .
Πρόλογος.
Τό ρήμα έ χ ω .
Το αύτό έρωτηματικώς.

—  άρνητικώς.
—  άρνητικώς τε και

έρωτηματικώς. 
Τό βήμα ε ίμ α ι .
Τό αύ?ό άρνητικώς τε καί 

έρωτηματικώς.
Τ ά βήματα έν γένει. 
’Απόλυτα αριθμητικά. 
Τακτικά άριθμητικά. 
Κλάσματα. 
Πολλαπλασιαστικά.
ΟΙ καιροί του ένιαυτου.
Ο ί μήνες.
Αί ήμέραι τής έβδομάδος. 
Έ ορταί.

Π ΡΩ ΤΟΝ ΜΕΡΟΣ. 
Ά π λ α ί  φ ρ ά σ ε ις .  

Συναπάντησις, 
Άναχώρησις.
Αιτήσεις καί ευχαριστή

σεις.
Βεβαίωσις καί άρνησις. 
Εκφράσεις θαυμασμού. 
Πιθανότης.

, chez Μ. D u ra n d , 9

’ Δυσαρέστησις καί λύπη. 
Αποδοκιμασία.
Ή  όργή.
*Η χαρά.
Βουλή.
Τρώγειν καί πίνειν.
Νέα.
Έ ρχεσθαι καί ύπάγειν. 
’Ερωτήσεις καί αποκρίσεις. 
Η λ ικ ία .
Ή  ώρα.
* 0  καιρός.

Δ Ε ΓΓΕΡΟΝ Μ ΕΡΟΣ. 
Ε ύ κ ο λ ο ι  δ ιά λ ο γ ο ι .  

f0  άσπασμός.
Ή  έπίσκεψις.
Τό πρόγευμα.
Πρό τού γεύματος·
Τό γεύμα.
Έ π ί  τραπέζης.
Ή  αυτή ύπόθεσις.
Τό τειον.
Ή  αυτή ύπόθεσις.
Τό δείπνον.
Πίνειν.
Τό σχολειον. 
fH αυτή ύπόθεσις.
Τά κατά τήν παράδοσιν. 
Διά φκιάσιμον κονδυλίου.

rue des Grès.
Ή  αυτή ύπόθεσις.
Περί τού γράψαι επιστο

λήν.
Περί άγοράς.
Δ ιαταγαί διά τό γεύμα.
Τά όψάρια.
Τό ώρολόγιον. 
fH πρωία. 
fH  αύτή ύπόθεσις.
*Η έσπέρα.
Ή  αύτή ύπόθεσις. 
fO χειμών. 
eH  άνοιξις.
Τό καλοκαίριον.
Τό φθινόπωρον.
’Αλλαγή νομισμάτων. 
Ερωτήσεις περί οδού.
ΓΗ  αύτή ύπόθεσις.
Ζήτησίς τίνος.
Τό ράψιμον.
Τό πύρ.
Ή  αύτή ύπόθεσις. 
Ό πω ρικά .
Άνθη.
Λαχανικά.
Ή  αύτή ύπόθεσις. 
Περίπατος.
Ή  βροχή.
Μετά τήν βροχήν. 
Συναπάντησις φίλου.

—  47 —

ΤΡΙΤΟΝ ΜΕΡΟΣ.
Σ υ ν ή θ ε ις  δ ιά λ ο γ ο ι .

Είς τό σχολειον.
Μεταξύ δύω μαθητών.
"Η εξ ύπνου έγερσις. 
Μεταξύ Γάλλου καί Ά γ γ 

λου.
Μετά βιβλιοπώλου.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Ε ίς έν έργαστήριον.
*Η αύτή ύπόθεσις.
'Η  κατοικία.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Μετά τού έπιπλοποιοϋ.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Δ ιά ν* άγοράσης διάφορα 

πράγματα.
Μεθ’ ένός ράπτου.

'Η  αύτή ύπόθεσις.
Μεθ’ ένός ύποδηματοποιού. 
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Μεθ’ ένός ιατρού.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Τό χαρτοπαίγνιον.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Είς τον χορόν.
*Η αύτή ύπόθεσις. 
’Οχήματα με άγώγιον.
Είς τό παντοφορεΐον.
Πρό της άναχωρήσεως. 
Ταξείδιον έπί σιδηροδρό

μου.
Ή  αύτή ύπόθεσις. 
Έ πιβίβασις, άπόπλους.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Τά κατά τον διάπλουν.
Ό  κατάπλους (τό άραγμα).

Έ ν  τώ  ξενοδοχείω. 
ίΐρός Ιπποκόμον.
Προς ξενοδόχον.
Ή  αύτή ύπόθεσις.
Έ ν  οδοιπορία.
'Η  αύτή ύπόθεσις. 

ΤΕΤΑ ΡΤΟ Ν  Μ ΕΡΟΣ. 
'Γ π ο δ ε ί γ  μ α τ α  

ε π ισ τ ο λ ώ ν .
Διά ν’ άρχίσης επιστολήν. 
Διά νά τελείωσης επιστο

λήν.
Υ ποδείγματα συναλλαγμα

τικών.
Γραμμάτια καί άποχαί. 
Υ ποδείγματα έμπορικών 

έπιστολών.

L E S  G R E C S  M O D E R N E S
M œurs, coutum es, usages, littéra tu re , politique, religion, com m erce, 

m arine, e tc ., par D u v r a y .
i vol. in - ia .— Prix i fr. Bruxelles, i863, A. I a c r o i x - V e r b o e c k h o v è h  et C*.

Se vend à Paris, chez M . Lainé, 1 9 , ru e  des Saints-Pères; étç ’A9r,va;, roxpà 
tü> K . W ilberg . ’Ev n a p io io t;,  rtap à  ?S> K . Bpevw.

τγτ'ΐτ' ζλ vrril P A (T)T A T λιθοχρω ματισμέναι τής έν Π αρισίοις 'Ρω σσικής 
X -îIJV w In I w l  Γ Λ Ψ 1 Α Ι  Ε κκλησ ία ς. Π ω λώ νται έν Π αρισίοις παρά τω  
θυρωρω τής ’Εκκλησίας καί παρά τοΐς Κ Κ . M artinet, m archands de gravures, 
πλησίον τώ ν Ξενοδοχείων τού Louvre, κα ί τού G rand H ôtel, καί παρά τφ  
Κ . Βρετω.

Ο  Λ Ο Ν  T O T  Δ Τ Ρ Γ Ά  V  έν Π αρισίοις, Κ. R egnart, 2 5 , rue  Dauphine,UÜW li X 1 i  v/xj ε ις  χήν ’Ενορίαν τώ ν μαθητώ ν.

ΤΟ ΛΑΜΠΡΟΤΕΡΟΝ Λ1Θ0ΓΡΑΦΕΙ0Ν
τού Κ. L em ercier, 57, ru e  de Seine.

‘O K . L em ercier δέχεται παραγγελίας. Οί έπιθυμούντες άπευθυνθήτωσαν προς 
αυτόν δι’ έπιστολών προπληρω μένων. Αιθογραφείον τού ’Ε θ ν ι κ ο ύ  Η μ ε ρ ο 
λ ο γ ί ο υ .

Ο ΚΑΛΛΙΤΕΡΟΣ ΦΩΤΟΓΡΑΦΟΣ
τίνος. Παρά το  Εενοδοχέϊον της Ανατολής (Hôtel d ’O rient).

'Ο καλλίτερος χαλκογράφος τών Παριοίοιν. Επισκεπτήρια, κ. τ. λ. 
M AISON B O U V E T-A C R Y

Graveur du Ministère des Affaires étrangères, des Ambassades d’Angleterre, 
d’Autriche et de Grèce.

Pierres fines, Cachets, Timbres, Boutons de livrée, de diplomatie et de vénerie, 
Cartes de visite, Cachets, Dijoux pour mariage, Presses pour timbrer son papier. 

14, rue Castiglione, Paris. — Une des meilleures maisons de Paris.



LA BULGARIE ANCIENNE ET MODERNE,
SOUS LE RAPPORT

GÉOGRAPHIQUE, HISTORIQUE, ARCHÉOLOGIQUE 

ET COMMERCIAL, 

par A n d ré  PAPABOPOULO-VRETOS, 
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Se vend à Paris, chez l’éditeur de l’A lm a n a c h  n a tio n a l,  19, rue 
des Saints-Pères. — 5 francs.

Cet ouvrage est le travail le plus complet et le plus intéressant qui 
ait été fait sur la Bulgarie. Il est indispensable à tous ceux qui veu
lent avoir des notions claires et précises sur cette nationalité orien
tale.

H é m o ire  s u r  le  P i l im a  (πίλημα), ou espèce de feutre dont les 
anciens se servaient pour la confection de leurs armes défensives, re 
trouvé et proposé pour l’usage des armées m odernes, par A n d ré  
P apadopou lo  V rètos. — Brochure in-8°. — Paris , chez Dumaine , 
30, rue Dauphine. —  1 franc 50 centimes.

Ce mémoire est très-curieux à consulter et pourrait donner occa
sion aux hommes pratiques de faire de précieuses applications en ce 
moment où l’on s’occupe des vaisseaux blindés et cuirassés.

Τα ανωτέρω δύω πονήματα πωλώνται εν Άθήναις παρά τω Κ. W il—
berg.

A M T P T T B T  TT'ATL» ATTCl COMPLETS, 76, F aubourg  S a in t-  
A M L U B L M V L t i i I ' l  l i o  A n to in e . — Maison K b i e g e h  et Ce,
H . R A C A l TI i T ,  s u c c e s s e u r .  — Prix fixe. — Grandes fa
briques et magasins de Meubles et Tapisserie.

MANUFACTURE
B o n a p a r te ,  33. — Reliure et dorure, Albums photographiques, 
Albums timbres-poste, Maroquinerie et Livres de piété. — P a r i s .

, Ίδε σελ. ι6 τών ειδοποιήσεων.
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CARILLONS
jouant de 4 à 24 airs. Carillons de luxe avec 
partie de cloches seulement, ou partie de cloches 
et de tambour, partie de flûte, de voix célestes, 
de mandoline, etc.

B O I T E S  A M U S I Q U E
jouant de 2 à 12 morceaux; quelques-unes avec 
nécessaire, finement sculptées ou peintes. Porte- 
cigares à musique, chez M.

J.-H . HELLER, a  B e r n e  (Suisse).
R épara tion  de  boîtes e t carillons dérangés. 

Affranchir.

Μηχανικού μουσικαί, Οργανα, κ. τ . λ. Είς λίαν 
συμφερούσας τιμάς.

Αί προς τ ο ν  κ α τ α σ κ ε υ α σ τ ή ν  Κ. H E L LE R,  
B e r n e  (Suisse), έ π ι σ τ ο λ α ί  ν α  σ τ έ λ λ ω ν τ α » .  ελ εύθ ε

ρα». π α ν τ ο ς  τ α / υ δ ρ ο μ ι κ ο ύ  τ έ λ ο υ ς .
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ΣΥΛΛΟΓΗ
Τ Ω Ν  Ε Π Τ Α Ν Η Σ Γ Α Κ Ω Ν  Ν Ο Μ ΙΣ Μ Α Τ Ω Ν .

0  κύριος Π. Λάμπρος, γνωστός νομισματόλόγος διά πλεί- 

στας πραγματείας αυτού, αΐτινες δημοσιευδεΐσαι εν τη Ν έα 

Π α ν ί  ώρα κατέχω ρ ίο Q η σαν καί εις τα περιοδικά συγγράμματα 

των Παρισίων Revue numismatique καί Bulletin archéolo

gique de l’Athénéum français, ήσχολήδη έν Κέρκυρα άπό 

εϊκοσιν ήδη ετών, συνάγων τα αρχαία νομίσματα της Επτά

νησου. Δι’ άτρύτων δε κόπων κατώρδωσεν ήίη να κατέχη, ώς 

προς τάς νη'σους ταύτας, την πλσυσιωτέραν συλλογήν τής Ευ

ρώπης. Προς τον σκοπόν τούτον ό κύριος Λάμπρος δεν περιω- 

ρίσθη μόνον εις ό'σα νομίσματα αυτός έπιτοπίως ήδυνήδη έπί 

πολλά έτη να συλλέξη , εν Κέρκυρα καί έν ταΐς άλλαις νη'σοις, 

άλλ’ απέκτησε πολλάς άλλας όνομαστάς συλλογάς έκ παλαιών 

χρόνων ΰπ’ άλλων συγκεκροτημένας, ώστε έν τη συλλογή αύτού 

περιλαμβάνονται όσα νομίσματα τής Επτανήσου έκ διαφόρων 

Βενετικών συλλογών είχε θησαύριση ό έν Τεργέστη κύριος 

Γ. Μανούσης, οϋτινος την συλλογήν ήγόρασεν άντί ταλλη'ρων 

85οο· ή ειδική συλλογή τών Κερκυραϊκών νομισμάτων τού έν 

Κερκύρα διασήμου ιατρού Σταματίου Γαγκάδη, όστις καί 

αυτός καί ό πατήρ του κατεγίνοντο άνενδότως εις τήν πάτριον 

νομισματολογίαν, έ'τι δε τα νομίσματα τών συλλογών τού Λευ- 

καδίου Δ. Πετριτσοπούλου, τών συμπατριωτών τούτου Νι

κολάου Ζαμπελλίου καί Σπυρίδωνος Ζαμπελλίου, τού Αγγλου 

Roberts καί τού Κεφαλλήνος Τσιμάρα. Τέλος δε πάντων διά 

τών συνεχών αποδημιών του έν Τεργέστη, έν Βενετία, εν 

Τρευίζω, έν Μεδιολάνοις, έν Ταυρίνω, έν Γενούη, έν Νεαπόλει 

καί έν Βιέννη, καί έκ πλείστων συλλογών πωληδεισών έν Πα- 

ρισίοις καί Αονδίνω, έσταχυολόγησε παν τό κατάλληλον πρός 

καταρτισμόν καί συμπλήρωσιν τής Επτανησιακής συλλογής του.

έντεύδεν δύναταί τις νά κρίνη ότι δι’ οίασδήποτε ποσότητος 

χρημάτων ή περιόδου χρόνων ή'δελεν είσδαι αδύνατον νά σχη- 

ματισδή πλέον άλλη τις έφάμιλλος συλλογή.

Ιδου πόσα νομίσματα συγκροτοΰσι τήν συλλογήν τού κυρίου 

Λάμπρου.

Κ ε ρ κύ ρας ·

Αργυρά.................................................................... ι 66
Χάλκινα αυτόνομα..............................................29a
Αύτοκρατορικά............................................. 82
Μολύβδινος σφραγίς Κωνσταντίνου Μητρο

πολίτου........................................................ ι

οήι
Αευκάδος ·

Αργυρά. .  ι 44
Χάλκινα...................................................................190

334
Κ ε φ α λ λ η ν ί α ς ·

Κράνης αργυρά..............................................  8
—  χάλκινα...........................................  2 ΐ

Πάλης αργυρά...............................................  g
—  χάλκινα.............................................. ι 4

Πρόννων άργυρά..............................................  2
—  χάλκινα 5

Σάμης ά ρ γυ ρ ά ............................................. 2
— -  χάλκινα.............................................. 23 .

84
Ζακύνδου ·

Αργυρά............................................................  ι 9
Χάλκινα...........................................................  38

57
Ιδάκης,  9
Κυδήρων.  5
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Μετά την άπαρίθμησιν ταύτην άν λάβη τις ύπ’ δψιν δτι έν 

συνόλω ό Μίοηπεΐ περιγράφει μόνον 297 νομίσματα Κέρ

κυρας, ιο 5  της Λευκάδος, Κυθήρων δέ δεν αναφέρει κανέν, 

θέλει πεισθή αμέσως, ότι τά πλεΐστα νομίσμ,ατα της προκει- 

μένης συλλογής ύπάρχουσιν ανέκδοτα. Σημειούσθω προς τού- 

τοις ότι ή διατήρησις πάντων έν γένει τών τε αργυρών καί 

χάλκινων νομ,ισμάτων είναι ώραιοτάτη καί δυσεύρετος· τινά 

μάλιστα εις άμφότερα τά μέταλλα είναι τοσοΰτον έξοχου καλ

λονής, ώστε δύνανται νά χρησιμεύσωσιν ώς πρότυπον Ελλη
νικής τέχνης.

Αφού ό κύριος Λάμπρος κατώρθωσε νά σχηματίση τοι- 

αύτην μοναδικήν συλλογήν, ευχής έ'ργον είναι νά γίνη αΰτη 

κτήμα εθνικόν καί ούχί νά μεταβή εις τήν αλλοδαπήν. Εν ώ 

ή'δη έ'χομεν έν Αθήναις νομισματικόν μουσεΐον, όπερ καθ’ έκά

στην πλουτίζεται διά τών δωρημάτων τών απανταχού ομο

γενών, μεταξύ τών όποιων, εΐρήσθω έν παρόδω, διαπρέπει διά 

τον αριθμόν καί τήν αξίαν τών προσφερθέντων νομισμάτων ό 

κύριος Λάμπρος, νυν συν Θεω, διά τής ένώσεως τής ίίπτανήσου 

μετά τής μητρός Ελλάδος, τό έθνος απέκτησε τήν Κέρκυραν 

ήτις δύναται νά ύπάρξϊΐ δευτέρα πρωτεύουσα του βασιλείου 

διά τήν ιστορικήν άξίαν ήν έχει απέναντι τού έθνους καί ώς 

άλλο κέντρον έκπαιδεύσεως καί διαδόσεως του Ελληνικού πο

λιτισμού. έπειδή δέ ό συλλογεύς έν τή νηπιακή αυτού ηλικία, 

ότε ή έπανάστασις τού 1821 άπωρφάνισεν αύτόν τού πατρός 

καί έστέρησε πλουσίας περιουσίας, εύρεν είς τήν πόλιν εκείνην 

άσυλον καί φίλους πολυτίμους, οΐτινες, διά τής αγάπης των 

καί πάσης προστασίας, έμετρίασαν τά δεινοπαθήματά του, τον 

ένεθάρρυναν είς τήν προαγωγήν του καί έδωκαν είς αύτόν τήν 

ήν σήμερον κατέχει κοινωνικήν θέσιν, επιθυμεί ή συλλογή του 

νά μείννι έν Κέρκυρα προς διηνεκή μελέτην τών είς τήν πά

τριον ιστορίαν έπιτοπίως άσχολουμένων, καί ώς βάσις δευ

τέρου τινός νομισματικού μουσείου, τό όποιον έπρεπε νά 

ύπάρχη είς τήν Κέρκυραν, καθιυς επίσης επρεπε νά συστη- 

θώσιν ειδικά μ.ουσεΐα είς πάσας τάς κυριωτέρας πόλεις τής 

έλλάδος.
Αν ό κύριος Λάμπρος ήτο πλούσιος, ή'θελε βεβαίως προσφέρη 

αύτός τήν δωρεάν ταύτην είς τήν Κέρκυραν. Αλλά πατήρ ών 

πέντε τέκνων, άτινα οφείλει νά άναθρέψη καί δώση είς τό 

έθνος καλούς πολίτας, δεν δύναται νά τό κάμη. Ούδέ δίκαιον 

είναι είς μόνος άνθρωπος νά ύφίσταται θυσίας ύπεράνω τών 

δυνάμ.εών του. Εκείνο όμως όπερ είς δέν δύναται, δύνανται οί 

πολλοί.
Προτείνεται λοιπόν είς τούς γενναίους ομογενείς ή αγορά 

τής συλλογής ταύτης επί τή πληρωμή δρ. 3ο,οοο επί τω 

όρω, ότι ε’ίτε εις, ε’ίτε πλείονες ύπάρξωσιν οί άγορασταί νά 

προσφερθή είς τήν πόλιν τής Κέρκυρας.
Είς τό έθνοφιλές τούτο σχέδιον δικαιούμεθα νά πιστεύσωμεν 

ότι καί ό αγαπητός ημών βασιλεύς καί οί κάτοικοι τών Αθη

νών, οΐτινες βλέπουσι κοσμουμένην τήν πόλιν των διά παν

τοίων καταστημάτων, άτινα άνηγέρθησαν διά τής γενναίας 

συνδρομής τών άπανταχού ομογενών, θέλουσι προθυμοποιηθή 

όπως δράξωσι τής ευκαιρίας νά άνταποδώσωσι επ’ έλάχιστον 

δείγμα ενδιαφέροντος προς τήν πόλιν. εκείνην, ήτις άνεδείχθη 

ενώπιον τού Πανελληνίου τιθεμένη τήν εθνικήν άποκατάστασιν 

ύπεράνω παντός υλικού συμφέροντος.
0  έπιθυμών νά λάβη άκριβεστέρας πληροφορίας δύναται 

ν’ άποτανθή πρός τόν κύριον Μ. Βρετόν ή προς τον κύριον 

Π. Λάμπρον έν Αθήναις.



ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΗΡΙΟΝ
ΕΙΣ ΑΘΗΝΑΣ.

Τό Ελληνικόν Εκπαιδευτήριου ίδρυθη κατά τό 1849, °πωί οί πόθω 
ελληνικής παιόειας εις αυτο προσερχομενοι διδάσκωνται πάσαν τών εγκυ
κλίων μαθημάτων τήν σειράν , μάλιστα δέ τό ήθος καί τάς έ'ξεις αυτών 
διαπλάττωνται · διότι ή μέν κατ’ οΤκον αγωγή είναι έτι εν πολλοϊς παρ’ 
ήμϊν ατελής, ή δέ δημοσία διδασκαλία διά τό πολυάριθμον τών τάξεων 
δεν καρποφορεί πρός πολλούς, έκτεθειμένους μάλιστα εις τούς εκτός τής 
σχολής δυσφυλάκτους κίνδυνους. Τέλος πλεΐστοι τών εκτός οίκούντων γο
νέων μή έχοντες εις τίνα νά Ιμπιστευθώσιν ενταύθα τά φίλτατα, μετά 
μακροχρονίου στέρησιν καί δαπάνην ού μικράν, δποδέχονται τέλος αυτά 
τας γλυκυτάτας αύτων ελπίδας άποιύεύδοντα.

I ό έλληνικόν εκπαιδευτήριου μέχρι του ι 86ο διήνυσε μακράν περίοδον 
αγωνων και πείρας · περιλαμβάνον δέ δοκιμωτάτους εκ τών παρ’ ήμϊν 
καθηγητών καί τήν άγωγήντών έκπαιδευομένων κύριον έχον μέλημα, παρή- 
γαγεν_ηδη αςιολογους καρπούς· διο'τι καί ενταύθα καί πανταχοΰ τών μεγά
λων Ιστιών τού Ιλληνισμοΰ νέοι εύπαίδευτοι, επί χρηστότητι εύδοκιμούν- 
τες, μαρτυρουσιν οτι οι μοχθοι αύτου πολλών γονέων ελπίδας έπλήρωσαν.

Κατα όε το ι 86ο εγενετο απόπειρα συγχωνεύσειυς αύτού τε καί Ιτέοου 
ιδιωτικού καταστήματος. Ταύτης δέ ένεκα διαφο'ρων λόγων άποτυχούσης, 
ετι μάλλον εγενετο Ιπαισθητή ή ανάγκη καταστήματος τοιαύτας παρέ- 
χοντος εγγυήσεις ιος προς τον οργανισμόν αύτού, τό πρόγραμμα καί τήν 
παιόαγωγιαν, υπο μακρού βεβαιουμένας παρελθόντος, έν τώ μέσιο μά
λιστα τού ενεκα του υπερ της ευνομίας άγωνος έπιγενομένου παρ’ ήμϊν 
σα/.ου τού ευτυχώς ήδη παρερχομένου.

Έν ω λοιπόν νέα τις περίοδος εθνικού βίου ανατέλλει πρός ήμάς καί 
ό ελληνισμός συναισθάνεται ένδομύχως τήν ανάγκην τού ν’ άναπτύξη 
ο-οντως και ασφαλώς τας ηθικας αυτου ουναμεις, όπως συγκεντρούμενος 
εν τη εστία ταυτη των πανελλήνιον παρασκευασθή μέν εις τελεσφόρον 
αμυναν κατα των δυσμενών κατ’ αύτού επιβουλών, πραγματιώση δέ ποτε 
και τας καλλιστας αυτού ελπίδας, πολλοί τών έντός καί έκτος ομογενών 
έςεφρασαν ήμϊν λιαν προτρεπτικώς τήν εύχήν τού ν’ άναλάβωμεν τά 
προσκαιρως διακοπεντα εργα τού ελληνικού εκπαιδευτηρίου, δπερ άπ’ 
«ρχής μέχρι τέλους Οιευθυναμεν. Εύγνωμονοΰντες λοιπόν περί τής προ; 
ημάς εμπιστοσύνης βαθειυ; αίσθανόμεθα τό καθήκον τού νά καταβάλωαεν 
πάντα ζήλον και πάσαν μέριμναν ούδενός φειδόμενοι, όπως τό εθνικόν 
τούτο έργον εύδοκιμήση, ημείς δέ καί εις τό μέλλον φανώμεν άξιοι τής 
προσδοκίας τών εις το έλληνικόν εκπαιδευτήριου έμπιστευομένων τά οίλ- 
τατα. Οθεν αναγγέλλομεν, οτι άπό τής α' Σεπτεμβρίου ε. ε. τό έλληνικόν

εκπαιδευτήριου αναλαμβάνει τά εαυτού εργα· καί εγγράφει μέν μαθητάς 
άπό τής α’ Αύγούστου υποβάλλει δέ αύτούς εις τάς άνηκουσας εξετασειί 
άπό τής ι 5 τού αύτού μηνός. Παραλαβόν Οε συνέταιρον καί συνέργου 
τον έπί πολλά έτη εις τήν εύόδωσιν αύτού μοχθήσαντα, τον καθηγητήν 
Κ. Α. Κωνσταντινίδην, ω ανατίθεται ή έσωτερική κυρίως τού καταστή
ματος διοίκησις· περιεστοιχισμένον υπό τής στοργής τών πνευματικών 
αύτού τέκνων καί τών γονέων των τον δεσμόν της ηθικης ταυτης συγγέ
νειας συναισθανομένων συναρωγους έχον τους παλαιούς αύτού και προσ
φιλείς συνεργάτας, καθηγητάς δεδοκιμασμένης παιδείας, εμπειρίας καί 
φιλογενείας τους τάς επ’ άγαθώ κατασκευασθείσας παιδαγωγικάς αύτού 
παραδόσεις αγαπώντας, έτι δέ καθηγητάς καί διδασκάλους δοκιμωτάτους 
έκ τών υπό τής κυβερνήσεως εγκεκριμένων · τέλος κατέχον καλλιστην, 
εύρυχωροτάτην καί τήν μόνην επίτηδες ίδρυμένην ενταύθα οικοδομήν, 
πέποιθεν, ότι οι νέοι αύτού άγώνες έτι ώριμωτέρους θέλουσιν άποφερει 
καρπούς επ’ άγαθώ τών έν αύτώ έκπαιδευθησομένων. "Οθεν μετ’ έλπιόος 
αγαθής άποδυόμενον εις τον καλόν τούτον άγώνα δέν αμφιβάλλει περί τής 
προστασίας καί συνδρομής τής τε κυβερνήσεως καί τών φιλογενών και φι- 
λοαούσων δμογενών. ’Επιτάσσονται δε
Οί κατά τήν εισαγωγήν τών ε ις  τό Έλληνικόν Εκπαιοευτη- 

ριον προσερχομένων αναγκαιότατοι έκ τ ω ν  απαιτουμένων 
όρων τού κανονισμού.
Τό Έλληνικόν Εκπαιδευτήριου περιέχει, α') πάντα τάεν τοΐς οημοσιοις 

γυμνασίοις διδασκόμενα μαθήματα· έτι δέ καί παντα τά εν τοϊς Ελλη- 
νικοΐς σχολείοις διδασκόμενα μετά τών ως πρός τον ίδιάζοντα αυτω σκοπόν 
αναγκαίων έν τώ προγράμματι συ μ π λη ρ ω σεω ν, και τέλος, ως παραρτημα, 
τάξιν προκαταρκτικήν έν ή διδάσκονται μαθήματα αντίστοιχα τών εν 
τοϊς δημοτικοΐς σχολείοις μετά τού συνόιδακτικού τμήματος· έπί πάσι δε 
τό Έλληνικόν ’Εκπαιδευτήριου άναλαμβανει και πάσαν την παιδαγωγίαν 
τών έν αύτώ. Τό σχολικόν έτος άρχεται τη α' Σεπτεμβρίου, οί δε τρό
φιμοι συμφέρει νά προσέρχωνται τινάς ημέρας προτερον.

Οί εις τό Έλληνικόν Εκπαιδευτήριου εισαγομενοι μαθηται οιαιρουνται 
εις τρεις κατηγορίας* εις τροφίμους, οικουντας, τρεφόμενους, διόασκο- 
αένους καί προπαιδευομένους έν τω καταστηματι· υποτ ροφ ι μους , 
διημερεύοντας μόνον έν αύτώ καί τά άλλα κοινά μετα τών τροφιμυιν 
έχοντας, μόνον κατά τάς έργασίμους ημέρας, πλην τής κατοικίας κτλ. 
καί τής εσπερινής τροφής· καί μαθητας ιόιοτροφους , η εξωτερικούς 
έξωθεν μόνον εις διδασκαλίαν προσερχομενους, κατα τεταγμενας ώρας. 
"Οθεν εις άκριβεστέραν γνώσιν έπισυνάπτομεν τούς άναγκαιοτέρους ορούς 
ως πρός τά; τρεις ταΰτας κατηγορίας.



α'.) Έκαστος τών εισαγομένων τροφίμων, ή ύποτροφίμων οφείλει vi 
Ιμφανίζη προστάτην , έκτος τών εν τώ καταστήματι επιτηρητών , κα
θηγητών καί διδασκάλων, άναλαμβάνοντα τά δικαιώματα και τάς ηθικός 
και χρηματικός υποχρεώσεις τών γονέων, αν ήναι απόντες· αί δέ υπο- 
χρεώσεις αύται λαμβάνονται ύπογραφομένου του συνήθους εν τώ κατος- 
στήματι συμβολαίου, η εν ελλείψει τούτου, του παρόντος εγγράφου, ίιπό 
του έπιμελητού καί του γονέως, ή του επιτρόπου εν τώ Ιδίω αύτού όνό- 
ματι. Τήν τών τροφίμων προστασίαν δύναται ν’ άναλαμβάνη καί αύτό τό 
κατάστημα, καθ’ βσον μόνον άφορα τήν περί τών αναγκαίων φροντίδα· 
αλλά τότε μετά τής τριμηνίας προκαταβάλλεται καί ποσόν τι άνάλογον 
του είς τά έκτακτα έξοδα δαπανηθησομένου κατά τό διάστημα τούτο. Ο 
δέ προστάτης ούτε περί τών ενδυμάτων, ουτε περί ούδενός άλλου δυναται 
νά συνεννοήται ιδίως μετά τού τροφίμου, αλλά μετά τής Διευθυνσεως τού 
καταστήματος.

β'.) 'Η ήλικία τών εισαγομενων τροφίμων ή ύποτροφίμων προσδιο
ρίζεται , είς τήν κατωτέραν τάξιν τού Ελληνικού Σχολείου άπό 8-14 ετών 
καί άναλόγως είς τάς λοιπάς.

γ\) Τά τροφεία, μή συμπεριλαμβανομένης τής είς ενδύματα, βι
βλία, φάρμακα, ιατρόν, κόμιστρα, κτλ. έκτακτα κατά τε τούς εργασί
μους μήνας καί κατά τούς τών διακοπών, δαπάνης είς τούς τροϊίμους 
τού έλληνικού σχολείου, προσδιορίζονται είς δραχ. i 200 κατ’ έτος · είς δέ 
τούς τού Γυμνασίου είς δραχ_. ι44° Χατ’ έτος, προπληρωτέας, κατά τήν 
υπό τής κυβερνήσεως καί τής τραπέζης διατίμησιν, παρά μέν τών εν 
Άθήναις, κατά τριμηνίαν, παρά δέ τών έκτος, καθ’ εξαμηνίαν. Ούδείς 
είναι δεκτός επί τινας μόνον μήνας, άλλ’ έφ’ ολόκληρον σχολικόν έτος, 
ύποχρεούμενος είς τήν χρηματικήν καταβολήν άν τε έμμείνη, άν τε απο
χώρηση. Αί παρά τών τροφίμων 120 ή ιοο δραχμαί κατά μήνα εν
νοούνται επομένως πληρωτέαι καί κατά τάς διακοπάς καί όταν ούτοι δια- 
τρίβωσιν εκτός τού καταστήματος, ή άποχωρώσι. Πασα σειρά τριμηνιών 
ή εξαμηνιών άρχεται τη α' Σεπτεμβρίου.

1. Πλήν τών δρισθέντων τροφείων, δ προστάτης χορηγεί έτι διά τού 
καταστήματος είς τον τρόφιμον δραχ. 2 μέχρι 5 κατά μήνα, προπληοω- 
τέας καί δαπανηθησομένας παρ’ αυτού είς τά κατ’ άρε'σκειαν μικρά αύτού 
έξοδα, ατινα δμως, καταγραφόμενα ύπό τού τροοίμου, υποβάλλονται μη- 
νιαίως είς τόν παιδονόμον.

2. Τάπαρα τών ύποτροφίμων κατ’ έτος τροφεία προσδιορίζονται είς 
δραχ. 55ο είς τό 'Ελληνικόν σχολειον καί 66ο είς τό Γυμνάσιον, προ
πληρωτέας κατα διμηνίαν καί έννοουμένας έπί μέν τούς ίο μήνας πρός 
δραχμάς 5ο ή 6ο κατά μήνα, έπί δετούς κατά τάς διακοπάς δύω μήνας 
πρός δραχ. 25 ή 3ο. Προπληρόνονται δέ αύται ώς έξής · άπό α' Σεπτεμ

βρίου μέχρι α' Νοεμβρίου δραχ, ιοο ή 120. Άπό α' Νοεμβρίου — 
α'’Ιανουάριου ιοο ή ΐ2ο. Άπό α' ’Ιανουάριου — α'Μαρτίου ιοο ή 
120. Άπό α' Μαρτίου — α' Μαΐου ιοο ή ΐ2θ καί άπό α' Μαίου — 
α' Σεπτεμβρίου ι5ο ή ι8ο.

3. Τά δίδακτρα τών ίδιοτρόφων ορίζονται έν μέν τώ προκαταρκτικώ 
τμήματι είς δραχ. ι5 , έν δέ τώ Έλληνικώ σχολείω είς δραχ. 25 προ
πληρωτέας κατά μήνα.

4. Τά δέ τών έξωτερικών δρίζονται έν μέν τώ προκαταρκτικώ τμή- 
ματι είς δραχ. 12, έν δέ τώ Έλληνικώ σχολείω είς δραχ. 20, έν δέ τώ 
Γυμνασίω είς δραχ. 25 έπίσης κατά μήνα προπληροιτέας.

5 . Άφ’ ού προκαταβληθή ή τριμηνία, ή ή Ιξαμηνία, δ γονεύς τού 
τροφίμου, ή δ έπίτροπος πρέπει νά τηρή έτοίμην καί τήν Ιπομένην. Οί 
γονείς ή οί έπίτροποι ύποχρεούνται νά προαγγέλλωσι τήν άποχωρησιν 
τών τροφίμων τρεις μήνας πρό τής συμπληρώσεως τού έτους, τήν δέ τών 
ύποτροφίμων πρό διμηνίας· εί δέ μή, ύποχρεούνται είς τήν καταβολήν 
καί τού έπομένου έτους.

6. Τά συντελεστικά μαθήματα, οίον άγγλικά', γερμανικά, μουσική, 
διπλογραφία κτλ. προπληρόνονται ιδιαιτέρως ύπό τού έπιτρόπου, άναλό
γως τού αριθμού τών τροφίμων , ή ύποτροφίμων τών συμπεριληφθησο- 
μένων εις τήν άνήκουσαν τάξιν.

δ'.) “Εκαστος τών τροφίμων οφείλει νά φέρη μεθ’ εαυτού τά έξής, τήν 
προμήθειαν τών δποίων αναλαμβάνει δ γονεύς ή δ προστάτης, συνεννοού
μενος μετά τής Διευθυνσεως, άν δεν άνατεθή είς τό κατάστημα· ή δε 
περί τούτων φροντίς καί συντήρησις είναι εργον τής οικονόμου τού κατα
στήματος.

1. Τά τής κλίνης* κλίνην σιδηράν κατά τό έν τώ χαταστήματι 
σχέδιον στρωμνήν, 6 σινδόνας, χειμερινόν καί θερινόν έφάπλωμα, πρόσ- 
κεφάλαιον, 4 ένειλήματα (χαλύφια)· έτι δέ δύω κτένια, ψήκτραν (βούρ
τσαν), 6 χειρόμακτρα (2 πετσέταις καί 4 προσόψια).

2. Τάτής λινοστολής· 12 ύποχιτώνια (ύποκάμισα) 6 έσώβρακα, 
12 ζεύγη περιποδίων (τσοραπίων), καί 6 ρινόμακτρα · έτι δέ δύω κο
χλιάρια άργυρα, μικρότερον καί μεγαλείτερον, τού μαθητού κεχα- 
ραγμε'νον φέροντα τόν αριθμόν· τέλος I νυκτερινόν έπίβλημα (robe de 
chambre).

3. Τά τού ιματισμού, δστις είναι δ παρ’ ήμΐν συνήθης, άλλ’ δμοι- 
όμορφος πρός πάντας άνεξαιρέτως· μίαν πλήρη τοιαύτην ένδυμασίαν, 
θερινόν πέτασον (καπέλον), χειμερινόν πίλον (καπέλον μάλλινον), 2 θε
ρινός καί 2 χειμερινός περισκελίδας (πανταλόνια), 4 περιθωρακίδας (γε
λέκια) , 2 ζεύγη άναοτήρων (τιράνταις), 2 θερινούς καί I χειμερινόν 
επενδυτήν (παλτόν), ι μανδύαν (μαντέλλον) * καί 2 ζεύγη χειμερινών καί
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2 εαρινών κρηπίδων. Πάντα δε τά σκεύη καί Ινόυματα πρεπει να φε- 
ρωσι σεσημειωμένον τοϋ μαθητοϋ τον αριθμόν, και νά ώσιν, όσα απαιτεί
ται, ομοιόμορφα.

ε'.) ‘Ο τρόφιμος, υποκείμενος είς πάσας τάς εσιοτερικάς διατάξεις τοϋ 
καταστήματος, δεν δύναται νά συνεννοηται ιδιαιτέρως μετ ου- 
δενός τών εκτός τοϋ καταστήματος, ουδέ νά διατηρη ίδιαν τινά αλληλο
γραφίαν έν άγνοία της Διευθύνσεως. Ούδεις δε ούοεποτε εξερχεται μονος, 
αλλά μετά τών παιδονόμων · και μόνον κατά τινας εορτάς, η τάς ώρισμενας 
κυριακάς, ούχί συχνότερον η δις τοϋ μηνος δύναται νά εζερχηται κατα 
τινας ώρας συνολδευμένος και προσκαλούμενος υπο του γονεως, η του προσ·· 
τάτου, άδεία της Διευθύνσεοίς.

ς'.) Οί ύποτρόφιμοι είναι δεκτοί μόνον εάν κατοικώσιν εν τω πα- 
τρικώ η εν συγγενικώ τινι οίκω? η τουλάχιστον παρα τω επιτροπω 
αυτών* άλλως δέ είς εαυτούς μόνους άνηκοντες είναι άπαραοεκτοι. Ιπο- 
κείμενοι δέ ακριβώς είς τάς εσιοτερικάς του καταστήματος όιαταςεις, 
εχουσιν ολα τά δικαιώματα των τροφιμιον, πλην της κατοικίας κτλ. και 
της εσπερινής τροιοης, ετι δέ και των κατα τας οιακοπας οιατριβων και 
τών κατά τάς κυριακάς και τάς εορτάς διατριβών, και της μελετης των 
τροφίμων, άν δέν θέλωσι νά συμμετέχωσιν αύτης.

'Έκαστος ύποτρόφιμος οφείλει νά φερη μεθ εαυτου τρια χειρομακτρα 
(πετσέταις) και 2 κοχλιάρια άργυρα, τά πάντα φέροντα τον άνήκοντα 
αριθμόν.

ζ;.) Οί ίδιότροφοι προσέργονται κατά τήν 8 ώραν π. μ. και απέρχονται 
τοϋ καταστήματος κατά τήν 4 ώραν μ. μ. αριστιοντες απο των ιοίων εν 
τώ καταστήματι μετά τής δεούσης έπιβλέψεως.

η'.) Οί δέ εξωτερικοί προσέρχονται άμα άρχομένης τής προς αυτούς 
διδασκαλίας·και απέρχονται τοϋ καταστήματος μετά τό τέλος αυτής.

Και οί μέν και οί δέ ού μόνον εξετάζονται τάς τε ιδίας καί τάς κοινάς 
εξετάσεις, άλλα καί εξελέγχονται υπό τοϋ καταστήματος τά τής δια
γωγής αύτών διά διηνεκοϋς προς τούς γονείς συνεννοήσεως, ήν είς αυτούς 
κυρίως άπόκειται νά καταστήσωσιν όσον ενεστι τελεσφόρον.

Έ ν  Άθήναις, τη 10 Ιουνίου 1864.

'Ο επιμελητής τοϋ Ελληνικού ’Εκπαιδευτηρίου 
Γ. Γ. ΠΑΠΠΑΔΟΠΟΥΑΟΣ.

'Ο συνεπιιεελητής τοϋ Ελληνικού Εκπαιδευτηρίου
Α. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ.

Σ. Ε. Τδ γνωστόν είς τδ Πανελλήνιον δνδμα τοϋ Κ. Γ. Παππαδο-
πούλου είναι άποχρώσα σύστασις τοϋ εκπαιοευτηριου.
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ΛΕΞΙΚΟΝ ΤΗΣ ΟΜΙΛΟΥΜΕΝΗΣ

ΚΑΙ

ΓΡΑΦΟΜ ΕΝΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.

Κ γ ρ ιε  Β ρ ε τ ε !

Αρχαία φιλική σχε'σις μοί παρέχει νομίζω, τδ δικαίωμα νά αιτήσω τήν 
φιλικήν συμβουλήν καί τήν άζήμιον συνδρομήν δμών είς έ'ν έργον, δπερ 
έγώ θεωρών ώς λίαν κοινωφελές έπεχείρησα πρδ πολλοϋ και άπεπεράτοισα 
ηοη. Συνεταξα Ιν λεςικον τής δμιλουμενης καί γραφόμενης έλληνικής 
γΛιυσσης. Ηρχισα πρώτον καταγραφών τας κοινας τής δμιλουμενης 
λεςεις και προσπαθων να ευρώ τήν άληθη καταγωγήν Ικάστης αυτών, δια 
να ιοω αν μεταςυ αύτων δπάρχωσι καί σλαβικαί καί πόσαι έπιθυμών 
οια τουτου ν αποοειξω, εί δυνατδν, ψευδο’μενον τον Φαλμεραϋέρον περί τοϋ 
δτι οί νΰν κάτοικοι τής Ελλάδος είναι Σλάβοι καί ούχί Έλληνες , εάν 
άπεδείκνυον δτι είς τήν κοινήν γλώσσαν τών Ελλήνων δέν υπάρχωσι 
λεςεις σλαβικαί. Συμπέρασμα τών ερευνών μου τουτιυν δπήρξεν δτι εις 
ουδεμίαν τάςιν τής ελληνικής κοινωνίας δπάρχουσι λέξεις σλαβικαί. Διά 
πολλών δ’ ερευνών καί παρατηρήσεων κατώρθωσα νά άνεύριο ελληνικήν 
καταγωγήν είς άπάσας σχεδδν τάς λέξεις τής δμιλίας τοϋ κοινοϋ λαοΰ. Τδ 
έργον άπέβη αρκετά ογκώδες, αλλά συνάμα καί ουσιώδες. Έπιθυμών νά τδ 
καταστήσω χρήσιμον εις τδ κοινδν εστοχάσθην νά τδ δημοσιεύσω, ώς ήτο 
συντεταγμένον, καί κατά τδν τύπον τών άτακτων τοϋ μακαρίτου Κορχή· 
αλλά συλλογισθείς δτι δέν υπάρχει λεξικδν τής δμιλουμένης, δι’ οδ ξένοι 
Ιπιθυμοϋντες νά μανθάνωσι τήν νέαν ελληνικήν νά εδρίσκωσι βοήθημα, 
προέβην είς τήν σύνταξιν τοιούτου λεξικού. Καταγράψας δλας τάς εν 
χρήσει παρά τώ λαώ λέξεις προσέθηκα καί Ικ τής αρχαίας ελληνικής 
άπάσας τάς είς χρήσιν είσαχθείσας έν τή νϋν γραφομένη. Αποπερατιόσας 
το έργον προ καιροΰ έπιθυμών νά κατορθώσω τήν τύπωσιν, άλλ’ αύτη 
απαιτεί επτά έως οκτώ χιλιάδας δραχμών. Επειδή !γώ δεν έχω ευκολίαν 
να καταβάλω τδ ποσδν τοΰτο, ή κυβέρνησίς μας εδρίσκεται είς ανέχειαν, 
πλούσιοι δέ φιλο'μουσοι καί φιλόκαλοι δέν εδρίσκονται, δυστυχώς, εν



ταύθα, ένόυιισα καλόν νά έπικαλεσθώ τήν συμβουλήν καί τήν συνδρομήν 
υμών. Νουιίζετε ώ ϊέλιμον τοιοϋτον λεξικόν εις τό έθνος μας, άφού ούδέν 

τοιοϋτον άχρι τούδε έξεδόθη; Δοθέντος τούτου, είναι δυνατόν νά εδρεθή είς 

ή καί πλείονες ΐνα καταβάλωσι τά έξοδα λαμβάνοντες τριακο'σια ή τε
τρακόσια αντίτυπα τού λεξικού άν θέλωσι νά διανέμωσι ταύτα δωρεάν 
είς τά σχολεία, ή τό αντίτιμου αυτών είς χρήματα έκ τών πρώτων πω λη- 

θησομένιον; Ή  τιμή τού λεξικού προσδιορίζεται είς δρ. είκοσι. Έ π ί  
άμφοτέρων τών ανωτέρω άντικειμένιυν δύνασθε νά διαπραγματευθητε, άν 
υπάρχη περίπτωσις. Ά ν  όμως τοιούτόν τι δεν παρουσιάζεται, δυνασθε 

νά ευρητε συνδρομητάς αύτόσε δπωσούν ικανού αριθμού, ώστε υπαρχούσης 
βεβαιότητος τής έκ τών συνδρομητών τούτων ώφελείας , άν υπάρξωσι 
μάλιστα καί άλλοι ένταύθα καί αλλαχού τοιούτοι, νά ζητήσωμεν ενταύθα 

τυπογράφον δυνάμενον ν’ άναδεχθή τήν τύπωσιν υπο τήν ασφαλείαν 
ταύτην; Περί πάντων τούτων έλπίζιυ ότι θέλετε εύαρεστηθή νά μοί άπαν- 
τήσητε, καί ό τ ι, έν παντελεϊ πάντων τούτων αποτυχία, θέλετε μοί δώσει 
συμβουλήν περί τής εύοδώσεως τού έργου μου. Δεν είναι ίσως περιττόν 
νά προσθέσω είς ίιμας ότι είς παν μέσον επιτυχίας ένεργηθησόμενον δι’ 
υμών θέλετε έχει τήν άπειρον ευγνωμοσύνην μου.

Δεχθήτε τήν διαβεβαίωσιν τής πρός ύ^ας Ειπολήψεως καί θεωρείτε με 
πάντοτε οίος ΰποσημειούμαι.

Έ ν  Άθήναις, τήν 6 Ίαν. ι 8 6 ζ .

"Ολως πρόθυμος φίλος,

Δ . ΑΙΝ ΙΑ Ν .
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ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΕΙΔΗ,
ε ί δ η  δ ιά  γ ρ α φ ε ι ο ν , χ ρ ι υ μ α τ α ,  π α ι γ ν ί δ ι α ,  φωτογραφεϊον έν τώ 
αύτώ καταστήματι · ό άγοράζων διά δέκα φράγκα πραγματείας, λαμβάνει 
δωρεάν μίαν εικόνα φωτογραφικήν εαυτού.

SU SSE  F R È R E S,
31 , PLA CE D E  L A  B O U R S E , 31.

B re v e té s  d e  LL. M M . l ’E m p e re u r  e t  l ’Im p é ra tr ic e ,  e t  d u  r o i  d e s  P ay s-B as . E x
p o s itio n  p u b liq u e  d ’o b je ts  d ’a r t ,  ta b le a u x , b ro n z e s , p e n d u le s , fan ta is ie s , p a p e 
te r ie  d e  lu x e  e t  d e  b u re a u ,  c o u le u rs , jo u e ts  d ’e n fa n t , l ib ra ir ie  i l lu s t té e ,  e tc .

D iap h a n ie , déc a lco m an ie , a te lie r  d e  p h o to g ra p h ié  a r t is t iq u e  p o u r  p o r t r a i t s  e t  
re p ro d u c t io n s .

Dix francs  d ’ac q u is itio n s  d o n n e n t d r o i t  e n  p r im e  à u n  bon  d e  p o r t r a i t  s u r  
c a r te .  —  P o u r  la  g a ra n t ie  d e  l ’a c h e te u r  to u t  e s t  m a rq u é  e n  c h iffre s  co n n u s .

ΘΕΑΤΡΑ ΤίΙΝ ΠΑΡΙΣΙΟΝ.
T1MAI T O N  ΘΕΣΕ1ΪΝ.

T H É Â T R E S DE P A R IS .
PK IX  D E S  P L A C E S .

Tous les théâtres jouent chaque soir, à  l ’exception de 
l’Opéra, ouvert seulement le lundi, le m ercredi et le ven
dredi, et du Théâtre-Italien, ouvert du 1er octobre au l eravril, 
les mardis, jeudis, samedis. Pendant l ’hiver, ces deux théâ
tres donnent aussi alternativem ent des représentations ex
traordinaires le dimanche. L ’Odéon fait relâche du  1er ju in  
au 1er septem bre. Dans tous les théâtres, les places prises 
en location coûtent en plus de 50 c. à  2 fr. 50 c., selon la 
place louée ; il n ’y a aucune règle. Les p rix  varient selon les 
théâtres. Les représentations commencent de 6 h . à 8 h.

Opéra. — Premières loges de face, avant-scène des pre
mières et stalles d ’amphithéâtre, 12  fr. — Baignoires d’avant- 
scène et stalles d ’orchestre, 10 fr. — Baignoires, premières 
loges, avant-scène des deuxièmes, et deuxièmes loges de face 
(Ier étage au-dessus du foyer), 8 fr. — Deuxièmes loges de 
côté, 7 fr. — Troisièmes loges de face, 6 fr. — Parterre, S  fr.
— Troisièmes loges de côté et quatrièmes loges de face, 4 fr.
— Quatrièmes loges de côté, amphithéâtre des quatrièmes, et 
cinquièmes loges de face, 2 fr. 50.

Théâtre-Français. — Avant-scène du rez-de-chaussée 
et loges du premier rang, 9 fr. — Loges du rez-de-chaussée, 
loges du premier rang découvertes, et fauteuils de balcon, 
6 fr. 60 c. — Loges du deuxième rang de face (fermées), 6 fr.
— Loges du deuxième rang découvertes, fauteuils d ’orchestre 
et fauteuils de la première galerie, 5 fr. — Loges du deuxième 
rang de côté, 4 fr. — Loges du troisième rang fermées ou dé
couvertes, 3 fr. — Parterre et fauteuils de la galerie des loges



du troisième rang de face, 2 fr. 50 c. — Loges du quatrième 
rang, 2 fr. — Troisième galerie, 1 fr. 50 c. — Amphithéâtre,
1 fr.

Théâtre-Italien. — Stalles d’orchestre et de balcon, loges 
du rez-de-chaussée et premières loges de face ou de côté, 1 1  fr.
— Secondes loges de face et secondes loges de côté découver
tes, 9 fr. — Secondes loges de côté fermées, 7 fr. — Stalles de 
galeries des troisièmes, troisièmes loges fermées et parterre,
5 fr. — Quatrièmes loges, 3 fr.

Opéra-Comique. — Avant-scène du rez-de-chaussée, 
avant-scène des premières et premières loges avec salon, 7 fr.
— Fauteuils de balcon, 6 fr. 50 c. — Fauteuils d’orchestre, 
fauteuils des premières, baignoires, premières loges de face sans 
salon, deuxièmes loges de face avec salon, 6 fr. — Avant-scène 
des deuxièmes, deuxièmes loges de face sans salon, deuxièmes 
loges de côté avec salon, 5 fr. — Deuxièmes loges de côté sans 
salon et stalles d ’orchestre, 4 fr. — Deuxième galerie et son 
avant-scène, 3 fr. — Parterre, 2 fr. 50 c. — Troisièmes loges 
de face, 2 fr. — Troisièmes loges de côté et quatrièmes loges ,
1 fr. 50 c Amphithéâtre, 4 fr.

Odéon. —Avant-scène du rez-de-chaussée et des premières,
6 fr. — Loges à salon, 6 fr. — Premières loges fermées de 
face, 5 fr. — Fauteuils d’orchestre, 4 fr. — Fauteuils de la pre
mière galerie, 3 fr. 50 c. — Fauteuils de balcon, premières 
loges de balcon, stalles d’orchestre, baignoires, deuxièmes loges 
découvertes, 3 fr. — Avant-scène des deuxièmes loges, 2 fr. 
50 c. — Deuxièmes loges et parterre, 2 fr. — Seconde galerie, 
1 fr. 50 c. — Troisième galerie et avant-scène des troisièmes, 
t fr. — Amphithéâtre des troisièmes, 75 c. — Amphithéâtre des 
quatrièmes, 50 c.

TUéàtpe-Iij pique (nouveau théâtre de la place du Châ- 
telet)—  Avant-scène du rez-de-chaussée et baignoires d’avant- 
scène, 8 fr. — Baignoires, 5 fr. — Fauteuils d’orchestre, 5 fr. 
(en location, 7 fr. 50 c.). — Pourtour, 4  fr. — Stalles de par
terre, 2 fr. 50 c. — Avant-scène d’entre-sol, 8 fr. — Loges 
d’entre-sol et fauteuils de balcon, 6 fr.— Avant-scène des pre
mières loges, 4 fr. — Premières loges, Sfr. — Avant-scène de 
la galerie et fauteuils de la galerie, 3 fr. — Stalles de face, 2 fr. 
50 c. — Stalles de côté, 2 fr. — Amphithéâtre, 1 fr.

Gymnase-Dramatique. — Loges d’avant-scène du rez-
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de· chaussée, du premier et du deuxième étage, premières loges, 
6 fr. — Fauteuils d’orchestre et de balcon, 5 fr. — Baignoires 
et deuxièmes loges de face, 4  fr. — Deuxièmes loges de côté, 
3 fr. — Troisièmes loges d’avant-scène et stalles d’amphithéâtre, 
2 fr. 50 c. — Troisièmes loges de côté et parterre, 2 fr. — Qua
trièmes loges, 4 fr. 25 c. — Galerie des quatrièmes loges, 4 fr.

Vaudeville. — Avant-scène du rez-de-chaussée et des 
premières, Baignoires de face à salons, premières loges de face 
et de côté, 6 fr. — Avant-scène des deuxièmes, fauteuils d ’or
chestre et de première galerie, baignoires de face sans salon, 
5 fr. — Baignoires découvertes de côté, deuxièmes loges de 
face, 4  fr. — Deuxièmes loges de côté, 3 fr. — Avant-scène des 
troisièmes, 2 fr. 50 c. — Troisièmes loges de face, stalles de 
balcon des troisièmes, parterre, 2 fr. — Galerie, 4 fr.

Variétés. — Avant-scène des premières et du rez-de-chaus
sées, baignoires, 6 fr. — Fauteuils d’orchestre et du premier 
balcon, loges et stalles de la première galerie, 5 fr. — Loges de 
face du foyer, 4 fr.—Deuxièmes avant-scène du foyer et deuxiè
mes loges intermédiaires, 3 fr. — Deuxièmes loges de côté et 
stalles de pourtour, 2 fr. 50 c—  Galerie des troisièmes, troi
sièmes loges et parterre, 2 fr. — Balcon des troisièmes et pre
mier amphithéâtre, 1 fr. 50 c. — Deuxième amphithéâtre, 4 fr.

Palais-Royal. — Avant-scène, 6 fr. — Premières loges de 
face et de balcon, fauteuils de balcon, d ’orchestre et de pre
mière galerie, 5 fr. — Avant-scène des deuxièmes, deuxièmes 
loges de face, baignoires d’orchestre et de face, balcon des 
deuxièmes, 4  fr. — Deuxièmes loges de côté, pourtour du rez- 
de-chaussée, 3 fr. — Avant-scène des troisièmes, 2 fr. 50 c. — 
Troisièmes loges, stalles des troisièmes galeries, parterre, 2 fr.

Porte-Saint-Martin. —Avant-scène du rez-de-chaussée 
et des premières, 6 fr. — Premières loges de face et de balcon, 
baignoires, secondes loges d’avant-scène, fauteuils de balcon, 
5 fr. — Fauteuils d ’orchestre et secondes loges de face, 4  fr. — 
Stalles d’orchestre, 3 fr. — Secondes loges découvertes et 
stalles de galerie, 2 fr. 50 c. — Stalles des troisièmes (de face), 
2 fr. — Galerie des troisièmes et parterre, 4 fr. 50 c. — Qua
trième galerie, 4 fr. — Amphithéâtre et galerie du cintre, 50 c.

Gaîté. — Avant-scène du rez-de-chaussée et des premières 
loges de la première galerie, 6 fr. — Fauteuils d ’orchestre et de 
la galerie, 5 fr Baignoires, 4  fr. — Avant-scène et fauteuils
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de la deuxième galerie, stalles d’orchestre, 3 fr. — Stalles de 
la deuxième galerie, 2 fr. 50 c. — Avant-scène et stalles de la 
troisième galerie, 2 fr. — Parterre, 1 fr. 50 c. — Amphithéâtre 
de la troisième galerie, 1 fr. 25 c. — Stalles du quatrième am
phithéâtre, 1 fr. — Quatrième amphithéâtre, 50 c.

Anihigu-Coniique. — Avant-scène du rez-de-chaussée 
et des premières, premières loges de face à salon, 6 fr. — Fau
teuils du premier rang des premières, fauteuils d’orchestre, et 
premières découvertes, 4 fr. — Stalles d ’orchestre, fauteuils 
des premières et du pourtour, 3 fr. — Avant-scène des deuxiè
mes, baignoires, deuxièmes loges de face, et fauteuils du pre
mier rang des deuxièmes, 2 fr. 50 c. — Stalles du pourtour 
et des secondes, 2 fr. — Secondes galeries et avant-scène 
des troisièmes, 4 fr. 50 c. — Avant-scène des quatrièmes et 
parterre, 1 fr. 25 c. — Troisième galerie, 4 fr. — Quatrième 
galerie, 50 c.

Théâtre impérial du Cliatelet (ancien Cirque). — 
Loges de balcon, 6 fr. — Fauteuils de balcon et d ’orchestre, 
5 fr. — Stalles d’orchestre et baignoires, 4 fr. — Stalles de ga
lerie et pourtour, 3 fr. — Parterre et premier amphithéâtre, 
3 fr. — Deuxième amphithéâtre, 4 fr. — Troisième amphi
théâtre, 75 c.

Bélassenients-Comiques. — Avant-scène du rez-de- 
chaussée et du premier étage, 6 fr. — Fauteuils d’orchestre, 
5 fr. — Loges de balcon, 4 fr. — Fauteuils de balcon, 4 fr. — 
Loges de face, 3 fr. 50 c. — Stalles d’orchestre, 2 fr. 50 c. — 
Stalles de deuxième galerie, 4 fr. 50 c.

Théâtre Béjazet. — Avant-scène du rez-de-chaussée, 
5 fr. — Loges des premières de face à salon et avant-scène des 
premières, 4 fr. — Loges et fauteuils d’orchestre, 3 fr. 50 c. — 
Fauteuils de balcon, 3 fr. — Loges des premières de côté et 
stalles d’orchestre, 2 fr. 50 c. — Avant-scène des deuxièmes, 
2 fr. — Orchestre et stalles des deuxièmes, 1 fr. 50 c. — Par
terre et deuxièmes de face, 4 fr. — Deuxièmes de côté, 75 c.

Boufles-Parisiens. — Avant-scène du théâtre, du rez- 
de-chaussée et de la première galerie, premières loges de face, 
fauteuils d’orchestre et de la première galerie, 5 fr. — Pre
mières loges de côté, 4 fr. — Deuxièmes loges, 3 fr. — Stalles 
d ’orchestre, 2 fr. 50 c. — Stalles de la galerie, 2 fr. — Par
terre, 4 fr. 50 c. — Deuxième galerie, 4 fr.

Théâtre Beaumarchais. — Avant-scène du rez-de- 
chaussée et des premières et loges grillées, 3 fr. — Fauteuils 
d’orchestre et de première galerie, 2 fr. — Stalles d ’orchestre et 
des premières, avant-scène de deuxième galerie, 1 fr. 50 c. — 
Deuxième galerie de face, 4 fr. 25 c. — Orchestre, 1 fr. — Par
terre et balcon des deuxièmes, 75 c. — Troisième galerie et 
amphithéâtre, 50 c.

Théâtre «lu Luxembourg. — Avant-scène des premiè
res et du rez-de chaussée, 2 fr. 50 c. — Fauteuils des premiè
res et d’orchestre, 2 fr. — Loges découvertes, 4 fr. 75 c. — 
Baignoires, 4 fr. 50 c. — Stalles d’orchestre, 4 fr. 25 c. — Pre
mière galerie et secondes loges, 4 fr. — Seconde galerie et or
chestre, 75 c. — Parterre, 50 c.

Cirqiie de l’Impératrice. Ouvert l’été.
Cirque Napoléon. Ouvert l’hiver.

Premières.............................. 2 francs.
Secondes...............................  1 franc.

Les enfants payent place entière.
Théâtre de Kobert Houdin. Loges, 4 fr. — Stalles,

3 fr. — Balcon, 2 fr. — Galerie, 4 fr. 50 c. — En location,
4 fr. 50 c. en pins. — Tous les soirs, à huit heures. — Boule
vard des Italiens.
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OBJETS ÉLÉGANTS DE TOILETTE
SOUS LE PATRONAGE DE LA COUR ET DE L’ARISTOCRATIE DE L ’EUROPE 

u n iv e rs e lle m e n t  estim és.

ROWLAND’ S MACASSAR OÏL
Cette huile élégante et parfumée est connue partout pour son suc

cès sans pareil à restaurer, épaissir et embellir la chevelure. Pour les 
enfants c’est inestimable pour assurer la croissance d’une belle che
velure. P r i x  : 3 s. 6 d .,  7 s., 10 s. 6 d . (proportionnellem ent à  la 
g ra n d eu r du  flacon ), et 21 s. la  bouteille.

R O W L A N D S  K A L Y D O R
Préparation botanique orientale, d’une efficacité reconnue infaillible; 

éradicatlve pour toutes les éruptions cutanées, rendant la peau sou
ple, douce, fraîche, et donnant au teint le coloris d’une brillante 
santé. P r ix  : 4 s. 6 d . et 8 s. 6 d . le flacon.

R O W L A N D S  O DO JYTO
ou D e n tif r ic e  d e  P e rle s .

Préparation d’herbes orientales, d’une valeur inestimable pour la 
beauté et la conservation des dents, renforçant les gencives et rendant 
l’halelne pure et odoriférante. Il détruit le tartre et ôte les marques de 
dépérissement, polit et conserve l’émail, auquel il donne une blan
cheur de perles. P rix  : 2  s.  9 d. le flacon.

A. ROWLANDS and sons, Hatton tarde« , 
London, n° 20.
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Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  EN Τ Η  Α Ν Α Τ Ο Λ Η  Φ Ω Τ Ο Γ Ρ Α Φ Ο Υ Σ

à K. P U E C H ,
είναι ο καλλίτερος κατασκευαστής τών άναγκαιούντων δια την 

φωτογραφίαν.

FABRIQUE DE PRODUITS I
L. P U E C H ,

21, PLACE DE LA MADELEINE,

ÉTABLIE SPÉCIALEMENT POIR LA PHOTOGRAPHIE.
Fabrique de produits chimiques, appareils 

et accessoires pour la Photographie ; 
Seul Dépositaire à P a r i s  des objectifs de 

DALLMEYER (de L o n d r e s ) .

Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Ε Μ Π Ο Ρ Ε Υ Ο Μ Ε Ν Ο Υ Σ  Α Γ ΓΛ ΙΚ Ο Ν  

Φ Α Ρ Φ Ο Υ Ρ Ι ( P o r c e l a i n e )  , Α Ρ Γ 1Λ Λ Ο Π Λ Α Σ Τ Α  Σ Κ Ε Υ Η  
( F a i e n c e )  Κ ΑΙ Υ Ε Λ Ο Υ Σ  Τ Η Σ  Α Γ Γ Α ΙΑ Σ .

ό  Κ. SAMUEL TIPPER
(Longton, Staffordshire Potteries, England)

Ειδοποιεί τούς εμπόρους καί τούς έχοντας ανάγκην των είοιον της βιομη
χανίας του ότι έχει μέν παντός είδους πράγμα, δυναται δέ νά προμηδευση 
εις μικρόν χρονικόν διάστημα δποιονδηποτε ποσον.

"Οροι πληρωμής · Συνάλλαγμα επί εμφανίσει έκδιδόμενον άμα σταλή 
δ λογαριασμός.

ΤΟ IMPORTERS

E N G L ISH  C H IN A , E A R T H E N W A R E , A N D  G L A S S  "

SA M U E L  T IP P E R .
Longton, Staffordshire Potteries, England.

In directing the attention of merchants and dealers to his manufac
tures as above, suitable to the continental and other markets, res
pectfully solicits their orders, which can be executed to any extent 
with promptitude.

T erm s: Bank Draft at sight, on transmission of Invoice and Car
riers receipt note.

A  P A R IS , r u e  A l b o u y ,  1 1 .

Μ η  S l â S l â T â ,
manufacture de Boîtes à musique, Horlogerie et Tableaux 

mécaniques;
Boîtes de 4 airs à 4S a irs , depuis cinquante francs.

Recueils d’airs de toutes nations. Spécialité d Harmoniphone.
Μηχανικαί μουσικαί. Ά π ό  πεντήκοντα φράγκων καί πέραν.

Έ ν  ΠΑΡ1Σ10ΙΣ, rue A l b o u y ,  11.

Ε Ν  Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α

Ε Λ Λ Α Σ
ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ  1ΙΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΦΙΛ ΟΛ ΟΓΙΚΗ.

(Έκδίδεται άπας της εβδομάδα; παρά II. Βραΐλα Α ρμενη.)

Τιμή ετησίου συνδρομής προπληρωτέα *
Έ ν  μέν τή Έ πτανήσω , 30.
Έ ν  δέ τη λοιπή Έ λλάδι, » 36.
Έ ν  δέ τή άλλοδαπή, φράγκα 36.

02181116



LE MONDE ILLUSTRÉ,
2 4 ,  BOULEVARD DES ITA LIEN S, P A R IS .

Journal hebdomadaire illustré. — Εβδομαδιαία Ιφημερίς με**
εικονογραφιών.

Τιμαται δΓ εν ετος 21 φράγκων.
δΓ εξ μ ή να ς.........................11 »
διά τρεις μήνας. . . .  G »

Και τά  ταχυδρομικά.

Ειδοποιούνται οι θαυμασταί του δημοτικού 
ημών ποιητοϋ Χρηστοπούλου δτι πωλείται παρά 
τώ έκδοτη του Εθνικού Ημερολογ ί ου  καί έ'κ- 
δοσις μονόδραχμος των Λυρικών.
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ΑΓΑΘΟΕΡΓΟΣ ΕΑΛΗΝΙΚΘΣ
ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΕΝ ΠΑΡ1Σ101Σ.

Αί προσφοραί γίνονται δεκταί επί αποδείξει 
παρά του Κυρίου Πέτρου Ροδοκανάκη, Ταμίου 
του Συλλόγου, rue Louis-le-Grand, άριθ. g* 
(Ιδε σελίδα 229 το  ̂ Εθν ι κού  Η μ ε ρ ο λ ο γ ί ο υ . )

ΛΕΠΡΟΚΟΜΕΙΟΝ ΑΘΗΝΩΝ.
Αί ΰπερ του λεπροκομείου τών Αθηνών συνδρο- 

μαί γίνονται δεκταί εις όλα τα ελληνικά Προξε 
νεία επί αποδείξει έν Παρισίοις, 110, rue Riche
lieu, άπό της ένδεκάτης μέχρι τής Μεσημβρίας.
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ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ
ΕΝ ΠΑΡΙΣΙΟ ΙΣ.

Οί διευθυνταί τοϋ βιβλιοπωλείου τούτου δέχονται πάσαν παραγγελίαν, 
επί μετρητοΐς γενομένην, είτε διά χρηματοδέματος, είτε διά συναλλάγμα
τος, είτε διά γραμματίου τοϋ γαλλικού ή τοϋ αύστριακοϋ ταχυδρομείου, 
καί δια παντός γραμματοσήμου- άναδέχονται δε τά έξοδα της αποστολής. 
Α ί προς αύτους στελλόμεναι έπιστολαί δέον να προπληρώνωνται άλλως 
δεν γίνονται δεκταί· νά έπιγράφωνται δε ούτως * A Μ . l’Administra- 
teur de VAlmanach national de la Grèce, à Paris, 49, rue des 
Saints-Pères.

Οί αυτοί άναδέχονται προς τούτοις τήν πώλησιν νεοελληνικών βιβλίων 
διά λογαριασμόν τών εκδοτών ’ αί προς αύτους άποστολαί δέον νά γ ί-  
νωνται επίσης ίλεύθεραι πάσης πληρωμής.

Α Π Ο ΣΠ Α Σ Μ Α  Τ Ο Υ  Κ Α ΤΑ Λ Ο ΓΟ Υ .

Εθυιεον Ημερολογίου. Τόμοι Γ ', Λ ', καί Ε', ήτοι έτη 1863, 1864
καί 1865, φράγκων (έκαστος τόμος).....................................................15

Τώ ν τόμων Γ ' καί Δ ' υπάρχει έκδοσις άδετος καί μη έμπεριέχουσα άπά-
σας τάς είκόνας, τιμαται έκαστος τόμος................................. ....  φρ. 6

Η Σ Ε ΙΡ Α  Π Λ Η ΡΗ Σ TOT Εθυικοτ Ημεροαογιοτ (έτη 1861, 1862,
1863, 1864 καί 1865) τιμώμενη......................................... φρ. 50

(Οί τόμοι Α ' καί Β' δέν πωλοϋνται ιδιαιτέρως.)
Α τριχα Χ ρηςτοποτλοτ. ®Εν τομίδιον 146 σελίδων εις 32ον χρυσοδε- 

μένον................................................................................................φρ. 3
—  Έκδοσις άδετος......................................................................φρ. 1
Μ τθοι Β η α α ρ λ .  8 Εν τομίδιον 100 σελίδων εις 32ον χρυσοδεμένον

μετά πέντε λαμπρών χαλκογραφιών.................................................φρ. 3
— · Έκδοσις άδετος άνευ εικονογραφιών.  .......................φρ. 1
Χ ροηοαογικον χαρτοφταακγον τοϋ έτους 1865, έκδοσις χρυσοδε- 

μένη...........................................................................................   φο. 4
—  Έκδοσις άνευ χρυσώματος.............................................   φρ. 3
Τ ε τ ρ ά γ λ ω σ σ ο ι  α ι α α ο γ ο ι ,  έλληνιστί, γαλλιστί, ϊταλιστί καί αγγλι

σ τί.................................................................................................... φρ. 5
Α ί Ν Ε Α ΐ Α θηναι, δεμένη συλλογή λιθογραφιών τών νεωτέρων μνη

μείων τών ’Αθηνών ·
Έκδοσις μετά κειμένου, έλληνιστί καί γαλλιστί...............φρ. 30
  Ωσαύτως επί λαμπροϋ χάρτου (papier de Chine). . φρ. 50
—  Έκδοσις άνευ κειμένου...................................................φρ. 20
Ξελαγος ταα Αθηνών. — GüIDE D’ATHÈNES, έλληνιστί καί γαλ

λιστί..............................................................................................  <ρρ· 2
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COMPAGNIE M ANUFACTURIÈRE DES

MACHINES A COUDRE DE WHEELER ET WILSON
DE NEW-YORK.

MARTOUGEN
70, boulevard Sébastopol, et 47, rue Impératrice, à Lyon.

La maison la pins ancienne en France dans l'industrie des
MACHINES A COUDRE

La seule maison qui garantisse pendant quatre ans ses Ma
chines exemptes de tous frais de réparation et d’usure.

P r i x  s
20 0 , » 3 0 , 30 0 , 3 3 0  et 3 7 3  francs.

On livre avec chaque Machine les guides suivants :
Le Guide à ourler de toutes langcurs, le Guide à ganser, le 

Guide à soutacher, le Guide à ouater sans marquer l'étoffe], le 
Guide droit et le Guide à marquer les petits plis.

■
.
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Iv Παρισίοίς, 70 , boulevard Sébastopol.

!v Λυών, 47, rue de l’Impératrice.

Τό άρχαιότερον κατάστημα, τοιούτου είδους εις 

Γαλλίαν το μόνον το όποιον έγγυάται τάς μη /α- 

νάς έπί τέσσαρα ετη.

ΤΙΜΑΙ

Φ ρ ά γ κ α  * 2 0 0 , 2 3 0 , 5 0 0 , 3 3 0  κ α ι  5 7 3 .

Μ Η Χ Α Ν Α Ι Δ ΙΑ  Ρ Α Π Τ ΙΚ Η Ν .

MARTOUGEN



ΒΙΒΛ ΙΑ  Γ Α Λ Λ ΙΚ Α .

H istoire de l a  Grèce ancienne , par G. Grote. —  Τόμοι δέκα
πέντε, έκαστος τόμος...................................................... . φρ. 5

Έξεδόθησαν μέχρι τοΰδε οί τόμοι A ', Β' και Γ '. Οί βουλόμενοι νά 

τους λάβωσι διά του ταχυδρομείου άνεξόδως άς πέμψωσι τώ  Κ . admi
nistrateur de Y Almanach national de la Grèce, à Paris, 19, rue 
des Saints-Pères, τό άντίτιμον αυτών μετά προσθήκης ένός φράγκου 
δι’ έκαστον τόμον.

L es Grecs modernes, par D uvray .................................φρ. i

La  B u lga rie  , par V ré to ................................................. φρ. 5
M élanges néo-hellén iqdes, par Vréto. · . . . . * .  φρ. 2
Contes e t  poèmes de l a  Grèce moderne, par Vréto. . φρ. 2

B iographie du comte Capo d istr ias , par Vréto; 2 volumes
in -8 ».  ..................................................................................... φρ. 14

B iographie de l ’archevêqde Bulgaris, par Vréto. . . φρ. 2
Ile s  de la  G rèce, par Louis Lacroix (16 p l.)............... φρ. 6

Grèce romaine, byzantine , turque e t  régénérée, par W. Bru-
net de Presle ......................................................................... φρ. 6

T urquie, 1 vol. 29 f. et 100 grav., par Jouanin .. . . ®p. 6
Egypte moderne, 1 vol., 41 f., 76 pl., par Marcel. . . φρ. 6

Γεωργίου Σχολαρίαυ του και Γ Ε Ν Ν Α Δ ΙΟ Υ , Πατριάρχου Κωνσταντι
νουπόλεως, κ α τ α  τ ω ν  Π λ η θ ω ν ο ϊ  ΑΠ ΟΡΙΩ Ν ε π ’ Α ρ ι ς τ ο τ ε α ε ι ,  σύγγραμμα  
ευρεθέν έν αντιγράφω τέως άγνώστω, διορθωθέν καί έκδοθέν πρώτον μετά  
του περί Ένώσεως ανεκδότου Ά ριστοτέλους, καί παρεκβολών, υπό Μ ι- 
νωίδου Μηνα. —  Βιβλίον πρώτον (αντί 8 )  φρ. ο  "

Ε ΙΚ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ Ι.

Ό  ' Ε α α η ν  π ο λ ε μ ι σ τ ή ς  , LE GREC M OD ERN E. Λαμπρά λιθογραφία 
χρωματισμένη· τιμάται (άντί 8 )  çp. 5

ANNONCES
D E

L’ALMANACÏÏ NATIONAL
DE LA GRÈCE

P O U R  L ’A N N É E 1 8 0 6 .

Sixième année d’existence.
Cent francs la  page in-8", payables après justification . 

S’adresser à Paris, à M. Laine. 19, rue des Saints-Pères.

Tirage de XAlmanach national de la Grèce : deux 
m ille cinq cents exem plaires, tous reliés en toile rouge 
et dorés sur tranche.

L’Almanach national de la Grèce circule dans tout 
l ’Orient : C onstantinople, Sm yrne, A lexandrie, B e y 
routh, Saint-Jean-d’Acre (Syrie), A thènes, Corfou, B u -  
charest, Jassy, Belgrade ; dans toutes les colonies grec
ques : T r ieste , V ien n e , O dessa, T agan rog , Bostow  
(R u s s ie ) ,  L iverpool, M anchester, L on d res, Mar
se ille , Calcutta, etc.

\1 Almanach national de la Grèce se trouve placé 
dans les b ibliothèques de p lusieurs bateaux à vapeur 
du Levant (M essageries im périales, Lloyd autrichien, 
Compagnie gréco-anglaise de Liverpool, etc ).

\]A lm anach national de la Grèce est le seul livre 
d’étrennes qui existe en langue grecque. C’est plus qu’un
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annuaire, c ’est un ouvrage périodique <à la portée de 
tout le m onde, paraissant une fois par an, dont on 
collectionne les vo lum es; aussi la série com plète de 
Y Almanach national est-elle  très-recherchée.

L’Almanach national de la Grèce contient, indé
pendam m ent du calendrier de chaque a n n é e , des ro
m ans, des récits de voyages, des poésies; des travaux  
inédits sur l ’h isto ire , les sciences, la littérature; des 
renseignem ents statistiques, biographiques , com m er
ciaux, etc.

L'Almanach national forme un beau volum e in-8°  
de trois cents pages environ , et contenant plus de 
CENT portraits et vues.

D es arrangem ents concernant l’annonce peuvent être 
pris avec le propriétaire de Y Almanach national de ta 
Grèce. S ’adresser 8 , rue M irom énil.

—  2 4 0  —

CACHEMIRES DES INDES ET DE FRANCE. DENTELLES.
AU PERSAN, 78, ru e  R ichelieu, coin de celle de  la Bourse.

I a  m aison d u  P ersa n  possède tou jours un asso rtim en t considérab le  de C a 
c h e m i r e s  d e s  I ndes de dessins e n tiè rem en t nouveaux, com posé d e  lo n g s , c a rré s  
e t ch â le s  ra yés , depuis les p lus m odestes ju sq u 'au x  p lu s riches 

C e tte  m aison achè te  d irec tem en t dans l’Inde, ce qui lu i p erm et de vendre  à 
des prix  excep tionnels  de bon m arché qui défient t«»ute concurrence.

G rand choix de  D e n te lle s  b la n c h es , n o ires , e t G u ip u res  de ses fabriques ; 
ses dessins sont sa p ropriété.

C achem ires français dans tous les p rix , g a ran tis  pure  m atiè re , fabrication 
supérieure.

P r i x  f ix e s  m a rq u é s  en  c h iffr e s  connus.
Envois a cnoisiR  en province.

ΣΑΛΙΑ (λαχούρια) ΤΩΝ ΙΝΔΙΩΝ Κ Al ΤΗ Σ ΓΑΛΛΙΑΣ. — ΤΡΙΧΑΓΙΤΛ (δαν- 
τέλλα ι).— Ό  ΪΙΕ ΡΣ Η Σ  (au P e rsan ), άριθ 78, τη ; οδού R ichelieu, εις τήν γωνίαν 
της οδού ταύτης μετά τής του Χρηματιστηρίου (Bourse)

Τό έμπορικόν κατάστημα ό Π έ ρ σ η ς  εχει σημαντικήν προμήθειαν λαχουρίων των 
Ινδ ιώ ν , δλως διόλου νέων σχεδίων, ήτοι έ π ι μ ή κ ω ν ,  τ ε τ ρ α γ ώ ν ω ν ,  και γ ρ α μ 
μ ω τ ώ ν ,  καί διαφόρων τιμών άπό τών εύθηνοτάτων μέχοι τών άκριβωτάτων.

Τό κατάστημα τούτο προμηθεύεται τά έμπορεύματά του ταυτα κ α τ’ ευθείαν έξ 
’Ινδιών, τούθ’ οπερ τώ  επιτρέπει νά πωλή έξαιρετικώ; εί; εύθηνά; τιμάς, είς τά; 
όποία; άλλο κατάστημ.α δέν δύναται νά συναγωνισθή

Τ ρίχαπτα  λ ε υ κ ά , μαύρα καί g u ip u r e  εκλεκτά τώ / εργοστασίων του - τά σχέδια 
αυτών είναι ιδιοκτησία του.

Σ ά λ ια  Γ α λ λ ικ ά  διαφόρων τιμ ώ ν, υφάσματος καθαρού καί κατασκευής εκ /ε
κ τή ;. Τ ιμή άμετάβ'/ητος (prix fixe) γεγραμμένη μέ χαρακτήρας γνωστούς. 

Άποστολαί κατ’ έκλογήν είς τά ; επαρχίας.

LACROIX-AUDY
B R E V E T É  

P A S S A G E  C H O I S E U L , 7 2 - 7 4 ,  P A R I S

Fait savoir aux am ateurs de coupes anglaises qu'ils 

trouveront dans sa m aison des m odèles spéciaux de 

jaquettes et costum es de fantaisie, pour course, ch am 

bre, v ille  et voyage ; ses Knickerbockers pour chasse et 

cam pagne, ainsi que ses habits, sont adoptés par les 

élégants français et étrangers. Le lib re -éch a n g e  lui 

perm et de faire sur ses prix un escom pte de 5 ° /0, et 

10 °/o sur les factures dépassant m ille francs.

LACROIX-AUDY
B R E V E T E  

ΑΙΟΛΟΣ (passage) Choiseul, ΕΝ ΠΑΙΜΣΙΟΙΣ, Αρ. 72.

Εϊίοιτοιεΐ τούς φίλου; τών αγγλικών φορεαάτων, ότι θά 

είίρωσιν εί; τό κατάσττ,υ.ά του ειδικά ύ~οόείγρ.ατα γιακετών καί 

ενδυυ.ασία; διαφόρου ρυθριου δι ίπ~οδρόρεια, διά τήν οικίαν, 

δια τήν πόλιν καί δια τα; οδοιπορία;. Τα Knickerbocker αύτοΰ 

έιτίση; διά τήν Θήραν καί τήν εζογήν, καθώς καί αί βελ, άδαι,  

τ,υ  είοίν εν γρήοει τ:αρα τοΐ; κουιψοϊ; τών Γάλλων καί φένων. 

Η ελευθερία του έΐλπορίου τώ επιτρέπει νά κά·κνϊΐ εκπτωσιν 

τή; τιυ.ή; 5°/0 , καί ι ο ° / 0 εί; τά; αγορά;, οσαι υπερβαίνουν, 

τά γίλια φράγκα.
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annuaire km vclopkïhoie
Grand in-8° à double colonne, contenant la matière de 10 volumes 

A V E C  LA  B IO G R A P H IE  E T  D E  N O M B R E U S E S  G R A V U R E S .

P R O S P E C T U S .
Fondé en 1860, I’A n n u a i r e  e n c y c l o p é d iq u e  est aujourd’hui, 

sans comparaison, le recueil le plus utile de notre époque ; il 
embrasse tout dans son vaste cadre.

L’infinie variété de ses matières, l’ordre alphabétique, si favo
rable aux recherches, la valeur des articles, garantie par l’auto
rité des écrivains, la nouveauté et le piquant des questions de 
philosophie, de morale, de littérature et d’a rt, tout fait de I’An- 
n u a i r e  e n c y c l o p é d iq u e  une lecture aussi attachante qu’instruc
tive pour les hommes d’étude comme pour les gens du monde.

Seul recueil de ce genre qui existe en Europe, il remplace 
une foule de publications nouvelles qu’on n’a pas le loisir de 
lire, et procure ainsi la double économie d'argent et de temps.

Le Journal des Débats a d it, dans un récent article : I’A n -  
n u a i r e  e n c y c l o p é d i q u e  est le résumé le plus complet de l’histoire 
contemporaine et de tout ce qui s’accomplit dans les régions de 
ta politique , dans le domaine de Vintelligence et dans le monde 
des affaires.

A  ces divers litres I’A n n u a ir e  est indispensable à  tous ceux 
qui veulent se maintenir au niveau des connaissances de leur 
époque ; il est en même temps le complément obligé des diverses 
Encyclopédies et des grands Dictionnaires encyclopédiques dont 
il s’est écoulé en France plus de 230,000 exemplaires.

Les cinq premiers A n n u a ir e s  forment une précieuse collection 
où l’on peut suivre, dans ses phases les plus variées, le mouve
ment général de l’activité humaine, et tous les progrès de la ci
vilisation dans les différents pays du globe, depuis 1858.

P R IX  DE L’ANNDAIRE  
Broché, 10 fr. —  Demi-reliure anglaise, 12 fr. —  Reliure p'eine et ornée, 14 fr.

E n  d e m a n d a n t 1’A n n u a i r e  r e l i é ,  o n  e s t  a s su r é  d e  p o ssé d e r  sa c o lle c t io n  a v e c  
u n e  b o n n e  r e liu r e ,  c o n s ta m m e n t  p a r e il le .  — B r o c h é  o u  r e l ié ,  i l  p a r v ie n t  fran co  
à q u i e n  a d r e sse  le  p r ix  en  u n  m a n d a t  d e  p o s te  o u  e n  t im b r e s-p o s te .

N o t a .  —  La collection de 1'A n n u a i r e  contient la matière de 
40 volumes de f in -8° ordinaire, et s'expédie, franco, à qui auto
rise l'Administration à tirer sur lui un mandat de 50, de 60 ou 
de 70 fr .,  selon la reliure demandée.

E crire  A l 'A d m in is tra teu r . ru e  N euve-de-l’U n iv ersiii. 6.
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